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Thank you for choosing Rollerblade®, the world leader in inline skates.

Before using your inline skates for the first time, carefully read through these instructions
and keep them in a safe place for future reference as needed.

Rollerblade® inline skates belong to class A (for max 100 kg / 220 |b weight users) and
class B (for max 60 kg / 132 |b weight users) according to the DIN EN 13843 standard.
Please check the label under or inside your skate to determine which class applies.

SKATE SMART

Think safety first! Inline skating, like any sport that involves motion, may involve serious
health risks or even mortal injuries. To reduce your risk of injury, always wear protective
gear that is specific for inline skating (helmet, wristguards, elbow and knee pads) as well
as reflective devices.

CONTROL YOUR SPEED

Don’t go too fast. Remember that you can quickly gain speed going downhill regardless
of the grade or size of the hill. Make sure you know how to control your speed and stop
before skating on any inclined surfaces.

STOP SAFELY

Knowing how to stop is a crucial and important element for enjoying inline skating.
Rollerblade® inline skates come equipped with a brake system, on the right skate or in the
box,* which is designed to stop you slowly. It will not provide an immediate stop. The
faster you are skating, the longer and the greater the distance it will take to stop.
Be sure to keep your eyes on the road and begin braking with enough time to stop safely.
To use the brake properly, bend your knees slightly to lower your body position over the
skates and make sure that the braking foot is more forward than the other one. Lift up
your toes so the heel brake grips the ground below but do not lean the upper body too
far forward. The firmer you press down with your heel (press on the brake pad), the more
effective the stopping power will be - Visual instruction (1). Rollerblade® brake pads come
with a wear limit line. Brake pads should be replaced once the wear limit line is reached
otherwise you risk the loss of braking force, the loss of control, and consequent injury.

* Some higher end skates do not include any brakes due to the nature and higher skill level
of the skating style.

WARNING

It is highly recommended to leave the brake on the skate. Slowing down and stopping
without a brake requires expert skills. If you decide to skate with a brake, you do
so at your own risk.

IMPORTANT
If the skate has no brake, use conventional braking techniques such as the “T" or “V”
stopping techniques. Not recommended for beginners.

6 TECHNICAL MANUAL
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BEFORE PUTTING ON YOUR ROLLERBLADE® SKATES
Always inspect your skating equipment before each use.

- Wiggle each wheel to check axle tightness.

- Check the screws/bolts that secure the wheels to make sure they are tight. If bolts
that secure the wheels are loose, tighten them with the Allen wrench included in the
box. This is especially important with recently changed or rotated wheels.

- Spin wheels to check that bearings are spinning freely.

- Examine the wheels for wear. Excessively worn wheels decrease overall performance
and control.

- Inspect brake pads for wear and tightness. Inspect all other brake components to
ensure that they are secure and in working ordenr.

- Check for worn laces and loose buckles. Replace or have repaired if needed.

- Beware of loose laces while skating.

- Check for frame damage (e.g. cracks, breaks, bends) and that they are securely
mounted.

- Look for cracks in the shell and cuff. If cracks are detected, do not use your skates and
have them replaced or repaired by an authorized Rollerblade® dealer

- Checking for frame, shell, and cuff damage is especially important for Street &
Aggressive skates used for grinding and other high impact uses.

- Wear one pair of athletic socks. Rollerblade® skates should fit securely without being
too tight or uncomfortable.

- For optimal ankle support, make sure your ankle area is laced or buckled tightly when
first starting out.

- Wear ALL protective gear - helmet, wristguards, elbow and kneepads.

STARTING OUT

It is important to select an environment that equally matches your skill level. If you are
new to skating, you want to select a smooth, flat location (an empty parking lot is a good
place to begin) that is free from debris (e.g. pavement cracks, gravel, oil, sand, water,
etc.), hills and traffic (e.g. bikes, cars, other skaters and pedestrians, etc.) Regardless of
your skating environment, you should be able to perform the basic skating skills (moving,
stopping, turning) and be aware of local skating regulations.

Skating - Bend your knees slightly and gently push off the back foot as you glide forward
on the other skate. Then bring your back skate forward so it is even with your front skate
and repeat on the other side. Always remember to keep your knees slightly bent.
Braking - Lean forward slightly, bring your legs close together, shift the right leg forward
(assuming your brake is on your right skate) ahead of the left leg, gradually lift the toe
of the skate with the brake, put pressure on the rear part of the cuff and brake with
your heel. Apply more or less pressure according to the required braking force - Visual
instruction (1).

Turning - Glide and bring your knees together while leaning in the direction that you want
to go. Practice this motion to both the left and the right.

Adjusting your skates - If you have noticed movement of your feet within your skates
while flexing, you should adjust the closure system (e.g. laces or buckles). Because all
your direction and control comes from the heel, it is most important to eliminate any
movement in this area by adjusting the laces or buckles over your instep as necessary.
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RULES OF THE ROAD
Before using the skates, know and understand the skating and traffic regulations of
your city, state or country. In some places it is forbidden to skate on the public roads.

- Always wear the protective gear (helmet, wrist-guards, elbow and kneepads).

- Learn inline skating basics; such as braking and turning before going out on the open
path or road.

- Stay alert. Always skate under control.

- Do not use headphones that limit your ability to hear your surroundings while skating.

- Stop skating and inspect your skates immediately if you hear clicking or other unusual
sounds coming from your skates while skating. This could be an indication of a loose bolt
or other damage.

- Always skate with the Allen key provided with your skates in case it is needed to tighten
bolts. Carry in a place on your body that will not cause injury if you fall.

- Avoid debris, rocks, oil, sand, water and uneven or broken pavement.

- Avoid areas with heavy traffic.

- Never hitch yourself along with motorized vehicles.

- Always be aware of your speed on your skates. Think of what could happen at the end of
a steep gradient. A car could come out of a side road or invisible exit. Consider whether
you are capable of braking and stopping downhill. Remember, even the most expert skater
requires time and room to come to a complete halt or avoid unexpected obstacles.

- The manufacturer and distributor of Rollerblade® products cannot be held liable for any
damage or injury caused by failure to comply with the above instructions. Any such
non-compliance is at the risk of the skater

LTS aoo00o000000000000000000000000000000000000000NCACNECHNNCONCONCONAOONNNC0NCONC0CONNO00000N0D
Rollerblade® liners are breathable, comfortable and are matched and designed for various
appropriate skate and skill levels. They can be also removed from the skate to be washed
and air-dried.

WASHING INSTRUCTIONS

1. Set the washing machine to 30° C (85° F). Do not use strong detergent, softeners, or
solvents.

2. Air-dry liners. Be careful to keep away from any type of heat source. Do not tumble dry.

CLOSURE SYSTEMS .
Your skates may include one or more of the features descr‘lbed below. FamI|IEII"IZE your‘self
with their function before skating.

- Lace lock - Visual instruction (2 & 3)

- Speedlace / Lacelock - Visual instruction (4,5 & 6)

- Cuff/Instep Ratchet Buckles - Visual instruction (7, 8, 9, 10, 11 & 12)

- Non-ratchet Cuff Buckles- Visual instruction (13, 14 & 15)

- Buckle strap/Tongue Loop- Visual instruction (16 & 17)

WHEELS AND AXLES........ccoociiuiieiiininss s s sss s sas s asssnnsans
To get the highest performance from your Rollerblade® wheels, rotate and check the wear
of your wheels routinely. If the wheels are worn down or worn unevenly, your grip and
stability could be affected or even become dangerous. Rollerblade® recommends that the
wheel position be rotated on a regular basis, and if the wheels are worn out, to fully
replace them with new wheels.

8 TECHNICAL MANUA
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NOTE: there is no general rule for wear. Rollerblade® suggests replacing the wheels well before
the urethane is worn down or if starts to break up. Replace all the wheels at the same time.
Rollerblade® also recommends applying one small drop of blue (removable) thread-lock to
the axle threads every time you change the wheels. Rollerblade® offers two different types
of axles. The first axle - Visual instruction (18) consists of a short bolt that inserts
into a long bolt. The second axle - Visual instruction (19) is specifically designed for high
performance aluminum extruded race frames and bolts directly into the frame.

How to rotate wheels - Visual instruction (20).

How to rotate wheels on skates with different wheel sizes - Visual instruction (21).

TO REMOVE WHEELS
1. Unscrew with Allen key #4 (included in box) - Visual instruction (22).
2. Remove axle.

TO ASSEMBLE WHEELS

1. Reinsert axle.

2. Re-tighten bolt securely - Visual instruction (23). Refer to the tightening torques
indicated on the drawing - Visual instruction (23).

Rollerblade® recommends applying blue (removable) thread-lock to the axle threads
every time you change the axles and bolts.

For longer life, your bearings should be properly cleaned and lubricated.

BEARING CLEANING

. Remove all 4 wheels with supplied Allen Key #4.

. Wipe off the dirt and debris from the wheels and bearings with a rag.

Clean off axles.

Clean the inside of the frame with a rag.

If the bearings aren’t spinning freely, apply 2 small drops of bearing lube. Most bike
chain lubes work well - Visual instruction (24).

If bearings are not spinning freely, replace bearings as needed.

Replace wheels back into the frame.

Use one small drop of blue (removable) thread lock on the male axle threads.
. Install and tighten axles.

SNSRI

©ON®

FRAME ADJUSTMENT (Selected models only)

On specific Rollerblade® models, you can adjust the position of the frame to customize the
skates for your personal skating style. To determine if your frame position is adjustable,
please check with your local authorized Rollerblade® dealer or visit www.rollerblade.
com. If your frame is adjustable, you can align the frame towards the outside for easier
push off initiation or align the frame towards the inside for more precise edging and lateral
energy transmission.

TECHNICAL MANUAL 9
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FRAME ALIGNMENT - 4-wheel frame

1. Remove the 2nd and 3rd wheels.

2. For lateral adjustment, loosen the frame mounting bolts and reset the frame into
desired position (5 mm of adjustability on both sides). Loosen the bolts without
removing them completely when adjusting the frame - Visual instruction (25 & 26).

3. Securely tighten all mounting bolts - Visual instruction (27) (suggested torque
settings are noted below, Table A):

Frame type Mounting bolt torque
Aluminum 50+55 kg cm 4.9+5.4 Nm 3.6+4 Ibf ft
Plastic frames 40-+45 kg cm 3.9+4.4 Nm 2.9+3.2 Ibf ft

4. Replace the wheels. Refer to the tightening torques indicated on the drawing - Visual
instruction (23).

5. Every time you change the axles and bolts, Rollerblade® recommends applying one small
drop of blue (removable) thread-lock to the threads.

6. For any further assistance please check with your local authorized Rollerblade® dealer

REMOVING AND REPLACING THE FRAME (Selected models only)

To determine if your frame is r ble and rey check with your local
dealer or visit www.rollerblade.com.

Visual instruction (28 & 29).

NOTE: Rollerblade® recommends replacing the bolts with new ones when putting the
frame back together. If the bolts become loose, add one small drop of blue (removable)
thread locking liquid on the bolt threads. Tighten the bolts well.

Refer to the tigh ing torques sk on the (TABLE A).

BRAKE

Rollerblade® offers different types of brakes with the same attachment and removal instructions;
1. Brake with pin - Visual instruction (30)

2. Brake without pin - Visual instruction (31)

3. Brake low balance frames - Visual instruction (32)

4. Brake with frames mounting 110mm wheels - Visual instruction (33 & 34)

NOTE: THE BRAKE CAN BE USED ON BOTH THE RIGHT AND LEFT SKATE ON MOST MODELS.

WARNING
IMPORTANT: SOME HIGHER END SKATES DO NOT FEATURE BRAKES AND ARE
INTENDED FOR ADVANCED LEVEL EXPERT SKATERS.

BRAKE ATTACHMENT - for models without the brake on the skate
(included in the box)

The bolts and Allen wrench are supplied with the skates (a Philips head screwdriver may
also be necessary). Refer to the tightening torque settings indicated on the drawing -
Visual instruction (23).

If the brake has a pin, insert the pin into the appropriate hole on the frame, gently tapping
it in with a hammer. The pin is properly secured when flush with frame profile.

Visual instruction (30,31,32,33 & 34).
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BRAKE REMOVAL

Remove the longer axle bolt with Allen key and replace with the extra standard length bolt
that comes with this manual. Refer to the tightening torque settings indicated on the
drawing - Visual instruction (23).

Visual instruction (30,31,32,33 & 34). It is highly recommended to leave the brake
on the skate.

JUNIOR ADJUSTABLE SKATES ........ccccoimimimninainnsinsana s snssassansanes
Simple and supportive, Rollerblade® offers kids skate that can be fitted by anyone in just
seconds. Made to grow with children’s feet, this extendable skate can be adjusted to 4
full sizes with the push of a button. The sizes are labeled in US sizes.

ADJUSTING SKATE SIZES
It is recommended that you first loosen the instep powerstrap and laces before trying
to adjust the sizing. Visual instruction (35 & 36).

WARRANTY

1. Rollerblade® warrants that its inline sk purct i by an horized Rollerblade®
dealer, will be free from manufacturing defects in materials and workmanship for
the statutory period from the date of sale to the original retail customer. For the
warranty period and specific policy applicable to your y of purch I
contact your local authorized Rollerblade® dealer or distributor. For information
on how to contact your local Rollerblade® distributor or find an authorized dealer,
please refer to the web site www.rollerblade.com.

2. Warranty is only valid for products purchased through an authorized Rollerblade®
dealer. Warranty claims must be presented to an authorized Rollerblade® dealer
in the country in which the product was purchased and must be presented with
receipt/proof of purchase from an authorized Rollerblade® dealer.

3. During the authorized warranty period, Rollerblade® will repair or replace defective
products or part thereof, at its option, without charge, with similar and available models.

4. This warranty does not cover d due to glig (mi failure to
comply with the instructions for use, normal wear, inad i of or
alterati to the prod failure to ply with the condltlons of safety and/or

precautions for use, etc.) or for damage caused by repairs, replacement of single
parts or maintenance carried out by other than authorized personnel.

5. In the United States: THE FOREGOING WARRANTY IS EXCLUSIVE AND IN LIEU
OF ALL OTHER WARRANTIES OF QUALITY AND PERFORMANCE, WRITTEN,
ORAL OR IMPLIED, AND ALL OTHER WARRANTIES INCLUDING ANY IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE
IS HEREBY DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL Rollerblade® BE LIABLE FOR
SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES WHETHER IN
CONTRACT, TORT, NEGLIGENCE, STRICT LIABILITY OR OTHERWISE. Some states
do not allow limitations on how long an |mp||ed warranty lasts and/or the exclusion
or limitation of incid I or 'l i so the above limitation and
exclusion may not apply to particular retail S.

FOR MORE INFORMATION ABOUT ROLLERBLADE® inline skates, products and events
check out www.rollerblade.com.

Have fun skating safely!
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Vielen Dank, dass Sie sich fur Rollerblade®, den weltweiten Marktfihrer fur Inlineskates
entschieden haben.

Vor dem Gebrauch Ihrer Inlineskates lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung aufmerksam
durch und bewahren Sie sie fur spatere Einsichtnahme an einem sicheren Ort auf.

Die Rollerblades® gehoren gemaB DIN EN 13843 zur Klasse A (fur Benutzer mit einem
Kérpergewicht von max. 100 kg / 220 Ib) und zur Klasse B (fur Benutzer mit einem
Kérpergewicht von max. B0 kg / 132 Ib). Uberprufen Sie fir die Zugehérigkeitsklasse Ihrer
Rollerblades® den Aufkleber unter oder in Ihrem Skate.

ACHTUNG! Skate Smart! (Achtsam und zuvorkommend bleiben!)

Sicherheit geht vor! Wie alle Sportarten, die Bewegung erfordern, birgt auch das
Inlineskaten Verletzungsgefahren, die zu schweren Gesundheitsschaden oder sogar zum
Tod fuhren kénnen. Um die Verletzungsgefahr so gering wie maoglich zu halten, tragen
Sie stets eine Inlineskate-Schutzausrustung (Helm, Knie-, Ellbogen- und Handgelenk-
Protektoren) und verwenden Sie Riickstrahler

ACHTUNG! Geschwindigkeit unter Kontrolle halten!

Vermeiden Sie zu hohe Geschwindigkeiten. Auf abschissigen Strecken gewinnen Sie
schnell an Geschwindigkeit; das gilt auch fur leichte Gefélle. Stellen Sie deshalb sicher,
dass Sie die Geschwindigkeit kontrollieren und bremsen kénnen, bevor Sie sich auf eine
abschissige Strecke begeben.

ACHTUNG! Sicher bremsen!

Bremsen zu kénnen ist die wichtigste Voraussetzung, um SpaB am Inlineskaten zu
haben. Die Rollerblades® sind mit einer Bremse ausgestattet, die am rechten Inlineskate
montiert ist oder im Karton mitgeliefert wird*. Diese wurde zum allmahlichen Abbremsen
entwickelt. Sie bleiben beim Bremsen nicht sofort stehen! Je hoher die Geschwindigkeit
ist, desto mehr Zeit und Weg bendtigen Sie zum Bremsen. Achten Sie stets auf die
StraBe und leiten Sie das Bremsmandver rechtzeitig ein, um sicher anhalten zu kénnen.
Gehen Sie zum richtigen Bremsen mit leicht nach vorn gebeugtem Oberkérper ein wenig
in die Knie und rollen Sie den Skate mit dem Bremsstopper leicht nach vorne. Dann
heben Sie die FuBspitzen etwas an, so dass die Bremse an der Ferse auf dem Boden
schleift. Beugen Sie dabei den Oberkérper nicht zu weit nach vorne. Je mehr Druck Sie
auf die Bremse ausuben, desto stéarker ist die Bremskraft - siehe Abbildung (1). Auf
dem Bremsstopper der Rollerblades® ist eine Linie aufgedruckt, die die VerschleiBgrenze
anzeigt. Alle Bremsstopper mussen bei Erreichen dieser Linie ausgetauscht werden.
Andernfalls riskieren Sie, an Bremskraft und Kontrolle zu verlieren und sich zu verletzen.

* Einige Skates der Premium-Klasse haben keinerlei Bremse, da sie fur erfahrene Skater
bestimmt sind.

ACHTUNG!

Es wird dringend empfohlen, die Bremse am Skate montiert zu lassen. Das Verringern
der Geschwindigkeit und das Stoppen ohne Bremse erfordern fortgeschrittene
Fahiglh und ielle Te ik Wenn Sie ohne Bremse skaten, tun Sie dies auf
emene Gefahr und Verantwortung.

HINWEIS
Werden Skates ohne Bremse verwendet, bedienen Sie sich der tblichen Bremstechniken,
d.h. der T- oder Schneepflugbremse. Diese Techniken empfehlen sich besonders fiur
Anfanger.

12 TECHNICAL MANUA
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BEVOR SIE IHRE ROLLERBLADES® ANZIEHEN
Uberprifen Sie stets die gesamte Ausristung.

- Bewegen Sie alle Rollen hin und her, um den festen Sitz der Achsen zu prufen.

- Kontrallieren Sie die Befestigungsschrauben der Rollen. Sind die Schrauben gelockert,
ziehen Sie sie mit dem im Lieferumfang enthaltenen Inbusschlussel fest. Dieser
Vorgang ist besonders dann wichtig, wenn Sie die Rollen kurz zuvor in ihrer Position
gewechselt oder ausgetauscht haben.

- StoBen Sie die Rollen mit der Hand an, um festzustellen, ob die Lager frei drehen.

- Kontrollieren Sie den Verschlei der Rollen. Abgenutzte Rollen wirken sich negativ auf
die Leistungen und die Sicherheit aus.

- Kontrollieren Sie den VerschleiB der Bremse. Uberprifen Sie samtliche Teile der Bremse
auf festen Sitz und Funktionsfahigkeit.

- Uberprifen Sie die Skates auf abgenutzte oder ausgefranste Schnirbander und
gelockerte Schnallen. Ersetzen oder reparieren Sie diese Teile, soweit erforderlich.

- Achten Sie beim Skaten darauf, dass sich die Schnurbander nicht I6sen.

- Uberprifen Sie die Schiene auf Beschadigungen (Risse, Briiche, verbogene Teile) und
festen Sitz.

- Bei Street- und Aggressive-Skates muss besonders darauf geachtet werden,
dass Rahmen, Schale und Schaft keinerlei Beschadigungen aufweisen, da sie fur
akrobatisches Skaten und Springe mit hohen Belastungen verwendet werden.

- Tragen Sie beim Skaten Sportsocken. Rollerblades® mussen fest sitzen, durfen aber
nicht zu eng oder unbequem sein.

- Fur optimalen Halt der Knochel achten Sie auf richtiges SchlieBen der Schnurbander
und Schnallen.

- Tragen Sie beim Skaten stets die Schutzausrustung (Helm, Knie-, Ellbogen- und
Handgelenk-Protektoren).

ES KANN LOSGEHEN

Wahlen Sie einen fur Ihre Fahigkeiten geeigneten Ort zum Skaten. Anfanger sollten sich
eine ebene Strecke aussuchen (ein leerer Parkplatz ist ein ideales Trainingsgelande), die
frei von Behinderungen (wie Geréll, OI, Sand, Wasser usw.) und Verkehr (wie Radfahrer,
Autos, andere Skater oder FuBgéanger) ist.

Unabhangig vom ausgewahlten Ort mussen Sie die Grundtechniken (Laufen, Stoppen,
Kurven fahren) ausreichend beherrschen und die lokalen Verkehrsregeln kennen.

Skaten: Gehen Sie mit leicht nach vorn gebeugtem Oberkdrper ein wenig in die Knie, schieben
Sie die Ferse nach hinten und lassen Sie den anderen FuB nach vorne rollen. Bringen Sie nun
den hinteren Skate wieder auf die Hohe des vorderen FuBes und wiederholen Sie den Vorgang
seitenverkehrt. Achten Sie darauf, die Knie immer leicht gebeugt zu halten.

Bremsen: Beugen Sie den Oberkérper leicht nach vorn, halten Sie die Beine geschlossen
und rollen Sie den Skate mit der Bremse (gewchnlich der rechte) nach vorne. Halten
Sie dabei den linken Skate zurtckversetzt, heben Sie die Spitze des bremsenden Skates
an und drucken Sie mit der Ferse den Bremsstopper auf den Boden. Dricken Sie das
rechte Knie durch, um die Bremswirkung zu verstarken. Uben Sie je nach gewiinschter
Bremswirkung mehr oder weniger Druck aus - siehe Abbildung (1).

Kurvenfahren: Beugen Sie sich mit geschlossenen Knien in die gewlnschte Richtung.
Uben Sie das Kurvenfahren in beide Richtungen.

Einstellen der Skates: \Wenn sich |hr FuB beim Beugen im Skate bewegt, missen Sie das
SchlieBsystem (Schnlrsenkel oder Schnallen) einstellen. Da sowohl die Richtung als auch die
Kontrolle von der Ferse abhangen, ist es besonders wichtig, durch entsprechende Regulierung
der Schnurung oder Schnallen am Rist jede Bewegung in diesem Bereich zu unterbinden.

TECHNICAL MANUAL 13
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VERHALTEN AUF DER STRASSE

Bevor Sie auf offentlichen StraBen oder Wegen skaten, machen Sie sich mit den
geltenden Verkehrsregeln vertraut. In einigen Landern wie z.B. in den Vereinigten
Staaten ist das Skaten auf 6ffentlichen StraBen untersagt.

Tragen Sie beim Skaten stets die Schutzausrustung (Helm, Knie-, Ellbogen- und
Handgelenk-Protektoren).

Erlernen Sie die Grundtechniken wie Bremsen und Kurven fahren, bevor Sie sich auf
offentliche StraBen oder Wege begeben.

Seien Sie vorsichtig! Halten Sie die Skates stets unter Kontrolle!

Benutzen Sie keine Kopfhérer, da sie die Fahigkeit zur Wahrnehmung der
Umgebungsgerausche wahrend des Skatens beeintrachtigen.

Wenn wahrend der Fahrt ein 'Klackern" oder andere ungewchnliche Gerausche
auftreten, halten Sie sofort an und uberprifen Sie lhre Skates. Es kdnnte sich um eine
gelockerte Schraube oder andere Schaden handeln.

Sollte ein Festziehen der Schrauben notwendig sein, nehmen Sie zum Skaten stets den
im Lieferumfang enthaltenen Inbusschlissel mit. Tragen Sie ihn so am Kaérper, dass er
im Falle eines Sturzes keine Verletzungen verursachen kann.

Meiden Sie nasse oder 6lverschmutzte Strecken, Sand sowie holpriges und schadhaftes
Pflaster.

Meiden Sie verkehrsreiche Gegenden.

Hangen Sie sich niemals an Motorfahrzeuge an.

Halten Sie stets die Geschwindigkeit unter Kontrolle. Bedenken Sie, was am Ende
einer Gefallstrecke passieren konnte! Es kdnnte sein, dass ein Auto aus einer StraBe
oder vorher nicht sichtbaren Ausfahrt kommt. Schatzen Sie immer vorher ab, ob Sie
auf Gefallstrecken bremsen und stoppen kénnen. Denken Sie daran: Auch die besten
Skater benétigen eine bestimmte Zeit und Strecke zum Anhalten bzw. Ausweichen vor
unerwarteten Hindernissen.

Hersteller und Vertreiber der Rollerblade®-Produkte tbernehmen keine Haftung
fur Schaden oder Verletzungen infolge der Nichtbeachtung der oben aufgefihrten
Vorschriften. Eine Missachtung dieser Vorschriften liegt allein im Risikobereich des
Skaters.

INNENSCHUHE .........ocoiiiieiiiinin s s s sas s s sa s sansaa s ansaansnnsan
Die Rollerblade®-Innenschuhe sind atmungsaktiv, bequem und fur alle Leistungsklassen
geeignet. Die Rollerblade®-Innenschuhe kénnen aus den Skates herausgenommen werden,
um sie zu waschen und anschlieBend an der Luft zu trocknen.

WASCHANLEITUNG

1.

2.

14

Wahlen Sie das Waschprogramm fur pflegeleichtes Material und eine Temperatur
von 30°C (85° F). Verwenden Sie keine aggressiven Waschmittel, Weichspuler oder
Losemittel.

Lassen Sie die Innenschuhe an der Luft trocknen und halten Sie sie von Hitzequellen
entfernt.

TECHNICAL MANUA
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SCHLIESSSYSTEME..........ccctutteurmuiauieesnenraninssmssssssessansasiasssessensansnnss
Die Skates kdnnen mit einem oder mehreren der nachfolgenden Systeme ausgestattet
sein. Machen Sie sich mit ihrer Funktionsweise vertraut, bevor Sie mit dem Skaten
beginnen.

- SchlieBsy mit R halter - siehe Abbildung (2 & 3).

_ &chlief < 1 mit Ri halter - siehe Abbild g (4,5 & 6).
- Kllck-HebeI und 45°-Hebel - siehe Abbildung (7,8,9,10,11 & 12]

- Schafthebel - siehe Abbildung (13,14 & 15).

- Schnallenriemen - siehe Abbildung (16 & 17).

ROLLEN UND ACHSEN .... oo :
Um die optimale Leistung der Rollerblade®-Rollen zu gewahrleisten, sollten Sie die Position
der einzelnen Rollen éfter wechseln und regelmaBig den VerschleiB kontrollieren. Sind die
Rollen ganz oder teilweise abgenutzt, kdnnen Bodenhaftung und Stabilitat beeintrachtigt
oder sogar zu einer Gefahrenquelle werden. Rollerblade® empfiehlt deshalb, die Rollen
regelmaBig in der Position zu tauschen und bei VerschleiB durch neue Rollen zu ersetzen.

Hinweis: Es gibt keine Allgemeinregel fur den Verschlei. Rollerblade® empfiehlt, die Rollen
auszutauschen, bevor sich das PDIyurethan vollstandig abnutzt oder zu bréckeln beginnt.
Tauschen Sie alle Rollen gleichzeitig aus.

Ein weiterer Tipp von Rollerblade®: Geben Sie bei jedem Rollenwechsel einen kleinen Tropfen
blaue Schraubensicherung auf das Schraubengewinde. Rollerblade® bietet zwei Arten
von Achsen an. Die erste Achse (18) - siehe Abbildung (18) besteht aus einer kurzen
Schraube, die in eine lange eingeschraubt wird. Die zweite Achse - siehe Abbildung (19)
wurde speziell fir Rennschienen aus Aluminium konstruiert und eignet sich besonders fir
Leistungen auf héchstem Niveau.

Positionswechsel der Rollen - siehe Abbildung (20).

Positionswechsel der Rollen an Skates mit unterschiedlicher RollengréBe - siehe Abbildung
21).

ENTFERNEN DER ROLLEN

1. Losen Sie mit dem Inbusschlissel # 4 (im Karton enthalten) die Achse - siehe Abbildung
22).

2. Entfernen Sie die Achse.

MONTIEREN DER ROLLEN

1. Setzen Sie die Achse wieder ein.

2. Ziehen Sie die Schraube fest an - siehe Abbildung (23) Beachten Sie die in der
Zeichnung angegebenen Anziehwerte - siehe Abbildung (23).

Ein weiterer Tipp von Rollerblade®: Geben Sle bei jedem Schraubenwechsel einen
kleinen Tropfen ( nbare) blaue Schraut herung auf das Schr
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Die Lager mussen fur eine lange Lebensdauer regelmaBig gereinigt und korrekt geschmiert
werden.

REINIGUNG DER LAGER

. Entfernen Sie die 4 Rollen mit dem im Lieferumfang enthaltenen Inbusschlussel.

. Entfernen Sie mit einem Lappen Schmutz und andere Fremdkérper von den Rollen.

. Saubern Sie die Achsen.

. Reinigen Sie den inneren Teil der Schiene mit einem Lappen.

Wenn die Lager sich nicht frei drehen, verwenden Sie zwei Tropfen Schmiermittel. Die
meisten Schmiermittel fur Fahrradketten sind dazu geeignet - siehe Abbildung (24).

. Wenn sich die Lager immer noch nicht frei drehen, missen sie ausgetauscht werden.

. Montieren Sie die Rollen wieder an der Schiene.

. Geben Sie einen Tropfen blaue Schraubensicherung auf die Schraube mit AuBengewinde.
. Bauen Sie die Achsen wieder ein und ziehen Sie sie gut fest.

S NEAN VN

Oo~NO

SCHIENEN
EINSTELLEN DER SCHIENE (nur fiir bestimmte Modelle)

An einigen Rollerblade®-Modellen kann die Schienenposition zur Anpassung an den
personlichen Skatestil verstellt werden. Um zu erfahren, ob die Schienenposition an
lhren Skates verstellbar ist, wenden Sie sich bitte an lhren Rollerblade®-Héndler oder
kontrollieren Sie auf der Website www.rollerblade.com. Ist die Schiene verstellbar,
kann sie fur einen starkeren Schub in der Anfangsphase nach auBen oder fur praziseren
Kantengriff und bessere Ubertragung der Seitenkraft nach innen versetzt werden.

VERSTELLEN DER SCHIENE - Schiene mit 4 Rollen

1. Entfernen Sie die zweite und dritte Rolle.

2. Losen Sie fur die seitliche Verstellung die Befestigungsschrauben der Schiene und
bringen Sie diese in die gewunschte Position (5 mm Spiel auf beiden Seiten) - siehe
Abbildung (25 & 26).

3. Ziehen Sie die Befestigungsschrauben wieder gut fest - siehe Abbildung (27) (Beachten
Sie die in der folgenden Tabelle angegebenen Anziehwerte, Tabelle A):

Schienenart Anzugsdrehmoment

Aluminiumschienen 50+55 kg cm 4.9+5.4 Nm 3,6+4 Ibf ft

Kunststoffschienen 40+45 kg cm 3.9+4.4 Nm 2,9+3,2 Ibf ft

4. Montieren Sie die Rollen wieder Beachten Sie die in der Zeichnung angegebenen
Anziehwerte - siehe Abbildung (23).

5. Bei jedem Austausch der Achsen und Schrauben empfiehlt Rollerblade®, ein wenig blaue
Schraubensicherung auf das Schraubengewinde zu geben.

8. Weitere Hilfe erhalten Sie bei Ihrem Rollerblade®-Handler.
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ENTFERNEN UND AUSTAUSCHEN DER SCHIENE (nur fiir bestimmte Modelle)
Um festzustellen, ob lhre Schiene entfernt und ausgetauscht werden kann, wenden
Sie sich bitte an lhren Héndler oder & I Sie die Website www-rollerblade.com.
Zum Entfernen und A hen der Schi - siehe Abbildung (28 & 29).

HINWEIS: Rollerblade® empfiehlt, fiir die Montage der Schiene neue Schrauben zu
verwenden. Sollten sich die Schrauben lockern, geben Sie einen kleinen Tropfen blaue
Schraut icherung auf das Schr g Ziehen Sie die Schrauben fest an.
Beachten Sie die in TABELLE A angeget Anzi te.

BREMSE

Rollerblade® bietet drei verschiedene Arten von Bremsen an, die auf die gleiche Weise
an- und abgebaut werden.

1. Bremse mit Stift - siehe Abbildung (30)

2. Bremse ohne Stift - siehe Abbildung (31)

3. Bremse fur Lo-Balance - Schi siehe Abbildung (32)

4. Bremse fur Schienen mit 110 mm-Rollen - siehe Abbildung (33 & 34)

HINWEIS: DIE BREMSE KANN SOWOHL AM RECHTEN ALS AUCH AM LINKEN SKATE
MONTIERT WERDEN.

ACHTUNG!
WICHTIG: EINIGE SKATES DER PREMIUM-KLASSE SIND MIT KEINERLEI BREMSE
AUSGESTATTET UND DESHALB NUR FUR ERFAHRENE SKATER GEEIGNET.

MONTAGE DER BREMSEN - bei den Modellen ohne Bremse am Skate (im
Karton enthalten)

Die Schrauben und der Inbusschlissel sind im Lieferumfang der Skates enthalten
(gegebenenfalls bendtigen Sie zusatzlich einen Phillips-Schraubendreher).

Beachten Sie die in der Zeichnung angegebenen Anziehwerte - siehe Abbildung (23).

Ist die Bremse mit Stift ausgestattet, setzen Sie diesen in die vorgesehene Bohrung in der
Schiene ein und behelfen Sie sich mit einem Hammer. Der Stift ist korrekt befestigt, wenn
er bundig mit dem Schienenprofil abschlieBt - siehe Abbildung (30, 31, 32, 33, & 34).

ENTFERNEN DER BREMSE

Entfernen Sie die langere Schraube mit dem Inbusschlussel und ersetzen Sie sie durch
die Standardschraube, die dieser Anleitung beiliegt. Beachten Sie die in der Zeichnung
angegebenen Anziehwerte - siehe Abbildung (23).

Siehe Abbildung (30, 31, 32, 33, & 34). Es wird dringend empfohlen, die Bremse am
Skate montiert zu lassen.

VERSTELLBARE JUNIOR-SKATES .. .
Die Junior-Skates von Rollerblade® sind einfach, sicher, geben ausgezeichneten Halt
und kénnen auch von Kindern in wenigen Sekunden angezogen werden. Dieses weiche
Skatemodell lasst sich um vier GraBen verstellen und damit an den wachsenden Kinderfu3
anpassen. Die MaBe sind in amerikanischen GrdBen angegeben.

GROSSENVERSTELLUNG

Am besten 6ffnen Sie den Powerstrap und lockern die Schnursenkel, bevor Sie die GroBe
verstellen.

Siehe Abbildung (35 & 36).
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GARANTIE

1.

Hiermit garantiert der Hersteller, dass alle bei einem autorisierten Rollerblade-
Héndler erworbenen Rollerblade®-Skates frei von Material- und Verarbeitungsfehlern
sind. Diese Gewahrleistung gilt fiir den gesetzllchen Zeitraum ab Kaufdatum. Fiir
die Garantiedauer und die im Kaufl | Gewahrlei bedi

wenden Sie sich bitte an lhren autur|5|erten Rollerblade®-Handler vnr Ort. Weu:ere
Informationen, wie Sie einen Rollerblade®-Héndler vor Ort finden und mit ihm in

K kt treten ko er| Sie auf der Website www.rollerblade.com.

. Diese Garantie gilt nur fir die bei einem autorisierten Rollerblade-Handler

gekauften Pr Zur der Garantie wenden Sie sich bitte mit
dem Kaufbeleg und dem fehlerhaften Produkt an den autorisierten Rollerblade®-
Héndler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

. Rollerblade® verpflichtet sich, wahrend der Garantiedauer ohne Kosten fiir den

Endverbraucher das fehlerhafte Produkt oder Pr nach eig Er
zu reparieren oder gegen ein gleichwertiges und verfiighares Modell auszutauschen.

Qrhad se s Handhat

. Die Garantie gilt nicht fir ge von k

(unsachgemaBer Gebrauch, Nichtk I g der Bedi lei ohnlick
VerschleiB, unzureichende Warl:ung oder Veranderung des Produkts Nlchtbeachtung
der Sichert hi oder Vorsich usw.) oder bei Reparaturen,
A h von Ei sowie Wartung durch nicht qualifiziertes Personal.

WEITERE INFORMATIONEN zu den Inlineskates, Produkten und Veranstaltungen von
ROLLERBLADE?® finden Sie auf der Website www.rollerblade.com.

Viel SpaB beim Skaten und denken Sie daran: Sicherheit geht vor!

18
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Grazie per aver scelto Rollerblade®, leader mondiale del pattinaggio in linea.

Prima di usare i tuoi pattini in linea, leggi attentamente e conserva queste istruzioni in un
luogo sicuro, per potervi fare riferimento in caso di necessita.

| pattini in linea Rollerblade® appartengono alla classe A (per utilizzatori fino ad un max.
di 100 kg / 220 Ib) e alla classe B (per utilizzatori fino ad un peso max. di 60 kg / 132 Ib)
conformemente alla normativa DIN EN 13843. Controlla I'etichetta sotto I'avampiede del
tuo pattino o quella all’interno sulla lingua per determinare la classe di appartenenza.

ATTENZIONE Skate Smart (pattina con intelligenza)

La sicurezza prima di tutto! Il pattinaggio in linea, come tutti gli altri sport che implicano
movimento, pud comportare lesioni con danni gravi alla salute o addirittura lesioni mortali.
Per ridurre il rischio di lesioni, indossa sempre le protezioni di sicurezza specifiche per il
pattinaggio in linea (casco, parapolsi, gomitiere e ginocchiere) e i dispositivi riflettenti.

ATTENZIONE Controlla la velocita
Evita velocita troppo elevate. E facile acquistare velocita in discesa anche quando la
pendenza e lieve. Prima di intraprendere qualsiasi percorso in discesa, assicurati di saper
controllare la velocita e di saper frenare.

ATTENZIONE Frena in sicurezza

Saper frenare e di cruciale importanza per potersi divertire pattinando. | pattini in linea
Rollerblade® sono equipaggiati con un freno, montato sul pattino destro o presente nella
scatola®, progettato per una frenata graduale. La frenata non avviene all’improvviso.
Piu la velocita é sostenuta, piu lunghi sono gli spazi e il tempo richiesto per frenare.
Tieni d'occhio la strada e inizia a frenare in tempo utile per poterti fermare in tutta
sicurezza. Per frenare in modo appropriato, piega leggermente le ginocchia per abbassare
la posizione del corpo e fai in modo che il pattino che frena sia piu avanti dell’altro. Solleva
le punte in modo che il freno sul tallone faccia presa sul terreno ma non piegare troppo
in avanti la parte superiore del corpo. Piu forte e la pressione che imprimi sul freno,
maggiore sara la forza frenante - istruzioni visive (1). Sul tampone freno dei pattini
Rollerblade® e impressa una linea che indica il limite di usura. Tutti | tamponi freno devono
essere sostituiti una volta raggiunta questa linea. In caso contrario, rischi di perdere
forza frenante, di perdere il controllo e, di conseguenza, di farti del male.

* Alcuni pattini di fascia alta non hanno alcun freno, in quanto destinati a pattinatori
esperti

ATTENZIONE
Sir la vi di lasciare il freno sul | Rall e e fermarsi
senza freno richiede capacita di livello molto av: Se si decide di | inare senza

freno, lo si fa a proprio rischio e pericolo.
NOTA BENE

Se il pattino e sprowisto di freno, utilizza le tradizionali tecniche di frenata a “T" o a “V”. Queste
tecniche sono sconsigliate ai principianti.
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PRIMA DI INDOSSARE | TUOI PATTINI ROLLERBLADE®
Verifica sempre tutta |'attrezzatura.

- Muovi ogni ruota per controllare che i perni siano ben avvitati.

- Contralla le viti di fissaggio delle ruote. Se le viti di fissaggio delle ruote sono allentate,
stringile con la chiave a brugola inclusa nella scatola. Questa operazione & molto
importante soprattutto se recentemente hai ruotato o sostituito le ruote.

- Fai girare le ruote per controllare che i cuscinetti ruotino liberamente.

- Controlla il grado di usura delle ruote. Lusura delle ruote influisce negativamente sulle
prestazioni e sulla sicurezza.

- Controlla il grado di usura del freno. Controlla tutte le parti del freno per verificare che
siano ben fissate e funzionanti.

- Controlla che non ci siano lacci consumati e leve allentate. Se necessario, sostituiscili
o falli riparare.

- Durante la pattinata, fai attenzione che non ci siano lacci sciolti.

- Controlla che il telaio non sia danneggiato (crepe, rotture, parti piegate) e che sia
montato saldamente.

- Per i pattini Street e Aggressive, &€ molto importante controllare che non ci siano danni
al telaio, scocca e gambetto in quanto vengono utilizzati per fare acrobazie e salti con
forti sollecitazioni.

- Indossa un paio di calze sportive. | pattini Rollerblade® devono calzare in modo fermo,
senza risultare troppo stretti o scomodi.

- Per un supporto ottimale della caviglia, assicurati che leve e lacci siano ben chiusi.

- Indossa sempre le protezioni di sicurezza (casco, parapolsi, gomitiere e ginocchiere).

PER COMINCIARE

E importante che il luogo prescelto sia adatto alle proprie capacita. Per i principianti
e preferibile scegliere una superficie piana (un parcheggio vuoto & un luogo ideale per
cominciare) libera da ostacoli (come ghiaino, olio, sabbia, acqua, ecc.) e senza traffico
(come biciclette, automobhili, altri pattinatori o pedoni.

Indipendentemente dal luogo prescelto, bisogna avere una buona padronanza delle tecniche
di base (correre, fermarsi, girare) e conoscere il locale regolamento del traffico.

Per pattinare: Piegati leggermente sulle ginocchia e spingi all'indietro il tallone facendo
scivolare in avanti I'altro pattino. Quindi porta avanti il pattino posteriore fino ad allinearlo
con quello anteriore e ripeti lo stesso dall’altra parte. Ricorda di tenere sempre le
ginocchia leggermente piegate.

Per frenare: Piega il busto leggermente in avanti, tieni unite le gambe, spostare in
avanti la gamba destra (assumendo che su questa sia posizionato il freno), mantenendo
arretrato il pattino sinistro, alza la parte anteriore del pattino con il freno esercitando
una pressione sulla parte posteriore del gambetto e frena con il tallone, piegando I'altro
ginocchio. Esercita una pressione maggiore o minore a seconda della forza che si vuole
imprimere alla frenata - istruzioni visive (1).

Per girare: Devi scivolare tenendo unite le ginocchia e piegati nella direzione verso cui si
vuole andare. Esercitarsi a girare sia verso destra sia verso sinistra.

Per regolare i pattini: Se noti che il piede si muove all'interno del pattino durante la
flessione, devi regolare il sistema di chiusura (i lacci o le leve). Poiché la direzione e il
controllo dipendono dal tallone, e di estrema importanza eliminare qualsiasi movimento in
questa zona regolando i lacci o le leve sul collo del piede.
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LE REGOLE DELLA STRADA
Prima di utilizzare i pattini, consulta il regolamento del traffico della Citta, Regione o
Stato in cui vi trovate. In alcuni Stati e vietato pattinare sulle strade.

- Indossa sempre le protezioni di sicurezza (casco, parapolsi, gomitiere e ginocchiere).

- Prima di pattinare in un luogo pubblico, impara le tecniche di base, come frenare e
girare.

- Fai attenzione. Pattina sempre con la massima cautela.

- Non utilizzare le cuffie, limitano la capacita di sentire i rumori dell'ambiente circostante
durante la pattinata.

- Smetti di pattinare e ispeziona i pattini immediatamente se senti click o altri rumori
insoliti provenire dai tuoi pattini. Questo potrebbe indicare la presenza di un bullone
allentato o di altri danni provocati al pattino.

- Nel caso in cui ci sia la necessita di stringere i perni, pattina sempre con la chiave
a brugola, fornita insieme ai pattini. Tienila in un posto sul tuo corpo che non possa
causare lesioni in caso di caduta.

- Evita di pattinare su superfici bagnate o sporche d'olio, su sabbia, terreno sconnesso
o dissestato.

- Evita zone con traffico intenso.

- Non farti mai trainare da veicoli a motore.

- Tieni sempre sotto controllo la velocita. Pensa a cosa potrebbe succedere al termine di
una strada in discesa. Una macchina potrebbe arrivare da una strada o da un’uscita non
visibile. Valuta prima se sei capace di frenare e di fermarti in discesa. Ricorda: anche
i migliori pattinatori hanno bisogno di tempo e spazio per fermarsi completamente e/o
evitare ostacoli inaspettati.

- Il produttore e il distributore di prodotti Rollerblade® non si assumono alcuna
responsabilita per eventuali danni o lesioni derivanti dall'inosservanza delle norme di cui
sopra. |l mancato rispetto di tali norme € a rischio e pericolo del pattinatore.

Le scarpette Rollerblade® sono traspiranti, confortevoli e progettate tenendo presente
tutti i livelli di abilita. Le scarpette Rollerblade® possono essere estratte dal pattino per
essere lavate e asciugate all’aria.

ISTRUZIONI DI LAVAGGIO

1. Imposta il programma della lavatrice a 30° C (85° F). Non utilizzare detersivi aggressivi,
ammorbidenti o solventi.

2. Fai asciugare le scarpette all’aria e tienile lontano da fonti di calore.

SISTEMI DI CHIUSURA ........c.ooeeiiiiieniiisasinsssi s s nsss ssassassassassanssanes
| pattini possono includere uno o piu delle caratteristiche descritte di seguito. Familiarizza
con la loro funzioni prima d| pattlnare

- di chi a con k laccio - istruzio sive (2 & 3).

- si di chi a 1 con bl laccio - istruzioni visive (4,5 & 6).
- leva crick gambetto e 45° - istruzioni visive (7,8,9,10,11 & 12).

- leva gambetto - istruzioni visive (13,14 & 15).

- maniglia sulla lingua - istruzioni visive (16 & 17).
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RUOTE E PERNI .
Per ottenere il massimo dalle ruote Rollerblade®, cambiale di posizione e controlla
frequentemente il loro grado di usura. Se le ruote sono consumate, completamente
o parzialmente, I'aderenza al terreno e la stabilita possono essere compromesse o
addirittura diventare fonte di pericolo. Rollerblade® consiglia di ruotare la posizione delle
ruote a scadenze regolari e nel momento in cui risultano consumate, di sostituirle con
delle ruote nuove.

NB: non esiste una regola generale per 'usura. Rollerblade® vi consiglia di sostituire le
ruote prima che il poliuretano si consumi del tutto o cominci a sgretolarsi. Sostituisci
tutte le ruote contemporaneamente.

Rollerblade® raccomanda inoltre di applicare una piccola goccia di liquido blu frena filetti sul
filetto della vite ogni volta che si cambiano le ruote. Rollerblade® propone due tipi di perno.
Il primo perno - istruzioni visive (18) consiste in una vite corta che si inserisce su una
vite lunga. Il secondo perno - istruzioni visive (19) e stato progettato specificatamente
per i telai da corsa in alluminio, ideali per performance di alto livello e si avvita direttamente
sul telaio.

Come ruotare le ruote - istruzioni visive (20).

Come ruotare le ruote su pattini con differenti misure di ruote - istruzioni visive (21).

RIMOZIONE DELLE RUOTE

1. Svita il perno usando la chiave a brugola # 4 (inclusa nella scatola) - istruzioni visive
(22).

2. Togli il perno.

MONTAGGIO DELLE RUOTE

1. Reinserisci il perno.

2. Riawvita saldamente la vite - istruzioni visive (23) Far riferimento ai valori di serraggio
indicati nel disegno - istruzioni visive (23).

Rollerblade® raccomanda inoltre di licare una piccol ia di liquido blu

(removibile) frena filetti sul filetto della vite ogni volta che si cambiano le viti.

| cuscinetti devono essere puliti e lubrificati correttamente per durare a lungo.

PULIZIA DEI CUSCINETTI

. Rimuovi tutte le 4 ruote con la chiave a brugola in dotazione.

. Elimina lo sporco e i detriti dalle ruote e dai cuscinetti con uno straccio.

. Pulisci i perni.

. Pulisci la parte interna del telaio con uno straccio.

Se i cuscinetti non ruotano liberamente applica due gocce di lubrificante . La maggior
parte dei lubrificanti dedicati alle catene delle biciclette possono essere utilizzati -
istruzioni visive (24).

. Se i cuscinetti non ruotano liberamente, occorre sostituirli.

. Rimonta le ruote sul telaio.

. Applica una goccia di liquido blu frena filetti sul filetto della vite maschio.

. Installa e serra adeguatamente i perni.

S NEAN VN

Oo~NO
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TELAI
REGOLAZIONE DEL TELAIO (specifico per alcuni modelli)

Su alcuni modelli Rollerblade® specifici € possibile regolare la posizione del telaio per
personalizzare i propri pattini a seconda del proprio stile di pattinata. Per sapere se la
posizione del telaio & regolabile, rivolgiti al tuo rivenditore Rollerblade® di fiducia o
controlla sul sito www.rollerblade.com. Se il telaio e regolabile, & possibile allineare il
telaio verso I'esterno per ottenere una spinta maggiore in fase iniziale o allineare il telaio
verso I'interno per una pil precisa presa di spigolo e trasmissione dell’energia laterale.

ALLINEAMENTO DEL TELAIO - telaio a 4 ruote

1. Togli la seconda e la terza ruota.

2. Per la regolazione laterale, allenta le viti che fissano il telaio alla scocca e colloca il telaio
nella posizione desiderata (5 mm di gioco su entrambi i lati) - istruzioni visive (25 & 26).

3. Riawvita saldamente le viti di fissaggio - istruzioni visive (27) (fai riferimento ai valori
di serraggio indicati nella tabella qui sotto riportata, Tabella A):

Tipologia di telaio Coppia di serraggio
Telai in alluminio 50+55 kg cm 4.9+5.4 Nm 3,6+4 Ibf ft
Telai in plastica 40+45 kg cm 3.9+4.4 Nm 2,9+3,2 Ibf ft

4. Rimonta le ruote. Fai riferimento ai valori di serraggio indicati nel disegno - istruzioni
visive (23).

5. Ogni volta che si cambiano i perni e le viti, Rollerblade® consiglia di applicare del liquido
blu frena filetti sul filetto della vite.

6. Per ulteriore assistenza rivolgersi al proprio rivenditore Rollerblade®.

RIMOZIONE E SOSTITUZIONE DEL TELAIO [speclflco per alcuni modelli)
Per stabilire se il proprio telaio & r ibil rivolgiti al tuo rivenditore
di fiducia o visita il sito www-rnllerblade.cnm.

Per rimuovere e sostituire il telaio - istruzioni visive (28 & 29).

NOTA: Rollerblade® r da di ituire le viti con delle nuove quando si ricompone
il telaio. Se le viti si allentano, aggiungi una piccol ia di liquido blu bl filetti
sul filetto della vite. Avvita saldamente le viti.

Fai riferimento ai valori di serraggio indicati nella TABELLA A.

FRENO

Rollerblade® offre diversi tipi di freni che presentano le stesse istruzioni di montaggio e rimozione;
1. Freno con spina - istruzioni visive (30)

2. Freno senza spina - istruzioni visive (31)

3. Freno per telai low balance - istruzioni visive (32)

4. Freno per telai che montano ruote da 110mm - istruzioni visive (33 & 34)

NOTA: IL FRENO PUQ ESSERE USATO SIA SUL PATTINO DESTRO SIA SU QUELLO
SINISTRO.

ATTENZIONE

IMPORTANTE: ALCUNI PATTINI DI FASCIA ALTA NON SONO DOTATI DI FRENO E
SONO RIVOLTI A PATTINATORI ESPERTI E DI LIVELLO AVANZATO.

TECHNICAL MANUAL 23




wwworollerblade.com

MONTAGGIO DEL FRENO - per i modelli sprovvisti di freno sul pattino
(incluso nella scatola)

Le viti e la chiave a brugola sono in dotazione con i pattini (potrebbe essere necessario
anche un cacciavite a croce Philips).

Fai riferimento ai valori di serraggio indicati nel disegno - istruzioni visive (23).

Se il freno e dotato di spina, inseriscila nell’apposito foro sul telaio, aiutandoti con un
martello. La spina sara fissata correttamente quando si trovera a filo con il profilo del
telaio - istruzioni visive (30, 31, 32, 33, & 34).

RIMOZIONE DEL FRENO

Togli la vite pit lunga con la chiave a brugola e sostituiscila con la vite standard, che viene
data in dotazione con queste istruzioni. Fai riferimento ai valori di serraggio indicati nel
disegno - istruzioni visive (23).

Istruzioni visive (30, 31, 32, 33, & 34). E al igli dil iare il freno
montato sul pattino.

PATTINI JUNIOR REGOLABILI . .-
Semplice, sicuro e dotato di un Dttlmo snstegno Rollerblade pr‘esenta un pattlno Junlor’
che chiunque puo calzare in pochi secondi. Realizzato per adattarsi alla crescita del piede
del bamhbino, questo morbido pattino estensibile puo essere allungato di quattro misure.
Le misure sono espresse in taglie americane.

REGOLAZIONE
Si raccomanda di aprire il Powerstrap e allentare i lacci prima di regolare le taglie.
Istruzioni visive (35 & 36).

GARANZIA

1. Rollerblade® garantisce che i suoi [ ini i idaunr litore Rollerblade®
autorizzato, sono privi di difetti dl fabhrlcazmne per il periodo stabilito dalla legge
a partire dalla data di vendita al consumatore finale. Per conoscere il periodo di
garanzia e specifiche condizioni applicabili al tuo paese di acquisto, contatta il tuo
locale rivenditore o Distributore Rollerblade® autorizzato. Per informazioni su come
contattare il Distributore Rollerblade® locale o trovare un rivenditore autorizzato,
consulta il sito internet www.rollerblade.com.

2. La presente garanzia e valida solo per i prodotti acquistati presso un rivenditore
Rollerblade® autorizzato. Per usufruire della garanzia e io aver vato
lo ino fi le di Jui e pr lo, insi al prod dif al
rivenditore Rollerblade® autorizzato presso il quale si & acquistato il prodotto.

3. Durante questo periodo di garanzia, Rollerblade®, a propria discrezione, riparera o
sostituira senza oneri per il consumatore finale, il prodotto o la parte difettosa, con
un lello simile e di

4. La presente garanzia non copre i danni a seguito di negligenza nell’'uso (uso imprnprio,

mancata osservanza delle istruzioni d’uso, normale usura, J ione

o modifica del prodotto, mancata osservanza delle condlzmnl dl sicurezza e/o

precauzmnl d’ uso, etc.) oppure per i danni i da riparazioni, ituzioni di
g P ione da per le non

PER MAGGIORI INFORMAZIONI sui pattini in linea, prodotti ed eventi ROLLERBLADE®
visitate il sito www.rollerblade.com.

Divertiti e pattina in sicurezza!
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Merci d'avoir choisi Rollerblade®, le leader mondial du patinage en ligne.

Avant d'utiliser vos patins en ligne, lisez attentivement et conservez ces instructions dans
un endroit sr, afin de pouvoir vous y reporter au besoin.

Les patins en ligne Rollerblade® appartiennent a la classe A (pour des utilisateurs pesant
max. 100 kg / 220 Ib) et a la classe B (pour des utilisateurs pesant max. 60 kg / 132 Ib)
conformément a la norme DIN EN 13843. Consultez I'étiquette figurant sous l'avant-pied
ou a lintérieur de votre patin pour contréler sa classe d'appartenance.

ATTENTION Skate Smart (patinez intelligemment)

La sécurité avant tout ! Le patinage en ligne, comme tous les autres sports de mouvement,
peut causer des blessures graves, voire mortelles. Pour réduire le risque de blessures,
portez toujours les protections de sécurité spécifiques pour le patinage en ligne (casque,
proteége-poignets, coudiéres et genouilleres) ainsi que les dispositifs réfléchissants.

ATTENTION Maitrisez votre vitesse

N'allez pas trop vite. Il est facile de prendre de la vitesse dans les descentes, méme
lorsque la pente est douce. Assurez-vous gque vous maitrisez votre vitesse et que vous
savez freiner, avant de vous lancer sur une pente quelconque.

ATTENTION Apprenez a freiner en toute sécurité

Savoir freiner est primordial pour s'amuser en patinant. Les patins en ligne Rollerblade®
sont équipés d'un frein, monté sur le patin droit ou présent dans la boite*, congu pour
permettre un freinage progressif. Le freinage ne se produit donc pas brusquement.
Plus la vi est élevée, plus la di et le temps de freinage sont importants.
Regardez bien la route et commencez a freiner en temps utile pour vous arréter en toute
sécurité. Pour freiner correctement, pliez légérement les genoux pour abaisser la position
de votre corps et faites en sorte que le patin qui freine soit devant l'autre. Soulevez les
pointes de sorte que le frein sur le talon fasse prise sur le terrain, mais ne pliez pas trop
en avant la partie supérieure du corps. Plus la pression de freinage est forte, plus la
force de freinage est importante - instructions visuelles (1). Une ligne indiquant la limite
d'usure est imprimée sur le tampon de frein des patins Rollerblade®. Tous les tampons
de frein doivent étre remplacés lorsque cette ligne est atteinte. Dans le cas contraire,
vous risquez de perdre de la force de freinage, de perdre le controle et, par conséquent,
de vous faire mal.

* Certains patins haut de gamme n'ont aucun frein, car ils sont destinés a des patineurs
expérimenteés.

ATTENTION

Nous conseillons vi de lai le frein é sur le patin. Ralentir et s'arréter
sans frein requiert un tres haut hni Si vous décidez de pati sans
frein, vous le faites a vos risques et périls.

NOTA BENE
Si le patin est dépourvu de frein, utilisez les techniques de freinage traditionnelles en « T
» ou en « V ». Ces techniques sont déconseillées aux débutants.
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AVANT DE METTRE VOS PATINS ROLLERBLADE®
Veérifiez toujours tout I'€quipement.

- Faites tourner chaque roue pour contréler que les axes sont bien vissés.

- Contrélez les vis de fixation des roues. Si les vis de fixation des roues sont desserrées,
serrez-les a l'aide de la clé Allen fournie. Cette opération est trés importante surtout
si vous avez récemment permuté ou changé les roues.

- Faites tourner les roues pour contrdler que les roulements tournent librement.

- Contrélez le niveau d'usure des roues. L'usure des roues compromet les performances
et la sécurite.

- Contrélez le niveau dusure du frein. Contrélez toutes les pieces du frein pour vérifier si
elles sont bien fixées et si elles fonctionnent.

- Contrélez quil n'y a pas de lacets usés ni de boucles desserrées. Le cas échéant,
remplacez-les ou faites-les réparenr.

- Veillez a ce quiil n'y ait pas de lacets défaits pendant que vous patinez.

- Contrélez que la platine ne présente pas de dommages (fissures, ruptures, parties
pliées) et gu'elle est montée correctement.

- En ce qui concerne les patins Street et Aggressive, il est tres important de contréler
que la platine, la coque et la tige ne présentent pas de signes de détérioration parce
que ces patins sont utilisés pour faire des acrobaties et des sauts comportant de
fortes sollicitations.

- Enfilez une paire de chaussettes de sport. Dans vos patins Rollerblade®, votre pied doit
étre maintenu sans toutefois étre a |'étroit ou dans une position inconfortable.

- Pour un soutien optimal de la cheville, contrélez le serrage des boucles et des lacets.

- Portez toujours les protections de sécurité (casque, protege-poignets, coudieres et
genouilleres).

POUR COMMENCER

Il est important que I'endroit choisi soit adapté a vos capacités. Si vous étes débutant,
il est préférable de choisir une surface plane (un parking vide est un endroit parfait
pour commencer), sans obstacles (gravier, huile, sable, eau, etc.) et sans trafic (vélos,
automobiles, autres patineurs ou piétons).

Indépendamment de I'endroit choisi, vous devez maitriser les techniques de base (courir,
s'arréter, tourner) et connaitre les regles de circulation locales.

Pour patiner : pliez Iégérement les genoux et poussez le talon en arriere en faisant glisser
en avant l'autre patin. Reportez ensuite le patin arriere au niveau de l'autre et répétez le
méme mouvement de l'autre coté. Rappelez-vous que vous devez toujours avoir les genoux
légérement pliés.

Pour freiner : pliez le buste Iégérement en avant, tenez les jambes jointes, déplacez en
avant la jambe droite (en supposant que le frein soit placé sur celle-ci), en maintenant le
patin gauche reculé, levez la partie avant du patin avec le frein en exergant une pression
sur la partie arriere de la tige et freinez avec le talon, en pliant l'autre genou. Augmentez
ou diminuez la pression en fonction de la force de freinage désirée - instructions visuelles
“1).

Pour tourner : vous devez glisser en gardant les genoux joints et vous pencher du coté
vers lequel vous souhaitez aller. Exercez-vous a tourner vers la droite, puis vers la gauche.
Pour régler les patins : si vous remarquez que vos pieds bougent a lintérieur des patins
durant la flexion, vous devez régler le systeme de fermeture (les lacets ou les boucles). Vu
que la direction et la maitrise des patins dépendent du talon, il est fondamental d'éliminer
tout mouvement dans cette zone en réglant le serrage des lacets ou des boucles sur le
cou-de-pied.
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LES REGLES DE LA ROUTE
Avant d'utiliser les patins, consultez les regles de circulation de la ville, de la région
ou du pays ou vous vous trouvez. Dans certains pays, il est interdit de patiner sur les
routes.

- Portez toujours les protections de sécurité (casque, protege-poignets, coudieres et
genouilleres).

- Apprenez les techniques de base, comme par exemple freiner et tourner, avant de
patiner dans un lieu public.

- Faites attention. Patinez toujours avec la plus grande prudence.

- Nutilisez pas d'écouteurs, ils vous empéchent d'entendre parfaitement les bruits du
milieu environnant pendant que vous patinez.

- Arrétez de patiner et inspectez immédiatement vos patins si vous entendez des clics
ou d'autres bruits inhabituels provenant de vos patins. Ceci pourrait étre signe de la
présence d'un boulon desserré ou d'autres dommages provogqués au patin.

- Au cas ou il fallait resserrer les axes, emportez toujours la clé Allen, fournie avec les
patins, lorsque vous allez patiner Gardez-la sur vous, dans un endroit qui n'est pas
susceptible de provoquer des blessures en cas de chute.

- EBvitez de patiner sur des surfaces mouillées ou avec des traces d'huile, sur le sable,
sur des sols irréguliers ou accidentés.

- Evitez les zones a trafic intense.

- Ne vous faites jamais tracter par des véhicules a moteur.

- Maitrisez toujours votre vitesse. Pensez a ce qui pourrait arriver en bas d'une descente.
Une voiture pourrait déboucher d'une route ou d'une sortie non visible. Evaluez d'abord
si vous étes capable de freiner et de vous arréter en descente. N'oubliez pas : méme
les meilleurs patineurs ont besoin de temps et de place pour s'arréter completement
et/ou éviter des obstacles imprévus.

- Le fabricant et le distributeur des produits Rollerblade® déclinent toute responsabilité
pour les dommages ou les blessures résultant du non-respect des regles
susmentionnées. Le non-respect de ces regles est aux risques et périls du patineur.
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CHAUSSONS
Les chaussons Rollerblade® sont respirants, confortables et congus en tenant compte
de tous les niveaux techniques des patineurs. Les chaussons Rollerblade® peuvent étre
retirés du patin pour les laver et les faire sécher a I'air libre.

INSTRUCTIONS DE LAVAGE

1. Choisissez le programme de la machine a laver a 30 °C (85 °F). Nutilisez pas de
détergents agressifs, d'assouplissants ou de solvants.

2. Faites sécher les chaussons a l'air et tenez-les a l'écart de toute source de chaleur

SYSTEMES DEFERMETURE........c..ccciiuiiiaieires s s s s s s sannnsans
Les patins peuvent incorporer une ou plusieurs caractéristiques décrites ci-apres.
Familiarisez-vous avec leurs fonctions avant de patiner.

- systeme de fermeture a lacet - instructions visuelles (2 & 3).

- systeme de fermeture speedlace a lacet - instructions visuelles (4, 5 & 6).

- boucle crick tige a 45° - instructions visuelles (7, 8, 9, 10, 11 & 12).

-k le tige - instructi isuelles (13, 14 & 15).

- de la t le - instructi isuelles (16 & 17).
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ROUES ET AXES ..........coovvianmnnannnns
Pour obtenir le maximum des roues Rollerblade®, changez-les de position et controélez
fréguemment leur niveau d'usure. L'usure complete ou partielle des roues peut
compromettre I'adhérence au sol et la stabilité, et représente par conséquent une source
de danger. Rollerblade® conseille de permuter la position des roues a intervalles réguliers
et, lorsqu'elles sont usées, de les remplacer par des roues neuves.

NB : il n'y a pas de regle générale pour l'usure. Rollerblade® vous conseille de remplacer les
roues avant que le polyuréthane soit totalement usé ou commence a s'effriter. Remplacez
toutes les roues en méme temps.

Rollerblade® conseille en outre d'appliquer une petite goutte de liquide bleu frein filet sur
le filetage de la vis a chaque fois que vous changez les roues. Rollerblade® propose deux
types d'axe. Le premier axe - instructions visuelles (18) consiste en une vis courte qui
s'insere sur une vis longue. Le deuxieme axe - instructions visuelles (19) a été concu tout
spécialement pour les platines de course en aluminium, pour des performances de haut
niveau, et il se visse directement sur la platine.

Comment permuter les roues - instructions visuelles (20).

Comment permuter les roues sur les patins avec des roues de dimensions différentes -
instructions visuelles (21).

DEMONTAGE DES ROUES
1. Dévissez l'axe en utilisant la clé Allen # 4 (fournie) - instructions visuelles (22).
2. Retirez l'axe.

MONTAGE DES ROUES

1. Remettez l'axe.

2. Revissez bien la vis - instructions visuelles (23) Reportez-vous aux valeurs de serrage
indiquées sur le dessin - instructions visuelles (23).

Rollerblade® conseille en outre d'appliquer une petite g de liquide bleu ( ible)
frein filet sur le filetage de la vis a chaque fois que vous changez les vis.

Les roulements doivent étre nettoyés et lubrifiés correctement pour durer longtemps.

NETTOYAGE DES ROULEMENTS

. Enlevez les 4 roues a l'aide de la clé Allen fournie.

. Eliminez la saleté et les débris des roues et des roulements a l'aide d'un chiffon.

. Nettoyez les axes.

. Nettoyez la partie intérieure de la platine a l'aide d'un chiffon.

. Si les roulements ne tournent pas librement, appliquez deux gouttes de lubrifiant.
La plupart des lubrifiants pour chaines de vélo peuvent étre utilisés - instructions
visuelles (24).

. Si les roulements ne tournent pas librement, les remplacer.

. Remontez les roues sur la platine.

. Appliquez une goutte de liquide bleu frein filet sur le filetage de la vis méle.

. Installez les axes et serrez-les adéquatement.

abhw =
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REGLAGE DE LA PLATINE (spécifique pour certains modeles)

Sur certains modeles Rollerblade®, il est possible de régler la position de la platine pour
personnaliser ses patins et les adapcer a son propre style de patinage. Pour savoir si
la position de la platine est réglable, adr a votre r d Rollerblade® de
cunflanl:e ou contrélez sur le site www.rollerblade.com. Si la platine est réglable, il est
possible d'aligner la platine vers I'extérieur pour obtenir une plus forte poussée en phase
initiale ou bien d'aligner la platine vers lintérieur pour rendre plus précise la prise de carre
et la transmission de I'énergie latérale.

ALIGNEMENT DE LA PLATINE - platine a 4 roues

1. Enlevez la deuxieme et la troisieme roue.

2. Pour le réglage latéral, desserrez les vis qui fixent la platine a la coque et placez
la platine dans la position souhaitée (5 mm de jeu des deux cotés) — instructions
visuelles (25 & 26).

3. Revissez fermement les vis de fixation — instructions visuelles (27) (reportez-vous aux
valeurs de serrage indiquées dans le tableau ci-dessous, Tableau A) :

Type de platine Couple de serrage

Platines en aluminium 50 a 55 kg cm 4.9a5.4 Nm 3,6 a 4 Ibf ft

Platines en plastique 40 a 45 kg cm 3.9a4.4 Nm 2,9a 3,2 Ibf ft

4. Remontez les roues. Reportez-vous aux valeurs de serrage indiquées sur le dessin -
instructions visuelles (23).

5 A chaque fois que vous changez les axes et les vis, Rollerblade® conseille d'appliquer du
liquide bleu frein filet sur le filetage de la vis.

6. Pour plus dinformations, adressez-vous a votre revendeur Rollerblade®.

RETRAIT ET REMPLACEMENT DE LA PLATINE (spécifique pour certains
modeles)

Pour savoir si votre p est et r | ble, adr a votre
revendeur de confiance ou visitez le site www.rollerblade.com.

Pour dé et rempl la platine - instructi isuelles (28 & 29).
REMARQUE : Rollerblade® consellle de remplacer les vis par des vis neuves lors du
remontage de la platine. Si les vis se desserrent, ajoutez une petite goutte de liquide
bleu frein filet sur le filetage de la vis. Vissez a fond les vis.

Reportez-vous aux valeurs de serrage indiquées dans le TABLEAU A.

FREIN

Rollerblade® propose plusieurs types de frein pour lesquels les instructions de montage et
de démontage sont identiques ;

1. Frein avec cheville - instructions visuelles (30).

2. Frein sans cheville - instructions visuelles (31).

3. Frein pour platines low balance - instructions visuelles (32).

4. Frein pour les platines équipées de roues de 110 mm - instructions visuelles (33 & 34).
REMARQUE : LE FREIN PEUT ETRE UTILISE SUR LE PATIN DROIT OU SUR LE PATIN
GAUCHE.
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ATTENTION i
IMPORTANT : CERTAINS PATINS HAUT DE GAMME SONT DEPOURVUS DE FREIN
ET SONT DESTINES AUX PATINEURS EXPERIMENTES ET D'UN NIVEAU AVANCE.

MONTAGE DU FREIN - pour les modeles sur lesquels le frein n'est pas déja monté (mais
compris dans la boite).

Les vis et la clé Allen sont fournies avec les patins (un tournevis cruciforme Philips
pourrait également étre nécessaire).

Reportez-vous aux valeurs de serrage indiquées sur le dessin - instructions visuelles
(23).

Si le frein est muni de cheville, introduisez-la dans le trou sur la platine en vous aidant
d'un marteau. Pour étre fixée correctement, la cheville doit se trouver a ras du profil de la
platine - instructions visuelles (30, 31, 32, 33, & 34).

DEMONTAGE DU FREIN

Enlevez la vis la plus longue a l'aide de la clé Allen et remplacez-la par la vis standard
fournie avec ce mode demploi. Reportez-vous aux valeurs de serrage indiquées sur le
dessin - instructions visuelles (23).

Instructions visuelles (30, 31, 32, 33, & 34). Il est fortement conseillé de laisser le
frein monté sur le patin.

PATINS JUNIOR REGLABLES ............cooiiiiiiiiiiis s sanssanenss
Simple, slr et avec un excellent soutien, Rollerblade® présente un patin Junior qui peut
étre chaussé par n'importe quel enfant en quelques secondes. Congu pour s'adapter a la
croissance du pied de l'enfant, ce patin souple et ajustable peut étre réglé sur quatre
pointures. Les pointures sont exprimées en pointures ameéricaines.

REGLAGE

Il est recommandé d'ouvrir le Powerstrap et de desserrer les lacets avant de régler
les pointures.

Instructions visuelles (35 & 36).

GARANTIE
1. Rollerblade® garantit que ses patins, achetés aupres d'un revendeur Rollerblade®
autorisé, sont pts de déf: de fabri | la période prévue par

la loi a partir de la date de vente au client fmal Pour connaitre la période de
garantie et les conditions spécifiques applicables a votre pays d'achat, contactez
votre revendeur local ou le Distributeur Rollerblade® autorisé. Pour savoir comment

le distril Rollerblade® local ou trouver un revendeur autorisé,
consultez le site internet www.rollerblade.com.

2. La présente garantie est valable uniquement pour les produits achetés auprés d'un
revendeur Rollerblade® autorisé. Pour bénéficier de la garantie, il est nécessaire
d'avoir conservé le ticket de caisse d'achat et de le présenter, avec le produit
Ja aur d Rollerblade® autorisé chez qui le produit a été acheté.

3. Durant cette période, Rollerblade® s'engage a réparer ou a remplacer a sa seule
appreclatlnn sans frais pour | le client final, le produit ou la partie défectueuse, par

un i ire et disf
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4. La présente garantie ne couvre pas les dommages dus a la négligence dans
l'utilisation (usage non conforme, non-respect du mode d'emploi, usure normale,
entretien inapproprié ou modification du produit, non-respect des conditions de

sécurité et/ou pré i d'utilisati etc.) ou les dommages causés par des
réparati des rempl de F ou un entretien effectué par un
per | non spécialisé

POUR DE PLUS AMPLES INFORMATIONS sur les patins en ligne, les produits et les
évenements ROLLERBLADE®, visitez le site www.rollerblade.com.

Amusez-vous bien et patinez en toute sécurité !
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Gracias por haber elegido Rollerblade®, el lider mundial de patines en linea.

Antes de usar sus patines en linea por primera vez, lea atentamente todas estas
instrucciones y consérvelas en un lugar seguro por si las necesitara en el futuro.

Los patines en linea de Rollerblade® pertenecen a la clase A (para usuarios de un maximo
de 100 kg / 220 |b de peso) y clase B (para usuarios de un maximo de 60 kg / 132 Ib) de
conformidad con el estandar DIN EN 13843. Por favor, compruebe la etiqueta que hay
debajo de la parte delantera de sus patines debajo o dentro de sus patines,

para determinar a qué clase pertenecen.

PATINAJE INTELIGENTE

iPiense primero en la seguridad! El patinaje en linea, como cualquier otro deporte que
impligue movimiento, puede llevar consigo riesgos importantes para la salud o incluso
lesiones mortales. Para reducir su riesgo de lesién, lleve puesto siempre equipamiento
de proteccién que sea especifico para el patinaje en linea (casco, protecciones para las
murecas, coderas y rodilleras) asi como dispositivos reflectantes.

CONTROLE SU VELOCIDAD

No vaya demasiado répido. Recuerde que su velocidad puede aumentar rdpidamente
cuando va hacia abajo con independencia del grado o tamano de la bajada. Asegurese
de que sabe como controlar su velocidad y cémo parar antes de ponerse a patinar en
superficies inclinadas.

PARE CON SEGURIDAD

Saber como parar es un elemento importante y decisivo para disfrutar del patinaje en
linea. Los patines en linea de Rollerblade® vienen equipados con un sistema de frenado,
en el patin derecho o en la caja,* que esta disenado para deternerle poco a poco. No se
producira una parada inmediata. Cuanto mas rapido patine, mayor sera la distancia
que se necesitara para parar. Aseglrese de estar mirando continuamente en la via
por la que circule y de empezar a frenar con tiempo suficiente para parar con seguridad.
Para usar el freno apropiadamente doble sus rodillas ligeramente para bajar su posicién
corporal por encima de los patines y aseglrese de que el pie de frenado esté en una
posicién mas adelantada que el otro. Levante sus dedos del pie de manera que el freno
del talén se adhiera al suelo pero no incline la parte superior del cuerpo demasiado hacia
adelante. Cuanto mas firmemente presione con su talén (presione en la zapata del freno),
mas efectiva sera la potencia de frenado - Instruccion visual (1). Las zapatas de freno
de Rollerblade® vienen con una linea limite de desgaste. Las zapatas de freno deberian
cambiarse una vez que se haya alcanzado la linea limite de desgaste, de lo contrario,
correrd el riesgo de que se pierda fuerza de frenado, pérdida de control, y una lesién como
consecuencia de ello.

* Algunos patines de gama mas alta no incluyen frenos debido a la naturaleza y a un nivel
de destreza mayor de la linea de patines.

ADVERTENCIA
Es muy aconsejable dejar el freno en el patin. Aminorar y parar sin un freno requiere
destrezas de experto. Si decide patinar sin un freno, lo hace bajo su cuenta y riesgo.

IMPORTANTE

Si el patin no tiene freno, use técnicas de frenado convencionales como las técnicas de
parada “T” o "V”. No recomendado para principiantes.
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ANTES DE QUE SE PONGA SUS PATINES ROLLERBLADE®
Inspeccione siempre sus patines antes de usarlos.

- Mueva cada rueda para comprobar el apriete del eje.

- Compruebe los tornillos/pernos que aseguran las ruedas para asegurarse de que estén
apretados. Si los pernos que aseguran las ruedas estan sueltos, apriételos con la
llave Allen incluida en la caja. Esto es especialmente importante con ruedas recién
cambiadas o giradas.

- Gire las ruedas para comprobar que los cojinetes giren libremente.

- Examine el desgaste de las ruedas. Unas ruedas excesivamente desgastadas reducen
el control y rendimiento general.

- Inspeccione las zapatas del freno para comprobar el desgaste y el apriete. Inspeccione
todos los otros componentes del freno para garantizar que sean seguros y funcionen
correctamente.

- Compruebe el desgaste de los cordones vy afloje las hebillas. Sustituyalos o reparelos si
es necesario.

- Tenga cuidado con los cordones sueltos mientras patine.

- Compruebe los danos en el marco (por ejemplo, hendiduras, roturas, pliegues) y que
esté montado de manera segura.

- Busque hendiduras en la carcasa y la banda de soporte. Si se detectan hendiduras, no
use sus patines, sustitlyalos o acuda a un distribuidor autorizado de Rollerblade® para
su reparacidn.

- La comprobacion de danos en el marco, carcasa y banda de soporte es especialmente
importante para los patines Street & Aggressive usados para el rectificado y otros
usos con mayor impacto.

- Use un par de calcetines de deporte. Los patines de Rollerblade® deberian colocarse
firmemente sin estar demasiado apretados o ser incémodos.

- Para un apoyo adecuado del tobillo, aseglrese de que la zona de su tobillo esté atada y
sujetada firmemente al ponerse en marcha.

- Lleve puesto TODO el equipamiento de proteccion - casco, protecciones para las
mufecas, coderas y rodilleras.

PUESTA EN MARCHA

Es importante seleccionar un entorno que encaje con su nivel de destreza. Si es un
patinador principiante, debe seleccionar un entorno plano y liso (un aparcamiento vacio es
un buen lugar para empezar) que esté libre de residuos (por ejemplo, grietas en el suelo,
grava, aceite, arena, agua, etc.), cuestas y trafico (por ejemplo, bicicletas, coches, otros
patinadores y peatones, etc.). Con independencia de su entorno de patinaje, deberia ser
capaz de dominar destrezas de patinaje basicas (movimiento, frenado, giro) y conocer las
normas de patinaje locales.

Patinaje — Doble sus rodillas ligeramente y empuje ligeramente la parte trasera del pie
mientras se desliza hacia adelante con el otro patin. Después coloque otra vez el patin
delante de manera que esté nivelado con su patin delantero y repitalo en la otra parte.
Recuerde siempre mantener sus rodillas ligeramente dobladas.

Frenado - Inclinese ligeramente hacia adelante, cierre sus rodillas, desplace hacia adelante
la rodilla derecha (teniendo en mente que su freno esta en el patin derecho) delante de la
pierna izquierda, levante poco a poco el pie del patin con el freno, presione la parte trasera
de la banda de soporte y frene con su talén. Ejerza mas o menos presion segun la fuerza
de frenado requerida — Instruccion visual (1).

Giro - Deslice y junte sus rodillas mientras se inclina en la direccion que quiera ir. Practique
este movimiento tanto por la izquierda como por la derecha.
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Ajuste de sus patines — si ha percibido un movimiento de sus pies dentro de los patines
mientras flexiona, deberia ajustar el sistema de cierre (por ejemplo, cordones o hebillas).
Dado que toda su direccién y control provienen del talén, es muy importante eliminar
cualquier movimiento en esta zona ajustando, segun sea necesario, los cordones o hebillas
por encima de su empeine.

NORMAS DE CIRCULACION
Antes de usar los patines, debe conocer y comprender las normas de tréfico y patinaje
de su ciudad, estado o pais. En algunos lugares esté prohibido patinar en vias publicas.

- Lleve puesto siempre el equipamiento de proteccion (casco, protecciones para las
munecas, coderas y rodilleras).

- Aprenda las destrezas béasicas del patinaje en linea; como el frenado y giro, antes de
salir a una via publica o carretera.

- Mantenga la atencion. Patine siempre con control.

- No use auriculares que limiten su capacidad auditiva mientras patina.

- Deje de patinar e inspeccione sus patines inmediatamente si escucha ruidos o sonidos
anomalos procedentes de sus patines mientras patina. Esto podria ser sinénimo de un
perno suelto u otro dafo.

- Patine siempre con la llave Allen que se entrega con sus patines, ya que puede ser
necesario apretar los pernos. Llévela en alguna parte de su cuerpo que no le cause
lesiones en caso de caida.

- Evite residuos, piedras, aceite, arena, agua y superficies irregulares o con grietas.

- Evite zonas con mucho tréfico.

- No circule nunca al lado de vehiculos motorizados.

- Tenga en cuenta siempre la velocidad de sus patines. Piense en lo que podria suceder al
final de una fuerte pendiente. Un coche podria salir de una parte de la via o de una salida
con visibilidad reducida. Considere si es capaz de frenar y parar en descenso. Recuerde,
incluso los patinadores mas expertos requieren tiempo y distancia para poder frenar
completamente o evitar obstéculos imprevistos.

- Elfabricante y distribuidor de los productos de Rollerblade® no pueden ser considerados
responsables por cualquier dano o lesién causados por el incumplimiento de las
instrucciones anteriores. Cualquier incumplimiento de las mismas corre por cuenta y
riesgo del patinador.

REVESTIMIENTOS
Los revestimientos de Rollerblade® son transpirables, comodos y estén disenados para
todo tipo de patinador y niveles de destreza. También pueden quitarse del patin para
lavarse y secarse al aire.

INSTRUCCIONES DE LAVADO

1. Ponga la lavadora a 30° C (85° F). No use detergente fuerte, suavizantes, ni disolventes.

2. Secado al aire de revestimientos. Lleve cuidado en mantenerlos alejados de cualquier
fuente de calor No use secadora.
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SISTEMAS DE CIERRE .
Sus patines pueden incluir una o mas de las caracteristicas descritas a continuacion.
Familiaricese con su funcionamiento antes de patinar
- Locklace - Instruccién visual (2 y 3)

I

- Speedl / Lock - Instruccion visual (4,5 y 6)
- Banda de soporte/empeine hebilla del trinquete- Instruccioén visual (7, 8, 9, 10, 11
v 12)

- Hebillas de la banda de soporte sin trinquete - Instruccién visual (13, 14 y 15)
- Correa de la hebilla/lazo de la lengiieta- Instruccion visual (16 y 17)

Para obtener el méximo rendimiento de las ruedas de su Rollerblade®, gire y compruebe
el desgaste de sus ruedas periddicamente. Si las ruedas estan completa o parcialmente
desgastadas, su adherencia y estabilidad podrian verse afectadas o incluso ser peligrosa.
Rollerblade® recomienda que se gire la posicion de las ruedas de manera regular, y si las
ruedas estén desgastadas, sustituirlas por otras nuevas.

NOTA: no hay una norma general para el desgaste. Rollerblade® sugiere sustituir las
ruedas mucho antes de que se desgaste el uretano o si empieza a romperse. Sustituya
todas las ruedas al mismo tiempo.

Rollerblade® también recomienda colocar una pequena gota de blogueador de rosca azul
(eliminable) en las roscas del eje cada vez que cambie las ruedas. Rollerblade® ofrece
dos tipos diferentes de ejes. El primer eje — Instruccién visual (18) esta formado por
un perno corto que se introduce en un perno largo. El segundo eje — Instruccién visual
(19) esta especialmente disenado para chasis de competicion de aluminio extruido de alto
rendimiento y pernos introducidos directamente en el marco.

Cémo girar las ruedas — Instruccion visual (20).

Cémo girar las ruedas en los patines con tamafnos de rueda diferentes — Instruccién
visual (21).
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QUITAR LAS RUEDAS
1. Desatornille con la llave Allen #4 (incluida en la caja) — Instruccién visual (22).
2. Quite el eje.

MONTAR LAS RUEDAS

1. Vuelva a introducir el eje.

2. Vuelva a apretar el perno firmemente — Instruccién visual (23). Remitase a los pares de
apriete indicados en el esquema — Instruccién visual (23).

Rollerblade® r iend. | bl dor de rosca azul (extraible) en las roscas del
eje cada vez que cambie los ejes y el perno.
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COJINETES ...

Para una vida més larga, sus cojinetes deberian limpiarse y lubricarse correctamente.

LIMPIEZA DEL COJINETE

1. Quite las 4 ruedas con la llave Allen #4 entregada.

2. Limpie la suciedad y los residuos de las ruedas y cojinetes con un pafo.

3. Limpie los ejes.

4. Limpie el interior del marco con un pafo.

5. Si los cojinetes no giran libremente, coloque 2 pequenas gotas de lubricante para
cojinete. La mayoria de los lubricantes para cadena de bici funcionan bien — Instruccién
visual (24).

. Si los cojinetes no giran libremente, sustitlyalos segun sea necesario.

. Vuelva a colocar las ruedas en el marco.

. Use una pequena gota de blogqueador de rosca azul (eliminable) en las roscas del eje
macho.

9. Coloque y apriete los ejes.

m N m

MARCOS ...........
AJUSTE MARCO (Solo en model |
En los modelos especificos de Rollerblade®, puede ajustar la posicion del marco para
personalizar los patines para su estilo de patinaje personal. Por favor, compruebe con su
distribuidor local autorizado de Rollerblade® si la posicion de su marco es ajustable,
o visite www.rollerblade.com. Si su marco es ajustable, puede alinear el marco hacia el
exterior para un empuje inicial mas facil o alinearlo hacia el interior para una transmision
de energia mas precisa en los laterales y bordes.

ALINEACION DEL MARCO - marco de 4 ruedas

1. Quite la segunda y la tercera rueda.

2. Para el ajuste lateral, afloje los pernos de montaje del marco y vuelva a colocar el marco
en la posicion deseada (5 mm de ajustabilidad en ambos lados). Afloje los pernos sin
quitarlos completamente al ajustar el marco — Instruccion visual (25 y 26).

3. Apriete firmemente todos los pernos de montaje — Instruccion visual (27) (las
configuraciones sugeridas del par se indican a continuacion, Tabla A):

Tipo de marco Par perno de montaje

Aluminio 50 a 55 kg cm 4.9a5.4Nm 3,6 a 4 Ibf ft

Marcos de plastico 40 a 45 kg cm 3.9a4.4Nm 2,9a 3.2 Ibf ft

4. Sustituya las ruedas. Remitase a los pares de apriete indicados en el esquema —
Instruccion visual (23).

5. Cada vez que cambie los ejes y pernos, Rollerblade® le recomienda colocar una pequena
gota de bloqueador de rosca azul (eliminable) en las roscas.

6. Por favor, para cualquier asistencia adicional consulte con su distribuidor local
autorizado de Rollerblade®.

36 TECHNICAL MANUA



wwwiorollerblade.com

EXTRACCION Y SUSTITUCION DEL MARCO (Sélo en model lecci dos)
Por favor, para determinar si su marco es extraible y sustituible consulte con su
distribuidor local o visite www.rollerblade.com.

Instruccion visual (28 y 29).

NOTE: Rollerblade® recomienda sustituir los pernos por otros nuevos al volver a
colocar el marco. Si los pernos se aflojan, afhada una pequena gota de liquido azul para
el bloqueo de rosca (eliminable) en las roscas del perno. Apriete bien los pernos.
Remitase a los pares de apriete mostrados en la TABLA A).

FRENO

Rollerblade® ofrece diferentes tipos de frenos con el mismo enganche e instrucciones de
extraccion;

1. Freno con perno — Instruccién visual (30)

2. Freno sin perno — Instruccién visual (31)

3. Freno con marcos de bajo equilibrio — Instruccion visual (32)

4. Freno con marcos con ruedas de 110mm — Instruccién visual (33 y 34)

NOTA: EL FRENO PUEDE USARSE, EN LA MAYORIA DE LOS MODELOS, TANTO EN EL
PATIN 1ZQUIERDO COMO EN EL DERECHO.

ADVERTENCIA i
IMPORTANTE: ALGUNOS PATINES DE GAMA MAS ALTA NO INCLUYEN FRENOS Y
ESTAN DISENADOS PARA PATINADORES EXPERTOS DE NIVEL AVANZADO.

ENGANCHE FRENO - para modelos sin el freno en el patin (incluido en la
caja)

Los pernos vy la llave Allen se entregan con los patines (también puede ser necesario
un destornillador de estrella Philips). Remitase a las configuraciones del par de apriete
indicadas en el esquema - Instruccion visual (23).

Si el freno tiene un perno, introdizcalo en el orificio adecuado en el marco, empuijelo
suavemente con un martillo. El perno esta introducido correctamente cuando estéa
alineado con el perfil del marco.

Instruccion visual (30, 31, 32, 33 y 34).

EXTRACCION DEL FRENO

Quite el perno del eje mas largo con la llave Allen y sustittyalo por el perno estandar
con longitud extra que viene con este manual. Remitase a las configuraciones del par de
apriete indicadas en el esquema - Instruccion visual (23).

Instruccion visual (30, 31, 32, 33 y 34). Es muy aconsejable dejar el freno en el patin.

JUNIOR AJUSTABLE PATINES .........coccimuiiaiiiiinnasa s snssssasassansanses
Rollerblade® ofrece patines sencillos y Utiles para nifos que pueden ser ajustados por
cualquier persona en pocos segundos. Hechos para crecer con los pies de los nifos,
este patin extensible puede ajustarse en 4 tamanos completos empujando un botén. Los
tamanos se indican en tallas de Estados Unidos.

AJUSTE DE LOS TAMANOS DEL PATIN

Se recomienda que en primer lugar afloje la correa de fuerza del empeine y los cordones
antes de i i el n

Instruccion visual (35 y 36).
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GARANTIA

1.

Rollerblade® garantiza que sus patines en linea, comprados por un distribuidor
autorizado de Rollerblade®, no jef de fabri ion en los materiales y
mano de obra durante el periodo estatutario desde la fecha de venta al cliente
minorista original. Por favor, para el periodo de garantia y la pnlltlca especifica

aplicable en su pais de compra, con su pr o distribui local
autorizado de Rollerblade®. Por favor, para informacion sobre como contactar con
su distribuidor loca de Rollerblade® o para ar un distribuidor local, r

al sitio web www.rollerblade.com

. La garantia sdlo es valida para productos comprados a través de un distribuidor

autorizado de Rollerblade®. Las reclamaciones de garantia deben presentarse a un
distribuidor autorizado de Rollerblade® en el pais en el que se compré el producto
y venir acompaiadas con recibo/prueba de compra de un distribuidor autorizado de
Rollerblade®.

. Durante el periodo de garantia autorizado, Rollerblade® reparara o sustituira los

productos defectuosos o partes del mismo, a su discrecion, sin cargo, por modelos
similares y disponibles.

. Esta garantia no cubre danos debidos a negligencia (uso mcorrecto, |m:ump||m|ento

de las instrucciones de uso, lesg normal, lo o
modificaci al prod limi de las lici de segurldad y/o
precauclnnes de uso, etc.) n| por danos los por reparaci ion de

juales o 1l do a cabo por otra persona que no forme

parte del personal autorizado.

PARA MAS INFORMACION SOBRE los patines en linea de ROLLERBLADE®, productos y
eventos visite el sitio web www.rollerblade.com.

iDiviértase patinando con seguridad!
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Agradecemos ter escolhido Rollerblade®, a marca de patins em linha lider mundial.

Antes de usar pela primeira vez os seus patins em linha, leia atentamente as instrucoes
e conserve-as para consultar mais tarde, se necessario.

Os patins Rollerblade® pertencem a classe A (para utilizadores com peso méximo de 100
kg) e classe B (para utilizadores com peso maximo de 60 kg) de acordo com a DIN EN
13843. Verifique a etiqueta colocada na sola na parte dianteira do seu patim ou dentro
do seu patim para saber a que classe pertence.

PATINS SMART

Pense primeiro na seguranca! A patinagem em linha, como qualquer outro desporto de
movimento pode implicar riscos para a salde ou mesmo les6es mortais. Para diminuir o
risco de lesdes, use sempre equipamento de protegao especifico para patinagem em linha
(capacete, protecoes para pulsos, cotoveleiras e joelheiras) assim como equipamento
refletor.

CONTROLE A SUA VELOCIDADE

Nao patine depressa demais. Lembre-se que pode ganhar velocidade rapidamente
descendo uma rua independentemente do grau ou tamanho da descida. Assegure-se que
sabe controlar a sua velocidade e que consegue parar antes de andar em superficies
inclinadas.

PARE COM SEGURANCA

Saber como parar é vital e importante para se divertir com os patins em linha. Os patins
em linha Rollerblade® vém equipados com um sistema de travagem no patim direito ou na
caixa,* concebido para parar devagar Nao ira parar | logo. Q maior a
velocidade mais tempo demora a imobilizar e ita de maior distancia. Esteja bem
atento a estrada e comece a travar em tempo suficiente para parar em seguranca. Para
usar o travao adequadamente, dobre ligeiramente os joelhos para baixar a posicdo do seu
corpo, prestando atencdo para que o pé com travao figue pouco mais a frente do outro.
Levante os dedos do pé para que o travao no calcanhar adira ao chao mas néao incline a
parte superior do corpo muto para a frente. Quanto mais pressionar com firmeza com o
calcanhar (fazer presséo no travao), maior serd a forga da travagem - Instrucdes Visuais
(1). Os travoes Rollerblade® tém uma linha limite de desgaste. Os travoes devem ser
trocados assim que se chegar a linha de limite, caso contrario arrisca-se que o travao
perda forca, controlo, podendo causar lesdes.

* Alguns patins avangados nao vém com travoes devido a natureza e nivel do estilo de
patinagem.

AVISO

a deixar o travao no patim. Abrandar e parar sem travao
requer grande habilidade. Se escolher patinar sem travao, faca-o por sua conta e risco.

IMPORTANTE
Se o patim néo estiver equipado com o travao, use as técnicas convencionais de travagem
como o “T” ou "V". Nao é aconselhavel para principiantes.
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ANTES DE POR 0S SEUS PATINS ROLLERBLADE®
Examine sempre o seu equipamento antes de cada utilizagao.

- Mova cada roda para verificar o aperto dos eixos.

- Verifique os parafusos que seguram as rodas certificando-se que estao bem apertados.
Se os parafusos que seguram as rodas estiverem soltos, aperte-os com uma chave
Allen incluida na confegao. E importante com rodas mudadas ou trocadas recentemente.

- Rode as rodas para verificar que os rolamentos rodam bem.

- Inspecione o desgaste das rodas. Rodas bastante desgastadas diminuem o desempenho
e o controlo total.

- Inspecione o desgaste e aperto do travao. Inspecione todos os componentes do travao
para garantir gue estejam seguras e funcionam corretamente.

- Verifigue se os corddoes estado gastos e fivelas estao soltas. Trogue ou repare se
necessario.

- Quando patina tenha cuidado com os corddes soltos.

- Verifique o estado do chassis (ex: rachas, fendas, dobras) e que estejam bem montados.

- Procure rachas na carcaga e no cano. Se encontrar rachas nao use os patins e troque-
0s ou repare-os num vendedor autorizado Rollerblade®.

- Inspecionar se o chassis, carcaga e cano apresentam danos € muito importante em
patins de Street e Aggressive, usados em grinds ou outro tipo de grande impacto

- Use meias de desporto. Os patins Rollerblade® devem ficar justos, sem estarem muito
apertados ou serem incémodos.

- Para um 6timo apoio do tornozelo, certifique-se que essa area estad bem apertada
quando inicia.

- Use TODO o equipamento de protecao - capacete, protegoes para pulsos, cotoveleiras
e joelheiras.

INICIAR

E importante escolher um local de acordo ao seu nivel. Se for principiante, devera escolher
um local facil e plano (um estacionamento vazio € um bom local para comecar) sem
detritos (ex: rachas no chao, cascalho, ¢leo, areia, dgua, etc.), colinas e transito (ex:
bicicletas, carros, outros patinadores e pedestres, etc.) Independentemente do ambiente
onde patina devera saber as bases da patinagem(circular, parar, virar) e estar atento as
regras locais de patinagem.

Patinar - Fletir ligeiramente os joelhos e colocar a parte traseira do seu pé para fora a
medida que desliza o outro patim em frente. A seguir ponha o patim traseiro para a frente
para que fiquem paralelos e repita o movimento com o outro lado. Nao se esquega de
manter os seus joelhos ligeiramente fletidos.

Travar - Incline-se ligeiramente para a frente, junte as pernas, mova a perna direita em
frente (se o seu travao estiver no patim direito) adiante da esquerda, levante pouco a
pouco a ponta do patim com o travao, faga pressao na parte traseira da estrutura e trave
com o tacao. Apliqgue mais ou menos forga dependendo da forga necessaria para travar -
Instrucdes Visuais (1).

Virar - Deslize e coloque os joelhos juntos ao mesmo tempo que se inclina para o lado que
pretende virar. Faga este movimento tanto para o lado esquerdo como para o lado direito.
Regular os seus patins - Se notar que os seus pés se mexem dentro dos patins quando
se flete, deverd ajustar o sistema de aperto (ex: corddes ou fivelas). Como todas as suas
diregoes e controlos vém do tacao, é necessario eliminar qualquer movimento nesta zona
ajustando os corddes ou fivelas no peito do pé.

40 TECHNICAL MANUA



wwwiorollerblade.com

REGRAS NA ESTRADA
Antes usar os patins, leia com atengao e compreenda as regras de transito da cidade
ou pais onde estiver Em alguns lugares € proibido andar de patins em vias publicas.

- Use sempre equipamento de protegao (capacete, protegoes para pulsos, cotoveleiras
e joelheiras).

- Aprenda manobras basicas como travar e curvar antes de patinar em locais publicos.

- Esteja sempre alerta. Patine sempre com atengéo.

- Nao use auscultadores que limitem a sua capacidade auditiva enquanto patina.

- Se ouvir um clique ou um barulho estranho proveniente dos seus patins enquanto estéa
a andar de patins, pare imediatamente e examine-os. Isso poderé indicar um parafuso
solto ou outro dano.

- Quando for andar de patins leve sempre consigo a chave Allen, para o caso de
necessitar de apertar parafusos. Tenha-a num local que nédo |he cause les6es no caso
de uma queda.

- Evite locais com: agua, 6leo, areia, pavimentos desnivelados ou com fendas.

- Evite locais com muito trénsito.

- Nao aproveite nunca boleia dos veiculos motorizados.

- Tenha sempre cuidado com a velocidade que atinge. Pense no que pode acontecer no
final de um degrau. Um carro pode aparecer de uma rua ou de uma saida invisivel. Esteja
consciente se consegue travar ou parar quando desce uma rua. Lembre-se que até os
melhores patinadores necessitam de tempo e espago para parar completamente ou
evitar obstéaculos inesperados.

- O fabricante e distribuidor da Rollerblade® ndo pode ser considerado responséavel por
danos ou lesoes causados pelo nao cumprimento das instrucoes acima indicadas.
Qualquer nao respeito das indicagdes € da responsabilidade do patinador.

Os botins internos Rollerblade® sao transpiraveis, confortéveis e podem ser usados em
diversos modelos de patins de diferentes niveis. Também podem ser retirados do patim
para serem lavados e secos ao ar.

INSTRUCOES DE LAVAGEM

1. Programe a maquina de lavar para 30° C (85° F). Nao use um detergente, amaciador
ou solvente forte.

2. Seque a temperatura ambiente. Evite secar perto de fontes de calor N&o use a
maquina de secanr.

SISTEMAS DE APERTO ......c.cuiiuiaiiiainrannrarssasesa s s ss s san s sansnsansns
Os seus patins podem ter uma ou mais das caracteristicas abaixo descritas. Familiarize-
se com as suas fungOes antes de usar os patins.

Aperto dos Cordées - Instrugées Visuais (2 e 3)

Speedlace/ Aperto dos Cordées - Instrucées Visuais (4,5 e 6)

Fivelas Ajustaveis Cano/Peito do pé - Instrugédes Visuais (7, 8, 9, 10, 11 e 12)

Fivelas Cano nao ajustéveis - Instrugées Visuais (13, 14 e 15)

Faixa com fivela/Lingueta- Instrugdes Visuais (16 e 17)
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RODAS E EIX0S . .
Para obter o maximo desempenho das rodas Rollerblade®, rode e verifiqgue o desgaste das
mesmas regularmente. Se as rodas estiverem demasiadas gastas ou gastas de forma
desigual, o seu deslize e estabilidade podem ser afetados e até tornar-se perigoso. A
Rollerblade® recomenda que as posigoes das rodas sejam trocadas de forma regular e se
as rodas estiverem gastas, trogue-as por novas.

NOTE: ndo ha uma regra quanto ao desgaste. A Rollerblade® sugere que as rodas sejam
mudadas antes que a parte em uretano esteja totalmente desgastada ou se comece a
partir. Substitua todas as rodas no mesmo momento.

A Rollerblade® também recomenda a aplicagao de uma gota de adesivo fluido (amovivel) azul
na rosca do eixo sempre que mudar de rodas. A Rollerblade® usa dois modelos de eixos. O
primeiro eixo - Instrucoes Visuais (18) sdo um pequeno parafuso inserido num parafuso
comprido. O segundo eixo - Instrucées Visuais (19) ¢é especificamente concebido para
chassis de corrida em aluminio por extrusao para grande desempenho e os parafusos sao
inseridos diretamente no chassis.

Como trocar rodas - Instrucées Visuais (20).

Como trocar rodas em patins com rodas de tamanho diferente - Instrucoes Visuais (21).

RETIRAR AS RODAS

1. Desaparafusar com a chave “Allen N°4” (incluida na confecgao) - Instrugdes Visuais
22).

2. Retirar o eixo.

MONTAR AS RODAS

1. Inserir de novo o eixo.

2. Aperte bem os parafusos - Instrug6es Visuais (23). Efetue a rotagéo de aperto como
indicado no desenho - Instrugoes Visuais (23).

A Rollerblade® r la a aplicacao de adesivo fluido ( ivel) azul na rosca do eixo
sempre que muda eixos e parafusos.

Para aumentar a durabilidade, os rolamentos devem ser bem limpos e lubrificados.

LIMPEZA DOS ROLAMENTOS

1. Remova as 4 rodas com a chave Allen N°4 fornecida.

2. Retire o sujo e detritos das rodas e rolamentos com um pano.

3. Limpe os eixos.

4. Limpe a parte interior do chassis com um pano.

5. Se os rolamentos nao rodarem livremente aplique duas gotas de lubrificante para
rolamentos. A maioria dos lubrificantes para correia de bicicletas funcionam bem -
Instrucoes Visuais (24).

6. Se os rolamentos nao rodarem livremente substitua-os, se necessario.

7. Monte novamente as rodas no chassis.

8. Ponha uma pequena gota de adesivo fluido (amovivel) azul nas roscas macho dos eixas.

9. Coloque e aperte os eixos.
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CHASSIS ....oooeeieieeieiesesess et sssass e s e et e s e e s e s sa e e e s e b sasa e sasanenais
REGULACGAO DO CHASSIS (Sé alguns modelos)

Em determinados modelos da Rollerblade®, pode regular a posicéo do chassis para adaptar
os patins ao seu estilo de patinagem. Para saber se a posicao do seu ck is é reg
consulte o vendedor autorizado Rollerblade® de zona ou visite o site www.rollerblade.com.
Se o seu chassis for regulavel, pode alinha-lo para a parte exterior para um arrangue mais facil
ou alinhe-o para a parte interior para melhorar a precisao e transmissao de energia lateral.

ALINHAMENTO DO CHASSIS - chassis de 4 rodas

1. Remova a 2° e a 3 roda.

2. Para um ajuste lateral, desaperte os parafusos que seguram o chassis e cologue o
chassis na posicao desejada (5mm de regulagdo em ambos os lados). Quando regula o
chassis solte os parafusos sem os retirar - Instrugoes Visuais (25 e 26).

3. Aperte bem todos os parafusos de montagem - Instrucoes Visuais (27) (as
configuragoes de rotagéo estéao indicadas em baixo, Tabela A):

Tipo de Chassis gem do parafi de r

Aluminio 50+55 kg cm 4.9+5.4 Nm 3,6+4 Ibf ft

Chassis de plastico 40+45 kg cm 3.9+4.4 Nm 2,9+3,2 Ibf ft

4. Substitua as rodas. Efetue a rotagao de aperto como indicado no desenho - Instrucées
Visuais (23).

5. A Rollerblade® recomenda que sempre que substitua os eixos e parafusos, de aplicar
uma gota de adesivo fluido (amovivel) azul nas roscas.

6. Para mais assisténcia consulte o vendedor autorizado Rollerblade® de zona.

REMOVER E SUBSTITUIR O CHASSIS (S¢ alguns modelosl

Para saber se o seu chassis é amovivel e pode ser sut Ite o led

autorizado Rollerblade® de zona ou visite o site www.rollerblade.com.

Instrucées Visuais (28 e 29).

NOTE: A Rollerblade® r la a substituicao por paraf novos sempre que
de novo o cl is. Se os paraf ficarem soltos, ponha uma gota de adesivo

fluido (amovivel) azul nas roscas dos parafusos. Aperte os parafusos muito bem.

Efetue a rotacao de aperto como indicado na (TABELA A).

TRAVAO

A Rollerblade® tem trés tipos diferentes de travoes com o mesmo tipo de acessorio e
instrugoes de remogao:

1. Travao com pinos - Instrugées Visuais (30)

2. Travao sem pinos - Instrucdes Visuais (31)

3. Travao chassis com pouco equilibrio - Instrucdes Visuais (32)

4. Travao com chassis que monta rodas de 110mm - Instrucdes Visuais (33 e 34)
NOTE: NA MAIOR PARTE DOS MODELQS O TRAVAQ PODE SER USADO NO PATIM DIREITO
OU ESQUERDO.

AVISO
IMPORTANTE: ALGUNS PATINS DE ALTA GAMA NAO VEM COM TRAVAO, SAO PARA
PATINADORES AVANCADOS.
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FIXACAO DO TRAVAO - em modelos sem travao (incluidos na confecao)
Os parafusos e a chave Allen sao fornecidos com os patins (também pode ser necesséria
uma chave de fenda estrela). Efetue a rotacao de aperto como indicado no desenho -
Instrucdes Visuais (23).

Se o travao tiver um pino, insira-o no orificio adequado no chassis, batendo levemente com
um martelo. O pino estd bem apertado quando alinhado ao perfil do chassis.

Instrucdes Visuais (30, 31, 32, 33 e 34).

RETIRAR O TRAVAO

Retire o parafuso mais comprido do eixo com uma chave Allen e substitua pelo parafuso de
comprimento padrao que vem com este manual. Efetue a rotagao de aperto como indicado
no desenho - Instrugdes Visuais (23).

Instrucdes Visuais (30, 31, 32, 33 e 34). Recomenda-se vivamente a deixar o travao
no patim.

PATINS JUNIOR REGULAVEIS ..........ccitimiiniieiannnna s s sasnassanss
Simples e seguro, a Rollerblade® oferece um patim junior que pode servir a qualquer
crianca em segundos. Feito para acompanhar o crescimento do pé da crianga, este patim
extensivel pode ser ajustado em 4 tamanhos carregando apenas num botdo. Os tamanhos
sao medidas americanas.

REGULAR TAMANHOS DOS PATINS
E recomendavel que primeiro solte a tira no peito do pé e os cordées antes de regular
o tamanho. Instrugées Visuais (35 e 36).

GARANTIA
1. A Rollerblade® garante que os seus patins em linha, comprados num vendedor
autorizado, nao apresentarao defeitos de fabrico do material e acabamentos desde

a sua compra até chegar ao cli Para infor oes sobre o periodo de garantia e
politica a aplicar no pais de compra o ledor ou distribui Rollerblade®
autorizado. Para infor oes como o distribuidor Rollerblade® de zona ou

para encontrar um vendedor autorizado consulte o site www.rollerblade.com.

2. A garantia é valida s6 em produtos comprados a um vendedor autorizado da
Rollerblade®. A solicitacao de garantia deve ser apresentada no vendedor autorizado
da Rollerblade® em que comprou o produto, apresentando o recibo/prova de compra
de um vendedor autorizado da Rollerblade®.

3. Durante o periodo de garantia, a Rollerblade® ira reparar ou substltun‘ produtos

com defeito ou parte deles, a sua descricao sem por It e
disponiveis.

4. Esta garantia nao cobre danos por negligéncia (uso errado, nao cumprimento das
instrucoes de uso, desg normal, ao errada ou alteracgoes ao produto,
nao respeito das condigdes de seguranca e/ou precaucées de uso, etc) ou por danos
causados pelas reparacoes, substituicao de pecas ou por | I nao
autorizado.

PARA MAIS INFORMAGOES SOBRE os patins em linha, produtos e eventos ROLLERBLADE®
consulte www. rollerblade.com.

Divirta-se patinando em seguranca!
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Hartelijk dank dat je gekozen hebt voor Rollerblade®, wereldmarktleider in inline skates.
Lees voordat je je inline skates voor de eerste keer gaat gebruiken, deze aanwijzingen eerst
goed door en bewaar ze op een veilige plaats voor toekomstig gebruik als het nodig is.
Rollerblade® inline skates behoren tot klasse A (voor gebruikers met een maximum gewicht
van 100 kg / 220 Ib) en klasse B (voor gebruikers met een maximum gewicht van 60 kg /
132 Ib) overeenkomstig de norm DIN EN 13843. Controleer het label onder de voorvoet
van je skate om te bepalen in welke klasse jouw skates vallen.

SKATE OP EEN SLIMME MANIER

Denk eraan: veiligheid voorop! Inline skaten, zoals elke sport waarbij je je beweegt, kan
ernstige gevaren voor de gezondheid of ernstige blessures en ongelukken zelfs met
dodelijke afloop tot gevolg hebben. Draag om het risico op verwondingen te verminderen
altijd een veiligheidsuitrusting speciaal voor inline skating (helm, polsbeschermers,
elleboog- en kniebeschermers) en ook reflecterend materiaal.

BEPERK JE SNELHEID

Rijd niet te hard. Denk eraan dat de snelheid als je van een helling afrijdt snel toeneemt
ongeacht het hellingspercentage of de grootte van de helling. Zorg dat je weet hoe je je
snelheid kunt beperken en stop voordat je op hellende oppervlakken gaat skaten.

STOP OP EEN VEILIGE MANIER

Weten hoe je moet stoppen is een cruciaal en belangrijk element om te genieten van
inline skaten. De Rollerblade® inline skates zijn uitgerust met een remsysteem, op de
rechterskate of in de doos* dat is ontworpen om langzaam te stoppen. De rem zorgt er
niet voor dat je meteen stilstaat. Hoe harder je rijdt, des te langer is de remweg en
des te langer duurt het voordat je stilstaat. Zorg dat je je ogen op de weg houdt en begin
te remmen wanneer er nog tijd genoeg is om veilig te stoppen. Buig om de rem goed te
gebruiken een beetje door je knieén om je lichaam op de skates te laten zakken en zorg dat
de voet waarmee je remt iets verder naar voren staat dan de andere. Til je tenen op zodat
de hielrem grip krijgt op de grond maar laat je bovenlichaam niet te ver voorover leunen.
Hoe harder je met je hiel naar beneden drukt (druk op het remblok) des te doeltreffender
de stopkracht is - Visuele instructie (1). De Rollerblade® remblokken zijn voorzien van
slijtagemarkering. De remblokken moeten vervangen worden als de slijtagemarkering is
bereikt anders loop je het risico dat de remkracht vermindert, je de controle verliest en je
als gevolg daarvan letsel oploopt.

* Sommige high-end skates zijn niet voorzien van remmen vanwege de aard en het hogere
vaardigheidsniveau van deze stijl van skaten.

WAARSCHUWING
Het wordt sterk aangeraden om de rem op de skate te laten zitten. Afremmen en
stoppen zonder rem vereist vaardigheden van zeer hoog ni . Als je besluit te sk

zonder rem, doe je dat op eigen risico.
BELANGRIJK

Als de skate niet van een rem is voorzien, gebruik dan de trationele remtechnieken zoals
de “T” of “V” remtechniek. Niet aangeraden voor beginners.
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VOORDAT JE JE ROLLERBLADE® SKATES AANDOET
Controleer je skate uitrusting altijd voor gebruik.

- Draai aan elk wiel om na te gaan of de assen goed vast zitten.

- Controleer de schroeven/bouten waarmee de wielen geborgd zijn om er zeker van te zijn
dat zij goed vast zitten. Wanneer er bouten waarmee de wielen geborgd zijn los zitten,
draai deze dan met de inbussleutel die meegeleverd is in de doos weer aan. Dit is vooral
belangrijk bij wielen die pas vervangen of van plaats verwisseld zijn.

- Draai de wielen rond om na te gaan of de lagers vrij draaien.

- Inspecteer de wielen op slijtage. Wielen die te veel slijtage vertonen, hebben een
ongunstige invioed op de prestaties en de controle.

- Inspecteer de remblokken op slijtage en ga na of zij goed vast zitten. Inspecteer alle
andere remonderdelen om er zeker van te zijn dat ze veilig zijn en goed werken.

- Ga na of de veters niet versleten zijn en de gespen niet los zitten. Vervang ze zo nodig
of laat ze repareren.

- Pas op voor losse veters tijdens het skaten.

- Controleer het frame op schade (b.v. barsten, breuken, verbuigingen) en kijk of het
stevig gemonteerd is.

- Kijk of er scheuren in de kuip en de schacht zitten. Als je scheuren ontdekt gebruik je
skates dan niet en laat ze door een erkende Rollerblade® dealer vervangen of repareren.

- Het frame, de kuip en de schacht op schade controleren is vooral belangrijk bij de
Street & Aggressive skates die voor grinden en andere high impact toepassingen
worden gebruikt.

- Draag één paar sportsokken. Je Rollerblade® skates moeten goed passen zonder dat ze
te strak of ongemakkelijk zitten.

- \erzeker je ervan dat je enkels zo goed mogelijk steun hebben en controleer of de veters
en de gespen goed vast zitten wanneer je voor de eerste keer van start gaat.

- Draag altijd de VOLLEDIGE veiligheidsuitrusting - helm, polsbeschermers, elleboog- en
kniebeschermers.

VAN START GAAN

Het is belangrijk om een omgeving te kiezen die past bij je vaardigheidsniveau. Als je een
beginnende skater bent moet je een gladde, vlakke locatie kiezen (een leeg parkeerterrein
is een goede plaats om te beginnen) die vrij is van gruis e.d. (zoals b.v.scheuren in het
wegdek, grind, olie, zand, water enz..), waar geen hellingen zijn en waar geen verkeer is
(b.v. fietsen, auto's, andere skaters en voetgangers enz.). Afgezien van de locatie waar
je gaat skaten moet je de basistechnieken van het skaten onder de knie hebben (vooruit
skaten, stoppen en keren) en op de hoogte zijn van de plaatselijke verordening voor het
skaten.

Skaten - Buig iets door je knieén en zet je met je achterste voet zachtjes af terwijl je op
je andere skate naar voren glijdt. Breng dan je achterste skate naar voren zodat die gelijk
met je voorste skate komt te staan en doe dan hetzelfde aan de andere kant. Denk eraan
dat je je knieén altijd licht gebogen moet houden.

Remmen - Leun lichtjes naar voren, breng je benen dicht naar elkaar toe, schuif je
rechterbeen naar voren (ervan uitgaande dat je rem op je rechterskate zit) voor je
linkerbeen, til de teen van de skate met de rem geleidelijk op, oefen druk uit op het
achterste deel van de schacht en rem met je hiel. Oefen afhankelik van de vereiste
remkracht meer of minder druk uit- Visuele instructie (1).

Keren - Glij door en breng je knieén naar elkaar toe terwijl je overhelt in de richting waarin
je wilt gaan. Oefen hiermee zowel naar links als naar rechts.
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Je skates verstellen - Als je merkt dat je voeten in je skates bewegen terwijl je buigt,
moet je het bevestigingssysteem (d.w.z. veters of gespen) verstellen. Aangezien het de
hielen zijn die de richting bepalen en het skaten aansturen, is het uiterst belangrijk elke
beweging in deze zone te voorkomen door de veters of gespen zo stevig mogelijk over je
wreef vast te maken.

VERKEERSREGELS
Zorg voordat je de skates gaat gebruiken dat je de verkeersregels in de stad, de
provincie of het land waar je je bevindt kent en begrepen hebt. Op sommige plaatsen is
het verboden op de openbare weg te skaten.

- Draag altild de Vveiligheidsuitrusting (helm, polsbeschermers, elleboog- en
kniebeschermers).

- Leer voordat je op de openbare weg gaat skaten de basistechnieken van het skaten,
zoals remmen en keren.

- Blijf alert. Wees altijd voorzichtig tijdens het skaten.

- Gebruik geen koptelefoon waardoor je de geluiden uit je omgeving minder goed kunt
horen tijdens het skaten.

- Stop met skaten en inspecteer je skates onmiddellijk als je tijdens het skaten een
klikgeluid of andere ongewone geluiden hoort die afkomstig zijn van je skates. Dit kan op
een losse bout of andere schade duiden.

- Skate altijd met de inbussleutel die bij de skates geleverd wordt voor het geval het
nodig is om de bouten weer vast te draaien. Draag hem op een plaats op je lichaam
waar hij geen verwondingen kan veroorzaken als je valt.

- Skate niet op gruis, stenen, olie, zand, water en oneffen of opgebroken wegdek.

- Vermijd plaatsen met veel verkeenr.

- Laat je nooit voorttrekken door motorvoertuigen.

- Houd je snelheid altijd onder controle. Denk eraan wat er kan gebeuren aan het einde
van een steile helling. Er kan een auto uit een zijstraat komen of uit een onzichtbare
uitweg. Houd er rekening mee of je kunt remmen en stoppen als je van een helling
afrijdt. Denk eraan dat zelfs de meest ervaren skater tijd en ruimte nodig heeft om
volledig tot stilstand te komen of onverwachte obstakels te vermijden.

- De fabrikant en de distributeur van Rollerblade® producten kan niet aansprakelijk
gesteld worden voor eventuele schade of letsel als gevolg van het niet in acht nemen
van bovengenoemde aanwijzingen. Het niet in acht nemen hiervan is op risico van de
skater.

BINNENSCHOENEN .........cooiiiiimiiaiieiniisinssia s s s nssssssassanss
De Rollerblade® binnenschoenen zijn gemaakt van ademend materiaal, zitten lekker en zijn
aangepast en ontworpen voor verschillende geschikte skates en vaardigheidsniveaus. De
binnenschoenen kunnen uit de skate gehaald worden zodat ze gewassen en aan de lucht
gedroogd kunnen worden.

WASVOORSCHRIFTEN

1. Zet de wasmachine op 30°C (85°F). Gebruik geen krachtige wasmiddelen, wasverzachters
of oplosmiddelen.

2. Laat de binnenschoenen aan de lucht drogen. Let erop ze uit de nabijheid van welke
warmtebron dan ook te houden. Niet in de droger drogen.
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BEVESTIGINGSSYSTEMEN
Je skates kunnen voorzien zijn van één of meer van de hieronder beschreven eigenschappen.
Maak jezelf vertrouwd met de functie ervan voordat je gaat skaten.

- Lacelock sluiting - Visuele instructie (2 en 3)

- Speed| /L lock sluiting - Visuele instructie (4, 5 en 6)

- Ratch luiting voor schacht/wreef - Visuele instructie (7, 8, 9, 10, 11 en 12)
- Non-r I Buckle sluiting voor schacht - Visuele instructie (13, 14 en 15)

- Buckle strap/Tongue Loop sluiting - Visuele instructie (16 en 17)

WIELEN EN ASSEN ...........
Om het maximum uit je Rollerblade® wielen te halen moet je er een gewoonte van maken
je wielen regelmatig van plaats te verwisselen en op slijtage te controleren. Als de wielen
helemaal afgesleten zijn of niet gelijk afgesleten zijn, zou je grip en je stabiliteit daaronder
te lijden kunnen hebben of zelfs gevaarlik kunnen worden. Rollerblade® raadt je aan de
wielen regelmatig van plaats te verwisselen en als de wielen helemaal versleten zijn, ze
allemaal door nieuwe wielen te vervangen.

N.B.: er is geen algemene regel voor slijtage. Rollerblad dviseert de wielen ruim op tijd
te vervangen voordat het urethaan versleten is of begint te breken. Vervang alle wielen
tegelijk.

Rollerblade® adviseert ook een druppel blauw (verwijderbaar) borgmiddel op de
schroefdraden van de assen aan te brengen telkens als je de wielen vervangt. Rollerblade®
biedt twee verschillende typen assen. De eerste as - Visuele instructie (18) bestaat uit
een korte bout die in een lange bout gestoken wordt. De tweede as - Visuele instructie
(19) is speciaal ontworpen voor raceframes van persaluminium voor het leveren van hoge
prestaties en wordt rechtstreeks in het frame geschroefd.

Wielen van plaats verwisselen - Visuele instructie (20).

Wielen van plaats verwisselen bij skates met verschillende wielmaten - Visuele instructie
21).

WIELEN VERWIJDEREN

1. Draai de wielen met de inbussleutel #4 (meegeleverd in de doos) los - Visuele instructie
(22).

2. Verwijder de as.

WIELEN MONTEREN

1. Plaats de as weer terug.

2. Draai de bout stevig aan - Visuele instructie (23). Zie de aandraaimomenten op de
tekening zijn aangegeven - Visuele instructie (23).

Rollerblade® adviseert om blauw (verwijderbaar) borgmiddel op de schroefdraden van
de assen aan te brengen telkens als de assen en de bouten vervangen worden.
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Je lagers dienen goed schoon gehouden en ingevet te worden om van een langere
levensduur te verzekeren.

LAGERS SCHOONMAKEN

1. Verwijder alle 4 de wielen met de meegeleverde inbussleutel #4.

2. Veeg het vuil en gruis met een oude lap van de wielen en lagers af.

3. Maak de assen schoon.

4. Maak de binnenkant van het frame schoon met een oude lap.

5. Als de lagers niet vrij draaien breng dan 2 druppels lagervet aan. De meeste smeervetten
voor fietskettingen werken goed - Visuele instructie (24).

6. Als de lagers niet vrij draaien vervang de langers dan indien nodig.

7. Plaats de wielen weer terug in het frame.

8. Breng een druppel blauw (verwijderbaar) borgmiddel op de schroefdraden van de assen
aan.

9. Installeer de assen en zet ze vast.

Y-V ooaonoconmoooooncon00000050000000000000000000000600000C00N0NE0NCONAO000000N000000C0000000
FRAME AFSTELLEN (all bepaalde modellen)

Bij sommige Rollerblade® modellen is het mogelijk de stand van het frame af te stellen om je
skates aan jouw eigen stijl van skaten aan te passen. Informeer bij je plaatselijke erkende
Rollerblade® dealer of de stand van het frame van jouw skates afgesteld kan worden of
bezoek de site www.rollerblade.com. Als het frame van jouw skates afgesteld kan worden
kun je het frame naar buiten uitrichten om een grotere duwkracht te verkrijgen bij het
afzetten of naar binnen uitrusten om een preciezere grip van de rand en overbrenging van
de zijdelingse energie te verkrijgen.

FRAME UITRICHTEN - 4-wielig frame

1. Verwijder het 2e en 3e wiel.

2. Voor de zijdelingse afstelling, draai je de montagebouten van het frame los en zet je het
frame in de gewenste stand (5 mm speling aan beide zijden). Draai de bouten los zonder
ze volledig te verwijderen bij het afstellen van het frame - Visuele instructie (25 en
26).

3. Draai alle montagebouten stevig aan - Visuele instructie (27) (de geadviseerde
aandraaimomenten zijn hieronder aangegeven, Tabel A):

Type frame Aandraai I
Aluminium 50-55 kg cm 4.9-5.4 Nm 3,6-4 Ibf ft
Plastic frames 40-45 kg cm 3.9-4.4 Nm 2,9-3,2 Ibf ft

4. Vervang de wielen. Zie de aandraaimomenten die op de tekening zijn aangegeven -
Visuele instructie (23).

5. Telkens als je de assen en de bouten vervangt, adviseert Rollerblade® een druppel blauw
(verwijderbaar) borgmiddel op de schroefdraden aan te brengen.

6. Voor verdere hulp kun je terecht bij je erkende plaatselijke Rollerblade® dealer.
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FRAME VERWIJDEREN EN VERVANGEN (all bepaalde modellen)
Informeer bij je erkende plaatselijke dealer of bezoek de site www.rollerblade.com of
jouw frame verwijderd en vervangen kan worden. Visuele instructie (28 en 29).

N.B.: Rollerblade® adviseert om als het frame weer in elkaar gezet wordt de bouten
door ni te ver g Als de b los trillen doe dan een druppel blauwe
(verwijderbare) borgvloeistof op de schroefdraden van de bouten. Draai de bouten goed
aan.

Zie de aandraaimomenten die in de tabel aangegeven zijn (TABEL A).

REM

Rollerblade® biedt verschillende soorten remmen waarvan de aanwijzingen voor het

monteren en verwijderen hetzelfde zijn.

1. Rem met pin - Visuele instructie (30)

2. Rem zonder pin - Visuele instructie (31)

3. Rem voor weinig gebalanceerde frames - Visuele instructie (32)

4. Rem voor frames waar 110 mm wielen op zijn gemonteerd - Visuele instructie (33 en
34)

N.B.: DE REM KAN BIJ DE MEESTE MODELLEN ZOWEL OP DE RECHTER ALS

LINKERSKATE GEBRUIKT WORDEN.

WAARSCHUWING
BELANGRIJK: SOMMIGE HIGH-END SKATES ZIJN NIET VOORZIEN VAN REMMEN
EN ZIJN BEDOELD VOOR GEVORDERDE EXPERT SKATERS.

REM MONTEREN - voor modellen zonder rem op de skate (meegeleverd
in de doos)

De bouten en de inbussleutel worden bij de skates geleverd (je kunt ook een Phillips
kopschroevendraaier nodig hebben). Zie de aandraaimomenten die op de tekening zijn
aangegeven - Visuele instructie (23).

Als de rem voorzien is van een pin steek die pin dan in de daarvoor bestemde opening in
het frame en tik hem er voorzichtig met een hamer in. De pin is goed bevestigd wanneer
hij naadloos op het profiel van het frame aansluit.

Visuele instructie (30, 31, 32, 33 en 34).

REM VERWIJDEREN

Verwijder de langere asbout met de inbussleutel en vervang deze door de bout met de
standaard lengte die bij deze handleiding wordt verstrekt. Zie de aandraaimomenten die
op de tekening zijn aangegeven - Visuele instructie (23).

Visuele instructie (30, 31, 32, 33 en 34). Het wordt sterk aangeraden om de rem op
de skate te laten zitten.

VERSTELBARE JUNIOR SKATES .
Eenvoudig en voorzien van een uiterst goede steun, dat zijn de kinderskates die Hullerblade g
biedt. Deze skates kunnen door iedereen in luttele seconden passend gemaakt worden.
Deze skates zijn ervoor gemaakt om met de voeten van kinderen mee te groeien en deze
soepele uittrekbare skates kunnen 4 maten groter gemaakt worden met een druk op de
knop. De maten zijn gelabeld volgens de Amerikaanse maten.
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SKATE MATEN VERSTELLEN

Er wordt geadviseerd om eerst de powerstrap over de wreef en de veters los te maken
alvorens de maat proberen te verstellen.

Visuele instructie (35 en 36).

GARANTIE

1.

Rollerblade® garandeert dat haar inline skates, gekocht bij een erkende Rollerblade®
dealer, vrij zijn van materiaal- en fabrieksfouten gedurende de wettelijke periode vanaf
de verkoopdatum aan de oorspronkelijke retailklant. Neem voor de garantieperiode
en het specifieke beleid dat in jouw land van koop van F is op
met je plaatselijke Rollerblade® dealer of distributeur. Ga voor meer |nfurma|:ie over
hoe je kunt op met je pl lijke Rollerblade® distributeur of een

erkende dealer kunt vinden naar de website www.rollerblade.com

. De garantie is alleen geldlg vnor producten die gekocht zijn via een erkende

Rollerblade® dealer. Gar gediend worden bij een erkende
Rollerblade® dealer in het land waar het product is gekocht en vergezeld worden van

/ L I

een g ijs van een erkende Rollerblade® dealer.

. Tijdens de nfflclele garantleperlode zal Rollerblade® defecte producten of delen

daarvan kosteloos repareren of vervangen, naar eigen keuze, door vergelijkbare en
beschikbare modellen.

. Deze garantie dekt geen schade die te wijten is aan nonchalance (misbruik, het

niet i h van de instr ies voor gebruik, normale slijtage, onvoldoende
onderhoud of wijzigingen aan het product, niet-naleving van de voorwaarden voor de
veiligheid en/of voorzorgmaatregelen voor gebruik enz.) of voor schade veroorzaakt
door reparaties, vervanging van losse onderdelen of onderhoud uitgevoerd door
derden die daartoe niet bevoegd zijn.

GA VOOR MEER INFORMATIE OVER ROLLERBLADE® inline skates, producten en
evenementen naar www.rollerblade.com.

Veel plezier en skate veilig!
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Tak, fordi du har valgt Rollerblade®, som er verdensfgrende inden for in-line rulleskgjter
Fgr du bruger dine in-line rulleskejter farste gang, skal du laese denne vejledning grundigt
igennem og gemme den et sikkert sted, hvis du skulle f& brug for den igen.

In-line rulleskgjterne fra Rollerblade® hgrer til klasse A (til brugere med en vaegt pd max.
100 kg) og klasse B (til brugere med en veegt pd max. 60 kg) i overensstemmelese med
DIN-standard EN 13843. Se meerkatet under din rulleskgjtes forfod for at se, hvilken
klasse der geelder

SK@JT SMART

Sikkerhed frem for alt! In-linie skgjtning kan som alle andre sport, der implikerer bevaegelse,
afstedkomme alvorlige sundhedsrisici og endog dgdbringende skader For at reducere
risikoen for skader skal du altid bruge beskyttelser, der er specifikke for in-linie skgjtning
(styrthjelm, handsledsskinner, albuebeskyttelser og knaebeskyttere) samt refleksenr

STYR DIN HASTIGHED

Ker ikke for steerkt. Husk, at du hurtigt kan komme op i hastighed, n&r du kerer ned ad
bakke, uanset bakkens heeldning eller stgrrelse. Sgrg for, at du ved, hvordan du styrer din
hastighed, og stop op, fer du skgjter ud p& heeldende overflader

STOP SIKKERT OP

At vide, hvordan du standser, er vigtigt at vide, fgr du kan f& gleede af in-linie skgjtning.
Rollerblade® in-line rulleskgjter er udstyret med et bremsesystem pa hgjre rulleskgijte eller
fglger med i @sken® og er udviklet til graduel opbremsning. Det giver ikke en gjeblikkelig
opbremsning. Jo hejere farten er, jo l&ngere tid tager det at bremse, og jo sterre
afstand skal du bruge. Hold gje med vejen, og begynd at bremse i tide, s& du kan stoppe op
pa det rigtige sted under sikre forhold. For at bruge bremsen korrekt skal du bgje knaeerne
lidt, s& kroppens position ligger hen over skgjterne, og du skal sgrge for, at bremsefoden
er lzengere fremme end den anden fod. Laft taeerne opad, sé heelbremsen rammer joden,
men pas pa ikke at lzene overkroppen for langt forover. Jo kraftigere du presser ned med
heslen (tryk pa& bremseklodsen), jo mere effektiv er stoppeevnen - Visuel instruktion (1).
Rollerblade® bremseklodser har en optegnet slitagelinje. Bremseklodser bgr udskiftes, nar
den optegnede slitaglinje er ndet. | modsat fald risikerer du at miste bremsekraft og at
miste kontrol med en skade til falge.

* Visse high-end skgjter har slet ingen bremser p& grund af brugerens evne og made at
skejte pa.

BEMZARK

Det anbefales kraftigt at lade br vare pa skoj Det krzver erfaring at kunne
satte farten ned eller at kunne bremse, uden bremse pa skejten. Hvis du bestemmer
dig for ikke at montere bremsen, er det helt dit eget ansvar.

VIGTIGT
Hvis skgjten ingen bremse har, skal du bruge de traditionelle bremsemetoder som “T" eller
“V". Disse teknikker bgr ikke benyttes af nybegyndere.
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FGR DU TAGER DINE ROLLERBLADE® SKGJTER PA
Undersgg altid dit skejteudstyr fgr enhver brug.

- Bevaeg hjulene for at kontrollere, at akslerne sidder som de skal.

- Kontrollér skruer/bolte, som fastger hjulene for at sikre, at de sidder stramt nok. Hvis
de bolte, som fastger hjulene, er Igse, skal de efterstrammes med den unbrakonggle,
der fulgte med skgjterne. Dette er iseer vigtigt, hvis hjulene er blevet udskiftet eller
drejet for nyligt.

- Rotér hjulene for at kontrollere, at kuglelejerne roterer frit rundt.

- Undersgg, hvor slidte hjulene er. Slitage p& hjulene pavirker skejternes prastation og
sikkerhed.

- Kontrollér, hvor slidt bremseklodserne er, og om de er stramme nok. Kontrollér alle andre
bremsekomponenter for at sikre, at de sidder ordentligt fast, og at de fungerer korrekt.

- Kontrollér, at sngrebandene ikke er slidte, og at spaenderne ikke er lgse. Udskift dem,
eller f& dem repareret, hvis det er ngdvendigt.

- Pas péa lgse sngreband under skejtning.

- Kontrollér, at selve stavlen ikke er beskadiget (f.eks. revner eller bgjede dele), og at den
er monteret korrekt.

- Se efter revner i bodyen og pd stevleskaftet. Hvis du opdager, at der er revner, ma
du ikke bruge skgjterne. Skegjterne skal udskiftes eller repareres af en autoriseret
Rollerblade® forhandler.

- Det er iseer vigtigt at undersgge en eventuel beskadigelse af selve stgvlen, bodyen
og stevleskaftet pd Street & Aggressive skgjter, som anvendes til grinding og andre
anvendelser, der indebaerer stgd og slag.

- Du skal kun bruge et par sportsstregmper. Rollerblade® skgjterne skal passe perfekt,
uden at veere hverken for sma eller for store.

- Du skal kontrollere at anklen understgttes optimalt, og at spsender er ordentligt
spaendt og sngreband ordentligt bundet, fer du gar i gang.

- Du skal bruge ALLE beskyttelsesanordninger (styrthjelm, handledsskinner,
albuebeskyttelser og knasbeskyttere).

SADAN STARTER DU

Det er vigtigt, at det udvalgte sted passer til dine kapaciteter. Hvis du er ny skgjtelgber, skal
du veelge et jeevn, fladt sted (en tom parkeringsplads er et godt sted at begynde) uden f.eks.
revnede fliser, grus, olie, sand, vand osv., fri for bakker og trafik (f.eks. cykler, biler, andre
skatere og fodgeengere osv.). Uanset dit skejtemiljz skal du kunne udfgre de grundleeggende
teknikker (Igbe, stoppe, dreje), og du skal vaere opmaeerksom pé eventuelle lokale feerdselsregler
Skejtning - Bgj knasene en lille smule, skub den ene hzl tilbage, og lad den anden skgjte
glide langsomt fremad. Derefter fgrer du den bagerste skgjte frem p& linie med den
forreste og gentager med den anden skgjte. Husk altid at holde knzeene lidt bgjede.
Bremsning - Lzen dig lidt frem, saml benene, szt hgjre ben frem (hvis bremsen er pa hgjre
rulleskgjte) foran venstre ben, og lgft tden pa skejten med bremsen gradvis, leeg tryk pé
bagsiden af stavleskaftet, og brems med haelen. Pafgr et sterre eller mindre tryk i henhold
til den ngdvendige bremsekraft - Visuel instruktion (1).

Drejning - Glid frem og saml knaeerne, mens du heelder over imod den side, du vil dreje. @v
dig med at dreje skiftevis mod venstre og hgjre.

Regulering af skejterne - Hvis du bemeerker, at din fod bevaeger sig inden i skgjten,
mens du lgber pd skejter, er det sikkert nedvendigt af regulere lukningssystemet (f.eks.
sngreband eller spaender). Da retningen og kontrollen styres af hzlen, er det yderst
vigtigt, at heelen ikke kan flytte sig indeni stgvlen. Det sgrger du for ved at justere
sngrebandene eller spaenderne.
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VEJREGLER
Fgr du skejter, skal du vide og forstd, hvordan du skejter, og du skal kende faardselr'eglerne
i den by, region og i det land, du er i. Nogle steder er det forbudt at skgjte pa offentlig
vej.

- Beer altid beskyttelsesudstyret (styrthjelm, handledsskinner, albuebeskyttelser og
knaebeskyttere).

- Leer de grundleeggende regler for in-linje skgjtning, f.eks. bremsning og vending, fgr du
begiver dig ud p& gaden eller offentlig vej.

- Veer opmeerksom. Skgjt med hensyn og opmaerksomhed.

- Tag aldrig hovedtelefoner pd, som kan begranse din evne til at hgre omgivelserne, mens
du lgber pa skejter

- Stop med at skejte, og undersgg dine rulleskgjter omgdende, hvis du harer en kliklyd
eller andre unormale lyde fra dine skgjter, mens du kgrer. Det kan veere en angivelse af
en lgs bolt eller en anden beskadigelse.

- Skeijt altid med den medfglgende unbraconggle, som fulgte med skgjterne, pé dig i det
tilfeelde, at du far brug for at stramme boltene. Beer den et sted pa kroppen, som ikke
medfgrer en skade, hvis du veelter

- Undgé at skejte, hvor der er smésten, sten, olie, sand, vand eller ujeevne overflader
eller revnede fortorve.

- Undgd omrader med megen trafik.

- Lad dig ikke treekke af motordrevne kgretgjer.

- Veer altid opmaerksom pa din hastighed, nar du lgber pa skgjter Teenk pd, hvad der kan
ske for enden af en stejl haeldning. Der kunne for eksempel komme en bil kgrende ud fra
en sidevej eller ud af en skjult udkagrsel. Teenk over, om du kan bremse og stoppe, nar du
kerer ned ad bakke. Husk, at selv den mest erfarne skater har brug for tid og plads til
at standse eller undgd de mest uventede forhindringer.

- Fabrikanten og seelgeren af Rollerblade® produkterne er ikke ansvarlige for eventuelle
beskadigelser eller skader, som skyldes manglende overholdelse af ovennaevnte
instruktioner. Enhver manglende overholdelse heraf er skaterens ansvar

LINERS . . .
Rollerblade® stzvler er andhare behagellge oger tllpasset og udV|kIet til furskelllge skgjte-
og erfaringsniveauer. Stgvlerne kan fijernes fra skgjten, sa de kan vaskes og terres.

INSTRUKTIONER TIL VASK

1. Indstil vaskemaskinen til 30° C. Brug ikke aggressive vaskemidler, blgdggringsmidler
eller oplgsningsmidler.

2. Lad stevlerne lufttgrre. Lad dem ikke komme test p& varmekilder. Mé ikke tgrretumbles.

LUKNINGSSYSTEMER ......c.cuicuiuiiirirareraresa s rass s s sassssansssansnsas
Dine skgjter kan omfatte en eller flere af fglgende funktioner beskrevet nedenfor Bliv
fortrolig med deres funktioner, far du begynder at Igbe pa skgjter

Fastl&sning af sngrebédnd - Visuel instruktion (2 & 3)

Speedlace/Lacelock - Visuel instruktion (4, 5 & 6)

Stovleskaft/Speender med skralderem - Visuel instruktion (7, 8, 9, 10, 11 & 12)
Stovleskafter uden spaender med skralderem - Visuel instruktion (13, 14 & 15)

Rem til spaende/spzendeslgjfe - Visuel instruktion (16 & 17)
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HJUL OG HJULAKSLER .......cociiimnieiiaiienieasana s s s sassssssasanss
For at f& det bedste ud af dine Rollerblade® hjul skal du jesvnligt kontrollere, hvor slidte de
er. Hvis hjulene er delvist eller helt nedslidte, kampromitteres adhaesion og stabilitet pé
overfladen muligvis, og det kan afstedkomme risici. Rollerblade® anbefaler at rotere hjulene
regelmasssigt, sa de nedslides jesvnt, og nér de er helt nedslidte, skal de udskiftes.

BEMZARK: Der er ingen generelle regler for, hvilket tgj man skal have p&. Rollerblade®
foreslar, at du udskifter hjulene, leenge far urethanbelaegningen er slidt helt ned, eller hvis
den begynder at g8 i stykker. Udskift alle hjulene pd samme tid.

Rollerblade® anbefaler ogsd, at du p&fgrer en lille drabe bl& (kan fiernes) threadlock pa
akseltradene, hver gang du udskifter hjulene. Rollerblade® tilbyder to typer hjulaksler. Den
fgrste aksel - Visuel instruktion (18) bestéar af en kort bolt, som sesttes i en lang bolt.
Den anden aksel - Visuel instruktion (19) er specielt udviklet til aluminiumsstel, som er
ideelle til praestationer p& hgjt niveau, og den skrues direkte i stavlen.

Séadan drejes hjulene - Visuel instruktion (20).

S&dan drejes hjulene pa skejter med forskellige hjulsterrelser - Visuel instruktion (21).

DEMONTERING AF HJULENE
1. Fjern skruen med en unbrakonggle nr. 4 (som fglger med) - Visuel instruktion (22).
2. Fjern hjulakslen.

MONTERING AF HJULENE

1. Seet hjulakslen pa igen.

2. Stram bolten igen korrekt - Visuel instruktion (23). Se tilspeendingsmomenterne, som
er angivet pa tegningen - Visuel instruktion (23).

Rollerblade® anbefaler pafsring af bla (kan fjernes) threadlock pa akeltradene, hver
gang du udskifter aksler og hjulbolte.

U5 L 5 4 =) 373 anonnooncooncanona0005000000000000000000009000000009000500000000500000500000000500000

Kuglelejerne skal holdes korrekt olieret og rene, sé de holder leenge.

RENGORING AF KUGLELEJER

Fjern alle 4 hjul med den medfglgende unbraconggle nr. 4.

Ter snavs og smasten af hjulene og kuglelejerne med en klud.

Tor akslerne af.

Renggr indersiden af stgvlen med en klud.

Hvis kuglelejerne ikke roterer frit rundt, paferes 2 smé draber smareolie til kuglelejer
De fleste smgreolier til cykelkeeder kan bruges - Visuel instruktion (24).
Hvis kuglelejerne ikke roterer frit rundt, skal de udskiftes efter behov.
Seet de nye hjul pd steviebodyen.

Brug en lille drébe bla (kan fiernes) threadlock pa de lange akseltréde.
Montér og stram aksler

oD =
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REGULERING AF STOVLEBODYEN (kun udvalgte modeller)

P& nogle af Rollerblade® modellerne kan du regulere stgvlens position for at tilpasse
skgjterne til din personlige skgjtestil. For at se, om stevlebodyen kan reguleres, skal du
kontakte din lokale, autoriserede Rollerblade® forhandler eller bessge www.rollerblade.
com. Hvis din stgvlebody kan reguleres, er det muligt at justere stgvlen udvendigt, sa
du far stegrre fart ved opstart, eller indvendigt, s& du for en mere prescis kant og starre
lateral energi.

JUSTERING AF STBVLE - Steviebody med 4 hjul

1. Fjern det 2. og 3. hjul.

2. Til sideregulering lgsnes monteringsboltene til stgvlen, og den placeres i den gnskede
position (5 mm spil pé hver side). Lgsn boltene uden at fierne dem helt, nar du justerer
stevlebodyen - Visuel instruktion (25 & 26).

3. Fastger alle monteringsbolte korrekt - Visuel instruktion (27) (foresldede
tilspeendingsmomenter vises nedenfor, tabel A):

Stoviebodytype Tilsp i for gshol
Aluminum 50+55 kg cm 4.9+5.4 Nm 3,6+4 Ibf ft
Plasticstel 40+45 kg cm 3.9+4.4 Nm 2,9+3,2 Ibf ft

4. Udskiftning af hjul. Se tilspeendingsmomenterne, som er angivet pa tegningen - Visuel
instruktion (23).

5. Hver gang, du udskifter aksler og hjulbolte, anbefaler Rollerblade® pafaring af en lille
drabe bla (kan fjernes) threadlock pa tradene.

6. For yderligere hjeelp henvises til din lokale, autoriserede Rollerblade® forhandler

FJERNELSE OG UDSKIFTNING AF STOGVLEBODYEN (kun udvalgte
modeller)

Kontakt din lokale forhandler eller besag www.rollerblade.com for at finde ud af, om din
stoavlebody kan fjernes og udskiftes.

Visuel instruktion (28 & 29).

BEMZRK: Rollerblade® anbefaler, at du er: bol med nye bolte, nar du samler
stevlebodyen igen. Hvis boltene bliver lase, paferes en lille dridbe bld (kan fiernes)
threadlock ke pa bol ad Stram bol godt til.

Der henvi til il di , som angi i (TABEL A).

BREMSNING

Rollerblade® tilbyder forskellige typer bremser, som skal monteres og demonteres pa
samme made;

1. Bremse med stik - Visuel instruktion (30)

2. Bremse uden stik - Visuel instruktion (31)

3. Bremse med lav balance bodyer - Visuel instruktion (32)

4. Bremse med stgvlebodyer med montering af 110mm hjul - Visuel instruktion (33 &
34)
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BEM/ERK: BREMSEN KAN MONTERES BADE PA DEN H@JRE OG DEN VENSTRE SK@JTE
PA DE FLESTE MODELLER.

BEMZARK
VIGTIGT: NOGLE HIGHEND SK@JTER HAR INGEN BREMSER 0G ER BEREGNET TIL
ERFARNE SK@JTELOBER PA AVANCERET NIVEAU

MONTERING AF BREMSE - til modeller uden bremse pa skojten (medfslger
i kassen)

Bolte og unbraconggle leveres sammen med skgjterne (en Philips skruetraekker kan
veere ngdvendig). Se tilspendingsmomenterne, som er angivet pd tegningen - Visuel
instruktion (23).

Hvis bremsen er udstyret med stik, indsesttes det i det relevante hul pd stevlebodyen ved
hjeelp af en hammer. Stikket sidder korrekt, nar det flugter med bodyen.

Visuel instruktion (30,31,32,33 & 34).

FJERNELSE AF BREMSE

Fijern den lange akselbolt med unbracongglen, og udskift den med den ekstra bolt af
standardleengde, som fglger med denne manual. Se tilspsendingsmomenterne, som er
angivet pa tegningen - Visuel instruktion (23).

Visuel instruktion (30, 31, 32, 33 & 34) Det anbefales kraftigt at lade bremsen vare
pa skejten.

JUSTERBARE JUNIORSKBUJTER .......cccciimiiimiariinrsrs s sansnsannns
Rollerblade® tilbyder en Junior skgjte, som du kan tage pd i lgbet af et par sekunder, og
som er enkel, sikker og udstyret med en perfekt understgttelse. Denne udvidelige skgjte
er fremstillet, s& den kan vokse med bgrnenes fgdder i op til 4 hele stgrrelser ved blot et
tryk pa knappen. Stegrrelserne er amerikanske.

JUSTERING AF SKOJTESTORRELSER

Det anbefales, at du farst lesner stroppen pa spendet og snereband, for du praver pa
at justere selve sterrelsen.

Visuel instruktion (35 & 36).

GARANTI

1. Rollerblade® garanterer, at alle in-line rulleskajter, der kebes fra en autoriseret
Rollerblade® forhandler, er fri for fabrikationsfejl, bdde hvad angdr materialer og
hand k, i den lovplig periode fra datoen for salg til den oprindelige forbruger. Det
er den lokale, autoriserede Rollerblade® forhandler eller szlger, som skal kontaktes i
hele gar iperioden i henhold til den specifikke politik, der er galdende for kabslandet.
Der henvises til webstedet www.rollerblade.com for oplysni om, hvordan du
kontakter din lokale Rollerblade® szlger eller finder en autoriseret forhandler.

2. Garantien galder kun for produkter, der er kebt gennem en autoriseret Rollerblade®
forhandler. Alle krav i henhold til garantien skal fremlegges for en autoriseret
Rollerblade® forhandler i det land, produktet blev kebt i med kvi ing/
bevis for keb fra en autoriseret Rollerblade® forhandler.

3. Under den autoriserede garantiperiode vil Rollerblade® reparere eller erstatte
mangelfulde produkter eller dele heraf, efter eget valg og uden beregning, med en
lignende model, som er tilgengelig.
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. Denne garanti deekker ikke skader, som matte opstd pa grund af forssmmelighed

(forkert brug, manglende opfyldelse af brugsanvisningen, normalt slid, manglende
eller darlig vedligeholdelse af eller @ndringer pafert produktet, manglende
opfyldelse af sikkerhed I g g/eller forholdsregler ved brug osv.)
eller beskadigelser, som skyld reparati , udskiftning af keltdele eller
vedllgeholdelse som er udfert af andre end autoriseret personale.

www.rollerblade.com FOR YDERLIGERE OPLYSNINGER OM ROLLERBLADE® in-line
leskgjter, produkter og arrangementer.

Vi gnsker dig god forngjelse og skejt sikkert!
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bakka pér fyrir ad velja Rollerblade®, heimsleidtogann i linuskautum.

Adur en pu notar linuskautana i fyrsta sinn skaltu lesa vandlega pessar leidbeiningar og
geyma peaer & 6ruggum stad svo pu getir flett upp i peim seinna eftir porfum.

Rollerblade® linuskautar tilheyra flokki A (fyrir notendur ekki pyngri en 100 kg) og flokki B
(fyrir notendur ekki pyngri en 60 kg) samkveemt stadlinum DIN EN 13843. Vinsamlegast
athugadu merkimidann undir skautunum pinum ad framan til ad akvarda hvada flokkur & vid.

SKAUTADU AF SKYNSEMI

Hafdu 6ryggid i fyrirrdmi! Skautahlaup, eins og allar adrar iprottir sem fela i sér hreyfingu,
getur falid i sér alvarlega heettu & meidslum eda jafnvel banvaena averka. Til ad draga ur
heettu & meidslum skaltu alltaf vera med hlifdarbunad sem er sérstaklega eatladur fyrir
skautahlaup (hjélm, hlifar & GlnliGum, olnbogum og hnjdm) dsamt endurskinsbunadi.

HAFBU STJORN A HRADANUM

Fardu ekki of hratt. Mundu ad hradinn getur audveldlega aukist pegar farid er nidur brekku
burtséd fra halla eda steerd haedarinnar Gakktu ur skugga um ad pu vitir hvernig & ad
stjérna hradanum og stddva &dur en pu skautar nidur bratta fleti.

STOBDVADU ORUGGLEGA

Ad vita hvernig & ad stodva er mikilveegur pattur sem skiptir skopun i ad njéta linuskauta.
Rollerblade® linuskautar koma bunir hemlakerfi, & haegri skautanum i kassanum,* sem er
hannad til ad stodva pig heegt. Pad mun ekki stodva samstundis. Pvi hradar sem pu
skautar pvi meiri tima og pvi meiri vegalengd tekur ad stod Geettu pess ad fylgjast
med umferdinni og gefdu pér neegan tima til ad hemla. Til ad nota hemlana & réttan hatt
skaltu beygja hnén litillega til ad lata likamsstoduna siga yfir skautana og geettu pess ad
hemlunarféturinn sé framar en hinn. Lyftu upp tanum pannig ad heelhemillinn gripi i jordina
fyrir nedan, en ekki halla efri hluta likamans of langt fram. bvi fastar sem pu stigur nidur
& heelinn (prystir & hemlapudann), pvi &rangursrikari verdur stodvunarkrafturinn - Sjénran
tilsdgn (1). Rollerblade® hemlapudar koma med slitmarkalinu. Skipta eetti um hemlapuda
pegar slitmarkalinunni er nad, annars attu & heettu ad missa hemlunarkraft, missa stjorn
og par af leidandi ad meida pig.

* Sumir betri skautar eru ekki med neina hemla vegna edlis og haerra feernistigs
skautahlaupsstilsins.

VIBVORUN
Sterklega er malt med pvi ad hafa hemlana a skautunum. Ad hagja a sér og stiodva
an hemla utheimtir sérstaka faerni. Ef pi akvedur ad skauta an hemla gerir pu pad a
eigin abyrd.

MIKILVAGT

Ef skautarnir eru ekki med hemla & ad nota hefdbundna hemlunartaskni vid ad stoppa eins
og .T" eda V" adferdirnar. Ekki radlagt fyrir byrjendur.
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ABUR EN bU SETUR A bIG ROLLERBLADE® SKAUTA
Kannadu alltaf skautabunadinn fyrir hverja notkun.

- Hristu hvert hjal til ad athuga festu oxuls.

- Athugadu skrufurnar/boltana sem festa hjdlin til ad ganga ur skugga um ad pau séu hert. Ef
boltar sem festa hjélin eru lausir skal herda pa med sexkantlykli sem fylgir i kassanum. Petta
er sérstaklega mikilvaegt pegar nylega hefur verid skipt um hjél eda peim vixlad.

- Snldu hjélunum til ad athuga hvort legurnar leiki lausar

- Kannadu med slit & hjélum. Hjél sem eru mjag slitin geta minnkad heildarframmistdu og
stjorn.

- Kannadu slit og herslu hemlaptda. Kannadu alla adra ihluti hemla til ad tryggja ad peir
séu Oruggir og i nothaefu dstandi.

- Athugadu hvort reimar séu slitnar og spennur lausar. Endurnyjadu eda lattu gera vid ef
porf er &.

- Passadu pig & lausum reimum pegar pu skautar

- Athugadu med skemmdir & grind (t.d. sprungin, brotin, beygd) og ad hun sé érugglega
fest.

- Horféu eftir sprungum i skelinni og jarninu. Ef sprungur finnast skaltu ekki nota
skautana, heldur lata vidurkenndan soluadila Rollerblade® endurnyja pa eda gera vid.

- Athugun med skemmdir & grind, skel og j&rni er sérstaklega mikilveeg fyrir Street &
Aggressive skauta sem notadir eru vid kantskrid og adra notkun med miklum héggum

- Vertu i iprottasokkum. Rollerblade® skautarnir attu ad passa vel an pess ad vera of
prongir eda dpeegilegir

- Fyrir besta okklastudning skaltu geeta pess ad vera vel reimadur eda spenntur um
okklana i upphafi.

- Vertu med ALLAN hlifdarbunadinn - hjalm og hlifar & dInlid, olnboga og hné.

AD BYRJA

bad er mikilveegt ad velja umhverfi sem hasfir getu pinni. Ef pu ert byrjandi & skautum viltu
velja slétta, flata stadsetningu (témt bilasteedi er godur stadur til ad byrja &) sem er
laus vid rusl (t.d. sprungur i gangstétt, madl, oliu, sand, vatn, o.s.frv.), heedir og umferd
(t.d. reidhjdl, bila, adra skautara og fotgangandi, o.s.frv.). Burtséd fra skautaumhverfi pinu
&ettir pu ad geta synt grundvallarfeerni & skautum (hreyfa, stédva, snua) og vera medvitud/
adur um stadbundnar skautareglugerdir

Skautahlaup - Beygdu pig adeins i hnjanum og prystu varlega aftari festi aftur um leid og
pu rennir pér &fram & hinum skautanum. Fzerdu sidan aftari skautann fram svo hann sé jafn
fremri skautanum og endurtaktu hinum megin. Mundu ad hafa hnén alltaf svolitid beygd.
Hemlun - Halladu pér litillega afram, feeréu feeturna pétt saman, feeréu hzegri fétinn
fram (gengid Ut fra ad hemillinn sé & haegri skautanum) fyrir vinstri fotinn, lyftu smatt
og smatt té skautans med hemlinum og settu prysting & afturhluta jarnsins og hemladu
med haelnum. Beittu meiri eda minni prystingi i samreaemi vid pann hemlunarkraft sem parf
- Sjénraen tilsogn (1).

A8 beygja - Renndu og feerdu hnén saman um leid og pu hallar pér i pa att sem pu vilt fara.
AEfdu pessa hreyfingu beedi til vinstri og haesgri.

Skautunum hagraett - Ef pl tekur eftir ad festurnir hreyfist inni i skautunum pegar pu
ert ad beygja eettir pu ad stilla lokunarkerfid (t.d. reimar eda spennur). bPar sem hellinn
stjérnar attinni i hreyfingunni, er mjog mikilveegt ad atryma allri hreyfingu & pessu svaedi
med pvi ad stilla reimarnar og spennurnar yfir ristina eins og naudsyn krefur.
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REGLUR VEGARINS
Adur en pu notar skautana parftu ad pekkja og skilja skauta- og umferdarreglur i
borginni pinni, fylki eda landi. | sumum I6ndum er bannad ad skauta & opinberum vegum.

- Vertu alltaf med hlifdarbunadinn (hjalm og hlifar & GInlid, olnboga og hnél.

- Leerdu undirstoduatridi um linuskauta; eins og hvernig & ad hemla og beygja adur en pu
ferd Ut & opid sveedi eda veg.

- Vertu vakandi. Haféu alltaf stjorn & pvi hvernig pu skautar.

- Notadu ekki heyrnartél sem takmarka getu pina til ad heyra i umhverfinu & medan pu
skautar

- Heettu ad skauta og kannadu skautana pina samstundis ef pu heyrir smelli eda 6nnur
ovenjuleg hljod koma fré skautunum pinum & medan pu skautar pad geeti gefid til kynna
lausan bolta eda adrar skemmdir.

- Hafdu alltaf sexkantinn sem fylgdi med skautunum pinum med pegar pu skautar ef porf
skyldi verda & ad herda bolta. Geymdu hann pannig ad hann valdi ekki meidslum ef pu
dettur.

- Fordastu rusl, steina, oliu, sand, vatn og 6jafnar eda brotnar gangstéttir

- Fordastu sveedi med mikilli umferd.

- Festu pig aldrei vid vélknuin okutaski.

- Vertu avallt vakandi fyrir hradanum pegar pu ert ad skauta. Hugsadu um hvad geeti
gerst vid enda brattrar brekku. Bill geeti komid ut ur hlidargétu eda ésynilegum utgangi.
ihugadu hvort pd sért feer um ad hemla og stdédva nidur brekku. Mundu ad jafnvel
reyndustu skautarar purfa tima og plass til ad nema alveg stadar eda fordast 6veentar
hindranir.

- Framleidandi og dreifingaadili Rollerblade® er ekki abyrgur fyrir skemmdum eda meidslum
sem stafa af misbresti & ad fylgja ofangreindum leidbeiningum. Allur slikur skortur &
fylgni er & abyrgd skautahlauparans.

INNLEGG e
Rollerblade® innlegg anda, eru paegileg Dg eru porud og honnud fyrir ymis videigandi stlg
skauta og feerni. Einnig er haegt ad fjarleegja pau Gr skautunum til ad pvo pau og loftpurrka.

bDVOTTALEIDBEININGAR

1. Stilltu pvottavélina & 30°C (85°F). Ekki nota sterk pvottaefni, mykingarefni, eda leysiefni.

2. Lattu innleggin loftporna. Geettu pess ad halda fjarri 6llum hitagjofum. Ekki skal purrka
i purrkara.

LOKUNARKERFI .....cuiuiiiiiiiiiirres s ras s s s s s sansssassnsasansns
Skautarnir pinir kunna ad innihalda eitt eda fleiri af peim atridum sem lyst er ad nedan.
Kynntu ber V|rkn| peirra a6ur en pu ferd ad skauta.

- - Sjonraen tilségn (2 og 3).

- Hradreimun / Reimalasing - Sjénren tilsdgn (4,5 og 6).

- Jarn/Skreppuspennur um rist - Sjonraen tilségn (7, 8, 9, 10, 11 og 12).

- Skrepg jar - Sjonren tilsogn (13, 14 og 15).

- Spennuul/Tungukak]a Sjonreen tilsdgn (16 og 17).
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Til ad f& bestu frammistodu fra Rollerblade® hjélunum pinum skaltu snua peim og athuga
slit peirra reglulega. Ef hjolin eru mikid slitin eda misslitin getur pad haft ahrif & grip og
stodugleika pinn, eda jafnvel ordid hzettulegt. Rollerblade® meelir med pvi ad hjélunum sé
vixlad reglulega og ef hjélin eru slitin, ad endurnyja pau oll.

ATH.: bad er engin almenn regla um slit. Rollerblade® leggur til ad hjélin séu endurnyjud vel
adur en uretanid hefur slitnad alla leid eda ef en pad byrjar ad brotna upp. Endurnyjadu
oll hjélin & sama tima.

Rollerblade® meelir einnig med ad setja einn litinn dropa af blau (fjarleegjanlegu) gengjulimi &
oxulgengjurnar i hvert sinn sem skipt er um hjélin. Rollerblade® bydur upp & tveer tegundir
oxla. Fyrri oxullinn - Sjénraen tilségn (18) samanstendtur af stuttum bolta sem gengur
inn i langan bolta. Hinn oxullinn - Sjénraen tilsogn (19) er sérstaklega hannadur fyrir
keppnisgrindur ur pressudu ali og er boltadur beint i grindina.

Hvernig vixla & hjélum - Sjénraen tilségn (20).

Hvernig vixla & hjélum & skautum med mismunandi hjélastzerd - Sjonran tilsogn (21).

AD FJARLAGJA HJOL

1. Losadu skrufurnar Gr med sexkantalykli #4 (fylgir med i kassanum) - Sjénraen tilsdgn
22).

2. Fjarlaegdu oxulinn.

AD SETJA HJOLIN SAMAN

1. Settu oxulinn aftur i.

2. Hertu boltana aftur tryggilega - Sjénraen tilsogn (23). Sja hersluatakid sem gefid er til
kynna & teikningunni - Sjénraen tilsogn (23).

Rollerblade® melir med ad bera blatt (fijarleegjanlegt) gengjulim a dxulgengjurnar i
hvert sinn sem skipt er um dxla og bolta.

[ JJV] 23 conoon00000000000000000000000005000005E0ICONAoCOODNNONEDCCOOCCONEOCONCOACo0O0O0CDIC0CO000]
Til ad lengja liftima zetti ad hreinsa og smyrja legurnar vel.

TV U6 canoocooconoo0n000000000000500000000000000000000000000006000000000000000000000000
1. Fjarleegdu oll 4 hjdlin med #4 sexkantlyklinum sem fylgir med.

2. burrkadu éhreinindi og rusl af hjélunum og legunum med tusku.

3. Hreinsadu o6xlana.

4. Hreinsadu grindina ad innan med tusku.

5. Ef legurnar snuast ekki 6hindrad skaltu bera & 2 litla dropa af legufeiti. Flest smurefni

fyrir reiéhjolakedjur virka vel - Sjonreen tilsogn (24).
. Ef legur snlast ekki 6hindrad skal endurnyja peer eftir porfum.
. Settu hjalin aftur & grindina.
. Notadu einn litinn dropa af bldu (fjarlaegjanlegu) gengjulimi & gengjur karloxulsins.
. Settu upp og hertu o6xlana.

Oo~NO
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GRINDARSTILLING (adeins valdar gerdir)

A &kvednum gerdum Rollerblade® er heaegt ad stilla stédu grindarinnar til ad sérsnida
skautana ad pinum persénulega skautastil. Til ad komast ad hvort stada grindar sé
stillanleg skal il leg hafa band vid soéluadila Rollerblade® & stadnum eda
heimsakja www.rollerblade.com. Ef grindin pin er stillanleg getur pu stillt hana Gt & vid
svo audveldara sé ad taka af stad eda stillt hana inn & vid til ad f& nakveemari afmorkun og
hlidarorkuskiptingu.

STILLING GRINDAR - 4-hjdla grind

1. Fjarleegdu 2. og 3. hjalid.

2. Fyrir hlidarstillingu skaltu losa festibolta grindar og endurstilla grindina i éskada stodu
(hzegt ad stilla um 5 mm b&dum megin). Losadu boltana &n pess ad taka pa alveg ur
pegar pu stillir grindina - Sjénraen tilsdgn (25 og 26).

3. Hertu tryggilega alla festibolta - Sjénraen tilsdgn (27) (leidbeinandi herslustillingar eru
skradar ad nedan, tafla A):

Tegund grindar Hersla festibolta
Al 50+55 kg cm 4.9+5.4 Nm 3,6+4 Ibf ft
Plastgrindur 40+45 kg cm 3.9+4.4 Nm 2,9+3,2 Ibf ft

4. Settu hjélin aftur & Sja hersludtakid sem gefid er til kynna & teikningunni - Sjénran
tilsogn (23).

5. [ hvert sinn sem pu skiptir um oxla og bolta meelir Rollerblade® med pvi ad bera einn litinn
dropa af blau (fjarleegjanlegu) gengjulimi & gengjurnar.

6. Vegna allrar frekari adstodar skaltu vinsamlegast hafa samband vid vidurkenndan
soluadila Rollerblade® & stadnum.

GRIND FJARLAGD 0G ENDURNYJUD (adeins valdar gerdir)

Til ad komast ad hvort grindin pin sé stillanleg og endurnyjanleg skaltu vinsamlegast
hafa samband vid soéluadilann @ stadnum eda heimsakja www.rollerblade.com.

Sjonran tilsogn (28 og 29).

ATH.: Rollerblade® melir med ad boltar séu endurnyjadir pegar grindin er sett saman
aftur. Ef boltarnir losna skal bata einum litlum dropa af blau (fjarleegjanlegu) gengjulimi
& gengjur boltanna. Hertu boltana vel.

Sja hersluatakid sem synt er i (TOFLU A).

HEMILL

Rollerblade® bydur upp & mismunandi gerdir hemla med somu &festingar- og
brottndmsleidbeiningunum;

1. Hemill med pinna - Sjénraen tilsogn (30)

2. Hemill an pinna - Sjénran tilsdgn (31)

3. Hemill grinda med litlu jafnveegi - Sjonraen tilsogn (32)

4. Hemill med grindarfestingu 110 mm hjél - Sjonreen tilsogn (33 og 34)

ATH.: HEMILINN ER HZAGT AB NOTA A B/AEBI HAGRI 0OG VINSTRI SKAUTA A FLESTUM
GERBUM
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VIBVORUN
MIKILVAGT: SUMIR BETRI SKAUTAR ERU EKKI MED HEMLA 0G ERU ATLADIR FYRIR
SKAUTAHLAUPARA SEM KOMNIR ERU i SERFRADIFLOKK.

AFESTING HEMILS - fyrir gerdir an hemils a skautanum (fylgir med i
kassanum)

Boltarnir og sexkantlykillinn fylgja med skautunum (einnig kann stjornuskrufjiarn ad vera
naudsynlegt). Sja hersludtaksstillingarnar sem gefnar eru til kynna & teikningunni -
Sjonran tilsdgn (23).

Ef hemillinn er med pinna, skal setja pinnann i videigandi gat & grindinni og banka hann
varlega nidur med hamri. Pinninn er rétt festur pegar hann fluttar vid grindina.

Sjonran tilsogn (30,31,32,33 og 34).

BROTTNAM HEMILS

Fjarleegdu lengri 6xulboltann med sexkantlykli og settu i stadinn aukaboltann af stadladri
lengd sem fylgir med pessari handbék. Sja hersluataksstillingarnar sem gefnar eru til kynna
a teikningunni - Sjénraen tilsogn (23).

Sjonran tilsdgn (30,31,32,33 og 34). bad er sterklega malt med pvi ad hafa hemilinn
a skautanum.

STILLANLEGIRSKAUTARFYRIRBORNOGUNGLINGA...........covmurmnnrannnnans
Einfaldleiki, 6ryggi og studningur; Rollerblade® bydur upp & barnaskauta sem heaegt er ad
lata passa & alla & nokkrum sekundum. Pennan steekkanlega skauta, sem gerdur er til ad
vaxa med fétum barnsins, er haegt ad stilla i 4 fullar steerdir med pvi ad prysta & hnapp.
Steerdirnar eru merktar i bandariskum staerdum.

AD STILLA SKAUTASTARDIR

Pad er malt med pvi ad pa losir fyrst kraftdl ristarinnar og reimar adur en pu reynir
ad stilla staerdina.

Sjonran tilsdgn (35 og 36).

ABYRGD

1. Rollerblade® abyrgist ad linusk sem keyptir eru af vidurk J soluadila
Rollerblade® séu lausir vid framleidslugalla i efni og handverki a loghodnu timabili
fra dag ingu solu til uppr 1 aséluvidskiptavinar. Vegna abyrgdartimabil
og sérstakrar stefnu sem a vid um landid par sem pu keyptir sk kal
vi leg hafa band vid vidurk | soluadila eda dreifingaradila
Rollerblade® a ] Vegna upplysinga um hvernig eigi ad hafa samband vid

dreifingaradila Rollerblade® eda finna vidurkenndan sdluadila, vinsamlegast sja
vefsvadid www.rollerblade.com

2. Abyrgd gildir adeins fyrir vérur sem keyp eru geg vidurk soluadila
Rollerblade®. Abyrgdarkrofum verdur ad koma a framfeeri vid vidurkenndan sodluadila
Rollerblade® i pvi landi sem varan var keypt og verdur ad fylgja peim kvittun/sénnum
um kaup fra vidurkenndum sdluadila Rollerblade®.

3. Medan a vidurkenndu abyrgdartimabili stendur mun Rollerblade® gera vid eda
endurnyja galladar vérur eda hluti paraf, ad sinu vali, an endurgjalds, med svipudum
og faanlegum gerdum.
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4. bessi abyrgd nar ekki yfir skemmdir vegna vanrakslu (misnotkun, misbrest a ad
fylgja leidbeiningum um notkun, edlilegt slit, évidunandi vidhald a eda breytingar a
vorunni, mishrest a ad fylgja skilyrdum um oryggi og/eda varudarradstofunum um
notkun, o.s.frv.) eda skemmdir af voldum vidgerda, endurnyjunar einstakra hluta eda
vidhalds sem adrir en vidurkennt starfslid framkvaema.

TIL AB FA FREKARI UPPLYSINGAR UM ROLLERBLADE® linuskauta, virur og atburdi skaltu
kikja & www. rollerblade.com.

Skemmtu pér og skautadu af oryggi!
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Takk for at du valgte Rollerblade®, verdensleder innen rulleskgyter

Fgr du bruker dine rulleskgyter for fgrste gang les ngye gjennom disse instruksjoner og
oppbevar denne i et trygt sted for fremtidig henvisning.

Rollerblade® rulleskeyter hgrer inn under klasse A (for brukere med maks. vekt 100 kg /
220 Ib) og klasse B (for brukere maks. 60 kg / 132 Ib) i samsvar med standarden DIN EN
13843. Vennligst sjekk merkelappen under fremre del av foten pé dine rulleskayter for &
fastsla hvilken klasse gjelder for dine skayter

SKATE SMART (“intelligente rulleskayter”)

Sikkerhet fremfor alt! Rulleskgyting, som enhver annen type sport som innebeerer
bevegelse, kan medfgre alvorlig helserisiko eller dgdelige skader For & redusere din fare
for helseskader, skal du alltid beere beskyttelse som er beregnet spesielt for rulleskgyting
(hjelm, handleddsbeskyttere, albue- og kneputer) samt refleks.

HA KONTROLL MED HASTIGHETEN

Unngé for hgy hastighet. Husk at du kan lett f& hgy hastighet i nedoverbakke, uavhengig
av bakkens helling eller stgrrelse. Sgrg for at du kan kontrollere din hastighet og bremse
for skeayter pd hellende overflater

SIKKERHETSBREMS

Det & vite hvordan man bremser er et avgjgrende og viktig element hvis man skal nyte
rulleskeyting. Rollerblade® rulleskeyter leveres med et bremsesystem pé hgyre skoyte
eller i eske,* som er utviklet for gradvis nedbremsing. Den gir ikke umiddelbar bremsing.
Jo sterre fart du har, desto lengre avstand vil du trenge for & bremse ned. Husk &
holde gynene dine pé veien og start & bremse tidsnok for en trygg bremsing. For & bruke
bremsen pa riktig mate bgy knzerne dine litt for & ha en lavere kroppsstilling over skeytene
og sprg for at bremsefoten er lengre fremme enn den andre. Lsft opp teerne slik at
heelebremsen griper bakken nedenfor, men len deg ikke for langt forover med overkroppen.
Jo fastere du trykker ned med heelen din (trykk pd bremseklossen), desto mer effektiv vil
veere stoppekraften - Visuell instruksjon (1). Rollerblade® bremseklosser leveres med en
linje for slitasjegrense. Bremseklossene skal skiftes ut ndr denne linjen er nadd, i motsatt
tilfelle risikerer du tap av bremsekraft, tap av kontroll, og pafelgende skade.

* Enkelte mer kostbare skeyter har ingen bremser p& grunn skeytestilens art og hgyere
ferdighetsniva.

ADVARSEL
Det er sterkt anbefalt & ha brems pa rulleskeyter. Nedbremsing og stopp uten brems
krever te ferdigh . Hvisdu b & bruke rulleskeyter uten brems gjar

du det pa din egen risiko.
VIKTIG

Dersom skgyten ikke har brems, bruk tradisjonelle bremseteknikker i “T"- eller “V"-form.
Dette anbefales ikke for nybegynnere.
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FGR DU TAR PA DINE ROLLERBLADE® SKBYTER
Kontroller alltid ditt skﬂyteutstyr for hver bruk.

- Drei pa hvert hjul for & sjekke akslenes stramhet.

- Kontroller hjulenes festeskruer/bolter for & sikre at de er stramme. Hvis hjulenes
festebolter er lgse, bruk unbrakongkkelen som finnes i esken for & stramme til boltene.
Dette er seerdeles viktig i tilfelle av nylig utskiftede eller roterte hjul.

- Spinn hjulene for & sjekke at lagrene roterer fritt.

- Kontraller hjul for slitasje. Sveert slitte hjul reduserer generell ytelse og kontroll.

- Kontroller bremseklossene for slitasje og stramhet. Kontroller alle andre bremsdeler
for & sikre at de sitter godt og er i god stand.

- Kontroller at lissene ikke er utslitte og at spakene ikke er Igse. Skift dem ut eller
reparer ved behov.

- Pass opp for lgse lisser mens du stér pd rulleskeyter

- Kontroller at rammen ikke er skadd (dvs. sprekker, gdelagte eller bgyde deler) og at den
er korrekt montert.

- Se etter sprekker i bunnsko og stevel. Hvis du oppdager sprekker, bruk ikke dine
rulleskeyter og skift dem ut eller reparer hos en autorisert Rollerblade® forhandler

- Kontroll av eventuelle skader i ramme, bunnsko og stevel er szerdeles viktig gate- og
aggressive skayter som brukes for sliping og andre bruksomrader med hgy effekt.

- Bruk sportssokker. Rollerblade® skayter skal sitte godt uten & veere for stramme eller
ubehagelige.

- For optimal ankelstgtte serg for at ankelomrédet er festet godt med lisser og spaker
fgr du setter i gang.

- Bruk ALT verneutstyr - hjelm, handleddsbeskyttere, albue- og kneputer.

KOM | GANG

Det er viktig & velge et miljg som er i samsvar med ditt ferdighetsniva. Hvis du er en
nybegynner pa rulleskayter skal du helst velge et jevnt og flatt sted (en tom parkeringsplass
er et godt sted & starte), som er fri for smuss (f. eks. veisprekker, grus, olje, sand, vann
osv.), har ingen bakker og trafikk (f. eks. sykler, biler, andre som stér p& rulleskayter og
fotgjengere osv.) Uavhengig av ditt skeytemiljg skal du alltid kunne klare de grunnleggende
skeyteferdighetene (bevege, stoppe, snu) og veere klar over de lokale skeytereglene.
Skeyting — Bgy knzerne litt og dytt forsiktig bort fra haslen mens du glir fremover pa den
andre skeyten. Deretter bring din bakre skgyte fremover helt til den er pd linje med den
fremre skegyten og gjenta samme p& den andre siden. Husk alltid & bpye knaerne litt.
Bremsing - Len deg litt forover, bring bena dine tett sammen, skift hgyre ben fremover
(forutsatt at du har bremse pé din hgyre skeyte) i forkant av venstre ben, Igft gradvis tden
av skeyten med brems, legg press p& den bakre delen av foten og brems med din hale.
Bruk mer eller mindre trykk etter gnsket bremsekraft — Visuell instruksjon (1).

Snuing - Gli og bring kneerne dine sammen mens du lener i retningen som du gnsker &
bevege deg til. @v denne bevegelsen bade til venstre og hayre.

Justering av skeyter — hvis du merker at fgttene dine beveger seg inne i skaytene nar
du bgyer deg, bgr du justere lukkesystemet (dvs. lisser eller spaker). Ettersom retningen
og kontrollen avhenger av hzelen, er der sveert viktig & eliminere enhver bevegelse i dette
omrade ved & justere lissene eller spakene rundt vristen etter behov.
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VEIREGLER

- Fegr du bruker skeyter, skal du gjgre deg kjent med og forstd skeyte- og trafikkreglene
for by, omrade eller land der du befinner deg. | enkelte steder er det forbudt & skeyte
pé offentlige veier

- Bruk alltid personvern (hjelm, handleddsbeskyttere, albue- og kneputer).

- Leer deg de grunnleggende skeyteteknikkene som bremsing og snuing fgr du skal ut pa
en apen bane eller offentlig vei.

- Veer forsiktig. Husk alltid & ha kontroll over rulleskgytene.

- Bruk ikke hodetelefoner som begrenser din evne til & hgre omgivelsene mens du star pa
rulleskeyter.

- Stopp skeyting og underspgk dine skeyter umiddelbart ndr du hgrer et klikk eller andre
uvanlige lyder fra skgytene mens du stér pa skegyter. Dette kan veere et tegn pa en Igs
bolt eller annen skade.

- Nar du skal st& pa rulleskeyter ha alltid med deg unbrakongkkelen som leveres med
skayter, i tilfelle du har behov for & stramme til bolter. Ha det pa et sted pa kroppen din
slik at den ikke forarsaker personskade hvis du faller.

- Unngé avfall, stein, olje, sand, vann og ujevne eller gdelagte veier

- Unngd omrader med mye trafikk.

- La deg aldri & bli trukket av motordrevne kjgretayer.

- Veer alltid oppmerksom pé hastigheten din ndr du star p& skeyter Tenk pa hva kan skje
pé slutten av en kraftig skréning. En bil kan komme fra en sidevei eller usynlig avkjgrsel.
Tenk om du er i stand til & bremse og stoppe i en nedoverbakke. Husk at ogsé de
mest erfarne rulleskgytelgpere trenger tid og plass for & stoppe fullstendig eller unngd
uforutsette hindringer.

- Produsent og forhandler av Rollerblade® produkter kan ikke gjgres ansvarlig for
eventuelle skader pd& ting eller personer som er fordrsaket av unnlatelse av &
etterkomme de ovenfor nevnte instruksjonene. Enhver manglende overholdelse regler
er pa skeytelgperens egen risiko.

1740 00000000000000000NEONENNECNNCNCACNNENNHCONCNNCONANNENNCONNCONCONCONACDAN0NCONCOACNOCONC0ON0000D
Rollerblade® skoene er pustende, komfortable, og tilpasset og utformet for & passe med
forskjellige skeyter og ferdighetsnivder De kan ogsé fiernes fra skeytene for & bli vasket
og luftterket.

VASKEANVISNING

1. Sett vaskemaskinen pa 30° C (85° F). Bruk ikke kraftige vaskemidler, mykemidler, eller
lzsemidler.

2. Luftterk skoene. Hold dem unna fra alle slags varmekilder. M ikke terkes i terketrommel.

LUKKESYSTEMER .........cccociiiiiiiirirrera s e s e s e s s s s sannnsns
Dine skegyter kan inneholde én eller flere av egenskapene som er beskrevet nedenfor. Gjgr
deg kjent med deres funksjon far du skal st pa rulleskjgter.

- Lisselds - Visuell instruksjon (2 & 3).

- Hurtiglisser / Lisselas - Visuell instruksjon (4,5 & 6).

- S I/vrist str I - Visuell instr jon (7, 8, 9, 10, 11 & 12).
- S Isy uten str ing - Visuell instruksjon (13, 14 & 15).
- Sp band/PI loyfe- Visuell instr jon (16 & 17).
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For & oppnad best mulig ytelse med dine Rollerblade® hjul, roter og kontroller slitasje pa
hjul regelmessig. Hvis hjulene er fullstendig eller delvis utslitte, kan dette pavirke grepet
med bakken og stabilitet, eller til og med veere farlig. Rollerblade® anbefaler regelmessig
rotasjon av hjulenes plassering, og utskifting mot nye hjul nar hjulene er blitt fullstendig
utslitte.

BEMERK: det finnes ingen generelle slitasjeregler. Rollerblade® anbefaler utskifting av
hjul i god tid fer uretan er utslitt eller nér den starter & bryte opp. Skift ut alle hjulene
samtidig.

Rollerblade® anbefaler ogsé pafering av en liten drdpe bld (fiernbar) gjengeldsevaeske pa
akselgjengene hver gang du skifter ut hjulene. Rollerblade® tilbyr to forskjellige akseltyper
Den forste akselen - Visuell instruksjon (18) bestar av en kort bolt som settes inn i
en lang bolt. Den andre akselen - Visuell instruksjon (19) er utformet spesielt for hgy
ytelses konkurranserammer av strengpresset aluminium og festes med bolter direkte pé
rammen.

Rotasjon av hjul - Visuell instruksjon (20).

Rotasjon av hjul pa skeyter med forskjellige hjulstgrrelser - Visuell instruksjon (21).

FJERNING AV HJUL
1. Skru lgs med unbrakongkkel #4 (leveres med skgyter) - Visuell instruksjon (22).
2. Fjern aksel.

MONTASJE AV HJUL

1. Sett akselen tilbake pa plass.

2. Stram til bolten pa nytt - Visuell instruksjon (23). Se tiltrekkingsmomenter pa tegning
- Visuell instruksjon (23).

Rollerblade® anbefaler pafering av en liten drdpe bld (fijernbar) gjengeldsevaeske pa
akselgjengene hver gang du skifter ut hjul og aksler.

KULELAGRE ..

Kulelagrene skal vaere skikkelig rengjorte og smurte for lengre levetid.

RENGJBRING AV KULELAGRE

Fjern alle 4 hjul med hjelp av unbrakongkkel #4 som leveres med skayter

Terk av urenheter og smuss fra hjul og aksler med en klut.

Rengjar aksler

Rengjgr innsiden av ramme med en klut.

Hvis lagrene ikke lgper fritt p&fgr 2 smé& drdper av lagersmegring. Mesteparten av
smgremidler for sykkelkjede fungerer fint - Visuell instruksjon (24).

hvis lagrene ikke lgper fritt skift ut lagrene etter behov.

Sett hjul tilbake i rammen.

Bruk en liten drape av bla (fiernbar) gjengeldsevaeske pa utvendige akselgjengene.
Installer og stram til akslene.

gD =
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JUSTERING AV RAMME (Kun utvalgte modeller)

P& enkelte Rollerblade® modeller kan du justere rammestillingen for & tilpasse skgytene med
din personlige skgytestil. Vennligst ta kontakt med din lokale autorisert Rollerblade®
forhandler eller besek www.rollerblade.com for & fastsld om du har justerbar ramme. Hvis
rammen din er justerbar kan du justere rammen mot utsiden for bedre skyvekraft i startfasen
eller justere rammen mot innsiden for en mer ngyaktig kantvinkel og sideveis energioverfgring.

RAMMEJUSTERING - 4-hjuls ramme

1. Fjern 2. og 3. hjul.

2. For sideveis justering lgsne rammens monteringsbolter og sett rammen i gnsket
stilling (5mm justerbarhet pé begge sider). Lgsne boltene uten & fierne dem helt nar du
justerer rammen - Visuell instruksjon (25 & 26).

3. Stramtil alle festeboltene - Visuell instruksjon (27) (fores|atte dreiemomentinnstillinger
angitt nedenfor, Tabell A):

Rammetype Drei for fi bol
Aluminium 50+55 kg cm 4.9+5.4 Nm 3,6+4 Ibf ft
Plastrammer 40+45 kg cm 3.9+4.4 Nm 2,9+3,2 Ibf ft

4. Sett hjulene tilbake pa plass. Se dreiemomenter for tilstramming som er vist pa tegning
- Visuell instruksjon (23).

5. Rollerblade® anbefaler pafgring av en liten drape bld (fiernbar) gjengeldseveeske pa
gjengene hver gang du skifter ut hjul og aksler

6. For ytterligere assistanse av enhver type vennligst ta kontakt med din lokale autorisert
Rollerblade® forhandler

FJERNING OG UTSKIFTING AV RAMME (Kun utvalgte modeller)

Vennligst ta kontakt med din lokale autorisert Rollerblade® forhandler eller bessk
www.rollerblade.com for & fastsld om rammen kan fjernes og skiftes ut.

Visuell instruksjon (28 & 29).

BEMERK: Rollerblade® anbefaler utskifting av bolter til nye nar du setter rammen igjen
sammen. Hvis boltene lesner seg, pafer en liten drape av bl (fiernbar) gjengeldsevaeske
pa boltgjengene. Stram boltene godt.

Se drei for tilstr ing som er vist pa tegning (TABELL A).

BREMS

Rollerblade® tilbyr forskjellige bremsetyper med samme feste- og fijerneanvisninger,

1. Brems med pinne - Visuell instruksjon (30)

2. Brems uten pinne - Visuell instruksjon (31)

3. Brems for rammer med lav balanse - Visuell instruksjon (32)

4. Brems med ramme for 110mm hjul - Visuell instruksjon (33 & 34)

BEMERK: PA DE FLESTE MODELLENE KAN BREMS BRUKES BADE PA H@YRE 0G
VENSTRE SKBYTE

ADVARSEL
VIKTIG: ENKELTE MER KOSTBARE SKGYTER HAR INGEN BREMSEFUNKSJON 0G ER
BEREGNET FOR BRUKERE PA AVANSERT NIVA.
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MONTERING AV BREMS - for modeller uten brems pa skeyten (leveres
med skayter)

Festebolter og unbrakongkkel leveres med skgyter (skruetrekker med stjernehode kan
ogsa veere ngdvendig). Se dreiemomenter for tilstramming som er vist pa tegning - Visuell
instruksjon (23).

Hvis bremsen har en pinne skal den settes inn i tilsvarende hull p& rammen ved & banke den
forsiktig inn med en hammer. Pinnen er forsvarlig festet nar den er pa linje med rammeprofil.
Visuell instruksjon (30,31,32,33 & 34).

FJERNING AV BREMS

Fjern den lange akselbolten med unbrakongkkel og skift ut til bolt med ekstra standard
lengde som leveres med denne anvisningen. Se dreiemomenter for tilstramming som er
vist pa tegning - Visuell instruksjon (23).

Visuell instruksjon (30,31,32,33 & 34). Det er sterkt anbefalt & ha brems pa rulleskayter.

JUNIOR JUSTERBARE SKBYTER .........cocciiuiiniiiiniinnss s s sansanes
Rollerblade® tilbyr ogsé enkle og stgttende barneskeyter som kan tilpasses for hvem som
helst kun i Igpet av noen fa sekunder De er laget for & vokse med barnefgtter, da disse
forlengbare skagyter kan justeres til 4 forskjellige stgrrelser kun med et knappetrykk.
Stgrrelsene er markert i amerikanske stgrrelser

JUSTERING AV SKOYTESTBRRELSER
Det anbefales at du skal ferst lasne strammebandet for hzle og lisser fer du forssker
& justere starrelsen. Visuell instruksjon (35 & 36).

WARRANTY

1. Rollerblade® garanterer at vare rulleskeyter, som du har kjept hos en autorisert
Rollerblade® forhandler skal ikke ha produksjonsfeil knyttet til materialer eller
utferelse i den lovfestede perioden fra salgsd | uker. For
garantiperiode og spesifikk politikk som gjelder i ditt land vennllgst ta kontakt
med din lokale autoriserte Rollerblade® forhandler eller distributer. For informasjon
om hvordan du tar kontakt med din lokale Rollerblade® distributer eller finner en

autorisert forl igst se var hj ide www.rollerblade.com.

2. Garanti gjelder kun for produkter som er kjept gjennom en autorisert Rollerblade®
forhandler. Eventuelle garantikrav skal meldes til en autorisert Rollerblade®
forhandler i ditt land der du kjepte produktet og skal fremlegges med kvittering/
kijapshevis fra en autorisert Rollerblade® forhandler.

3. I lapet av den autoriserte garantiperioden skal Rollerblade® reparere eller skifte ut
mangelfulle produkter eller deler av disse etter eget skj og uten k der for
kisper med tilsvarende og tilgjengelige modeller.

4. Denne garantien dekker ikke skader som er forarsaket pa grunn av uaktsomhet (misbruk,
unnlatelse av a overholde forskriftene i bruksanvisningen, normal slitasje, utilstrekkelig
vedlikehold eller produl iringer, latelse av & overholde sikkerhetsvilkar og/eller
forsiktighetsregler, osv.) eller skader som er forarsaket av reparasjoner, utskifting av
enkelte deler eller vedlikehold som ikke er utfert av autorisert personale.

til oppri

FOR MER INFORMASJON OM ROLLERBLADE?® rulleskgyter, produkter og arrangementer
se www.rollerblade.com.

Ha det ggy under trygge forhold!
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Tack for att du har valt Rollerblade®, varldsledande inom inlines.

Las igenom denna bruksanvisning noggrant innan du anvander dina inlines forsta gangen.
Forvara bruksanvisningen pa en saker plats for framtida bruk.

Vara inlines Rollerblade® tillhér klass A (for anvandare som vager max. 100 kg) och klass
B (for anvandare som vager max. 60 kg) i enlighet med standard DIN EN 13843. Las pa
etiketten under framfoten pa din rullskridsko for att avgora vilken klass som galler.

AK SMART

Sakerheten framfor allt! Inlinesdkning kan medféra allvarliga halsorisker och t.o.m.
dodsolyckor precis som alla andra rorelsesporter. For att minska risken for skada, bar
alltid specifik skyddsutrustning for inlinesakning (hjalm, handleds-, armbags- och knaskydd)
och reflexer

KONTROLLERA DIN HASTIGHET

Ak inte for fort. Tank pd att du snabbt far upp hastigheten nar du dker nedfér en backe
oavsett backens lutning och storlek. Se till att du vet hur du kontrollerar din hastighet och
kan stanna innan du &ker pa en yta som lutar.

STANNA SAKERT

Att kunna stanna ar en avgorande och viktig del av att kunna njuta av inlinesdkning. Inlines
Rollerblade® ar forsedda med ett bromssystem pa hoger rullskridsko eller i férpackningen,*
som &r utformat for att bromsa l&ngsamt. Det ger inget tvirstopp. Ju fortare du dker,
desto liangre tid och avstand kridvs det for att stanna. Hall ett 6ga pd vagen och bérja
bromsa i tid s8 att du kan stanna sakert. Anvand bromsen korrekt genom att boja latt pa
dina knan for att sanka din kroppshalining éver rullskridskorna och se till att den fot som
bromsar &r langre fram &n den andra foten. Lyft upp dina tar sa att halbromsen tar tag i
marken undertill men luta inte éverkroppen for langt framat. Ju hardare du trycker ned din
hal (tryck mot bromsklossen), desto effektivare blir bromsférmagan - Visuell instruktion
(1). Bromsklossarna Rollerblade® har en linje som anger slitagegransen. Bromsklossarna
ska bytas ut sa fort linjen som anger slitagegransen har uppnatts. | annat fall riskerar du
att forlora bromsformagan, tappa kontrollen och bli skadad.

* Vissa higher-end-rullskridskor har inga bromsar eftersom &kstilen d& har en annan
karaktar och hagre skicklighetsniva.

VARNING
Det rekommenderas starkt att limna kvar bromsen pa rullskridskon. Att minska
hastigheten och stanna utan broms kraver ad skickligk Om du k

dig for att dka utan broms gor du det pa egen risk.
VIKTIGT

Om rullskridskon inte har ndgon broms, anvand den vanliga T- eller V-bromstekniken. Dessa
tekniker rekommenderas inte for nybdrjare.
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INNAN DU SATTER PA DINA RULLSKRIDSKOR ROLLERBLADE®
Kontrollera alltid dina rullskridskor fore varje anvandningstillfalle.

- Vicka péa varje hjul for att kontrollera att axlarna sitter fast ordentligt.

- Kontrollera att hjulens fastskruvar ar korrekt atdragna. Om hjulens fastskruvar ar losa,
dra 8t dem med insexnyckeln som medféljer i forpackningen. Detta ar speciellt viktigt
om hjulen nyligen har bytts ut eller fatt byta plats.

- Snurra pé hjulen for att kontrollera att lagren snurrar fritt.

- Kontrollera hjulens slitage. Hart slitna hjul péverkar prestandan och kontrollen dver
akningen p& ett negativt satt.

- Kontrollera bromsklossarnas slitage och atdragning. Kontrollera alla delar pa bromsen
for att sakerstalla att de sitter fast ordentligt och fungerar

- Kontrollera att det inte finns slitna snéren och I6sa spannen. Byt vid behov ut dem eller
reparera dem.

- Var uppmarksam pa lésa snéren under &kningen.

- Kontrollera att ramen inte ar skadad (t.ex. sprickor, brott och béjda delar) och att den
ar monterad korrekt.

- Titta efter sprickor i skobas och skaft. Anvand inte rullskridskorna om du upptéacker
sprickor. Byt ut dem eller reparera dem hos en auktoriserad aterforséljare Rollerblade®.

- Det ar speciellt viktigt att kontrollera att ramen, skobasen och skaftet inte ar skadade
vid street- och aggressive-inlines som anvands for att grinda och andra &ksatt med
kraftiga slag och stdtar

- Bar ett par sportsockar. Dina rullskridskor Rollerblade® ska ha en bra passform, utan
att de sitter &t for hart eller kdnns obekvama.

- For att vristen ska fa optimalt stod ska du se till att snérena och spannena sitter at
ordentligt redan fran barjan.

- Bar ALL skyddsutrustning (hjalm, handleds-, armb&gs- och knaskydd).

KOMMA IGANG

Det &r viktigt att den valda miljgn matchar din skicklighetsniva. | borjan ar det bast att
vélja jamn, plan mark (en tom parkeringsplats ar en bra plats till att bérja med) utan
hinder (t.ex. sprickor i belaggningen, grus, olja, sand, vatten o.s.v.), backar och trafik
(t.ex. cyklar, bilar, andra rullskridsko&kare, fotgangare o.s.v.). Oavsett din &kmiljo ska du
beharska grundteknikerna (&ka, stanna och svanga). Falj lokala akregler.

Aka - Boj dina knan latt och skjut halen forsiktigt bakat samtidigt som du glider framat pa
den andra rullskridskon. For sedan den bakre rullskridskon framéat och stéll den i hojd med
den framre rullskridskon och upprepa samma procedur pé andra sidan. Kom ihag att alltid
hélla dina knan latt bojda.

Bromsa - Luta dig latt framat, for ihop benen helt, for hoger ben framéat (férutsatt att din
broms sitter pa hoger rullskridsko) forbi vanster ben, lyft gradvis tan péa rullskridskon med
bromsen, pressa mot den bakre delen av skaftet och bromsa med ditt hjul. Tryck mer eller
mindre hért beroende p& dnskad bromsforméga - Visuell instruktion (1).

Svanga - Glid och for ihop dina knan samtidigt som du lutar dig i den riktning som du vill
svanga. Ova pé att svanga bade &t hager och vanster

Reglera dina rullskridskor - Om du kénner att dina fotter rér sig inuti rullskridskorna
dé du bgjer knana, maste du reglera snornings- och spannsystemet (t.ex. snoren eller
spannen). Eftersom riktningen och kontrollen beror helt p& halen, ar det mycket viktigt
att alla rorelser forhindras i detta omréde genom att snorena eller spannena regleras
korrekt 6ver din fotvrist.
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VAGREGLER
Innan du anvander dina rullskridskor, se vagtrafikférordningen i den stad, region eller det
land du befinner dig i. Pa vissa platser ar det forbjudet att &ka pa allménna véagar.

- Bar alltid skyddsutrustning (hjalm, handleds-, armbéags- och knéaskydd).

- Innan du &ker pa offentlig plats, lar dig grundteknikerna for inlinesdkning, som att
bromsa och svénga.

- Var uppmarksam. Ak alltid med hogsta férsiktighet.

- Anvand inte horlurar som begransar din formaga att héra omgivande ljud under
akningen.

- Sluta att dka och kontrollera omedelbart dina rullskridskor om du hor klickande ljud eller
andra onormala ljud fran dina rullskridskor nar du aker Det kan vara ett tecken pa en
16s skruv eller annan skada.

- Ha alltid med dig insexnyckeln, som medféljer dina rullskridskor, nar du aker s& att du
kan dra &t skruvarna om det behdvs. Férvara den ndgonstans pa din kropp dar den inte
kan skada dig om du skulle ramla.

- Undvik att &ka p& skrap, stenar, olja, sand, vatten eller en ojamn eller sprucken
belaggning.

- Undvik mycket trafikerade omraden.

- Du far aldrig lata dig dras av motorfordon.

- Hall alltid hastigheten under kontroll pd dina rullskridskor. Tank p& vad som kan handa
i slutet av en brant nedforsbacke. Det kan komma en bil frén en sidovag eller skymd
utfart. Overvag om du kan bromsa och stanna nedfér backen. Tank pa att &ven den
mest erfarne rullskridskodkare behover tid och plats for att stanna helt eller undvika
ovantade hinder.

- Tillverkaren och distributéren av produkterna Rollerblade® tar inget som helst ansvar
for skador eller men som uppstar d& de ovannamnda foreskrifterna inte iakttas. Sadan
forsummelse sker pa rullskridskodkarens egen risk.

Innerskor Rollerblade® andas, &r bekvéma samt anpassade och utformade for att matcha
olika &k- och skicklighetsnivder. De kan &ven avlagsnas fran rullskridskon for att tvattas
och lufttorkas.

TVATTINSTRUKTIONER

1. Stall in tvattmaskinen pd 30 °C. Anvand inte aggressiva tvattmedel, mjukmedel eller
lésningsmedel.

2. Lufttorka innerskor. Hall behérigt avstand till alla typer av varmekallor. Far ej torktumlas.

SNORNINGS- OCH SPANNSYSTEM ........ccoocoiurmuinnnnnnnanma e,
Dina rullskridskor kan ha en eller flera av de egenskaper som beskrivs nedan. Lar dig deras
funktion innan du bérjar att aka.

- Lasmekanism fér snire - Visuell instruktion (2 och 3).

- Snabbsnérning/l kanism for snore - Visuell instruktion (4, 5 och 6).

- Skaﬂ:—/mnerskospannen med sparrhake - Visuell instruktion (7, 8, 9, 10, 11 och 12).
- Skaftspannen utan sparrhake - Visuell instruktion (13, 14 och 15).

- Band for spanne/plosdgla - Visuell instruktion (16 och 17).
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HJUL OCH AXLAR
For att fa ut den basta prestandan av dina hjul Rollerblade® ska du byta plats p& dina
hjul och kontrollera slitaget regelbundet. Om hjulen ar utslitna eller ojdmnt slitna kan
fastet till underlaget och stabiliteten paverkas. Detta kan &ven skapa farliga situationer.
Rollerblade® rekommenderar att du byter plats pa hjulen regelbundet. Byt ut dem mot nya
hjul nar de ar utslitna.

OBS! Det finns ingen allman regel for slitage. Rollerblade® rekommenderar att du byter ut
hjulen i god tid innan uretangummit &r nedslitet eller om det borjar att g& sonder. Byt alla
hjul pa en och samma gang.

Rollerblade® rekommenderar &ven att det appliceras en liten droppe bld (borttagbar)
lasvatska pa axelgangorna varje gang hjulen byts ut. Rollerblade® erbjuder tva typer av
axlar Den forsta axeln - Visuell instruktion (18) bestar av en kort skruv som férs in
i en lang skruv. Den andra axeln - Visuell instruktion (19) har specifikt formgetts for
tavlingsramar i pressad aluminium med hdg prestanda. Den skruvas fast direkt pa ramen.
Hur du byter plats pa hjulen - Visuell instruktion (20).

Hur du byter plats pa hjulen pa rullskridskor med olika hjulstorlekar - Visuell instruktion
21).

DEMONTERA HJULEN
1. Skruva loss med insexnyckeln nr 4 (medfaljer i forpackningen) - Visuell instruktion (22).
2. Demontera axeln.

MONTERA HJULEN

1. Satt tillbaka axeln.

2. Dra &t skruven ordentligt - Visuell instruktion (23). Félj dtdragningsmomenten som
visas pa ritningen - Visuell instruktion (23).

Rollerblade® rekommenderar att det appliceras bld (borttagbar) lasviatska pa
axelgédngorna varje gang axlarna och skruvarna byts ut.

| V(1 313 onanoomnoomonnsanoomoanmanooneana0e000e000e0000500050000600050000000000000000000000000000000000

Forlang livslangden genom att rengdra och smoérja dina lager korrekt.

RENGORING AV LAGER

Demontera samtliga fyra hjul med den medféljande insexnyckeln nr 4.

Torka bort smuts och skréap frén hjulen och lagren med en trasa.

Rengor axlarna.

Rengor inuti ramen med en trasa.

Applicera tvad sma droppar av smarjvatska for lager om lagren inte snurrar fritt. De
flesta smaorjvatskor for cykelkedjor gar att anvanda - Visuell instruktion (24).
Byt om det behovs ut lagren om lagren inte snurrar fritt.

Satt tillbaka hjulen i ramen.

Applicera en liten droppe bla (borttagbar) lasvatska pd de utvandiga axelgangorna.
Montera och dra t axlarna.

SN SR

OomND
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REGLERING AV RAM (end vissa modeller)

P& vissa specifika Rollerblade®-modeller kan du reglera ramens position for att anpassa
dina rullskridskor efter din &kstil. For att avgéra om din ramposition gar att reglera,
kontakta din lokala auktoriserade aterforsiljare Rollerblade® eller besdok www.
rollerblade.com. Om din ram kan regleras, gar det att inrikta ramen utat for en enklare
frénskjutning under den inledande fasen eller inrikta ramen indt for ett exaktare kantgrepp
och energidverfaring fran sidan.

INRIKTNING AV RAM - Ram med fyra hjul

1. Ta bort det andra och tredje hjulet.

2. For reglering i sidled, lossa ramens fastskruvar och placera ramen i 6nskad position (5
mm spel p& bada sidorna)l. Lossa skruvarna utan att ta bort dem helt nar du reglerar
ramen - Visuell instruktion (25 och 26).

3. Dra at alla fastskruvar ordentligt - Visuell instruktion (27) (rekommenderade
atdragningsmoment visas nedan, se tabell A):

Typ av ram Fastskruvens atdr
Aluminium 50 - 55 kg cm 4.9 -5.4Nm 3,6 - 4 Ibf ft
Plastramar 40 - 45 kg cm 3.9-4.4Nm 2,9 - 3.2 Ibf ft

4. Byt ut hjulen. Félj &tdragningsmomenten som visas pa ritningen - Visuell instruktion (23).

5. Rollerblade® rekommenderar att det appliceras en liten droppe bld (borttagbar)
|&svatska pa gangorna varje gang axlarna och skruvarna byts ut.

B. Kontakta din lokala auktoriserade aterforséljare Rollerblade® vid behov av ytterligare
assistans.

DEMONTERING OCH BYTE AV RAM (end vissa modeller)

For att avgora om din ram kan demonteras och bytas ut, kontakta din lokala
aterforsiljare eller besok www.rollerblade.com. Visuell instruktion (28 och 29).

OBS' Rollerblade® rekommenderar att skruvarna byts ut mot nya nar ramen
ater as. Applicera en liten droppe bla (bor bar) lasvitska pa skr na
om skruvarna hllr Iosa Dra at skruvarna ordentligt.

Folj dtdragningsmomenten i (TABELL A).

BROMS

Rollerblade® erbjuder olika typer av bromsar som har samma monterings- och
demonteringsanvisningar

1. Broms med sprint - Visuell instruktion (30)

2. Broms utan sprint - Visuell instruktion (31)

3. Broms pa ramar med lag balans - Visuell instruktion (32)

4. Broms pa ramar med 110 mm hjul - Visuell instruktion (33 och 34)

0BS! BROMSEN KAN ANVANDAS BADE PA HOGER OCH VANSTER RULLSKRIDSKO PA
DE FLESTA MODELLER.

VARNING
VIKTIGT! VISSA HIGHER-END-RULLSKRIDSKOR HAR INGA BROMSAR OCH AR
AVSEDDA FOR ERFARNA RULLSKRIDSKOAKARE PA AVANCERAD NIVA.
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MONTERING AV BROMS - fir modeller utan férmonterad broms péa
rullskridskon (medféljer i forpackningen)

Skruvarna och insexnyckeln medfoljer rullskridskorna (det kan &ven behdvas en krysskruvmejsel).
Folj dtdragningsmomenten som visas pa ritningen - Visuell instruktion (23).

Om bromsen har en sprint ska sprinten forsiktigt knackas in i motsvarande hal pd ramen
med en hammare. Sprinten &r korrekt fast da den &r i nivd med ramens profil.

Visuell instruktion (30, 31, 32, 33 och 34).

DEMONTERING AV BROMS

Demontera den langre axelskruven med insexnyckeln och byt ut den mot den extra skruven
med standardlangd som medféljer denna bruksanvisning. Folj dtdragningsmomenten som
visas pa ritningen - Visuell instruktion (23).

Visuell instruktion (30, 31, 32, 33 och 34). Det rekommenderas starkt att lamna kvar

br pa rullskr

REGLERBARA JUNIOR-RULLSKRIDSKOR .........ccccouimumurmrarnnnresnrasnrannes
Rollerblade® erbjuder barn en rullskridsko som ar lattanvand och ger ett bra stod, och som
vem som helst kan ta pa sig pa nagra fa sekunder. Denna forlangningsbara rullskridsko har
framstallts for att passa barnens vaxande fotter och kan forlangas med fyra storlekar
(helnummer) med ett knapptryck. Storlekarna som anges ar amerikanska.

REGLERING AV RULLSKRIDSKOSTORLEKAR
Det rekommenderas att du lossar innerskons spannband och sndren innan du forsdker
att reglera storleken. Visuell instruktion (35 och 36).

GARANTI

1. Rollerblade® garanterar att deras inlines, képta fran en auktoriserad aterférséljare
Rollerblade®, ér fria fran material- och tillverk fel under | i tid fr.o.m.
forsaljningsdatumet till ursprunglig slutk For gar och den
specifika policy som gaéller i ditt inképsland, kontakta din lokala auktoriserade
aterforsiljare eller distributor Rollerblade®. For information om hur du kontaktar
din lokala distributor Rollerblade® eller hittar en auktoriserad aterforsiljare, besok
hemsnian www.rollerblade.com.

géiller endast for produkter som har képts fran en auktoriserad

iljare Rollerblade®. Garantiansprdk ska ske till en auktoriserad
aterforsiljare Rollerblade® i produktens inképsland och maste atfoljas av kvitto/
inkdpsbevis frin en auktoriserad aterforsiljare Rollerblade®.

3. Under den godkdanda garantitiden reparerar eller byter Rollerblade®, efter
eget godtycke, kostnadsfritt ut defekta produkter eller delar mot liknande och
tillgangliga modeller.

4. Denna garanti tacker |n|:e skada p.g.a. forsumlighet (felaktig anvandning,

for 1| av  bruk g normalt slitage, otillrackligt underhall
eller andrlngar av produkten, forsummelse av sakerhetsvillkoren och/eller
ukti na o.s.v.) eller skada som orsakas av reparationer, hyte

av enskilda delar eller underhdll som utférs av andra ér auktoriserad personal.

FOR MER INFORMATION OM inlines, produkter och handelser ROLLERBLADE®, besok
www. rollerblade.com.

Ha kul och &k sékert!
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Kiitos, etta valitsit maailman johtavan rullaluistinten valmistajan Rollerblade®.

Ennen rullaluistinten ensimmaista kayttoa lue huolellisesti lapi nama ohjeet ja sailyta ne
turvallisessa paikassa mahdollista myohempaa tarvetta ajatellen.
Rollerblade®-rullaluistimet kuuluvat standardissa DIN EN 13843 maariteltyihin luokkiin
A (kayttajan paino enintaan 100 kg) ja B (kayttajan paino enintdan B0 kg). Tarkasta
rullaluistimen jalkateran alla oleva etiketti maaritellaksesi, mika luokka on kyseessa.

FIKSU LUISTELU

Tarkeintd on turvallisuus! Kuten kaikenlaisessa liikettéd sisaltavassa urheilussa,
myos rullaluistelussa on vakavien terveydellisten riskien ja jopa kuolemanvaarallisten
vammojen mahdollisuus. Vammojen valttamiseksi kayta aina rullaluisteluun tarkoitettuja
suojavarusteita (kypara, ranne-, kyynar- ja polvisuojukset) seka heijastimia.

HALLITSE VAUHTIASI

Valta liian kovaa vauhtia. Muista, etta vauhtisi voi kiihtya nopeasti alamaessa riippumatta
méaen pituudesta tai kaltevuudesta. Ala laske luistimilla makia, ennen kuin olet varma, etta
osaat jarruttaa ja hallita nopeuttasi.

TURVALLINEN PYSAHTYMINEN

Pysahtymisen opettelu on erittdin tarkea elementti rullaluistelusta nauttimiseen.
Rollerblade® -rullaluistimissa on jarrujarjestelma oikeassa luistimessa tai laatikossa*.
Sen tarkoltuksena on pysayt & sinut hitaasti. Se ei pysdyta sinua valittomasti. Mita
k hti, sita pidempi aika ja matka jarrutukseen kuluu. Pida katse tiessa ja aloita
jar‘rutus ajoissa, Jutta ehdit pysahtya turvallisesti. Jarrun oikeaa kayttda varten taivuta
polvia hieman, jotta kehosi laskeutuu luistinten paalle ja varmista, etta jarruttava jalka on
toista jalkaa edempana. Nosta varpaita niin, etta kantapaan jarru osuu maahan, mutta
ala nojaa ylavartaloa liian pitkalle eteenpain. Mitd enemman painat alaspain kantapaallasi
(jarrupalaa), sitd tehokkaammin jarrutus toimii - Visuaaliset ohjeet (1). Rollerblade®
-jarrupaloissa on kulutusrajalinja. Jarrupalat pitdisi vaihtaa kun kulutusrajalinja on
saavutettu, muuten jarrutusvoima pienenee, voidaan menettaa luistinten hallinta mika voi
johtaa onnettomuuksiin.

*Joissain korkean tason luistimissa ei ole jarruja luistelutyylin luonteen ja korkeamman
taitotason takia.

VAROITUS

On erittdin suositeltavaa jattaa jarru luisti Hid i ja pysat

ilman jarruja vaatii paljon taitoa. Jos paatat luistella ilman jarrua, teet sen nmalla
vastuullasi.

TARKEAA
Ellei luistimessa ole jarrua, kayta perinteista T- tai V-jarrutustekniikkaa. Naita tekniikoita
ei suositella aloittelijoille.
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ENNEN ROLLERBLADE® -LUISTINTEN ASETTAMISTA JALKAAN
Tarkista aina luisteluvarusteesi ennen jokaista kayttoa.

- Pyorita jokaista pyoraa varmistaaksesi, etta akselit ovat tiukalla.

- Tarkista pyoria pitavat ruuvit/pultit varmistaaksesi, etté ne ovat tiukalla. Jos pyoria
pitavat pultit ovat I6ysalla, kirista ne pakkauksessa mukana tulevalla kuusiokoloavaimella.
Tama on erittain tarkeaa, jos pyorat on vaihdettu hiljattain tai niitd on kaannetty.

- Pyorita pyoria tarkastaaksesi, etta laakerit pyorivat vapaasti.

- Tarkasta pyorien kuluneisuus. Liian kuluneet pyorat heikentavat luistinten suorituskykya
ja kayttoturvallisuutta.

- Tarkasta jarrun kuluneisuus ja kireys. Tarkasta kaikki jarrun osat ja varmista, etta ne
ovat tiukasti kiinni ja toimivat moitteettomasti.

- Tarkasta nauhojen ja solkien kunto. Vaihda tai korjauta ne tarvittaessa.

- Varo nauhojen l6ystymista luistelun aikana.

- Tarkasta, ettei kiskossa ole vaurioita (halkeamia, murtumia, taipuneita osia) ja etta se
on lujasti kiinni.

- Etsi kuoren ja varren halkeamia. Jos havaitset murtumia, ala kayta luistimia vaan vie ne
valtuutetulle Rollerblade® -jalleenmyyjalle korjattavaksi tai vaihdettavaksi.

- Rungon, kuoren ja varren vaurioiden tarkastaminen on erityisen tarkeaa Street &
Aggressive -luistimille, jotka kokevat vaantymista ja muunlaista kovaa kayttoa

- Kayta urheilusukkia. Rollerblade®-luistinten tulee istua hyvin, mutta ne eivat saa kiristaa
tai tuntua epamukavilta.

- On tarkeaa, etta nilkka on hyvin tuettuna: kirista siis nauhat tai soljet hyvin.

- Kayta KAIKKIA suojavarusteita (kyparaa, ranne-, kyynar- ja polvisuojuksia).

ALOITTAMINEN

On tarkeaa, etta valittu paikka on omien taitojen mukainen. Jos olet aloitteleva luistelija,
on parasta valita tasainen ja vaakatasossa oleva sijainti (tyhja parkkipaikka on hyva
paikka aloittaa), jossa ei ole esteitd (esim. paallysteen halkeamat, sora, oljy, hiekka,
vesi jne.), makia tai likennetta (esim. pyorat, autot, muut luistelijat ja jalankulkijat jne).
Luisteluymparistosta riippumatta sinun pitdisi pystya suorittamaan perusluistelutaidot
(likkuminen, pysahtyminen, kaantyminen) ja olla tietoinen paikallisista luistelusaannoksista.
Luistelu - Taivuta vahan polviasi ja tyénna kevyesti vauhtia taaemmalla jalalla niin, etta
lahdet liukumaan etummaisella luistimella eteenpain. Tuo sitten taaemman jalan luistin
toisen rinnalle ja toista sama uudestaan toisella jalalla. Muista pitda polvet koko ajan
vahan taivutettuina.

Jarrutus - Nojaa hieman eteenpain, tuo jalat |&helle toisiaan, siirra oikeaa jalkaa eteenpain
(jos jarru on oikeassa luistimessa) vasemman jalan eteen, nosta vahitellen jarrullisen
luistimen etuosaa, paina takaosaa ja jarruta kantapaallasi. Paina enemman tai vahemman
vaaditun jarrutusvoiman mukaisesti - Visuaaliset ohjeet (1).

Kaantyminen- Pida polvet liukuessasi yhdessa ja kallista itseasi siihen suuntaan, johon
haluat menna. Harjoittele kaantymista molempiin suuntiin.

Luistinten saataminen - Jos huomaat, etta jalkasi liikkuvat luistinten sisalla kun taivutat
niita, sinun pitaisi saataa sulkemisjarjestelmaa (esim. nauhoja tai solkia). Koska suuntasi ja
hallinta riippuu kantapaasta, on erittain tarkeaa poistaa kaikenlainen kantapaan liikkuminen
saatamalla nauhoja tai sulkia jalkapéydan ylitse tarvittaessa.
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KUN LAHDET LIIKENTEESEEN: TARKEITA SAANTOJA
Ennen kuin lahdet luistelemaan, tutustu kaupungin, alueen ja maan liikennesaantaihin.
Joissakin paikoissa on kiellettya luistella julkisilla teilla.

- Kayta aina suojavarusteita (kyparaa ja ranne-, kyynar- ja polvisuojuksia).

- Opettele perusasiat, kuten jarruttaminen ja kaantyminen, ennen kuin |&hdet
luistelemaan julkiselle paikalle.

- Ole valpas ja varovainen. Tarkkaile ymparistoasi ja muuta liikennetta.

- Ala kayta kuulokkeita, jotka rajoittavat kykyasi kuulla ymparistoa kun luistelet.

- Lopeta luistelu ja tarkasta luistimet heti, jos kuulet napsahduksia tai muita epatavallisia
aania luistimista kun luistelet. Tama voi olla osoitus Idysasta pultista tai muusta
vauriosta.

- Pida aina mukana luistinten mukana tullut kuusiokoloavain, jos se on tarpeen pulttien
kiristamiseksi. Kuljeta se mukanasi sellaisessa paikassa, etta se ei vahingoita
kaatuessa.

- Valta roskia, hiekkaa, soraa, kivia, oljya ja vetta seka epatasaista tai rikkoutunutta
paallystetta.

- Valta vilkasliikenteisia paikkoja.

- Ala koskaan jattaydy moottoriajoneuvon hinattavaksi.

- Pida nopeutesi aina hallinnassa. Mieti, mita voisi tapahtua jyrkan maen lopulla. Sivutielta
tai nakymattomalta reitiltd voi tulla auto. Ota huomioon, pystytkd jarruttamaan ja
pysahtymaan alamaessa. Muista, etta taitavinkin luistelija tarvitsee aikaa ja tilaa
pysahtyakseen taysin tai valttaakseen odottamattomia esteita.

- Rollerblade®-tuotteiden valmistaja ja jalleenmyyja eivat vastaa mahdollisista vammoista
tai tapaturmista, jotka ovat aiheutuneet ylla esitettyjen ohjeiden noudattamatta
jattamisesta. Saantojen noudattamatta jattaminen on luistelijan omalla vastuulla.

SISAKENGAT ...
Rollerblade® -sisakengat ovat hengittavat, mukavat ja on suunniteltu erilaisia luistinmalleja
ja taitotasoja varten. Sisakengat voidaan irrottaa luistimista pesua ja kuivatusta varten.

PESUOHJEET

1. Valitse pesukoneesta 30 °C:n (85 °F) ohjelma. Ala kayta huuhteluaineita tai liuotteita.

2. Anna sisakenkien kuivua vapaasti. Pida ne kaukana lammaénlahteista. Ala kuivaa
rummussa.

KIINNITYSJARJESTELMAT
Luistimissasi voi olla yksi tai useampi alla olevista ominaisuuksista. Tutustu niiden
tmmlntaan ennen Imstelua

- Nauh - li hiji (2 & 3).

- Speed| / L lock - Vi li hj (4,5 & 6).

- arren/jalkapdydéan rakkisoljet - vi li hj (7, 8,9, 10, 11 & 12).
- Varren muut sollet wsuaallset ohjeet (13, 14 & 15).

- Solkihit hj (16 & 17).
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PYORAT JA AKSELIT .
Saadaksesi Rollerblade®-pyérista parhaan mahdolllsen hyodyn tarkasta niiden kulunelsuus
saanndllisesti. Jos pyorat ovat kauttaaltaan kuluneet tai kuluneet epatasaisesti,
niiden pito ja vakaus saattaa karsia, mika voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin. Rollerblade®
suosittelee, etta vaihdat pyoria keskenaan saanndllisin valiajoin ja korvaat ne uusilla, kun
ne nayttavat kuluneilta.

HUOMAA: Ei ole yleistd saantoad kulumisesta. Rollerblade® suosittelee pyorien vaihtoa
reilusti ennen kuin uretaani on kulunut pois tai jos se alkaa hajota. Vaihda kaikki pyorat
samalla kertaa.

Rollerblade® suosittelee myds pienen tipan (poistettavaa) kierrelukiteliman laittamista
akselin kierteisiin aina kun vaihdat pyoria. Rollerblade® tarjoaa kahden tyyppisia akseleita.
Ensimmainen akseli - visuaaliset ohjeet (18) koostuu lyhyestéa ruuvista, joka kiinnitetaan
pitkdn ruuvin sisdan. Toinen akseli - visuaaliset ohjeet (19) on suunniteltu erityisesti
vaativaan kayttoon tarkoitettuja alumiinisia kilpakiskoja varten, ja se ruuvataan suoraan
kiskoon.

Pyorien kdantaminen - visuaaliset ohjeet (20).

Kuinka k&antéaa erikokoisia pyoria sisaltavien luistinten pyorat - visuaaliset ohjeet (21).

PYORIEN IRROTTAMINEN

1. Avaa ruuvit kuusiokoloavaimella nro 4 (toimitetaan luistinten mukana) - Visuaaliset
ohjeet (22).

2. Irrota akseli.
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PYORIEN KIINNITTAMINEN

1. Aseta akseli takaisin paikalleen.

2. Kiristd pultti tiukasti - visuaaliset ohjeet (23). Kaytd kuvassa naytettyja
kiristysmomentteja - visuaaliset ohjeet (23).

Rollerblade® ittelee myds pi tipan (poi ) kierrelukiteliimaa |

akselin kierteisiin aina kun leita ja

LAAKERIT .....
Jotta laakerit toimisivat hyvin ja mahdollisimman pitkaan, ne on puhdistettava ja voideltava
oikein.

LAAKEREIDEN PUHDISTAMINEN

1. Irrota kaikki pyorat mukana tulevalla kuusiokoloavaimella nro 4.

2. Pyyhi renkaiden ja laakereiden lika ja roskat ratilla.

3. Puhdista akselit.

4. Puhdista raiteen sisapuoli ratilla.

5. Jos laakerit eivat pyori vapaasti, laita kaksi pientéa tippaa laakerinvoiteluainetta. Suurin
osa pyorien ketjuvoiteluaineista toimii hyvin - visuaaliset ohjeet (24).

6. Jos laakerit eivat pyori vapaasti, vaihda ne tarvittaessa.

7. Aseta pyorat takaisin kiskoon.

8. Aseta pieni tippa sinista (poistettavaa) kierrelukiteliimaa urospuolisiin akselinkierteisiin.

9. Asenna ja kirista akselit.
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KISKOJEN SAATAMINEN (Vain tietyt mallit)

Joissakin tietyissa Rollerblade®-malleissa, kiskoa on mathIIlsta suunnata ja mukauttaa
luistimet nain omaan luistelutyyliin. Kiskon saadetta ,,...... lemiseksi tarkista
se paikalliselta valtuutetulta Rollerblade® -jall yyjaltasi tai kay si WWW.
rollerblade.com. Jos kiskoa voidaan saataa, sita voidaan suunnata ulospain, jolloin
vauhdinotto helpottuu, tai sisdanpain, jolloin saadaan tarkkuutta kaarroksiin ja sivuttainen
voimansiirto paranee.

KISKON SUUNTAUS - 4-pyériinen kisko

1. Poista 2. ja 3 pyora.

2. Saada kiskoa sivusuunnassa loysaamalla kiskon asennuspultteja ja asettamalla kisko
sitten haluamaasi kohtaan (liikkumavaraa molempiin suuntiin 5 mm). Loysaa pultteja
ilman niiden irrottamista taysin kun saadat kiskoa - visuaaliset ohjeet (25 & 26).

3. Kiristd kaikki asennuspultit tiukasti kiinni - visuaaliset ohjeet (27) (ehdotetut
kiristysasetukset on merkitty alla olevaan taulukkoon A):

Kiskon tyyppi A pultin kiristy
Alumiini 50+55 kg cm 4.9+5.4 Nm 3,6+4 Ibf ft
Muovikiskot 40+45 kg cm 3.9+4.4 Nm 2,9+3,2 Ibf ft

4. Aseta pyorat takaisin paikalleen. Viittaa kaaviossa oleviin kiristysmomentteihin -
visuaaliset ohjeet (23).

5. Joka kerta kun vaihdat akseleita ja pultteja, Rollerblade® suosittelee, ettéa laitat pienen
tipan (poistettavaa) sinista kierrelukiteliimaa kierteisiin.

6. Jos tarvitset lisdapua, ote yhteytta paikalliseen valtuutettuun Rollerblade®-
jalleenmyyjaan.

KISKON IRROTUS JA VAIHTAMINEN (vain tietyt mallit)

Kiskon irr len ja vaih tar iseksi voit ottaa yhteytta paikalliseen
jalleenmyyjaan tai tarkistaa si Ita www.rollerblade.com. Vi li ohjeet (28 & 29).
HUOMAA: Rollerblade® ittel etta ihd ruuvit uusiin, kun asennat kiskon
takaisin paikalleen. Jos pultit loystyvat, laita pulttien kierteisiin pieni tippa sinista

(poistettavaa) kierrelukiteliimaa. Kirista pultit hyvin.
Viittaa kiristysmomentteihin (TAULUKKO A).

JARRU

Rollerblade® tarjoaa erilaisia jarruja. Niiden asennus- ja irrotusohjeet ovat samat:

1. Tapillinen jarru - visuaaliset ohjeet (30)

2. Apiton jarru - visuaaliset ohjeet (31)

3. Alhaisen tasapainopisteen kiskojen jarru - visuaaliset ohjeet (32)

4. Jarru kiskoihin, joihin asennetaan 110 mm pyorat - visuaaliset ohjeet (33 & 34)
HUOMAA: JARRUA VOIDAAN KAYTTAA SEKA OIKEASSA ETTA VASEMMASSA
LUISTIMESSA USEIMMISSA MALLEISSA.

VAROITUS
TARKEAA: JOISSAKIN HUIPPUTASON LUISTIMISSA ElI OLE JARRUA JA NE ON
TARKOITETTU EDISTYNEILLE OSAAVILLE LUISTELIJOILLE.
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JARRUN KIINNITTAMINEN - malleille, joiden jarru ei ole luistimessa
(tulee mukana pakkauksessa)

Pultit ja kuusiokoloavain tulevat luistinten mukana (Phillips-ruuvimeisseli voi myos olla
tarpeen). Viittaa kiristysmomenttiasetuksiin piirroksessa - visuaaliset ohjeet (23).

Jos jarrussa on tappi, aseta se kiskossa olevaan reikaansa hellavaraisesti vasaran avulla.
Tappi on kiinnitetty oikein, kun se on linjassa kiskon profiilin kanssa.

Visuaaliset ohjeet (30, 31, 32, 33 & 34).

JARRUN IRROTTAMINEN

Irrota pidemman akselin pultti kuusiokoloavaimella ja vaihda se taman ohjeen mukana
olevaan ylimaaraiseen standardlpltwseen pulttiin. Viittaa kiristysmomenttiasetuksiin
piirustuksessa - vi I

Visuaaliset ohjeet (30, 31, 32 33 & 34). On erittdin suositeltavaa jattaa jarru
luistimeen.

SAADETTAVAT JUNIOR-LUISTIMET .
Helppo ja tukeva: Rollerblade® esittelee Junlor |u|5t:|men Jonka kuka tahansa saa |a|kaan
hetkessa. Pehmea, kooltaan saadettava luistin on suunniteltu mukautumaan lapsesi
jalan kasvuun. Luistin on saadettavissa neljaan eri pituuteen napin painalluksella. Koot on
merkitty amerikkalaisen kokoluokituksen mukaan.

LUISTIMEN KOON SAATAMINEN

an hil ja ysaamista ennen koon saatamista.
Visuaaliset ohjeet (35 & 36).

TAKUU:
1. Rollerblade® yontaa I | Rollerblade®-jall yyjalta ille
rullaluistimille materiaali- ja i irheita kosl takuun. Takuuaika on lain
ja sen k 1k siita paivasta, jona tuote on myyty alkuperaiselle
jalle. Ota yhteytta palkalllseen RoIlerhlade®-|alleenmw|aan tal
jakelijaan lak i lisatietoj kosk

ohjeista. Kay sivustolla www.rollerblade.com
yhteytta paikalliseen Rollerblade®-jakelijaan tai loytaa

2. Takuu koskee vain ita, jotka on
' Tak imul pitaa esittaa Rollerblade®-jalleenmyyjalle
maassa, |ossa tuote ostettiin ja se pitaa esn:l:aa valtuutetulta Rollerblade®-

kuitin/

3. Voi I ik Rollerblade® korjaa tai korvaa viallisen tuotteen tai sen
osan valintansa mukaisesti ilman kuluja laisella ja | lla mallilla.
4. Tama l:akuu ei koske vaurioita, |u|:ka huoli l (vaarinkayto
kayttool | | i normaall kulumlnen, soplmatun hunlto
tai i tur hjeiden/kay
jne.) tai korj tai ik i ik vaurioita tai vaurioita, jotka

kuin j iloi suor

LISATIETOJA ROLLERBLADE®-rullaluistimista, -tuotteista ja tapahtumista osoitteessa
www. rollerblade.com.

Hauskoja ja turvallisia luisteluhetkia!
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Dziekujemy za wybor Rollerblade®, swiatowego lidera sprzetu rolkarskiego.

Przed przystgpieniem do uzycia rolek po raz pierwszy, przeczytaj uwaznie niniejszg instrukcje.
Przechowu;j te instrukcje w bezpiecznym miejscu w celu pézniejszej konsultaciji.

Rolki Rollerblade® zaliczajg sie do klasy A (dla uzytkownikdw o masie ciata do 100 kg / 220 funtow)
i klasy B (dla uzytkownikéw o masie ciata do 60 kg / 132 funtéw), zgodnie z normg DIN EN 13843.
Sprawdz etykietke znajdujgca sie pod przednig czescig stopy rolki, aby ustali¢ jej klaseg.

OSTRZEZENIE SKATE SMART

Pomysl w pierwszej kolejnosci o bezpieczenstwie. Rolkarstwo, jak kazdy inny sport zwigzany z
poruszaniem sig, moze prowadzi¢ do powaznych probleméw zdrowotnych, a nawet $miertelnych
kontuzji. Aby zredukowa¢ mozliwo$¢ odniesienia kontuzji, zawsze uzywaj odpowiednich dla danego
rodzaju rolek ochraniaczy (kasku, ochraniaczy na nadgarstki, natokietnikéw, nakolannikéw), a takze
elementow odblaskowych, aby by¢ dobrze widocznym na drodze.

KONTROLUJ SWOJA PREDKOSC

Nie jedz zbyt szybko. Pamigtaj, ze podczas zjezdzania twoja predko$¢ moze przyrasta¢ szybko,
niezaleznie od stopnia lub rozmiaru gérki. Musisz by¢ pewny, ze umiesz kontrolowa¢ swojg
predkosc i wiesz jak sig zatrzymadé, zanim zaczniesz zjezdza¢ z pochytych powierzchni.

ZATRZYMUJ SIE BEZPIECZNIE

Umiejetno$¢ zatrzymywania sie jest kluczowym i waznym elementem, dzieki ktéremu jazda na
rolka stanie sie przyjemnoscig. Rolki Rollerblade® wyposazone sg w system hamulcowy,
umieszczony na prawej rolce lub w boxie, ktory zostat zaprojektowany tak, zeby wolno
wyhamowywacé¢ predkosé. Nie zatrzyma Cie od razu. Im szybciej jedziesz, tym diuzsza
droga hamowania. Patrz uwaznie na droge i zacznij hamowa¢ odpowiednio wczes$nie, aby sie
bezpiecznie zatrzymaé. Aby uzy¢ hamulca w prawidtowy sposéb, zegnij lekko nogi w kolanach,
przyjmujgc nizszg pozycje ciata nad rolkami. Upewnij sig, iz hamujgca stopa skierowana jest
bardziej do przodu w poréwnaniu do drugiej. Podnie$ palce tak, aby hamulec piety przywierat do
spodu podtoza, ale nie przechylaj zbytnio do przodu gérnej czgsci ciata. Im mocniej naciskasz pigta
(naciskaj na gume hamujaca), tym skuteczniejsza bedzie sita zatrzymywania - Instrukcja naoczna
(1). Gumy hamujace Rollerblade® posiadajg tzw. linie granicy zuzycia. Po osiggnieciu limitu zuzycia,
nalezy wymieni¢ gumy hamujgce. W przeciwnym razie grozi Ci utrata sity hamowania, utrata
kontroli i w efekcie kontuzja.

* Niektére rolki wyzszej klasy nie zawierajg zadnych hamulcéw, z uwagi na charakter i wyzszy
poziom umiejetnosci jazdy.

OSTRZEZENIE

Zaleca si¢ pozostawienie hamulca na rolce. Hamowanie i zatrzymywanie si¢ bez hamulca
wymaga umiejgtnosci na poziomie zawodowca. Jesli decydujesz si¢ jezdzi¢ bez hamulca,
robisz to na wtasne ryzyko.

WAZNE
Jesli rolka nie ma zamontowanego hamulca, stosuj konwencjonalne metody hamowania takie jak
,T"albo ,V". Nie jest to zalecane dla poczatkujgcych.
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PRZED ZALOZENIEM ROLEK ROLLERBLADE®
Przed kazdym uzyciem, zawsze sprawdzaj swoj sprzet.

- Pokre¢ kotkiem, aby sprawdzi¢ wytrzymato$¢ osiek.

- Sprawdz $ruby/wkrety mocujgce kétka, aby upewni¢ sig, ze sg mocno dokrecone. Jezeli $ruby
mocujgce kotka sg luzne, dokreé je przy uzyciu dotgczonego do boxu klucza imbusowego.
Jest to szczegdlnie wazne w przypadku, gdy kétka byty niedawno zmieniane lub zamieniane
miejscami.

- Obrdéc¢ kotka, aby sprawdzi¢ czy tozyska krecg sig luzno.

- Sprawdz, czy kétka nie sg starte. Nadmiernie starte kétka obnizajg ogélng sprawnosé rolek i
kontrole nad nimi.

- Sprawdz, czy guma hamujgca nie jest nadmiernie zuzyta i naprezona. Sprawdz takze pozostate
elementy hamulca.

- Zobacz, czy sznuréwki i klamry nie sg nadmiernie zuzyte. Wymien je lub napraw jesli zachodzi
taka potrzeba.

- Uwazaj na poluzowane sznuréwki w trakcie podczas jazdy na rolkach.

- Sprawdz czy ptoza jest bezpiecznie przykrecona i czy nie jest uszkodzona (wgigta, peknigta,
itp.).

- Sprawdz czy na obudowie i cholewkach nie ma peknigé. W razie stwierdzenia peknie¢ nie
uzywaj rolek. Zwrd¢ sie do autoryzowanego dealera Rollerblade® w celu wymiany lub naprawy.

- Kontrola majgca na celu wyszukanie ewentualnych uszkodzen ptozy, obudowy i cholewki
jest bardzo wazna szczegdlnie w przypadku ulicznych i tzw, agresywnych rolek majgcych
zastosowanie przy zjazdach wyczynowych oraz innych jazdach o mocnym oddziatywaniu.

- Nos jedng pare skarpetek sportowych. Rolki Rollerblade® powinny dobrze pasowac, nie mogg
by¢ zbyt ciasne i niewygodne.

- Rolka musi by¢ ciasno zasznurowana i zapigta, aby dobrze trzyma¢ noge w okolicy kostki.

- Zaktadaj WSZYSTKIE ochraniacze (tj. kask, natokietniki, nakolanniki, itp.).

TERAZ JESTES GOTOWY DO JAZDY

To wazne, by jezdzi¢ miejscach, ktére odpowiadajg Twoim umiejetnosciom. Jezeli dopiero
rozpoczynasz jazde na rolkach, wybierz gtadka i ptaskg powierzchnie (na poczatek moze by¢ pusty
parking), wolng od drobin (np. peknigcia w terenie, zwir, olej, piasek, woda itd..., oil,), pagérkéw oraz
ruchu ulicznego (np. roweréw, samochodoéw, innych oséb jezdzgcych na rolkach, przechodniéw,
itd.). Niezaleznie od otoczenia jazdy, powiniene$ posiada¢ podstawowe umiejetnosci jazdy
(poruszanie sie, zatrzymywanie, skrecanie) oraz zna¢ miejscowe przepisy dotyczgce jazdy na
rolkach.

Jazda - Ugnij lekko kolana i lekko odepchnij sie tylng noga. Jadac na drugiej nodze, przenie$
noge odpychajacg do przodu i postaw jg na ziemi rowno z nogg wykroczng. Powtdrz odepchnigcie
druga noga.

Hamowanie - Pochyl sie lekko, ztacz nogi, wysun prawg noge do przodu (zaktadajac, ze twoj
hamulec znajduje sie na prawej rolce) nad lewa, stopniowo podnie$ przednig czg$¢ rolki z
hamulcem, przenie$ nacisk na tylng czes¢ cholewki i zahamuj pietg. Stosuj wigkszy lub mniejszy
nacisk zgodnie z wymagang sita hamowania - Patrz instrukcja (1).

Skrecanie - Aby skreci¢, trzymaj kolana razem i skieruj sie w kierunku, w ktérym chcesz jechaé.
Wykonaj ten ruch zaréwno w prawa, jak i lewg strone.

Regulacja - jezeli podczas zginania, zauwazyte$ przesunigcie umieszczonej w rolce stopy,
powinienes$ dokonac regulacji systemu zapig¢ (np. sznuréwek lub klamer). Zwazywszy na to, ze caty
kierunek i kontrola pochodzg od stopy, nalezy obowigzkowo, w razie koniecznosci, wyregulowac
sznuréwki lub klamry na $rédstopiu, w celu wyeliminowania wszelkich przesunige¢ w tym obszarze.
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ZASADY OBOWIAZUJACE NA DRODZE

WKLADKI

Zanim wyruszysz, zapoznaj si¢ doktadnie z przepisami dotyczgcymi jazdy na rolkach i
przepisami o ruchu drogowym, obowigzujgcymi w Twoim kraju, regionie, miescie. W niektérych
miejscach jazda na rolkach na drogach publicznych jest zabroniona.

Zawsze uzywaj ochraniaczy (kasku, ochraniaczy na nadgarstki, fokcie, kolana).

Zanim wyjedziesz na $ciezki czy drogi, naucz sie podstaw jazdy (np. hamowanie, skrecanie).
Zachowuj czujnos$¢. - Zawsze zachowuj kontrole podczas jazdy.

Podczas jazdy na rolkach nie uzywaj nausznikéw, ktére ograniczajg zdolno$¢ styszenia
otoczenia wokot Ciebie.

W przypadku gdy ustyszysz klikniecie lub jakikolwiek inny dzwiek pochodzacy z Twoich rolek,
natychmiast przerwij jazde i obejrzyj doktadnie rolki. Moze oznacza¢ to poluzowanie $ruby badz
inne uszkodzenie.

Jezdzac na rolkach, trzymaj zawsze przy sobie klucz imbusowy, ktéry zostat dotgczony do
rolek na wypadek koniecznosci dokrecenia $rub. - No$ go w miejscu, ktére w razie upadku, nie
spowoduje powstania obrazen.

Unikaj kamieni, patykéw, plam oleju, piasku, wody, nieréwnej i popekanej nawierzchni, itp.
Unikaj obszaréw o duzym ruchu drogowym.

Nigdy nie zaczepiaj si¢ do pojazdéw mechanicznych.

Zawsze badz $wiadomy swojej predkosci. Pomy$l o tym, co moze zdarzy¢ si¢ na koncu
stromego nachylenia. Z bocznej drogi badz niewidzialnego wyj$cia moze wyjecha¢ samochod.
Zastanow sig czy jeste$ w stanie zahamowac i zatrzymac sig w trakcie zjezdzania. Pamietaj, ze
nawet najwieksi eksperci potrzebujg czasu i miejsca do catkowitego zatrzymania sie i uniknigcia
niespodziewanych przeszkéd.

Producent i dystrybutor produktéw Rollerblade® nie sg odpowiedzialni za jakiekolwiek
uszkodzenia czy kontuzje odniesione w wyniku niedostosowania sie¢ do powyzszych zasad.
Jezeli uzytkownik nie dostosuje sie do nich, robi to na wtasne ryzyko.

Whktadki Rollerblade® sg oddychajgce, wygodne oraz zaprojektowane i dostosowane do réznych
stopni umiejgtnosci jazdy. Mozna je wyjac z rolek w celu wyprania i wysuszenia na powietrzu.

INSTRUKCJA DOTYCZACE PRANIA WKLADEK WEWNETRZNYCH
1.-Ustaw pralke na 30 st. (85° F). Nie uzywaj mocnych $rodkéw piorgcych, srodkéw zmiekczajacych,

2. -

SYSTEMY ZAPIEC

wybielaczy.
Wysusz wktadki na powietrzu, trzymaj z dala od zrédet ciepta. Trzymaj z daleka od wszelkich
zrédet ciepta. Nie susz w suszarce.

Twoje rolki moga posiadac rézne, opisane ponizej, cechy. Przed rozpoczgciem jazdy na rolkach
zapoznaj sie z ich funkcjami.
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Zacisk sznurowania - Instrukcja naoczna (2 & 3).

System szybkiego wigzania/Zacisk sznurowania - Instrukcja naoczna (4,5 & 6).
Cholewka/Klamry z mechani padkowym na $rédstopiu- Instrukcja naoczna (7, 8,
9,10, 11 & 12).

Klamry cholewki bez mechanizmu zapadkowego - Instrukcja naoczna (13, 14 & 15).
Pasek z klamra/Petla jezyka - Instrukcja naoczna (16 & 17).
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KOLKA | OSKI
Aby miec¢ jak najwyzszg satysfakcje z jazdy rolkami Rollerblade®, regularnie zamieniaj miejscami
i sprawdzaj stan kotek. Jesli kotka sg zbyt mocno starte lub starte nieréwno, Twoja stabilnos¢ na
rolkach i przyczepno$¢ moze by¢ ostabiona, co moze byé niebezpieczne. Rollerblade® zaleca,
by regularnie zamienia¢ kétka miejscami, a jesli zuzyjq sie zbyt mocno, aby je wymieni¢ na nowe.

UWAGA: Nie ma jednej ogdlnej zasady dotyczacej zuzycia. Rollerblade® sugeruje wymiang kotek
na diugo przed zuzyciem uretanu lub zanim zaczng pojawia¢ sie w nim uszkodzenia. Wszystkie
kotka wymien na nowe jednoczesnie.

Dodatkowo przy kazdej zmianie kotek Rollerblade® zaleca zastosowanie jednej matej kropli
niebieskiego (usuwalnego) uszczelniacza do gwintéw, przeznaczonego do gwintéw osiek.
Rollerblade® oferuje 2 rodzaje osiek: Pierwszy rodzaj osiek - Instrukcja naoczna (18) skiada
sie z mniejszej $ruby, ktéra wkreca sie w wigksza. Drugi rodzaj - Instrukcja naoczna (19) jest
zaprojektowany do zaawansowanych technologicznie ptéz aluminiowych i wkreca sig bezposrednio
w ploze.

Jak zamienia¢ miejscami kotka - Instrukcja naoczna (20).

Jak zamienia¢ miejscami kotka w rolkach o réznych rozmiarach kétek - Instrukcja naoczna (21).

ODKRECANIE KOLEK

1. - Odkre¢ kotko przy uzyciu zatgczonego w opakowaniu klucza imbusowego#4 - Instrukcja
naoczna (22).

2. - Wyjmij oske.

MONTAZ KOLEK

1. Wi6z oske.

2. Dokre¢ bezpiecznie $rube - Instrukcja naoczna (23). Wigcej informacji na temat wskazanych na
rysunku momentéw dokrecenia - Instrukcja naoczna (23).

Rvallerblade® zaleca, aby przy kazdej zmianie osiek i Srub, stosowac¢ jedng mata krople

niebieskiego (usuwalnego) u | do gwintéw, przeznaczonego do gwintéw osiek.

LOZYSKA
Aby tozyska dziataty dtuzej, powinny by¢ czyszczone i smarowane.

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO CZYSZCZENIA

. Za pomocg dostarczonego w wyposazeniu klucza imbusowego#4 usun cztery kétka.

. Za pomoca szmatki usun z kétek zabrudzenia i drobiny.

. Wyczys¢ oski.

. Przy uzyciu szmatki wyczy$¢ wnetrze ptozy.

. Jezeli fozyska nie obracaja sig luzno, zastosuj 2 mate krople smaru. Do smarowania nadaje si¢
wiekszo$¢ smaréw do taricuchéw rowerowych - Instrukcja naoczna (24).

. Jezeli tozyska nadal nie obracajg sig luzno, w razie koniecznosci, wymien fozyska.

. W16z ponownie kétka do ptozy.

. Zastosuj jedng matg krople niebieskiego (usuwalnego) uszczelniacza do gwintéw osiek.

. Zamocuj i przykre¢ oski.

AP ON =

©oo~N®
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PLOZY
REGULOWANIE PLOZY (jedynie w wybranych modelach)

W niektorych modelach Rollerblade®, mozesz regulowaé potozenie ptozy, co pozwoli Ci dostosowanie
rolek do indywidualnego stylu jazdy. Aby okresli¢ czy mozna dokonaé regulacji pozycji Twojej
ptozy, skontaktuj sie z lokalnym autoryzowanym dealerem Rollerblade® lub odwiedz strone www.
rollerblade.com. Jezeli regulacja potozenia ptozy jest mozliwa, mozesz przesungé ptoze na zewnatrz,
aby tatwiej inicjowa¢ odepchniecie lub do wewnatrz, dla lepszej skretnosci i przeniesienia energii.

DOSTOSOWANIE PLOZY - ptoza 4-kétkowa

1. Wyjmij drugie i trzecie kétko.

2. W przypadku bocznego dostosowania, poluzuj $ruby mocujgce ptoze i przesun ptoze do
pozadanej pozycji (w kazdg strone mozesz przesung¢ o 5 mm). W trakcie regulowania ptozy
poluzuj $ruby, bez ich kompletnego usuwania - Instrukcja naoczna (25 & 26).

3. Dokrec¢ bezpiecznie wszystkie $ruby mocujace - Instrukcja naoczna (27) (ponizej przedstawiono
zalecane wartosci dokrecania, Tabela A).

Rodzaj ptozy Moment dokrgcania sSrub mocujacych
Aluminium 50+55 kg cm 4.9+5.4 Nm 3,6+4 Ibf ft
Plastikowe ptozy 40+45 kg cm 3.9+4.4 Nm 2,9+3,2 Ibf ft

4. Wymien koétka. Wiecej informacji na temat wskazanych na rysunku momentéw dokrecenia -
Instrukcja naoczna (23).

5. Po kazdej zmianie osiek i $rub Rollerblade® zaleca zastosowanie jednej matej kropli niebieskiego
(usuwalnego) uszczelniacza do gwintéw przeznaczonego do gwintéw osiek.

6. Aby uzyska¢ dodatkowg pomoc, skontaktuj sie z lokalnym autoryzowanym dealerem
Rollerblade®.

USUWANIE | WYMIENIANIE PLOZY (Jedynie wybrane modele)

Aby okresli¢ czy Twoja ploza jest wyjmowana i wymienialna, skontaktuj si¢ z lokalnym
dealerem lub odwiedz strong www.rollerblade.com. Instrukcja naoczna (28 & 29).

UWAGA: Po kazdej wymianie ptozy, podczas mocowania, Rollerblade® zaleca uzywanie
nowych srub. Jezeli Sruba obluzuje sig, dodaj jednej matej kropli niebieskiego (usuwalnego)
ptynu uszczelniajacego na gwinty srub. Zakreé mocno sruby.

Odnosnie momentow dokrecania, patrz (TABELA A).

HAMULEC

Rollerblade® oferuje rozne typy standardowych hamulcéw, ktére montuje sie i demontuje w ten
sam sposob:

1. Hamulec ze sworzniem - Instrukcja naoczna (30)

2. Hamulec bez sworznia - Instrukcja naoczna (31)

3. Plozy z hamulcem o niskiej rownowadze - Instrukcja naoczna (32)

4. Hamulec z przymocowanymi do ptéz kétkami 110 mm - Instrukcja naoczna (33 & 34)

Uwaga: W WIEKSZOSCI MODELACH HAMULEC MOZE BYC ZAMONTOWANY ZAROWNO NA
LEWEJ JAK | PRAWEJ ROLCE.

OSTRZEZENIE
WAZNE: NIEKTORE BARDZO ZAAWANSOWANE TECHNICZNIE ROLKI NIE POSIADAJA
HAMULCOW | PRZEZNACZONE SA DLA ZAAWANSOWANYCH SKEJTEROW.
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AKCESORIA DO HAMULCA - dla niektorych modeli bez hamulca na rolce
(dotaczony do boxu)

Do rolek dotgczone sg $ruby i klucz imbusowy (réwniez wkretak krzyzowy Philips moze okazac sie
konieczny). Wigcej informacji na temat wskazanych na rysunku warto$ci dokrecenia - Instrukcja
naoczna (23).

Jesdli jest to hamulec ze sworzniem, wtdéz sworzen w odpowiednie miejsce i delikatnie wbij go
miotkiem. Sworzen powinien by¢ zréwnany z powierzchnig ptozy.

Instrukcja naoczna (30, 31, 32, 33 & 34).

DEMONTOWANIE HAMULCA

Wykre¢ dituzszg $rube oski, uzywajgc w tym celu klucza imbusowego. Nastepnie wymien na $rube o
diugosci extra standard, dotagczong do niniejszej instrukcji. Wiecej informacji na temat wskazanych
na rysunku warto$ci dokrecenia - Instrukcja naoczna (23).

Instrukcja naoczna (30,31,32,33 & 34). Zaleca si¢ pozostawienie hamulca na rolce.

REGULOWANE ROLKI DLA DZIECI
Rollerblade® ma w swojej ofercie wygodne i proste w obstudze rolki dla dzieci, ktére mogg by¢
dopasowane do rozmiaru stopy w zaledwie kilka sekund. Stworzone po to, by rosng¢ wraz ze stopg
dziecka, te rozsuwane mozna regulowa¢ w zakresie 4 rozmiaréw. Rozmiary podane sg wedtug
rozmiaréwki USA.

REGULOWANE ROZMIARY ROLEK
Przed préba regulacji rozmiaru zaleca si¢ poluzowanie paskéw powerstrap i sznuréwek.
Instrukcja naoczna (35 & 36).

GWARANCJA:

1 Rollerblade® gwarantuje, ze rolki Rollerblade® zakupione u autoryzowanego dealera
Rollerblade®, beda wolne od wad materiatowych i konstrukcyjnych przez okres
przewidziany prawem, od daty sprzedazy pierwszemu uzytkownikowi koncowemu. W
okresie obowigzywania gwarancji i odpowiednich, obowigzujacych w Twoim kraju nabycia
przepiséw, kontaktuj si¢ z Twoim lokalnym autoryzowanym dealerem lub dystrybutorem
Rollerblade®. W celu uzyskania informacji na temat sposobu skontaktowania sie¢ z
lokalnym dystrybutorem lub autoryzowanym dealerem Rollerblade®, odwiedz strone
www.rollerblade.com

2. Gwarancja obejmuje wytacznie produkty nabyte poprzez autoryzowanego dealera
Rollerblade®. Roszczenia gwarancyjne nalezy sktada¢ u autoryzowanego dealera
Rollerblade®, w kraju w ktéorym zakupiono produkt. Dodatkowo nalezy przedstawi¢
rachunek/dowdd zakupu od autoryzowanego dealera Rollerblade®.

3. Podczas obowigzywania okresu gwarancji, Rollerblade® naprawi lub wymieni bezptatnie
wadliwy towar lub jego cz¢s$¢, na inne podobne lub dostgepne modele.

4. Niniejsza instrukcja nie obejmuje szkéd powstatych na skutek zaniedbania (niewtasciwe
uzytkowanie, niestosowanie si¢ do instrukcji uzytkowania, normalne zuzycie, niewtasciwa
obstuga lub zmienianie wilasciwosci produktu, niestosowanie si¢ do warunkow
bezpieczenstwa i/lub s$rodkéw ostroznosci itd..) lub w wyniku naprawy, wymiany
pojedynczych czesci lub konserwacji przeprowadzonej przez nieautoryzowany personel.

W CELU UZYSKANIA WIECEJ INFORMACJI NA TEMAT ROLLERBLADE® w sprawie rolek,
produktéw i wydarzen, odwiedz strone www.rollerblade.com.

Zyczymy bezpiecznej i przyjemnej jazdy!
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Dékujeme Vam, ze jste si vybrali Rollerblade®, svétového predniho vyrobce inline brusli.

NeZ poprvé pouzijete své inline brusle, dikladné si prectéte tento nadvod a uchovavejte jej na
bezpecném misté pro budouci pouziti dle potreby.

Inline brusle Rollerblade® se fadi do tfid A (vaha uzivatele max. 100 kg) a B (vaha uzivatele max.
60 kg) podle normy DIN EN 13843. Abyste zjistili, o jakou tfidu se jedna, podivejte se na Stitek na
vasi brusli pod predni ¢asti nohy.

BRUSLETE CHYTRE

V prvni fadé myslete na bezpecnost! Inline brusleni, stejné jako vSechny ostatni sporty, které
zahrnuji pohyb, muZe zahrnovat vazna zdravotni nebezpeci nebo dokonce smrtelna poranéni.
Riziko poranéni snizite duslednym pouzivanim specialnich ochrannych prostredkt pro inline
brusleni (helma, chranice zapésti, loktt a kolen) a odrazovych prostiedku.

MEJTE SVOJI RYCHLOST POD KONTROLOU

Nejezdéte pfilis rychle. Pamatujte na to, Ze pfi sjezdu mtzete rychle nabrat rychlost, a to bez ohledu
na sklon nebo velikost kopce. Pred jizdou z kopce se ujistéte, Ze umite kontrolovat svoji rychlost a
také bezpecné zastavit.

ZASTAVUJTE BEZPECNE

Abyste si inline brusleni uzivali, je zasadnim a dulezitym prvkem védét, jak zastavit. Inline brusle
Rollerblade® jsou vybaveny brzdovym systémem, a to na pravé brusli nebo v krabici,* ktery je
konstruovan tak, abyste pomalu zastavili. Nezajisti okamzité zastaveni. Cim rychleji bruslite,
tim déle brzdéni trva a tim delSi vzdalenost ujedete. Divejte se pfed sebe a za¢néte brzdit v
okamziku, kdy mate na bezpecné zastaveni dostatek ¢asu. Brzda se pouziva spravné tak, Ze lehce
pokréite kolena, abyste snizili polohu téla pres brusle a zajistili, Ze noha, kterou brzdite, je vice
vpredu nez ta druhd. Zvednéte prsty tak, aby se patni brzda dotkla zemé, ale nenaklanéjte horni
&ast téla prilis dopredu. Cim pevnéji zatlagite patu dolli (tlak na brzdovou kostku), tim G&inn&jsi
bude brzdici sila - Vizualni navod (1). Brzdové kostky Rollerblade® se vyrabéji s mezni znackou
pro opotfebeni. Jakmile je dosaZeno mezni znacky opotfebeni, mély by byt brzdové kostky
vymeéneény, jinak riskujete ztratu brzdici sily, ztratu kontroly a nasledné zranéni.

* Nékteré vyssi fady brusli nemaji zadné brzdy z diivodu povahy a vyssi trovné stylu brusleni.

UPOZORNENI{
Vyslovné se doporucuje brzdu na brusli ponechat. Zpomaleni jizdy a zastaveni bez brzdy
vyzaduje znacné zkuSeného bruslare. Pokud se rozhodnete bruslit bez brzdy, ¢inite tak na
vlastni riziko.

DULEZITE

Jestlize brusle nejsou vybaveny brzdou, pouzivejte bézné metody zastaveni jako napf. techniky ,T*
anebo ,V“. Nedoporucujeme pro zacatecniky.
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NEZ S| NAZUJETE BRUSLE ROLLERBLADE®
Pred kazdym pouzitim vzdy zkontrolujte své bruslafské vybaveni.

- Zkontrolujte dotaZeni osi¢ek kazdého kolecka.

- Zkontrolujte, zda Srouby, které zajiStuji koleCka, jsou pevné utazené. Jsou-li Srouby, které
zajistuji kolecka, povolené, utahnéte je inbusovym klicem, ktery je soucasti dodavky. To je
dulezité zejména tehdy, kdyz jste koleCka nedavno ménili nebo otaceli.

- Otocte kolecky, abyste zkontrolovali, zda se loZiska volné otaceji.

- Zkontrolujte stav opotiebeni kole¢ek. Nadmérné opotfebovana kolec¢ka snizuji celkovy vykon a
bezpecnost.

- Zkontrolujte stav opotfebeni a utaZzeni brzdové kostky. Zkontrolujte v§echny brzdné komponenty,
abyste se ujistili, Ze jsou bezpecné a funkéni.

- Zkontrolujte, zda nedoslo k opotfebeni tkanic¢ek a uvolnéni prezek. V pfipadé potieby je opravte
nebo nechte vyménit.

- P¥i brusleni se vyvarujte rozvazanych tkanicek.

- Zkontrolujte moZna poskozeni rdmu (napf. praskliny, diry, ohyby) a jeho bezpec¢né pfipevnéni.

- Zkontrolujte, zda skofepina a manzeta nemaji praskliny. Pokud si v§imnete prasklin, brusle
nepouzivejte a nechte je vymeénit nebo opravit autorizovanym prodejcem Rollerblade®.

- Kontrola poskozeni ramu, skofepiny a manzety je dulezitéa zejména u brusli Street & Aggressive
pouzivanych ke grindovani a ostatnim stylim, kdy dochazi k vysokym narazdm.

- Pouzivejte sportovni ponozky. Brusle Rollerblade® musi bezpecné sedét, aniz byste se v nich
citili stazeni nebo nepohodiné.

- Pro optimalni podporu kotniku se pfed prvnim vyjetim ujistéte, Ze je noha v oblasti kotniku fadné
upnuta pomoci tkani¢ek nebo prezek.

- Pouzivejte VSECHNY ochranné prostfedky - helmu, chranie zapésti, loktd a kolen.

VYJETI

Musite si vybrat terén, ktery odpovida Vasim schopnostem a Vasi urovni. Jste-li zacinajicim
bruslafem, vyberte si bezproblémovy rovny terén (prazdné parkovisté je dobrym mistem pro
zacatek), ktery neni ni¢im narusen (napf. praskliny, Stérk, olej, pisek, voda atd.), neni kopcovity
a neprobihd na ném provoz (napf. kola, vozidla, ostatni bruslafi a chodci atd.). Bez ohledu na
prostredi, kde budete bruslit, byste méli byt schopni provadét zakladni bruslarské dovednosti
(pohyb, zastaveni, oto¢eni) a méli byste si byt védomi mistnich nafizeni spojenych s bruslenim.
Brusleni - Mirné pokréte nohy v kolenou a lehce se odrazte zadni nohou, pfiéemz prenesete vahu
na nohu predni. Nasledné pfisurite zadni nohu vedle nohy pfedni, a poté pohyb opakujte opa¢nou
nohou. Kolena musi byt stale mirné pokréena.

Brzdéni - Mirné se nahnéte dopredu, dejte nohy bliz k sobé&, pravou nohu predsurite (za
predpokladu, Ze brzda je na Vasi pravé brusli) pfed levou nohu, postupné zvedejte predni ¢ast
brusle s brzdou, tlaéte na zadni ¢ast manzety a brzdéte patou. Podle poZadované brzdné sily
vyvijejte vyssi ¢i nizsi tlak - Vizualni navod (1).

Otoceni - Presurite vahu a pfitahnéte kolena k sobé a nahnéte se do pozadovaného sméru jizdy.
Tento pohyb si procvicte na pravou i levou stranu.

Upraveni brusli - Pokud pfi ohybu v kolenou citite, Ze noha v boté pevné nesedi, utdhnéte upinaci
systém (napf. tkani¢ky nebo prezky). ProtoZe veskery Vas pohyb vychazi z paty, je velmi dulezité
pomoci tkanicek a pfezek zamezit jakémukoliv pohybu nohou v této oblasti.
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PRAVIDLA BRUSLENI

VNITRNi BOTICKY

Pred bruslenim si prostudujte pravidla silni¢niho provozu a brusleni na pozemnich komunikacich
v CR. Na nékterych mistech je zakazano bruslit na vefejnych cestach.

Vzdy pouzivejte ochranné prostiedky (helmu, chranice zapésti, loktu a kolen).

Nauéte se zakladum inline brusleni; jako je napfiklad brzdéni a zatadeni pfed samotnym
zahdjenim jizdy.

Budte ostraziti. Méjte brusleni vzdy pod kontrolou.

Nepouzivejte sluchatka, ktera omezuji Vasi schopnost sly$et pfi brusleni okolni zvuky.
Prestarite bruslit a zkontrolujte své brusle ihned, jakmile uslySite cvaknuti nebo jiny neobvykly
zvuk vychazejici za jizdy z Vasich brusli. Mohlo by to byt znamkou uvolnéného Sroubu nebo
jiného poskozeni.

Vzdy bruslete s inbusovym klicem, ktery byl dodan s bruslemi, pro pfipad, Ze byste museli
dotahnout Srouby. Noste jej na takovém misté na téle, aby Vam pfi padu nezputsobil poranéni.
Viyhnéte se narusenym mistim, kamentm, oleji, pisku, vodé a nerovnym nebo poskozenym
cestam.

Vlyhnéte se oblastem s velkym provozem.

Nikde se nechytejte kolemjedoucich motorovych vozidel.

Vzdy si budte védomi své rychlosti. Myslete na to, co by se mohlo stat na konci prudkého
kopce. Z bo¢ni silnice nebo vyjezdu, ktery nevidite, by mohlo vyjet auto. Zvazte, zda jste schopni
zabrzdit a zastavit v kopci. Pamatujte, Ze i nejzkuSenéjsi bruslaf potfebuje ¢as a prostor na
zastaveni nebo na to, aby se vyhnul ne¢ekané prekazce.

Vyrobce ani distributor vyrobkt Rollerblade® nenese odpovédnost za $kodu anebo poranéni
zpusobené v dusledku nedodrzeni tohoto navodu. Pfi nedodrZeni predpisti nese riziko spojené
s bruslenim bruslar.

Vnitini boticky Rollerblade® jsou prody$né, pohodiné, vhodné a uréené pro rtizné spravné trovné
brusli a dovednosti. Lze je z brusli vyjimat, prat a susit.

POKYNY PRO PRANI

1. Nastavte praci program na 30 °C. NepouzZivejte silné praci prasky, zmékcovadla ani
rozpoustédla.

2. Boti¢ky nechte volné vyschnout. Nesmi pfijit do kontaktu s Zadnym zdrojem tepla. Nesuste v
susicce.

UPOZORNENI

Vase brusle mohou zahrnovat jednu nebo vice funkci popsanych nize. Pfed bruslenim se s témito
funkcemi seznamte.

- Zamek tkanicek - Vizualni navod (2 a 3).

- Rychlotkanicky / zamek tkanicek - Vizualni navod (4, 5 a 6).

- Pfezky raény na manzeté / vnitfni - Vizualni navod (7, 8, 9, 10, 11 a 12).

- Pfezky na manzeté bez rac¢ny - Vizualni navod (13, 14 a 15).

- Pasek prezky / poutko jazyka - Vizualni navod (16 a 17).
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KOLECKA A OSICKY
Pokud chcete dosahnout maximalniho vykonu koleek Rollerblade®, pravidelné s nimi otacejte
a kontrolujte stav jejich opotfebeni. Pokud jsou kolec¢ka opotfebovana anebo opotfebovana
nerovnomérné, muze to mit dopad na ovladani brusli anebo na Vasi stabilitu. Takova jizda muze
byt dokonce nebezpecna. Spole¢nost Rollerblade® doporucuje pravidelnou kontrolu rotace a pozice
kolecek. V pfipadé jejich opotfebovani je nutna celkova vyména za kolecka nova.

POZNAMKA: Pro opotfebeni neexistuje Zadné obecné pravidlo. Rollerblade® doporuguje vyménu
drive, nez se zcela opotifebuje uretan nebo nez za¢ne praskat. VSechna kolecka vyménte
najednou.

Rollerblade® také doporucuje pfi kazdé vyméné koleCek nanést malou kapku modrého
(odstranitelného) zajistovace zavitl na zavity osi¢ek. Rollerblade® nabizi dva rizné typy osicek.
Prvni osicka - Vizualni navod (18) sestava z kratkého Sroubu, ktery se vklada do dlouhého Sroubu.
Druha osi¢ka - Vizualni navod (19) je specialné navrzena pro vysoce vykonné hlinikové zavodni
ramy a Sroubuje se pfimo do ramu.

Jak otacet kolecky - Vizualni navod (20).

Jak otacet kolecky na bruslich s riznymi velikostmi kolecek - Vizualni navod (21).

DEMONTAZ KOLECEK
1. Kole¢ko demontujte pomoci inbusového klice €. 4 (soucast dodavky) - Vizualni navod (22).
2. Vyjméte osicku.

INSTALACE NOVYCH KOLECEK

1. Vlozte osiCku zpét.

2. Znovu bezpec¢né utdhnéte Sroub - Vizudlni navod (23). Viz utahovaci momenty uvedené na
vykresu - Vizualni navod (23).

Rollerblade® doporuéuje pii kazdé vyméné osiek a Sroubl nanést modry (odstranitelny)
zajistovac zavitl na zavity osicek.

LOZISKA

Delsi Zivotnost Vam zajisti fadné Cisténi a mazani lozisek.

ISTENi LOZISEK

. Sundejte v8echna 4 kole¢ka pomoci dodaného inbusového klice ¢. 4.

. Hadrem otfete $pinu a necistoty z kolecek a loZisek.

. Vycistéte osicky.

. Vnitfek ramu vycistéte hadrem.

. Pokud se loZiska volné neotaceji, naneste 2 malé kapky loZiskového maziva. Da se pouzit
vétSina maziv na cyklofetézy - Vizualni navod (24).

. Pokud se loZiska volné neotaceji, dle potfeby je vymérite.

. Nasadte koleCka zpét do ramu.

. Na sam¢i zavitky osi¢ek naneste malou kapku modrého (odstranitelného) zajistovace zavith.

. Nainstalujte a utahnéte osicky.

ORWN = X

©oo~NO®
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RAMY
UPRAVA RAMU (pouze vybrané modely)

U nékterych modell Rollerblade® Ize nastavit pozici ramu tak, aby vyhovovala Vasemu osobnimu
stylu jizdy. Zda je poloha ramu nastavitelna, urcete spolu s Vasim mistnim autorizovanym
prodejcem Rollerblade® nebo navstivte www.rollerblade.com. Pokud je Va$ rdm nastavitelny,
Ize jej z dlvodu snadnéjSiho pocatecniho odrazu vyosit smérem ven anebo v pfipadé potieby
presnéjsiho hranéni a lateralniho pfenosu energie smérem dovnitf.

VYOSENi RAMU - 4koleékovy ram

1. Sundejte 2. a 3. kolecko.

2. P¥i lateralnim nastaveni uvolnéte Srouby rdmu a nastavte rdm do pozadované pozice (5 mm
nastavitelnosti na obou stranach). Uvolnéte Srouby, aniz byste je pfi nastavovani ramu zcela
vysroubovali - Vizualni navod (25 a 26).

3. Bezpecné utahnéte vSechny montazni Srouby - Vizualni navod (27) (doporucované nastaveni
momentu je uvedeno nize, tabulka A):

Typ ramu Moment montazniho Sroubu
Hlinik 50+55 kg cm 4.9+5.4 Nm 3,6+4 Ibf ft
Plastové ramy 40+45 kg cm 3.9+4.4 Nm 2,9+3,2 Ibf ft
4. Vlyméiite kolecka. Viz utahovaci momenty uvedené na vykresu - Vizualni navod (23).
5. Vzdy, kdyz vyménite osicky a Srouby, Vam Rollerblade® doporucuje naneseni malé kapky

modrého (odstranitelného) zajistovace zavitt na zavity.
6. Jakékoli dal$i informace Vam sdéli Vas mistni autorizovany prodejce Rollerblade®.

SUNDANI A VYMENA RAMU (pouze vybrané modely)

Zda je ram nastavitelny a vyménitelny, uréete spolu s Vasim mistnim autorizovanym
prodejcem nebo navstivte www.rollerblade.com.

Vizualni navod (28 a 29).

POZNAMKA: Pfi zpétné montazi ramu doporuduje spoleénost Rollerblade® pouziti
novych Sroubu. Pokud se Srouby uvolni, pfidejte na jejich zavity malou kapku modrého
(odstranitelného) zajistovaée zavitii. Srouby dobie utahnéte.

Viz utahovaci momenty uvedené v (TABULKA A).

BRZDA

Spole¢nost Rollerblade® nabizi rizné druhy brzd se stejnym systémem pfipojeni a pokyny k
demontazi.

1. Brzda s ¢epem - Vizualni navod (30)

2. Brzda bez &epu - Vizualni navod (31)

3. Brzdové nizké balan¢ni ramy - Vizualni navod (32)

4. Brzda s kolecky montovanymi na ram 110 mm - Vizualni navod (33 a 34)

POZNAMKA: BRZDU LZE POUZIT NA PRAVOU | LEVOU BRUSLI U VETSINY MODELU.

UPOZORNENI
DULEZITE: NEKTERE VY$3$i RADY BRUSLI NEMAJi BRZDY A JSOU URCENY PRO VELMI
ZKUSENE BRUSLARE NA POKROCILE UROVNI.
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PRIPOJENI BRZDY - pro modely bez brzdy na brusli (dodané v krabici)

Srouby a inbusovy kli¢ jsou dodany spolu s bruslemi (mtze byt potfeba i $roubovak Phillips s
plochou hlavou). Viz nastaveni utahovacich momentt uvedené na vykresu - Vizualni navod (23).
Jestlize ma brzda cep, vlozte ¢ep do pfislusného otvoru na ramu a lehce jej zatlucte do ramu
kladivkem. Cep je bezpe&né ulozen v pripadé, Ze splyva s profilem ramu. Vizualni navod (30, 31,
32,33 a 34).

SUNDANI BRZDY

Sundejte delSi Sroub osicky inbusovym klic¢em a vymeérite jej za mimoradné dlouhy standardni Sroub
dodany s timto navodem. Viz nastaveni utahovacich momentt uvedené na vykresu - Vizualni
navod (23).

Vizualni navod (30, 31, 32, 33 a 34). Vyslovné se doporucuje brzdu na brusli ponechat.

JUNIORSKE NASTAVITELNE BRUSLE
Jednoduché a snadno nastavitelné. Spolecnost Rollerblade® nabizi détské brusle, které Ize nastavit
kymkoli béhem par sekund. Tyto mékké prodlouzitelné brusle, které rostou spole¢né s Vasim
ditétem, Ize nastavit na 4 velikosti obuvi pouhym stisknutim tlacitka. Uvedené velikosti odpovidaji
americkému oznadeni.

UPRAVA VELIKOSTI BRUSLE
Doporucuje se, abyste pred Upravou velikosti nejprve uvolnili vnitini pasek a tkanicky.
Vizualni navod (35 a 36).

ZARUKA

1. Rollerblade® garantuje, Ze koleckové brusle prodavané autorizovanymi prodejci
Rollerblade® budou bez vyrobnich vad materialu a zpracovani po zdkonem stanovenou
dobu od data prodeje koncovému uzivateli. Ohledné zaruéni lhaty a specifickych zasad
vztahujicich se k Vasi zemi nakupu kontaktujte Vaseho mistniho autorizovaného prodejce
nebo distributora Rollerblade®. Informace, jak kontaktovat Vaseho mistniho distributora
Rollerblade® nebo jak najit autorizovaného prodejce, najdete na webové strance www.
rollerblade.com.

2. Zaruka je platna pouze pro produkty zakoupené prostrednictvim autorizovaného
prodejce Rollerblade®. Naroky na zaruku musi byt u¢inény vuéi autorizovanému prodejci
Rollerblade® v zemi, kde jste produkt zakoupili, a sou¢asné musi byt predlozen doklad o
nakupu/uétenka od autorizovaného prodejce Rollerblade®.

3. Béhem schvalené zarucni lhity spoleénost Rollerblade® opravi nebo vyméni vadné
produkty nebo jejich ¢ast dle vlastniho uvazeni, bez poplatku, za podobné nebo dostupné
modely.

4. Tato zaruka nekryje Skody zpusobené nedbalosti (nespravné pouzivani, nedodrzeni
navodu k pouziti, bézné opotrebeni, neadekvatni udrzba nebo uGpravy produktu,
nedodrzeni bezpeénych podminek a/nebo preventivnich opatfeni pfi pouzivani atd.)
nebo $kody zpusobené opravami, vyménou jednotlivych ¢asti nebo tdrzbou provadénou
neautorizovanym personalem.

VICE INFORMACI O KOLECKOVYCH BRUSLICH ROLLERBLADE®, produktech a udalostech
najdete na www.rollerblade.com.

UzZijte si bezpe¢né brusleni!
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Dakujeme, Ze ste si vybrali znagku Rollerblade®, svetového lidra vo vyrobe in-line kor&ar.

Pred prvym pouzitim in-line kor&ul si pozorne precitajte tento ndvod a odloZte si ho na bezpe¢nom
mieste pre pripad jeho pouzitia v budicnosti.

In-line koréule Rollerblade® patria do triedy A (pre pouzivatelov s hmotnostou maximalne 100 kg /
220 Ib) a do triedy B (pre pouzivatelov s hmotnostou maximalne 60 kg / 132 Ib) v stlade s normou
DIN EN 13843. Pozrite si $titok na spodnej strane prednej Casti korcule, aby ste zistili prislusna
triedu.

KORCULUJTE S ROZUMOM

Bezpecnost nadovsetko! Pri in-line koréulovani, tak ako pri kazdom Sporte, hrozi riziko vaznych
alebo dokonca smrtelnych zraneni. Na zniZenie rizika Urazu vzdy pouzivajte ochranné prostriedky
uréené pre in-line kor€ulovanie (prilba, chranice zapastia, laktov a kolien) ako aj reflexné prvky.

KONTROLUJTE SVOJU RYCHLOST

Nekorculujte prili§ rychlo. Nezabudajte, Ze pri jazde dolu svahom mézete rychlo nabrat rychlost
bez ohladu na strmost alebo velkost svahu. Pred jazdou na akomkolvek svahu si budte isty, Zze
dokazete regulovat rychlost a v pripade potreby zastavit.

BEZPECNE ZASTAVENIE

Ak si chcete naplno vychutnavat in-line kor€ulovanie, je klG€ovym a mimoriadne doélezitym
predpokladom schopnost vediet zastavit. In-line koréule Rollerblade® st vybavené brzdovym
systémom na pravej korculi alebo brzdovym systémom pribalenym v $katuli,* ktory je uréeny
na pomalé zastavenie. Tento systém nezabezpeéi okamzité zastavenie. Cim rychlejsie
korculujete, tym dlhsia bude brzdna draha. Davajte pozor na cestu a zacnite brzdit zav¢asu,
aby ste mohli bezpecne zastavit. Na bezpe¢né pouzivanie brzdy mierne pokrcte kolena na znizenie
taziska a uistite sa, Ze brzdiaca noha je predsunuta pred druhou nohou. Zdvihnite $pi¢ku chodidla
tak, aby sa brzda na péate dotkla zeme, ale nenaklariajte sa pritom prili§ dopredu. Cim silnejsie
tlacite patou na zem (na brzdovy segment), tym G&innejSia bude brzdna sila — Vizualne pokyny
(1). Brzdovy segment Rollerblade® je vybaveny indikatorom opotrebovania. Brzdovy segment sa
musi po dosiahnuti indikatora opotrebovania vymenit, inak hrozi strata brzdného UG¢inku, strata
kontroly a nasledné zranenie.

* Niektoré vyssie rady kor€ul nemaju ziadne brzdy z dévodu charakteru a vy$sej irovne zruénosti
kor¢uliarskeho $tylu.

VAROVANIE

Odporac¢ame ponechat’ brzdu na korculi. Spomalovanie a zastavenie bez brzdy vyzaduje
velmi vysoku uroven korculiarskych zruénosti. Ak sa rozhodnete korculovat’ bez brzdy,
robite to na vlastné riziko.

DOLEZITE

Ak na kor¢uliach nie je brzda, pouzivajte klasické techniky brzdenia do ,T* alebo do ,V*". Tieto
techniky sa neodporucaju zaciatoénikom.
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PRED NASADENIM KORCUL ROLLERBLADE®
Pred kazdym pouzitim vzdy skontrolujte vaSe korculiarske vybavenie.

- Otocte v8etkymi kolieskami a skontrolujte pevnost v§etkych osi.

- Skontrolujte pevné dotiahnutie vSetkych skrutiek prichytavajucich kolieska. Ak su skrutky
prichytavajuce kolieska uvolnené, dotiahnite ich pouzitim imbusového kluca, ktory je sucastou
balenia. Toto je mimoriadne délezité hlavne po vymene alebo otoeni koliesok.

- Otocenim koliesok skontrolujte, ¢i sa loZiska volne otacaju.

- Skontrolujte opotrebovanie koliesok. Opotrebovanie koliesok negativne ovplyviiuje vykon a
bezpecénost.

- Skontrolujte pevnost a opotrebovanie brzdovych segmentov. Skontrolujte vSetky suciastky
brzdy, ¢i st dobre upevnené a funkéné.

- Skontrolujte, ¢i nie su poskodené $nurky a uvolnené pracky. V pripade potreby ich vymerite
alebo nechajte opravit.

- Davajte pozor na rozviazané $nurky pocas kor¢ulovania.

- Skontrolujte ram, ¢i nie je poSkodeny (praskliny, zlomené alebo ohnuté casti), a &i je spravne
namontovany.

- Skontrolujte praskliny na zvr§ku a manzete. Ak spozorujete praskliny, nepouzivajte koréule a
dajte si ich vymenit alebo opravit' u autorizovaného zastupcu Rollerblade®.

- Kontrola poskodenia ramu, zvrsku a manzety je dolezitd hlavne pri koréulovani na ulici a pri
agresivnom $tyle jazdy, kde dochadza k treniu a inym tvrdym narazom.

- Pouzite Sportové ponozky. Koréule Rollerblade® musia dobre sediet, nesmu byt' prili§ tesné
alebo nepohodiné.

- Pred zacatim korCulovania zabezpecte optimalnu oporu ¢lenka tak, Zze sa uistite, Ze oblast’
¢lenka je pevne stiahnuta $ndrkami alebo prackami.

- Pouzivajte VSETKY ochranné prostriedky — prilbu, chranite zapastia, laktov a kolien.

ZACINAME KORCULOVAT

Je doélezité zvolit' si miesto, ktoré zodpoveda urovni vasich schopnosti. Ak ste v korCulovani
novacikom, mali by ste si zvolit hladku rovnu plochu (na zaciatok je vhodné prazdne parkovisko)
bez hrubych necistét (ako st napr. praskliny na povrchu, $trk, olej, piesok, kaluze vody atd.), a
bez kopcekov a premavky (napr. bicykle, autd, ini korCuliari alebo chodci atd'.). Bez ohladu na
kor¢uliarske prostredie by ste mali byt schopny vykonavat zakladné korcéuliarske ¢innosti (posun,
zastavenie, otdc¢anie). Dodrziavajte miestne predpisy pre korculovanie.

Koréulovanie — Mierne pokrcte kolena a jemne sa odrazte zadnou nohou, pricom druha koréula
kiZze dopredu. Potom posurite zadnt kor&ulu dopredu tak, aby bola zarovno s prednou koréulou, a
zopakujte tieto kroky na opacnej strane. Nezabudajte, Ze kolena musia byt stale mierne pokréené.
Brzdenie — Mierne sa naklorite dopredu, dajte nohy tesne pri seba, posurite pravi nohu dopredu
(ak je brzda na pravej korculi) pred lavi nohu, postupne dvihajte Spi¢ku kor€ule s brzdou, zatlaéte
na zadnu ¢ast manzety a brzdite patou. Viac alebo menej pritlacte podla pozadovanej brzdnej
sily — Vizualne pokyny (1).

Otacanie — Kizavym pohybom spojte kolena a naklofite sa do strany, kam chcete zatogit. Trénujte
otacanie doprava aj dolava.

Nastavenie korcéul — ak pri ohnuti zistite, Ze sa chodidlo vo vnutri koréule pohybuje, mali by ste
nastavit' upinaci systém (napriklad $narky alebo pracky). PretoZze vSetky pohyby na ovladanie
koréul vychadzaju z paty, je dolezité eliminovat akykolvek pohyb v tejto oblasti nastavenim $nurok
alebo praciek nad priehlavkom podla potreby.
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CESTNE PRAVIDLA
Pred koréulovanim musite poznat a chapat pravidla cestnej premavky a predpisy tykajlce sa
kor¢ulovania v prislusnom meste, regione alebo State. V niektorych regiénoch je koréulovanie
na verejnych komunikaciach zakazané.

- Vzdy pouzivajte ochranné prostriedky (prilbu, chranic¢e zapastia, laktov a kolien).

- Pred korCulovanim na verejnych priestranstvach alebo komunikaciach sa naucte zakladné
techniky koréulovania, ako je brzdenie a otacanie.

- Vzdy budte v strehu. VZdy korculujte tak, Ze mate kor¢ulovanie pod kontrolou.

- Pocas koréulovania nepouzivajte sltichadla, pretoZe znizuju vasu schopnost vnimat okolie.

- Ak pocas korCulovania zaregistruje akékolvek nezvy€ajné zvuky vychadzajuce z korcul,
okamzite preruste korCulovanie a skontrolujte koréule. MézZe to naznacovat uvolnenu skrutku
alebo iné poskodenie.

- Vzdy maijte pri sebe imbusovy klu¢ dodavany s kor€ulami pre pripad, Ze je potrebné dotiahnut
skrutky. Majte ho pri sebe na takom mieste, ktoré vam nespdsobi poranenie v pripade padu.

- Pri koréulovani sa vyhybajte necistotdm, kameriom, oleju, piesku, vode alebo prasklinam na
chodniku.

- Vyhybajte sa miestam s hustou premavkou.

- Nikdy sa nenechavajte tahat motorovymi vozidlami.

- Pri koréulovani majte vzdy kontrolu nad rychlostou. Myslite na to, ¢o sa méze stat na konci
prudkého svahu. Z vedlajSej cesty alebo zle viditelného prijazdu méze prist auto. Zvazte, ¢i
dokazete zabrzdit a zastavit pri jazde dolu svahom. Nezabudajte na to, Ze aj skuseny korculiar
potrebuje urcity ¢as a priestor na Uplné zastavenie alebo vyhnutie sa neocakavanym prekazkam.

- Vyrobca ani distributor vyrobkov Rollerblade® nenesu Ziadnu zodpovednost za pripadné $kody
alebo zranenia sp6sobené nedodrziavanim vy$sie uvedenych pokynov. Riziko pri nedodrziavani
tychto pokynov nesie koréuliar.

VLOZKY
Vlozky Rollerblade® st priedusné, pohodiné a svojim tvarom sa hodia pre rézne typy koréul a
urovne zruénosti. Vlozky moézete vybrat z kor¢ule, umyt ich a vysusit na vzduchu.

POKYNY NA UMYVANIE

1. Nastavte program pracky na 30 °C (85 °F). Nepouzivajte agresivne pracie prostriedky,
zmakc¢ovadla alebo rozpustadla.

2. Vlozky nechajte vysusit na vzduchu. Vlozky uchovavaijte v bezpecnej vzdialenosti od vSetkych
typov zdroja tepla. Nesuste v susicke.

ZATVARACIE SYSTEMY
Vase korCule moézu byt vybavené jednou alebo viacerymi nizSie opisanymi funkciami. Pred
kor¢ulovanim sa oboznamte s jednotlivymi funkciami.

- Zaistenie Snurok — Vizualne pokyny (2 a 3).

- Rychloupinacie $nurky/zaistenie Snurok — Vizualne pokyny (4, 5 a 6).

- Rohatkové pracky na manzetu/priehlavok — Vizualne pokyny (7, 8, 9, 10, 11 a 12).

- Pracky manzety bez rohatkového mechanizmu - Vizualne pokyny (13, 14 a 15).

- Remienok pracky/slucka jazyka — Vizualne pokyny (16 a 17).
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KOLIESKA A OSI
Maximalny vykon koliesok Rollerblade® zarucite, ak budete pravidelne kontrolovat stupen ich
opotrebovania. Ak su brzdy Uplne alebo nerovnomerne opotrebované, zhorsuje sa ich prifnavost
a vasa stabilita a méZze to byt dokonca nebezpecné. Spoloénost Rollerblade®odportca pravidelne
cyklicky menit polohu vSetkych koliesok a v pripade ich opotrebovania vymenit vSetky kolieska
za nové.

POZNAMKA: v suvislosti s opotrebovanim neexistuje Ziadne vSeobecne platné pravidlo.
Spolo¢nost Rollerblade® odportica vymenit kolieska este predtym, ako sa opotrebuije, alebo ked sa
zacne rozpadavat uretanova vrstva. Vzdy vymeiite naraz vSetky kolieska.

Spolo¢nost’ Rollerblade® odporuca pri kazdej vymene koliesok naniest na zavity osi malu kvapku
modrého (odstranitefného) pripravku na zaistenie zavitov. Spolo¢nost Rollerblade® pontka dva
rézne typy osi. Prvy typ osi — Vizualne pokyny (18) — pozostava z kratkej skrutky, ktora sa vklada
do dlhej skrutky. Druhy typ osi — Vizualne pokyny (19) — je navrhnuty Specialne pre odoIné zavodné
hlinikové lisované ramy a skrutkuje sa priamo do ramu.

Ako cyklicky menit polohy koliesok — Vizualne pokyny (20).

Ako cyklicky menit polohy koliesok pri kor¢uliach s réznymi velkostami koliesok — Vizualne pokyny
(21).

DEMONTAZ KOLIESOK
1. Odskrutkujte imbusovym kltucom velkosti 4 (sucast dodavky) — Vizualne pokyny (22).
2. Odmontuje os.

MONTAZ KOLIESOK

1. Znovu vloZte os.

2. Znova pevne dotiahnite skrutku — Vizudlne pokyny (23). Pozrite si hodnoty utahovacich
momentov uvedené na obrazku — Vizualne pokyny (23).

Spoloénost’ Rollerblade® odporuéa naniest modry (odstranitefny) pripravok na zaistenie
zavitov na zavity osi pri kazdej vymene osi a skrutiek.

LOZISKA

Na zabezpecenie dlhej Zivotnosti by sa mali loZiska pravidelne Cistit a premazavat.

ISTENIE LOZISK

. Demontujte v8etky 4 kolieska pouzitim dodaného imbusového kltca velkosti 4.

. Pomocou handricky odstrarite vSetky necistoty z koliesok a lozisk.

. Vycistite osi.

. Handric¢kou vy¢istite vnutro ramu.

. Ak sa loziska volne neotacaju, naneste 2 malé kvapky maziva na loZiska. Vhodna je vacsina
mazacich olejov na retaze bicykla — Vizualne pokyny (24).

. Ak sa loziska stale volne neotacaju, v pripade potreby ich vymerite.

. Znova namontujte kolieska spat do ramu.

8. Naneste jednu malu kvapku modrého (odstranitelného) pripravku na zaistenie zavitov na zavity

nasuvacej osi.
9. Nainstalujte a dotiahnite osi.

aRWN = X
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RAMY
NASTAVENIE RAMU (len vybrané modely)

Na niektorych konkrétnych modeloch Rollerblade® mézete regulovat polohu ramu a prispdsobit
tak korcéule vlastnému $tylu korulovania. Ak chcete zistit, ¢i sa da nastavit poloha ramu, obratte
sa na vasho miestneho autorizovaného predajcu Rollerblade® alebo navstivte webovl lokalitu
www.rollerblade.com. Ak je va$ rdm nastavitelny, mozete ho nastavit smerom von a dosiahnut
tak vacsiu silu pri odrazani v poCiato¢nej faze alebo ho nastavit smerom do vnutra na dosiahnutie
presnejSieho tlaku na hranu a lepsi prenos bocnej sily.

ZAROVNANIE RAMU - ram so 4 kolieskami

1. Odmontujte 2. a 3. koliesko.

2. Na bo¢né nastavenie uvolnite montézne skrutky ramu a znova nastavte rdm do pozadovanej
polohy (moznost nastavenia 5 mm do oboch stran). Povolte skrutky a pri nastavovani ramu ich
uplne nevyberajte - Vizualne pokyny (25 a 26).

3. Pevne dotiahnite v8etky montazne skrutky — Vizualne pokyny (27) (odpori¢ané nastavenia
utahovacich momentov st uvedené nizsie, Tabulka A):

Typ ramu Utahovaci moment pre montazne skrutky
Hlinik 50+55 kg cm 4.9+5.4 Nm 3,6+4 Ibf ft
Plastové ramy 40+45 kg cm 3.9+4.4 Nm 2,9+3,2 Ibf ft

4. Vymerite kolieska. Pozrite si hodnoty utahovacich momentov uvedené na obrazku — Vizualne
pokyny (23).

5. Prikazdej vymene osi a skrutiek spolo¢nost Rollerblade® odporu¢a naniest na zavity jednu mald
kvapku modrého (odstranitelného) pripravku na zaistenie zavitov.

6. Ak budete potrebovat akukolvek dalSiu pomoc, obratte sa na vasho autorizovaného predajcu
spolo¢nosti Rollerblade®.

DEMONTAZ A VYMENA RAMU (len vybrané modely)

Ak chcete zistit, ¢i sa da ram demontovat’ a vymenit, obratte sa na vasho miestneho
autorizovaného predajcu alebo navstivte webovu lokalitu www.rollerblade.com.

Vizualne pokyny (28 a 29).

POZNAMKA: Spoloénost’ Rollerblade® odporuéa pri opatovnej montazi ramu pouzit nové
skrutky. Ak s skrutky uvolfuju, naneste na zavity skrutiek jednu mali kvapku modrého
(odstranitelného) pripravku na zaistenie zavitov. Pevne dotiahnite skrutky.

Hodnoty utahovacich momentov najdete v tabulke (TABULKA A).

BRZDA

Spolo¢nost Rollerblade® ponuka rézne typy bizd, ktoré sa montuju a demontuji rovnakym spésobom;
1. Brzda s kolikom — Vizualne pokyny (30)

2. Brzda bez kolika — Vizualne pokyny (31)

3. Brzda rdmu s nizkym tazZiskom — Vizualne pokyny (32)

4. Brzda na rdmoch s namontovanymi 110 mm kolieskami — Vizualne pokyny (33 a 34)
POZNAMKA: BRZDA SA DA U VACSINY MODELOV NAMONTOVAT NA LAVU AJ PRAVU KORCULU.

POZOR

DOLEZITE: NIEKTORE VYSSIE RADY KORCUL NEMAJU BRZDY A SU URCENE PRE
POKROCILYCH KORCULIAROV NA $PICKOVEJ UROVNI.
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UPEVNENIE BRZDY - pre modely, ktoré nemaju na korculi namontovanu brzdu
(sucast balenia)

Sucastou dodavky su skrutky a imbusovy klt¢ (mozZe byt potrebny aj krizovy skrutkovac). Pozrite si
hodnoty nastavenia utahovacich momentov uvedené na obrazku — Vizualne pokyny (23).

Ak je brzda vybavena kolikom, vloZte kolik do prislu§ného otvoru ramu a jemne ho zatléte pomocou
kladivka. Kolik je spravne upevneny, ak sa nachadza na drovni profilu ramu.

Vizualne pokyny (30, 31, 32, 33 a 34).

DEMONTAZ BRZDY

QOdstrarite dlhsiu skrutku osi pomocou imbusového klti¢a a nahradte ju extra skrutkou Standardnej
dizky, ktora je prilozena k tomuto navodu. Pozrite si hodnoty nastavenia utahovacich momentov
uvedené na obrazku — Vizualne pokyny (23).

Vizualne pokyny (30, 31, 32, 33 a 34). Odporu¢ame ponechat’ brzdu na korculi.

NASTAVITELNE KORCULE PRE JUNIOROV
Spoloc¢nost Rollerblade® predstavuje jednoduché a bezpecné korcule pre deti, ktoré dokaze kazdy
nastavit' v priebehu niekolkych sekund. Tieto nastavitelné korcule su vyrobené tak, aby sa dali
nastavit podla velkosti chodidla dietata na 4 velkosti stlacenim tlacidla. Velkosti si oznacené podla
Standardnej mierky USA.

NASTAVOVANIE VELKOSTI KORCUL
Pred nastavovanim velkosti odporii¢ame najprv uvolnit' remienok a $nudrky nad priehlavkom.
Vizualne pokyny (35 a 36).

ZARUKA

1. Spoloénost’ Rollerblade® garantuje, Ze jej in-line koréule predané u autorizovaného
predajcu spoloénosti Rollerblade® budii bez kazov v materialoch a spracovani v
zakonom stanovenej lehote od datumu predaja koncovému zakaznikovi. Informacie
o zarucnej lehote a konkrétnych zasadach platnych vo vasej krajine nakupu ziskate u
vasho miestneho autorizovaného predajcu alebo distributora spolo¢nosti Rollerblade®.
Informacie o sposobe kontaktovania vasho miestneho distribuitora alebo vyhladania
autorizovaného predajcu spoloénosti Rollerblade® najdete na webovej lokalite www.
rollerblade.com.

2. Tato zaruka sa vzt'ahuje len na vyrobky zakupené u autorizovaného predajcu spolo¢nosti
Rollerblade®. Zaruéné poziadavky si musite uplatnit u autorizovaného predajcu
spoloénosti Rollerblade® v krajine, kde ste si zakupili vyrobok, pricom je nutné predlozit’
doklad o nakupe od autorizovaného predajcu spolo¢nosti Rollerblade®.

3. V ramci zaruénej lehoty spoloénost’ Rollerblade® bezplatne opravi alebo vymeni chybné
vyrobky alebo ich ¢asti za podobné alebo dostupné modely podfa vlastného uvazenia.

4. Tato zaruka sa nevztahuje na Skody sposobené nedbanlivostou (nespravne pouzitie,
nedodrziavanie navodu na pouzitie, bezné opotrebovanie, nevhodna udrzba alebo tprava
vyrobku, nedodrziavanie bezpe¢nostnych pod 10k a/aleb d 10k na pouzivanie
atd’.) alebo na Skody spésobené opravami, vymenou jednotllvych dielov alebo udrzbou,
ktori nevykonal autorizovany personal.

VIAC INFORMACIi o in-line koré&uliach, produktoch a akciach spoloénosti ROLLERBLADE® najdete
na webovej lokalite www.rollerblade.com.

Zelame skvell zabavu a bezpe&né koréulovanie!
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Multumim ca atj ales Rollerblade®, liderul mondial al rolelor.

inainte de a utiliza rolele pentru prima data, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un
loc sigur pentru a le putea consulta la nevoie pe viitor.

Rolele Rollerblade® apartin clasei A (pentru utilizatori ce cantaresc maxim 100 kg) si clasei B (pentru
utilizatori ce cantaresc maxim 60 kg) conform standardului DIN EN 13843. Va rugam sa verificati
eticheta de sub partea anterioara a patinei pentru a vedea clasa corecta.

PATINATI ISTET

Ganditi-va in primul rand la siguranta dvs.! Patinajul pe role, la fel ca orice sport care implica
migcare, poate implica riscuri grave pentru sanatate sau chiar leziuni mortale. Pentru a reduce
acest risc, purtati intotdeauna echipamentul de protectie specific patinajului pe role (casca, pal-
mare, cotiere si genunchiere), precum si dispozitive reflectorizante.

CONTROLATI VITEZA

Nu mergeti prea repede. Nu uitati ca viteza creste imediat ce intrati pe o panta, indiferent de gradul
sau marimea acesteia. Asigurati-va ca stiti sa controlatj viteza si opriti-va inainte de a patina pe
suprafete inclinate.

OPRITI iN SIGURANTA

A sti cum sa opriti este un element esential si important pentru a va putea bucura de patinajul
pe role. Rolele Rollerblade® sunt dotate cu un sistem de franare la patina dreapta sau in cutie,*
care este conceput sa va opreasca incet. Acesta nu opreste brusc. Cu cat patinati mai re-
pede, cu atat mai mare va fi si distanta de oprire. Asigurati-va ca pastrati privirea la drum si
incepeti sa franati cu suficient timp nainte pentru a opri in siguranta. Pentru a utiliza frana in mod
corespunzator, indoiti genunchii usor pentru a cobori pozitia corpului peste patine si asigurati-va
ca piciorul de franare este mai in fata decat celdlalt. Ridicati degetele de la picioare astfel incat
frana de la calcai sa prinda solul de dedesubt, dar nu inclinati partea de sus a corpului prea mult
fnainte. Cu cat apasati mai ferm pe calcai (pe tamponul de frana), cu atat mai eficienta este forta
de oprire.- Instructiune vizuala (1). Tampoanele de frana Rollerblade® sunt prevézute cu o linie ce
indica uzura. Tampoanele de frana trebuie inlocuite de indata ce se ajunge la linia de uzura, in caz
contrar, puteti pierde din forta de franare, controlul si va puteti rani.

* Unele patine de ultima generatie nu includ frane, datorita tipului si nivelului Tnalt de abilitate al
stilului de patinaj.

ATENTIE R
Se recomanda pastrarea franei pe rola. Incetinirea si oprirea fara frana presupune abilitati de
expert. Daca alegeti sa patinati fara frana, o faceti pe riscul dvs.

IMPORTANT

Daca rola nu are frana, folositi tehnicile conventionale de franare, cum ar fi tehnica de oprire “T” sau
“V”. Nu se recomanda folosirea acestor tehnici de catre incepatori.
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INAINTE DE A INCALTA ROLELE ROLLERBLADE®
Verificati intotdeauna echipamentul de patinaj inainte de fiecare folosire.

- Miscati fiecare roata pentru a verifica cat de bine este fixat axul.

- Verificati suruburile/bolturile care fixeaza rotile pentru a va asigura ca acestea sunt stranse.
Daca bolturile care fixeaza rotile sunt slabite, strangeti-le cu cheia imbus inclusa in cutie. Acest
lucru este important mai ales daca ati schimbat sau rulat de curand rotile.

- Rotiti rotile pentru a verifica daca rulmentji se rotesc liber.

- Asigurati-va ca rotile nu sunt uzate. Rotile uzate excesiv reduc performanta si controlul.

- Asigurati-va ca tampoanele de frana nu sunt uzate si ca sunt bine stranse. Verificati toate
celelalte parti componente ale franei pentru a va asigura ca sunt bine fixate si functioneaza in
mod corespunzator.

- Asigurati-va ca sireturile nu sunt uzate si clapele nu sunt slabite. Daca este necesar, inlocuiti-le
sau reparati-le.

- Aveti grija la sireturile dezlegate in timp ce patinati.

- Asigurati-va ca sinele nu prezinta deteriorari (de ex. crapaturi, rupturi, deformari) si ca sunt
montate corect.

- Asigurati-va ca nu exista crapaturi ale carcasei si mansetei. Daca observati ca exista crapaturi,
nu folositi rolele si inlocuiti-le sau reparati-le la un dealer autorizat Rollerblade.

- Verificati cadrul, carcasa si manseta, este foarte important pentru patinele Street & Aggressive
folosite pentru a scrasni si alte utilizari de impact mare

- Purtati sosete sport. Rolele Rollerblade® trebuie s& se potriveasca pe picior, fara a fi prea
stramte sau inconfortabile.

- Pentru o sustinere optima a gleznei, asigurati-va ca inainte de a porni ati fixat bine glezna cu
ajutorul sireturilor sau a clapelor.

- Purtati TOATE echipamentele de protectie - casca, palmare, cotiere si genunchiere.

PORNIREA

Este important sa alegeti un mediu care se potriveste cu nivelul abilitatii dvs. Daca sunteti incepator,
alegeti o locatie cu suprafata neteda si plana (o zona de parcare goald este un loc bun pentru a in-
cepe), fara obstacole (de ex. crapaturi in pavaj,, pietris, ulei, nisip, apa, etc.), denivelari si trafic (de
ex. biciclete, masini, alti patinatori si pietoni, etc.). Indiferent de mediu, trebuie sa stapaniti regulile
de baza (deplasare, oprire, intoarcere) si sa cunoasteti regulile locale de patinaj.

Deplasarea pe role - indoiti usor genunchii si impingeti-va usor cu piciorul din spate in timp ce
alunecati inainte pe cealalta rold. Apoi, aduceti rola din spate inaintea celeilalte si repetati miscarea
cu fiecare picior. Amintiti-va sa tineti intotdeauna genunchii usor indoiti.

Franarea - Aplecati-va usor inainte, apropiati picioarele, aduceti piciorul drept inainte (presupunand
ca frana se afla pe rola dreapta), in fata piciorului stang, ridicati treptat varful rolei cu frana, apasati
pe partea din spate a mansetei si franati cu calcaiul. Exercitati o presiune mai mare sau mai mica,
in functie de nivelul de franare dorit. - Instructiune vizuala (1).

intoarcerea - Alunecati si apropiati genunchii in timp ce va aplecati in directia in care doriti s
mergeti. Exersati aceasta miscare atat catre stanga cat si catre dreapta.

Reglarea patinelor - daca ati observat ca piciorul se misca in patina cand in indoiti, reglati siste-
mul de inchidere (de ex. sireturi sau catarame). Deoarece directia si controlul sunt date de calcai,
este foarte important ca in aceasta zona sa nu existe niciun fel de joc, strangeti bine sireturile sau
cataramele peste caputa.
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REGULI DE CIRCULATIE
inainte de a folosi rolele, asigurati-va ca ati luat la cuno§t|n1a si ati inteles regulile de circulatie
si de patinaj din orasul, regiunea sau tara dumneavoastra. In unele tari, patinajul pe drumurile
publice este interzis.

- Purtati toate echipamentele de protectie (casca, palmare, cotiere si genunchiere).

- Invatati regulile de baza ale patinajului pe role, cum ar fi franarea si intoarcerea, inainte de a va
deplasa pe o pistad deschisa sau pe strada.

- Fiti precaut. Patinati intotdeauna cu grija.

- Nu folositi casti care va limiteaza posibilitatea de a auzi in jurul dvs. cand patinati

- Opriti-va din patinat si verificati patinele imediat ce ati auzit un clinchet sau alte sunete
neobisnuite ale patinei in timp ce patinati. Aceasta ar putea indica un surub slabit sau alta
defectiune.

- Trebuie sa aveti mereu asupra dvs. cand patinati cheia Allen furnizata pentru situatiile in care
suruburile trebuie stranse. Tineti-o intr-un loc asupra dvs. unde nu va poate rani daca cadeti.

- Evitati drumurile pietruite, uleiul, nisipul, apa si pavajele denivelate sau cu gropi.

- Evitati zonele cu trafic intens.

- Nu va prindeti niciodata de autovehicule cu motor.

- Pastrati intotdeauna controlul asupra vitezei. Ganditi-va la ceea ce s-ar putea intampla la
sfarsitul unei pante abrupte. O masina ar putea veni de pe o strada laterala sau o iesire fara
vizibilitate. Ganditi-va daca sunteti capabil sa franati si sa opriti in panta. Nu uitati, chiar si cel
mai bun patinator are nevoie de timp si spatiu pentru o oprire completd sau pentru a evita
obstacolele neasteptate.

- Producatorul si distribuitorul produselor Rollerblade® nu va fi responsabil pentru daunele sau
vatamarile cauzate de nerespectarea instructiunilor de mai sus. Orice nerespectare este facuta
pe riscul patinatorului.

CIORAPI
Ciorapii rolelor Rollerblade® sunt respirabili, confortabili, potriviti si conceputi pentru diferite niveluri
corespunzatoare de abilitati. Acestia pot fi scosi din role, spalati si uscati la aer.

INSTRUCTIUNI DE SPALARE
1. Setati masina de spalat la 30° C (85° F). Nu folositi detergenti puternici, balsam sau solventi.
2. Uscati ciorapul la aer. Nu-| apropiati de nicio sursa de caldura. Nu uscatii la masina.

SISTEME DE INCHIDERE
Patinele dvs. pot include una sau mai multe caracteristici din cele descrise in continuare.
Familiarizati-va cu functia lor inainte de patina.

- inchidere cu sireturi - Inspecgle vizuala (2 si 3).

- inchidere speedlace / inchidere cu sireturi normale - Inspectie vizuali (4, 5 si 6).
- Clape cu clichet manseta/caputa - Inspectie vizuala (7, 8, 9, 10, 11 si 12).
- Clape fara clichet mangeta - Inspectie vizuala (13, 14 si 15).
- Curea cu catarama/Bucla Limba- Inspectie vizuala (16 & 17).

ROTI SI AXURI
Pentru a atinge nivelul maxim de performanta a rotilor Rollerblade®, rotiti si verificati frecvent gradul
de uzura al acestora. Daca rotile sunt roase complet sau partial, aderenta si stabilitatea pot fi afec-
tate, devenind chiar un pericol. Rollerblade® recomanda schimbarea pozitiei rotilor in mod constant,
iar cand acestea s-au ros, inlocuiti-le cu altele noi.
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NOTA: nu existi o reguld generala in ceea ce priveste uzura. Rollerblade® recomanda inlocuirea
rotilor inainte ca cauciucul s& se uzeze complet sau daca incepe sa se rupa. inlocuiti toate rotile
in acelasi timp.

De asemenea, Rollerblade® recomanda aplicarea unei cantitati mici de substantd adeziva
(detasabila) pe filetele axurilor, de fiecare data cand inlocuiti rotile. Rollerblade® ofera doua tipuri
diferite de axuri. Primul ax - Inspectie vizuala (18) consta intr-un surub scurt introdus intr-un surub
mai lung. Al doilea tip de ax - Inspectie vizuala (19) este special conceput pentru sine de cursa de
nalta performanta din aluminiu extrudat si suruburi direct pe sina.

Cum trebuie rotite rotile - Inspectie vizuala (20).

Cum trebuie rotite rotile de marimi diferite - Inspectie vizuala (21).

DEMONTAREA ROTILOR
1. Desurubati cu ajutorul cheii imbus nr. 4 (inclusa in cutie) - Inspectie vizuala (22).
2. Scoateti axul.

ASAMBLAREA ROTILOR

1. Reintroduceti axul.

2. Restrangeti bine surubul - Inspectie vizuala (23). Consultati cuplurile de strangere indicate in
imagine - Inspectie vizuala (23).

Rollerblade® recomanda aplicarea unei cantitati mici de substanta adeziva (detasabila) pe
filetele axurilor, de fiecare data cand inlocuiti axurile si suruburile.

RULMENTII

Pentru o utilizare cat mai indelungata, rulmentii trebuie curatati si lubrifiati corespunzator.

CURATAREA RULMENTILOR

. Scoateti toate cele 4 roti cu ajutorul cheii imbus de 4 mm din dotare.

. Stergeti murdaria si nisipul de pe rofti si rulmenti cu o carpa.

. Curatati axurile.

. Curatati partea interioara a sinei cu o carpa.

. Daca rulmentii nu se rotesc usor, aplicati 2 picaturi mici de lubrifiant pentru rulmenti. Majoritatea
lubrifiantilor pentru biciclete functioneaza - Inspectie vizuala (24).

. Daca rulmentii nu se rotesc usor, inlocuiti-i.

. Remontati rotile Thapoi pe sina.

. Folositi o picatura mica de substanta adeziva (detasabila) pe filetele axurilor.

. Montati si strangeti axurile.

B WN =
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SINELE
REGLAREA SINELOR (Numai pentru modelele selectate)

La anumite modele Rollerblade®, pozitia sinei se poate regla astfel incat rola sa se adapteze la
propriul dvs. stil de patinaj. Pentru a stabili daca pozitia sinei dvs. este reglabila, verificati la dis-
tribuitorul local Rollerblade® sau pe adresa www.rollerblade.com. Daca pozitia sinei este reglabila,
aceasta se poate alinia spre exterior pentru a facilita pornirea sau spre interior pentru o priza mai
buna pe margini si transmiterea energiei pe laturi.

ROMANIAN
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ALINIEREA SINEI - sin cu 4 roi
. Demontati a 2-a si a 3a roata.
2. Pentru ajustarea Iaterala slabiti suruburile si reglati sina in pozitia dorita (5 mm pe ambele partj).
Slabiti suruburile fara a le scoate de tot atunci cand aliniati sina - Inspectie vizuala (25 & 26).
3. Strangeti bine toate suruburile de montare - Inspectie vizuala (27 (cuplul sugerat este mai jos,
n tabelul A):

Tipul sinei Cuplu surub de montare

Aluminiu 50+55 kg cm 4.9+5.4 Nm 3,6+4 Ibf ft

Sine de plastic 40+45 kg cm 3.9+4.4 Nm 2,9+3,2 Ibf ft

4. Tnlocuiti rotile. Consultati cuplurile de strangere indicate in imagine - Inspectie vizuala (23).

5. La fiecare schimbare a axurilor si suruburilor, Rollerblade® recomandé aplicarea unei picaturi de
substanta adeziva (detasabild) pe filete.

6. Daca intampinati rezistenta va rugam sa consultati distribuitorul local Rollerblade®.

SCOATEREA $I INLOCUIREA SINEI (Numai pentru modelele selectate)

Pentru a stabili daca sina dvs. se poate scoate si inlocui, va rugam sa consultatii distribuito-
rul local sau sa vizitati www.rollerblade.com.

Inspectie vizuala (28 si 29).

NOTA: Rollerblade® recomanda inlocuirea suruburilor cu unele noi la asamblarea sinei. Daca
suruburile se slabesc, aplicati o picatura de lichid adeziv (detagabil) pe filetele suruburilor.
Strangeti bine suruburile.

Consultati cuplurile de strangere din (TABEL A).

FRANELE

Rollerblade® ofera diferite tipuri de frane cu acelasi tip de instructiuni pentru montarea si demon-
tarea lor;

1. Frana cu ac - Inspectie vizuala (30)

2. Frana fara ac - Inspectie vizuala (31)

3. Sine cu echilibru scazut la franare - Inspectie vizuala (32)

4. Frana cu sina pentru roti de 110 mm - Inspectie vizuala (33 & 34)

NOTA: ACEST TIP DE FRANA POATE F| UTILIZATA ATAT LA ROLA DREAPTA CAT SI LAROLA
STANGA LA MAJORITATEA MODELELOR.

ATENTIE
IMPORTANT: UNELE PATINE DE ULTIMA GENERATIE NU AU FRANE SI SUNT DESTINATE
PATINATORILOR EXPERIMENTATI.

ATASAREA FRANEI - pentru modele cu patina fara frana (inclusa in cutie)
Suruburile si cheia imbus sunt furnizate impreuna cu rolele (poate fi necesara, de asemenea, o
surubelnita cu cap Philips). Consultati cuplurile de strangere indicate in imagine - Inspectie vizuala
(23).

Daca frana este prevazuta cu ac, introduceti acul in gaura corespunzatoare, lovindu-l usor cu un
ciocan. Acul este fixat in mod corespunzator la fixarea profilului sinei.

Inspectie vizuala (30, 31, 32, 33 si 34).
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DEMONTAREA FRANEI

Scoateti axul mai lung cu ajutorul cheii imbus si inlocuiti-l cu surubul de rezerva de lungime normala
furnizat impreuna cu acest manual. Consultati cuplurile de strangere indicate in imagine - Inspectie
vizuala (23).

Inspectie vizuala (30, 31, 32, 33 si 34). Se recomanda pastrarea franei pe rola.

ROLE REGLABILE PENTRU COPII
Simple, sigure si confortabile. Rollerblade® ofera role pentru copii ce pot fi incaltate de oricine in
doar cateva secunde. Create pentru a creste odata cu piciorul copilului dvs., aceste role extensibile
pot fi reglate la 4 marimi apasand un buton. Numerele sunt exprimate in marimi SUA.

REGLAREA MARIMILOR ROLELOR
Se recomanda slabirea curelei caputei si a sireturilor inainte de a regla marimile.
Inspectie vizuala (35 si 36).

GARAN]'IA
. Rollerblade® ofera garantia ca rolele achizitionate de la un distribuitor autorizat

Rollerblade®, nu prezinta defecte de fabricatie in ceea ce priveste materialul si manopera,
pentru perioada legala de la data vanzarii catre client. Pentru perioada de garantie si
politicile specifice aplicabile in tara de achizitie, va rugam sa contactati distribuitorul
local autorizat Rollerblade®. Pentru informatii despre cum sa contactati distribuitorul dvs.
local Rollerblade® sau despre cum sa gasiti un dealer autorizat, vizitati site-ul web www.
rollerblade.com

2. Garantia este valabila numai pentru produsele achizitionate de la un distribuitor autorizat
Rollerblade®. Certificatele de garantie trebuie prezentate unui distribuitor autorizat
Rollerblade® in tara in care produsul a fost achizitionat si trebuie sa fie prezentate
impreuna cu chitanta/dovada achizitionarii de la un distribuitor autorizat Rollerblade®.

3. in timpul perioadei autorizate de garantie, Rollerblade® va repara sau va inlocui produsele
defecte sau parti din acestea, la alegerea sa, fara taxa, cu modele similare si disponibile.

4. Aceasta garantie nu acopera daunele cauzate din neglijenta (folosire necorespunzatoare,
nerespectarea instructiunilor de utilizare, uzura normala, intretinere necorespunzatoare
sau modificarea produsului, incapacitatea de a respecta conditiile de securitate si/sau
precautiile speciale pentru utilizare, etc.) sau prejudiciile cauzate in urma reparatiilor,
inlocuirilor de piese individuale sau intretinerii efectuate de catre personal neautorizat.

PENTRU MAI MULTE INFORMATII DESPRE ROLELE, PRODUSELE S| EVENIMENTELE ROLL-
ERBLADE® vizitati site-ul www.rollerblade.com.

Distractie placuta si patinati in siguranta!

TECHNICAL MANUAL 107

ROMANIAN



BULGARIAN

Bnarogapum Bu, Ye nsbpaxte Rollerblade®, cBeToBHUAT Nuaep B NPOM3BOACTBOTO Ha PONepu.
Mpenw Aa vanonasate CBOMTE PONIEPU 3a MbPBU MbT, BHUMATENHO MPOYETETE T€3U MHCTPYKLIMM 1 T
CbXpaHsiBaliTe Ha CUrypHO MSICTO 3a GbAeLLy KOHCYNTaLmMmn npy Hyxaa.

PonepuTe Ha Rollerblade® npuHaanexar kbm knac A (3a notpebutenu ¢ makcumarnHo Terno go 100
Kr) 1 kbM knac b (3a notpebutenu ¢ MmakcumanHo Terno Ao 60 kr) B CbOTBETCTBME CbC CTaHAapT
DIN EN 13843. Mons, npoBepeTe eTukeTa nof npegHaTta YacT Ha CTbNanoTo Ha Baluus ponep, 3a
[la onpefenuTe KbM KOW KIac ce oTHacs.

KAPAWUTE PA3YMHO

BesonacHocTTa Ha MbpBo MsicTo! KapaHeTo Ha pornepu, nogo6HO Ha BCekW Apyr CropT, CBbp3aH
C [IBWXXEHUE, MOXE Aa KpUe CEPU1O3HW PUCKOBE 3a 3ApaBeTo U [OpY Aa [OBEAE A0 CMbPTOHOCHM
HapaHsBaHus. 3a [a HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHe, BWHArW HOCeTe MpeanasHu CPeacTsa,
npefHasHaYeHn cneymannHo 3a kapaHe Ha ponepu (Kacka, MPOTEKTOPY 3a KUTKWUTE, HanakbTHULM, U
HaKOMEHHWLMW), KAKTO W OTPA3UTENHU YCTPOICTBA.

KOHTPOJTIUPAUTE CKOPOCTTA CU

He kapaiiTe npekaneHo 6bp30. He 3abpassiite, Ye 6bP30 MOXeETe Aa HabepeTe CKOPOCT, KoraTo ce
cryckaTe [opy 1 Mo CbBCEM MarTbk XbIIM. YBepeTe ce, Ye 3HaeTe Kak [ja KOHTponmpare ckopocTTa
CU 1 KaK a cripeTe npeay Aa 3ano4yHeTe fa ce cryckare no HakMoHEeH MOBbPXHOCTU.

CMUPAUTE BHUMATEJTHO

[la 3HaeTe Kak [a cripeTe e W3KIIOYNTENTHO BaXKEH EIEMEHT OT MPUSITHOTO KapaHe Ha porepu.
Ponepute Rollerblade® ca o6opyasaHu cbC cnvpayHa cucTemMa Ha AeCHUst Kpak Unu B KyTusiTa,*
KOSITO € MpoeKkTVpaHa Taka, Ye Ja cnupate 6aBHo. Tsi HAMa Aa OCcUrypu He3aGaBHO CrvpaHe.
KonkoTo no-6bp3o kapaTe, TONKOBa MO-AbMr0O U MO-TONAMO Pa3CTOsiHUE Lie BU OTHEMe, 3a
Aa cnpete. He oTkIoHsBaiiTe nornes OT MbTs U 3aMoYHETE i@ HaTuckaTe cnupaykara 4ocTaTbyHO
paHo, 3a Aa cnpeTe 6e3onacHo. 3a Ja u3nonseare crivipaykara npaBuITHO, MEKO NPUKIEeKHeTe, 3a Aa
CHIDKUTE TAMOTO CU Haf pPoriepuTe M ApbXTe Kpaka CbC Crivpaykara Masnko ro-Hanpeq oT Apyrusi.
MoBaurHeTe NpbCTM Taka, Ye CrMpadkata npy netata Ja AOKOCHE 3eMsiTa, HO He HaBexpjaiiTte
TBbpAe Hanped. KomkoTo noBeve HaTuckate Hagomny C neTa (HaTUCHETe crvpadkarta), TonkoBa
no-eeKkTUBHO Lie e cnupaHeTo - BuayanHu uHcTpykuum (1). MNMoanoxkute Ha cnvpayvkute Ha
Rollerblade® umat nuHus 3a rpaHuua Ha usHocBaHe. MOANOXKUTE Ha crnivpadkuTe TpsibBa Aa ce
MOAMEHSIT MpK JOCTUraHe Ha rpaHulata Ha U3HOCBaHe, B MPOTUBEH Cyvaii puckyBate Ja uma
3aryba Ha cnvpayHa cuna, 3aryba Ha KOHTPOI 1 B NOCNEACTBIE HapaHsiBaHe.

* Hsikou no-mMozepHM porepu 3a HampefHanM He BKIIOYBAT crvMpadka rnopagu ectecTBOTO W Mo-
BUCOKOTO HVBO Ha YMEHMs MpU CTUMa Ha KapaHe.

NMPEAYNPEXOEHUE

CUMnHO NpenopbLYMTENIHO e Aia OCTaBUTe CMpaYkaTa Ha ponepa. 3a HamansiBaHe U cnupaHe
6e3 crnupayka ca HeoGXOAWMM eKCMepTHU yMmeHusi. AKO pelinTe Aa kapate ponepu 6e3
cnupayka, npaBuUTe TOBa Ha CBON COBCTBEH PUCK.

BAXHO

AKO porepuTe HsiMaT cnvpayka, W3rnonsBaiTe KOHBEHLWMOHANHU TEeXHWKM 3a CrvpaHe, kato
Hanpumep TeXHUKWTe 3a cnupaHe Ha ,T* unu ,V*. He ce npenopbyBa 3a HauvHaeLu.
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I'IPEﬂVI AA CITOXWUTE CBOUTE POJIEPU ROLLERBLADE®
BuHary npoBepsiBaiiTe ekvnupoBkaTa 3a kapaHe Ha ponepu.

- PasgBuxeTe BCSIKO KoMero, 3a la NpoBepuTe CTErHaToCTTa Ha ocTa.

- [lpoBepeTe BUHTOBETE/GONTOBETE, KOUTO ALPXKAT KONENaTa, 3a fja Ce yBepuTe, Ye ca CTerHatu.
Axo BorToBeTe, KOUTO AbpXaT Kornenara, ca pa3xnabeHu, 3aTerHeTe M C LWEeCTOCTEHHUS KITtou,
BKIIOYEH B KOoMrnekTa. ToBa € 0COGEHO BaXHO MPY HACKOPO CMEHSIHU UMW BbPTEHU Kornena.

- 3aBbpTeTe Konenata, 3a fja NPOBEpUTE Jany narepute ce BbpTSAT CBOGOAHO.

- TpoBepete konenata 3a M3HocBaHe - CUMHO M3HOCEHUTE Korena HamarnsBsaT obluTte
eKkcrnnoataLuyoHH! ka4yecTBa 1 KOHTpona.

- [poBepeTe MoAnoXkuTe Ha ChvpaykaTa 3a U3HOCBaHe U 3gpasuHa. [pernepaiite BCWYKM
ocTaHan CvpayHn eNemMeHTy, 3a ja ce yBepuTe, Ye ca 30paBo 3akpeneHn U U3NpaBHu.

- TlpoBepeTe fanu Bpb3kUTe HE Ca U3HOCEHW U AANN KaTapaMuTe He ca pa3xrnabeHn. CveHeTe rm
VMW TV ronpaseTe, ako e HeoBXoANMO.

- BxumaBaiite 3a pa3xnabeHu/pa3Bbp3aHn Bpb3ku [OKATO KapaTe.

- TpoBepeTe 3a noBpeay No pamara (HanpuMep MyKHaTUHU, NMPEKbCBAHUS, U3KPUBSIBAHUS) 1
[anv e 30paBo 3akperneHa.

- [lpernepaiiTe 3a noBpeau Mo Kopryca v MaHLeTuTe. Ako 3abenexuTe nykHaTuHW, He 13nonasanTte
pornepuTe ¥ v NOAMEHETE UMK TV NOMpPaBETE NMpY YMbIHOMOLLEH AuNbp Ha Rollerblade®.

- OcobeHo BaxHO e Aa NpoBepUTE 3a MOBPeAy No pamara, Kopryca U MaHLLeTUTe poriepute Tvn
YNU4HM 1 arpecuBHU, KOUTO Ce U3MOM3BaT 3a BUCOKO HaToBapBaHe.

- Hocete cnoptHu Yopanu. Ponepute Rollerblade® Tpsibea ga npunsrat nnbTHO, 6e3 da ca
ripeKaneHo CTerHaTv Unm Heyao6Hu.

- 3a onTumarHa oropa Ha rneseHuTe, KoraTo 3amnoyeaTe fa kaparte, BVKTe Janu obrnactra Ha
rneseHnTe e JoGpe cTerHara.

- Hocete BCUYKW npegnasHu npuHaanexHocTu - kacka, MPOTEKTOPU 3a KUTKUTE, HAanakbTHULM U
HaKOMeHHNLN.

CTAPTUPAHE

BaxHo e 1a n3bepeTe TepeH, KOUTO CLOTBETCTBA Ha BALLETO HUBO Ha yMEHMsl. AKO CTe HauMHaeLl
ponepwcT, TpsibBa Aa nsbepeTe rmagka, paBHa NOBbPXHOCT (€4VH NMpaseH NapkuHr e 4o6po MsICTO
3a Hayaro), o KoSITO HsMa NMPENsTCTBUSA (HanpUMep NykHaTUHU</cf>, pa3naTo Macno, Nscbk, BoAa
M T.H.), Bb3BULLEHWS 1 YIIMYHO ABWXKEHWE (HanpuMep Benocumneau, asToMo6unu, Apyru ponepucTy,
neluexoaum v Ap.). HesaBucumo ot cpefata 3a kapaHe Ha porepu, TpsibBa fa CTe B CbCTOsHUE
[la npunarate OCHOBHUTE YMEHUS 3a kapaHe Ha poriepu (MpuaBWKBaHe, CvpaHe, 3aB1BaHe) U Aa
rosHaBaTe MECTHWUTE Hapenbu 3a kapaHe Ha porepu.

KapaHe - MNpuknekHeTe Neko U BHUMATENHO HaTUCHETe 3aHUsA Kpak, oKaTo ce ABVMXWUTE Hanpern
¢ apyrvsi ponep. Crep ToBa NpUABWXKETE 3aAHUS Kpak Hanpes AoKaTo ce U3paBHU C NMpegHust n
MOBTOPETE CHLUOTO OT ApyraTa cTpaHa. BuHaru ApbXTe KoneHeTe ¢ Neko NpuBMTH.

HaTuckaHe Ha cnupauykaTta - IleKO ce HaBefdeTe Hampep, AOrNpeTe kpaka, 3aBbpTeTe AecHUs
Kpak Hanpep (Mpu MonoXeHue, Ye cnvmpaykara e Ha AecHUs BU porep) Npea NeBUsi, MOCTENeHHO
noBAuraiiTe npegHaTa 4acT Ha poriepa CbC crupadkarta, HaTUCHeTe 3afgHaTa YacT Ha MaHleTa n
crpeTe ¢ neta. HaTtuckalTe noBeye Unu No-Marnko B 3aBUCMMOCT OT XefaHaTa curna Ha crvpaHe -
BusyanHu nHcTpykuum (1).

3aBuBaHe - 3aBoi1 Ce MpaBK C MIABHO MiTb3raHe, KaTo CbOepeTe KoneHeTe cU eOHO A0 APYro U ce
HaKIOHWUTE B OcoKaTa, B KOSITO Uckarte Aa otugeTe. [pakTukyBaiiTe ToBa ABWKEHME HAMSIBO M HAAACHO.
PerynupaHe Ha ponepute - ako 3abenexuTe, 4ye cTbhanara BU Ce ABWKaT B poriepute npu
crbBaHe, Lie TpsbBa Aa perynupate cucteMarta Ha CTsiraHe U 3akriouBaHe (T.e. BPb3KuTe Unm
kaTapamuTe). Tbil KaTo LANOTO B HanpaBnsiBaHe U KOHTPON UABAT OT NeTara, Hai- BaXHOTO e Aa
obe3nBukuTe Tasn 0brnacT kaTo NpUCTErHeTe Bpb3KUTE UIU perynvparte katapamute Ha U3BMBKaTa
Ha XOAWIIOTO KONKOTO TpsibBa.
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NPABUIIA HA NbTA
Mpeau pa 3anoyHeTe Aa kapate, HayyeTe 1 pasbepeTe npaBunaTa 3a kapaHe Ha porepu 1 3a
LochupaHe BbB BalLvis rpaj, 06nacT unv gbpxasa. B Hsikon obpxasu e 3abpaHeHo Ja ce kapaT
porepu Ha o6LLeCTBEHN MbTULLA.

- BwHaru HoceTe npeanasHNTe CU NPUHAANEXHOCTY (Kacka, MPOTEKTOPM 3a KUTKUTE, HanakbTHULN
W HaKOMNEHHULN).

- HayyeTe ocHoBuTe mpu kapaHeTo Ha poriepy kaTo Hampumep, ClvpaHe W 3aBuBaHe npeaw
U3nu3aHe Ha OTKpUTa MbTeka UMn MbT.

- bbpete Hawpek. BuHary kapaitTte BHUMATENHO.

- He HoceTe cnywanku, KOUTO HamansiBaT CNOCOBHOCTTa BK [a YyBaTe KakBO CTaBa HaOKOMo
[okaTo kapate

- Ako YyeTe LipaKkBaHe Unu Apyru HeobuyaiHW 3BYLM, MABALLM OT poriepuTe BU, OKaTo kapare,
BeJHara crpeTe U BHMMATeNHO nposepeTe poriepute. ToBa 61 Morno Aa 6bae HAMKaUus 3a
pasxnabeH 6onT unu Apyra nospeaa.

- Koraro kapaTte, BUHaru HoceTe CbC cebe CU LLIECTOCTEHHMS! KoY, KOWUTO ce A0CTaBs C porepuTe,
B CMyy4ait Ye e HeobxoanMo Aa 3aterHete GonTose. HoceTe ro Ha MSICTO, KbZETO He 61 MPUYNHUN
HapaHsiBaHe ako nagHete.

- W3bsAreanTe yyacTbLmM C kKaMbyeTa, OTNOMKM OT CKaru, Macro, Mnsicbk, BOAA WU HEPaBEH Unn
U3roYyrneH TpoToap.

- W3bArsaiiTe MecTa C HaTOBApeHO ABUXEHME.

- Hukora He ce xBallaiiTe 3a MMHaBaLLV NMOKPai BaC MOTOPHU MPEBO3HN CPEACTBa.

- BHumaBaiiTe ¢ kakBa ckopocT kapate. MucneTte kakBo 61 MOrTo Aa ce Cry4m B kpasi Ha CTPbMeH
HaKmoH. Bb3MOXHO € ja U3CkouM Kona OT CTPaHWYEH MbT UK CKPUT u3xod. 3amucneTe ce fanu
LLie MOXeTe [ja HaTUCHETe Crivpayka 1 Ja cripeTe No HaHagonHuLeTo. He 3abpaBsiiTe, Ye Jopu
1 Hal-OMUTHUSIT PONEpUCT Ce Hy)Xaae OT BpeMe U MSICTO 3a MbIHO ClpaHe Unu 3a usbsreaHe
Ha HeoYakKBaHU NPensTCTBUsL.

- TpousBoguTtensT u AucTpmbyTopbT Ha npodykTuTe Ha Rollerblade® He Hocu OTrOBOpHOCT 3a
HUKaKBM MOBPEAV UNW TpaBMU, KOUTO ca B Pe3ymnTaT Ha HecrasBaHe Ha FopHUTE UHCTPYKLWN.
Bcsiko HecrnaaBaHe Ha npaBunara e Ha cobcTBEeHa OTTOBOPHOCT.

noannATn
Mognnatute Ha Rollerblade® ca avwaluy, ynobHy n ca cbobpaseHu v NPOEKTUPaHU 3a pasnuyHn
poriepy 1 3a BCUYKM HUBA Ha ymeHue. Te MoraTt [a ce CBassiT OT poriepuTe, 3a Aa 6baaT usnpaxu
1 U3CYLLIEHN.

WHCTPYKUWUU 3A NPAHE

1. N3bepete Temnepatypa go 30° C (85° F) Ha nepanHata mawwuHa. He n3nonssante CUnHu
npenapaTu, OMeKOTUTENN WU Pa3TBOPUTENH.

2. Wscywete nognnatute. [pbXxTe v [aney OT BCSKAaKBM M3TOYHMLM Ha TomnuHa. He
LeHTpodyrupante.

CUCTEMM HA CTANAHE U 3AKITIOYBAHE
BawunTe ponepu Moxe Aa NpuTexasaT efHa UK HSIKOMKO OT XapaKTepUCTVKMTE OnMcaHu no-gony.
3anosHaliTe ce ¢ PyHKLMUTE UM NMpeau a 3arnoyHeTe 4a kapare.

- 3aknoyBaHe ¢ BPb3KY - BusyanHu uHctpykuum (2 u 3).

- CkopocTHa Bpb3ka / 3aknioyBaHe ¢ Bpb3ku - BusyanHuu nHctpykuum (4, 5 u 6).

- MaHweTt/Katapamu 3a 3agbpxaHe Ha CTbnanoTo - Busyanuu nHctpykuum (7, 8,9, 10, 11 1 12).
- Katapamu ¢ maHwert 6e3 3agbpxallo koneno - Busyanuu unctpykuum (13, 14 un 15).

- Katapama c raika 3a neHta/e3uk - Busyanuu nHctpykuum (16 n 17).
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KONEJA U OCH
3a nocTuraHe Ha onTumanHa paboTa Ha korenaTta Ha BawwuTe ponepu Rollerblade®, pegosHo
v 3aBbpTaiiTe 1 NpoBepsiBaiiTe 3a U3HOCBaHe. AKO KoneraTa ca U3HOCEHW WU HepaBHOMEPHO
V3TPUTU, TSIXHOTO CLEMNEeHMe U CTabUnHOCT e ce BMOWM WM [OpU e CcTaHaT OnacHW.
Rollerblade® npenopbyBa peoBHO [1a CMeHsiTe MONOXEHUETO Ha korienara, a ako ca W3HOCEHM,
[a 1 nogMeHUTe C HOBW.

3ABENEXKA: He cbluecTByBa 06LL0 NpaBuno 3a usHoceaHe. Rollerblade® npenopbysa konenata
[la ce NoAMEHST Npeay rymarta a ce U3HOCU UMW ako 3anoyHe Aa ce Hakbea. MoamMeHeTe BCUYKM
Kornena eHOBPEMEHHO.

Rollerblade® cbLuo Taka npenopbyBa Aa ce NOCTaBs Maska karka CMHbO (Maxallo ce) nenwno ,thread-
lock” no pe36ara Ha ocTa npw Bcsika cMsiHa Ha konenara. Rollerblade® npegnara asa pasnuyxu Buaa
ocw. Mbpeata oc - Busyanuu nHctpykumm (18) ce cbectom oT Kbe 60NT, KOWUTO Ce MbXa B AbITbr 6ONT.
Broparta oc - BuayanHu uHcTpykumm (19) e cbC cneumanHo KOHCTpyvpaHa pama 3a 6bp3o kapaHe
OT NpecoBaH anyM1HWiA M BUHTOBE, KOUTO Ca AVPEKTHO 3aKpeneHu 3a pamara.

Kak pa BbpTuTE KONEenata - Busyanuu nHctpykuum (20).

Kak na BbpTUTE KOMenata Ha poriepute 3a pasfnuyHu pasmepw korena - BusyanHu uHcTpykuum
(21).

3A A CBAJIUTE KONENATA

1. Pa3BuiiTe BUHTOBETE C LUECTOCTEHEH KItoY #4 (BKMIOYEH B KOMMNekTa) - BusyanHu uHcTpykumum
(22).

2. Ceanete ocTa.

3A A MOHTUPATE KONENATA

1. BkapaiiTe OTHOBO OCTa.

2. OTHOBO 3aTerHete 3ApaBO BUHTA - BusyanHu uHcTpykumm (23). BwxTe 3aBbpTaHusTa 3a
3aTsaraHe, nokasaHu Ha uncTpaumsaTa - BusyanHu uHctpykumm (23).

Rollerblade® npenopb4Ba nocTaBsHETO Ha Marka kKanka CMHbO (Maxaluo ce) nenuno ,thread-
lock” Bbpxy pe36uTe npu Bcsika CMsiHa Ha ocTa u 6onToBeTe.

NATEPU
3a Aa vmat No-AbMbr XKMBOT W Aa paboTaT MakcumarHo fobpe, BaluuTe narepyu Tpsibea fa 6baat
06pe NOYUCTEHM 1 CMa3aHu.

NMOYUCTBAHE HA NNATEPU

MaxHeTe YeTupuTe Konena ¢ 4OCTaBEHUS LECTOCTEHEH Krtod #4.

MouuncTeTe Npaxa M MpBLCOTUSITA OT KoNenara v narepuTe ¢ napye nnar.

Moumncrerte ocute.

MouuncTeTe BbTPELIHOCTTA Ha pamata ¢ napye nnar.

. Ao narepuTe He ce BbpTAT CBOGOAHO, KanHeTe 2 Manku karnku cMasBalLo BelecTso. [loBeyeTo
CMasBalLy BellecTBa 3a BENocuneaHn Bepuri Bbpluat fobpa pabota - BusyanHu MHCTpYKUUK
(24).

. Ao narepute He ce BbPTST CBOGOAHO, NOAMEHeTe narepuTe crioper cry4asi.

MocTaBeTe konenetata o6paTHO Ha pamara.

M3nonaeaiite egHa mManka kanka cuHbO (Maxalo ce) nenuno ,thread-lock” Bbpxy MbXkuTe

pesbu Ha ocTa.

9. MoHTupaiiTe n 3aTerHeTe ocuTe.

N

© N
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PAMM
PETYNUPAHE HA PAMATA (camo npu u36paHu moaenu)

3a onpegeneHn mogenu Ha Rollerblade®, moxeTe aa perynuparte nosvuusita Ha pamata, 3a Aa
HanacHeTe ponepuTe KbM SIMYHWSI BU CTWUN Ha kapaHe. 3a fa pasbepeTe Aanu nosuuusita Ha
BallaTta pama Moxe Aa ce perynupa, npoBepeTe Npu MecTHus Aunbp Ha Rollerblade®wvnu nocetere
www.rollerblade.com. Ako pamarta Bu e perynupyemMa, MOXeTe fa LeHTpupaTe pamara HaBbH 3a
No-NECHO 3acunBaHe UNu Aa LeHTpuUpaTe pamara HaBbTpe 3a No-NPeLn3Ho KapaHe U NPeHoc Ha
CTPaHW4Ha EHeprus.

PEFYJWIPAHE HA PAMATA - 4-konecHa pama
. Maxnete 2-To 1 3-To koneno.

2. 3a CcTpaHu4HO perynupaHe pasxnaberte GontoBeTe 3a MOHTMpaHe Ha pamata U noctaeete
pamata B 3KeNaHoTO MonoxeHue (5 MM perynupyemocT oT AseTe CTpaHu). Pasxnabete
GonTosete 6e3 Aa rv ceansTe AoKaTo perynupare pamarta - BusyanHu nHcTpykuum (25 n 26).

3. B3aTerHeTe 3ApaBO BCUYKM MOHTaXHW GonToBe - BusyanHu nHCTpykumm (27) (Npeanoxexute
HacTpOWKK 3a 3aBbpTaHuUsiTa 3a 3aTsraHe ca otbensisaHu no-gony, B Tabnuua A):

Tun pama 3aBbpTaHe Ha MOHTaxeH GonTt
AnymuHwuiA 50+55 kg cm 4.9+5.4 Nm 3,6+4 Ibf ft
MnacTmacosu pamu 40+45 kg cm 3.9+4.4 Nm 2,9+3,2 Ibf ft

4. CmeHeTe konenata. Buxte 3aBbpTaHMATa 3a 3ardraHe, MNokasaHnW Ha wunwcTpauyusata -
BusyanHu uHcTpykumum (23).

5. [Mpw Bcsika cMsiHa Ha ocTa u GonTosete, Rollerblade® npenopbyBa noctaBsHETO Ha Maska Kanka
CUHbO (Maxaluo ce) nenuno ,thread-lock” Bbpxy pesbute.

6. 3a goNbIHUTENHO CbENCTBYE, CE CBbPXETE C MECTHUSI OTOpU3MpaH Aunbp Ha Rollerblade®.

MAXAHE Y NOAMAHA HA PAMATA (camo npu u36paHu moaenu)

3a pa pa3bepeTe Aanu Bawara pama Moxe Aa 6'bZile MaxHaTa Unu cCMeHeHa, NnpoBepeTe nNpu
MecTHUA aunbp Ha Rollerblade® nnu nocetete www.rollerblade.com.

Bu3ayanHu nHcTpykuum (28 u 29).

3ABEJNEXKA: Rollerblade® npenopbuBa nogmsiHaTa Ha GonToBeTe ¢ HOBU NPU 0GPATHOTO
crno6siBaHe Ha pamarta. Ako GonToBeTe ce pa3xnabAT, nocTaBeTe Marka Kanka CUHbO
(maxalo ce) nenuno no pe36ute Ha GonTa. 3aTerHete GonrToBeTe 34paBo.

BuxTe 3aBbpTaHuATa 3a 3aTAraHe, nokasanu B (TABJIULIA A).

CMUPAYKA

Rollerblade® npeanara pasnuyHm BUAoBe Cvpadkii C €AHAKBY MHCTPYKLWK 3@ 3aKpenBaHe v cBarnsiHe;
1. Cnupauka c urmna - Busyanuu nHctpykuumm (30)

2. Cnvpauka 6e3 urna - Busyantu nHctpykumm (31)

3. Cnupadka Ha pama ¢ HUCbk 6anaHc - BusyanHu uHctpykuum (32)

4. Cnupadyka Ha pama 3a MoHTax Ha 110mm konena - BuayanHuu uHctpykuum (33 u 34)
BENEXKA: CMUPAYKATA MOXXE [JA CE U3MON3BA KAKTO HA IECHWA, TAKA U HA NEBUA
PONEP NPV NOBEYETO MOJENW.

NPEOYNPEXOEHUE
BAXHO: HAKOU NO-MOAEPHU POJNIEPU HAMAT CMUPAYKU U CA NPEAOHA3HAYEHU 3A
MHOIO OMUTHWU PONEPUCTU B HAMPEQHAIO HUBO
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NMPUCTABKA 3A 3AKPEMBAHE HA CTMNUPAYKA - 3a mogenu 6e3 cnupayka Ha
ponepa (BKoYeHa B KOMMIEKTa)

BonToBeTe U1 LLECTOCTEHHUSA KItoY Ce A0CTaBST C ponepuTe (MoXe Aa uMa Hyxxaa 1 ot otBepTka Philips).
BwxTe 3aBbpTaHusTa 3a 3atsraHe, nokasaHu Ha unioctpaumsTa - BusyanHu nHcTpykumm (23).

Ako crivpadkata Uma urna, noctaBeTe WrnaTta B MOAXOAsLMS OTBOP Ha pamara W BHUMaTEerHo v
YykHeTe C Yyk. Mirnata e MOHTMpaHa npaBuITHO, KOraTo € paBHa C npoduna Ha pamara.

Busyanuu uHcTpykuum (30, 31, 32, 33 n 34).

CBANAHE HA CMIUPAYKATA

MaxHeTe no-abnrvist GONT Ha OcTa C LIECTOCTEHEH KITIOY U TO 3aMEHETE C eKCTpa AbITbl CTaHAapTEH
GOnT, KOWTO BBLPBM C TOBa PBLKOBOACTBO. BiKTe 3aBbpTaHMsiTa 3a 3aTsdraHe, MokasaHu Ha
uniocTpauusita - Busyaniu uHctpykuum (23).

Busyanuu uHcTpykuumn (30, 31, 32, 33 u 34). CunHo npenopbuvMTenHo e Aa ocTaBuTe
cnupayvkaTa Ha KbHKara.

OETCKWU PEF'YNUPYEMU PONEPU
MpocTu 1 yno6Hu, Rollerblade® npegnara getcku pornepu, KOMTO MoraT Aa ce MoCTaBAT OT BCEKU
camo 3a cekyHau. [pousBefeHu Aa pacTaT 3aefHo C kpaka Ha [EeTeTo, Te3u pasluMpsiBally ce
poriepy MoraT a ce perynupar 3a 4 mbiHu pasmepa camo ¢ HaTuckaHeTo Ha GyToH. Paamepute ca
eTukeTMpanu no ctaHaapta 3a CALLL.

PETYNUPAHE HA PABMEPUTE HA PONEPUTE

MpenopbunTenHo e Ha-Hanpes Aa pa3xnabuTe feHTaTa 3a CTLNANOTO U BPb3KUTe, Npeau
[a npaBuUTe ONUTU 3a perynupaHe Ha pasmMepa.

BusyanHu nHcTpykuum (35 u 36).

FTAPAHUMA

1. Rollerblade® rapaHTupa, 4e HelHUTE ponepwu, 3aKyneHu OT YMTbIIHOMOLUEH NpeAcTaBUTenN Ha
Rollerblade® HaAma ga papat AedekT B MaTepuanuTe 1 uspaboTkara 3a yCTaHOBEHUsI Nepuos
OT Bpeme, CYMTAHO OT Aarata Ha mp Ta KbM Mbf YanHusl KynyBay Ha gpeGHo.
3a nepuofa Ha rapaHUMs M 3a KOHKpeTHaTa MONMMTMKa, NMPUNOXMMa 3a BallaTa AbpXaBa
Ha MOKyrKa, ce CBbpXeTe C MECTHUSI NpeAcTaBuTen unu auctpubyTtop Ha Rollerblade®. 3a
MHpOpMaLMA KaK Aa ce CBbpXeTe C Baliusi MecTeH AucTpubyTtop Ha Rollerblade® unu pa
HamepuTe YNbITHOMOLLEH AUCTpUBYTOp, noceTeTe ye6canTta www.rollerblade.com

2. MapaHuusiTa e BanuaHa caMo 3a NPoAYKTH, 3aKyneHn Ype3 yMbIHOMOLLEeH npeacTaBuTen
Ha Rollerblade®. Peknamauuu Tpsi6Ba Oa ce MNpaBAT C€aMO Ha YMbIHOMOLUEH
npeactaButen Ha Rollerblade® B gbpkaBarta, B KOATO MPoAyKTbLT € GuN 3aKyneH, u
TpsiGBa Aa ce NpeAOCTaBAT 3aeHO C KacoBaTa Genexka/qoka3aTericTBO 3a MOKymnka oT
ynbnHomolleHusi npeactaButen Ha Rollerblade®.

3. Mpe3 nepuopaa Ha rapaHumsaTa Rollerblade® we nonpaeu unv 3ameHu aedeKTHUTE NPOAYKTU
VM TEXHU 4acTM NO CBOe YCMOoTpeHue 6e3nnaTHo ¢ Nogo6GHM M HanMyYHU Moaenu.

4. Tasn rapaHuus He o6xBawa noBpega B pe3ynTaT Ha HeGpexXHOCT (HenpaBumHa
ynoTpe6a, Hecna3BaHe Ha yKa3aHusiTa 3a Mon3BaHe, HOF 1HO U3HO , Henp
noaApbXKa UMM U3MEHeHMs1 Ha NpoAyKTa, Hecna3BaHe Ha yCrioBUATa 3a 6e3onacHocT u/
VNU Npeana3HUTe MepKU 3a ynorpe6a v T.H.) UNu 3a noBpeAa, NPMYMHEHa OT MonpaskKa,
NoAMsiHa Ha OTAENHU YacT! UNU NOAAPBXKKA, U3BbPLUEHA OT HeYNbLITHOMOLLEH NepcoHarn.

3A JOMBNHUTENHA WHPOPMALIMA OTHOCHO ponepw, npogyktu u cbbutna Ha
ROLLERBLADE® nocetete www.rollerblade.com.

3abaensBaiiTe ce 1 kapainTe BHUMaTenHo!
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Koszonjik, hogy a vilag vezetd gorkorcsolyamarkajat, a Rollerblade®-et valasztottad.

A korcsolya elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvasd el ezt az Gtmutatét és ezutan tarold
biztonsagos helyen, hogy a kés6bbiekben is hozzaférhess.

A Rollerblade® egysoros gorkorcsolyak az A osztalyba (maximum 100 kg-os/220 fontos sulyu
felhasznaldk szamara) és B osztalyba (maximum 60 kg-os/132 fontos sulyt felhasznalék szamara)
tartoznak, a DIN EN 13843 sz. normativanak megfeleléen. A korcsolya osztalyanak megjellése a
talpon talalhat6 cimkén olvashaté.

KORIZZ OKOSAN

A biztonsag mindenekel6tt! Az egysoros goérkorcsolyazas, mint minden mozgast igénylé sport,
komoly egészségligyi veszélyekkel és akar haldlos sérllésekkel is jarhat. A sériilésveszély
csokkentése érdekében hasznalj mindig biztonsagi védéfelszereléseket (bukosisak, csuklovéds,
konyokveds és térdvédo) és fényvisszaverd egységeket.

URALD A SEBESSEGED!

Ne haladj tul gyorsan! Ne feledd, hogy dombon lefelé hirtelen gyorsulsz, a domb magassagatol
fuggetlendl. Miel6tt barmilyen lejtés Gtvonalon korcsolyaznal, gy6z6dj meg arrél, hogy képes vagy
a sebességed szabalyozni és le tudod fékezni a gorkorcsolyat.

FEKEZZ BIZTONSAGOSAN

A fékezés ismerete alapvetéen fontos része a gorkorcsolyazas élvezetének. A Rollerblade®
gorkorcsolyakat fékrendszerrel rendelkeznek, amely a jobb korcsolyan vagy a dobozban talalhato,
és amely a lassu fékezést segiti el6. Nem allit meg azonnal a fékezés pillanataban. Minél
nagyobb sebességgel korcsolyazol, annal hosszabb a fékezési id6. Tartsd szemmel az utat
és idében kezdj el fékezni, hogy teljes biztonsaggal tudj megallni. A fékek hasznalatahoz hajlitsd
be a térded, ugy, hogy a tested alacsonyabb helyzetbe ereszkedjen a korcsolya folé és ellendrizd,
hogy a fékez6 lab a masik lab el6tt legyen. Emeld fel a labujjad Ggy, hogy a sarok fék tapadjon a
talajra, de ne hajolj tulsagosan el6re. Minél erésebben nyomod le a sarkad (nyomas nehezedik
a fékbetétekre), annal hatékonyabban fékezel. Vizualis utasitas (1) A Rollerblade® fékbetéteken
kopasi hatarjelz6 vonal talalhatd. A fékbetéteket ki kell cserélni, ha a kopasihatart jelz6 vonalat
elérted, maskiilonben elvesztheted a fékerét, a korcsolya feletti uralmad és kovetkezésképpen
megsérilhetsz.

* Az utcai/agressziv korcsolyak természetiiknél fogva nem rendelkeznek fékkel, hiszen magasabb
szintli korcsolya tudast is igényelnek.

FIGYELEM

Kifejezetten ajanlatos a féket a korcsolyan hagyni. Lassitani és fék nélkil megalini
nagyon nagy tapasztalatot igényel. Ha ugy dontesz, hogy fék nélkiil korcsolyazol, ezt sajat
felelésségedre teszed.

FONTOS

Ha a korcsolya nem rendelkezik fékkel, hasznald a hagyomanyos “T” vagy “V” fékezési technikakat.
Kezd6knek nem ajanlott.
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MIELOTT FELVESZED A ROLLERBLADE® GORKORCSOLYAD
Minden egyes hasznalat el6tt ellendrizd a korcsolyat és a hozza tartozé kiegészitéket.

- Mozgass meg minden kereket, hogy ellenérizd minden tengely és csapagy megfeleléen stabil-e.

- Ellendrizd a csavarokat/csapszegeket, hogy a kerekek biztosan szorosan legyenek rogzitve.
Ha a kerekeket rogzité csapszegek lazak, akkor szoritsd meg 6ket a csomagban talalhatd
imbuszkulccsal. Ez kiiléndsen a nemrég lecserélt vagy megforditott kerekeknél fontos.

- Forgasd meg a kerekeket, hogy ellenérizd, hogy a csapagyak szabadon forognak.

- Ellendrizd a kerekek kopasi fokat. A kerekek tulzott kopasa negativ hatassal bir a teljesitményre
és a biztonsagra.

- Ellendrizd a fékbetétek kopasi fokat és szorossagat. Ellenérizd a fék minden egyes részét, hogy
meggy6z6dj arrol, hogy jol vannak régzitve és megfeleléen miikédnek.

- Ellendrizd mennyire kopottak a fliz6k és nincsenek-e kilazult csatok. Ha szlikséges cseréld ki
ezeket, vagy javittasd meg. Figyelj, hogy a fiizék ne legyenek lazak korcsolyazas kézben.

- Ellendrizd, hogy a vaz allapotat (repedések, torések, elhajlott részek) valamint, hogy megfeleléen
van-e Osszeszerelve.

- Ellendrizd az esetleges repedéseket a korcsolya vazan és fels6 részén. Ha repedéseket talalsz,
akkor ne hasznald a korcsolyat, és cseréltesd ki vagy javittasd meg egy meghatalmazott
Rollerblade® markakereskedénél.

- A korcsolya vazanak és fels6 részének épsége kilondsen fontos az utcai és agressziv
gorkorcsolyak esetében, melyek nagyobb megterhelésnek vannak kitéve.

- Hordj sport zoknit. A Rollerblade® korcsolyanak megfeleléen kell a labra illeszkednie, nem lehet
szoros, vagy kényelmetlen.

- Gyb6zbdj meg arrdl, hogy a bokad a lehet6 legbiztosabban alljon és indulas elétt mindig ellenérizd
a rogziték és flizék megfeleld zarédasat.

- Vedd fel az OSSZES védéfelszerelést - bukdsisak, csukloveds, kdnyokveédo és térdveéds.

KEZDES

Fontos, hogy a kivalasztott hely sajat képességeinknek megfelel6 legyen. Amennyiben még kezdé
gorkorcsolyazoé vagy,egyenes, sima talajt valassz (mint példaul egy ures parkold), amely mentes
barmiféle térmeléktdl, beton repedéstdl, kavicsoktol, olajtol, homoktdl, viztdl, stb., illetve ahol
nincs forgalom (biciklik, autok, mas gérkorcsolyazok vagy gyalogosok. Fliggetlentl attol, hogy hol
korcsolyazol, képesnek kell lenned az alapmiiveletek elvégzésére (mozgas, fékezés, fordulas) és
tisztaban kell lenned a helyi, gérkorcsolyasokra vonatkozé rendeletekkel).

Gorkorcsolyazas - Enyhén hajlitsd be a térdeidet és told hatra az egyik labad gy, hogy kézben
elére csusztatod a masik korcsolyat. Ezek utan vidd elére a hatsé korcsolyat Ggy, hogy egy
vonalban legyen a masikkal, és ismételd meg a miiveletet a masik oldalrél is. Ne felejtsd el a
térdeidet mindig kissé behajlitani.

Fékezés - Ddlj a felsétesteddel enyhén el6re, tedd 6ssze a két labad, nyomd elére a jobb labad
(feltéve, hogy a fék a jobb korcsolyan van) a bal labad elé, fokozatosan emeld fel a labujjaidat a
fékkel, nyomd le a labszar hatso részét és fékezz a sarkaddal. A kivant fékhatastdl fliggéen erésebb
vagy enyhébb nyomast gyakorolj - Vizualis utasitas (1).

Fordulas - A megfordulashoz a térdeket egymashoz kozel tartva kell cstisznod és abba az irdnyba
hajolni, amerre menni akarsz. Gyakorold ezt a mozdulatsort bal és jobb felé is.

A korcsolya beallitasai - Amennyiben a labad nem all stabilan a korcsolyaban, allitanod kell a
zarérendszeren (pl. flizé vagy csat). Mivel az iranyvaltoztatas és a korcsolya irdnyitasa is nagyban
figg a sarokrésztél, rendkivil fontos, hogy ez a rész megfeleléen alljon, ezért mindig figyelj a
labfejnél taldlhato fliz6k és csatok megfelel zarodasara.
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KOZUTI SZABALYOK

- A korcsolya haszndlata el6tt tekintsd at a varosod, megyéd vagy orszagod jarmiforgalmi
szabalyzatat. Néhany orszagban tilos korcsolyazni a kdzutakon.

- Mindig hasznald a véddfelszereléseket (bukosisak, csuklovéds, konyokvedd és térdvéds).

- Mielétt nyilvanos helyen korcsolyaznal, sajatitsd el az alaptechnikakat; hogyan kell fékezni,
valamint megfordulni.

- Légy o6vatos! Korcsolyazz mindig a lehetd legkoriltekintébben!

- Ne haszndlj olyan fiilhallgatét, amely korlatozza a hallasodat korcsolyazas kézben.

- Azonnal hagyd abba a korcsolyazast, amennyiben csattogast vagy mas szokatlan hangot
hallasz korcsolyazas kozben. Ez akdar egy laza csavar vagy mas meghibasodas jele is lehet.

- Mindig legyen nélad a korcsolyahoz tartozé imbuszkulcsod, amellyel megszorithatod a kilazult
csavart. Olyan helyen tartsd, ahol nem okoz sériilést, ha elesel.

- Kerild a toérmeléken, kdveken, olajon, homokon, vizen, vagy egyenetlen, illetve buckas
fellileteken torténd korcsolyazast.

- Keriild a nagyon forgalmas teriileteket!

- Soha ne htzasd magad motoros jarmivekkel!

- Tartsd mindig ellenérzésed alatt a sebességed! Gondolj arra, hogy mi térténhet egy meredek
lejté végén. Egy auto johet ki egy mellékutrél vagy épp egy szamodra lathatatlan kijaro lehet
ott. Gondolj arra, hogy képes leszel-e lefékezni és megallni a lejtén. Tartsd észben, hogy a
legtapasztaltabb korcsolyazonak is idére és mozgastérre van sziikksége ahhoz, hogy megalljon
vagy hogy a varatlan akadalyokat elkertlje.

- A Rollerblade® termékek gyartdja és forgalmazoéja nem véllal semmilyen felelésséget a fenti
eléirdasok be nem tartasabdl szarmazo esetleges karokért, vagy sérilésekért. Ezen el6irasok be
nem tartasa a kizardlag a korcsolyazé személyes felelésségére torténhet.

BELESEK
A Rollerblade® bélései légatereszték, kényelmesek és minden korcsolyanak és Ugyességi
fokozatnak megfelel6 kialakitassal rendelkeznek. Levehet6k a korcsolyarél a mosas és a szabad
levegén torténd szaritas céljabol.

MOSASI UTASITASOK

1. Allitsd a mosogépet 30 Celsius-fokra (85 °F). Ne hasznalj agressziv mosdszert, 6blitét vagy
oldoszert.

2. Abéléseket a levegdn szaritsd meg. Tartsd héforrasoktol tavol. Ne szaritsd szaritégépben.

ZARORENDSZER
A korcsolyad egy vagy tobb, az aldbbiakban olvashatd funkcidval, tulajdonsaggal vagy
kiegészitékkel rendelkezhet. Ismerd meg ezeket, mielétt korcsolyazni kezdenél.

- Cip6fiiz6 zar - Vizualis utasitas (2. és 3).

- Gyors flizés / Cip6fiiz6 zar - Vizualis utasitas (4,5. és 6).

- Csatok/Labszar/tartokeretbe 1ép6 pant - Vizualis utasitas (7, 8, 9, 10, 11 és 12).

- Nem tartokeretes labszar pant - Vizualis utasitas (13, 14 és 15).

- Csathoz erésitheté heveder/Hurok (Vizualis utasitas 16 és 17).

KEREKEK ES TENGELYEK

A maximalis teljesitménylik elérése érdekében a Rollerblade® kerekeit gyakran forgasd meg és
ellendrizd azok kopasat. Ha a kerekek teljesen vagy részlegesen kopottak, a talajhoz tapadasuk
és stabilitisuk nem biztonsagos, s6t akar komoly veszélyforrat is jelenthetnek. A Rollerblade®
javasolja, hogy megfelelé id6kozonként fordits a kerekek allasan és amikor elkoptak, cseréld ki
ket Uj kerekekkel.

116 ECHNICAL MANUA!



wwwiorollerblade.com

MEGJEGYZES: nincs altalanos szabaly a kopasra vonatkozoan. A Rollerblade® azt ajanlja, hogy
a kerekeket cseréld le még miel6tt az uretdn tonkremenne vagy elkezdene felpattogzani. Minden
kereket egyszerre cserélj ki.

A Rollerblade® tovabba azt is ajanlja, hogy egy csepp kék (eltavolithatd) csavarrogzité ragasztoval
régzitsd a tengelycsavart minden alkalommal, amikor a kerekeket kicseréled. A Rollerblade® két
tipust tengelyt ajanl. Az egyik tengely Vizudlis utasitas (18) egy rovid csavarbdl all, melyet egy
hosszu csavarra kell illeszteni. A masik tengely - Vizualis utasitas (19) a kifejezetten magas szint(i
teljesitményhez tervezett extrudalt aluminium vazakhoz lett kidolgozva, és amelyet kdzvetlenll a
véazba kell belecsavarozni.

Hogyan forgassuk a kerekeket - Vizualis utasitas (20).

Hogyan forgassuk a kiilénb6zé méretli korcsolya kerekeket - Vizualis utasitas (21).

A KEREKEK ELTAVOLITASA

1. Egy 4-es imbuszkulcs (mely a csomagban taladlhatd). segitségével csavarozd ki Vizualis
utasitas (22).

2. Tavolitsd el a tengelyt.

A KEREKEK FELSZERELESE

1. Helyezd vissza a tengelyt.

2. Biztonsagosan csavarozd vissza a csavart. - Vizudlis utasitas (23). A csavar megszoritasakor
tartsd magad a rajzon el6irt rogzitési nyomatékhoz - Vizualis utasitas (23).

A Rollerblade® ajanlja, hogy egy csepp kék (eltavolithato) csavarrogzité ragasztoval rogzitsd
a tengely csavarmenetét, amikor tengelyt vagy csavart cserélsz.

CSAPAGYAK
A csapagyakat megfeleléen kell kenni és tisztan kell tartani a hosszlu élettartam biztositasa
érdekében.

CSAPAGYAK TISZTITASA

. Tavolitsd el a 4 db kereket a csomagban talalhaté 4-es imbuszkulccsal.

. Torold le a piszkot és a térmeléket a kerekekrdl és a csapagyakrol egy ruhaval.

. Tisztitsd meg a tengelyeket.

. Tisztitsd meg a vaz belsejét egy ruhaval.

. Ha a csapagyak nem forognak szabadon, akkor 2 kis csepp csapagy kendolajjal kend be 6ket.
Altalaban ehhez megfelelGek a kerékpar kendolajak - Vizualis utasitas (24).

. Ha a csapagyak nem forognak szabadon, cseréld ki 6ket.

. Akicsserélt kerekeket helyezd vissza a keretbe.

. Kenj egy kis csepp kék (eltavolithatd) csavarrégzité ragasztét a kiugré tengelyek meneteire.

. Helyezd be és szoritsd meg a tengelyeket.

OB wWwN =
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VAZAK
A VAZAK BEALLITASA (Csak bizonyos modellek esetében)

ARollerblade® néhany modelljén be lehet allitani a vaz helyzetét a korcsolya személyre szabasahoz,
a sajat korcsolyazasi stilustdl figgéen. Annak a kérdésnek az eldontése érdekében, hogy
korcsolyad vaza allithaté vagy sem, fordulj a helyi Rollerblade® markaképviselethez vagy
keresd fel honlapunkat: www.rollerblade.com. Amennyiben a vaz allithatd, akkor azt allithatod
a kils6 szélek fele azért, hogy ezaltal nagyobb I6kést érj el a kezdeti fazisban, illetve befele is, a
precizebb fordulas érdekében és az energia oldaliranyu atviteléhez.
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VAZ BEALLITASA - 4 kerekes vaz

1. Tavolitsd el a 2-ik és 3-ik kereket.

2. Az oldaliranyu bedllitashoz lazitsd ki a csavarokat és helyezd a vazat a kivant helyzetbe (5 mm-
es beallitasi hézag mindkét oldalon). Amikor a vazat beallitod, lazitsd ki a csavarokat anélkiil,
hogy teljesen eltavolitanad 6ket. Vizualis utasitas (25 és 26).

3. Biztonsagosan csavarj vissza minden tarté csavart - Vizualis utasitas (27). Az alabbiakban
megtalalhatod az ajanlott nyomaték-beallitasokat, A tablazat):

Vaz tipusa A csavar nyomatékanak beallitasa

Aluminium 50+55 kg cm 4.9+5.4 Nm 3,6+4 Ibf ft

Muiianyag vazak 40+45 kg cm 3.9+4.4 Nm 2,9+3,2 Ibf ft

. Cseréld ki a kerekeket. Alkalmazd a rajzon el6irt nyomatékokat. Vizualis utasitas (23).

. Minden esetben, amikor a tengelyeket és csavarokat kicseréled, a Rollerblade® azt ajanlja, hogy
csepegtess egy csepp kék (eltavolithatd) csavarrogzité ragasztét a menetekre.

6. Amennyiben tovabbi segitségre lenne sziikséged, keresd fel a helyi Rollerblade®

markaképviseletet.

o s

A VAZ eltavolitasa ES CSEREJE (Csak bizonyos modellek esetében)

Annak a kérdésnek az eldontése érdekében, hogy a korcsolyad vaza eltavolithaté és
kicserélheté vagy sem, keresd fel a helyi markaképviseletet vagy latogass el a www.
rollerblade.com oldalra.

Vizualis utasitas (28 és 29).

MEGJEGYZES: A Rollerblade® javasolja, hogy cseréld ki ujakra a csavarokat, amikor Gjra
Osszedllitod a vazat. Ha a csavarok meglazulnak, akkor cseppents egy kis csepp kék
(eltavolithato) csavarrogzité ragasztot a csavarmenetekre. Szoritsd meg jol a csavarokat.
Alkalmazd az A TABLAZAT altal elirt nyomaték-beallitasokat.

FEK

A Rollerblade® tobbféle féket kinal, melyek ugyanazon felszerelési és eltavolitasi utmutatasokkal
rendelkeznek;

1. Csapszeges fék - Vizualis utasitas (30)

2. Csapszeg nélkili fék - Vizualis utasitas (31)

3. Egyensulyi vaz fék - Vizualis utasitas (32)

4. 110 mm-es kerekek vazahoz illeszekd6 fék - Vizualis utasitas (33 és 34)

MEGJEGYZES: A FEK HASZNALHATO UGY A JOBB, MINT A BAL KORCSOLYAN.

FIGYELEM
FONTOS NEHANY GYAKORLOTTABB KORCSOLAYZOK SZAMARA KESZULT
KORCSOLYATIPUSHOZ NEM JAR GYARILAG FEK.

FEK ILLESZTEK - a fék nélkiili modellekhez (a csomagban)

A csavarokat és az imbuszkulcsot a gorkorcsolyaval szallitjuk (csillag csavarh(z6 is sziikséges
lehet). A megfelelé nyomatékbeallitdsokat az abran lathatod. Vizualis utasitas (23).

Ha a fék rendelkezik szeggel, helyezd a vazon l1évé megfeleld nyilasba és egy kalapacs segitségével
finoman Usd be. A szeg régzitése akkor megfeleld, amikor a keret profilba stllyed.

Vizualis utasitas (30, 31, 32, 33 és 34).
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A FEK ELTAVOLITASA

Tavolitsd el a hosszabb tengely csavart imbuszkulccsal és cseréld ki egy extra szabvanyos
hosszusagu csavarral, amelyet ezzel az utmutatéval szallitunk. A megfelelé6 nyomatékbeallitasokat
az abran lathatod. Vizualis utasitas (23).

Vizualis utasitas (30, 31, 32, 33 és 34). Kifejezetten ajanlatos a féket a korcsolyan hagyni.

JUNIOR BEALLITHATO GORKORCSOLYAK
Egyszer(, és kitling tartassal rendelkezik. A Rollerblade® bemutatja Junior korcsolyajat, melyet
barki felvehet par masodperc alatt. A gyermek labanak névekedéséhez mérten készitettiik ezt az
allithato gorkorcsolyat, amelyet 4 méretben is lehet hordani egy gomb megnyomasaval. A méretek
amerikai méretben van megadva.

A GORKORCSOLYA MERETENEK BEALLITASA

Miel6tt a méret beallitasahoz kezdenél, ajanlott a fels6 részen talalhaté pant és a fiizok
meglazitasa.

Vizualis utasitas (35 és 36).

JOTALLAS
1. A Rollerblade® cég garantalja, hogy a Rollerblade® markaképviseleteknél vasarolt

gorkorcsolyak anyaga és kivitelezése hibamentes marad a torvényben eldirt
id6észak teljes tartama alatt , ez a jotallas a korcsolya els6 vasarléjat illeti meg az aru

megvasarlasanak napjaval kezdédéen. A vasarlé orszagaban eléirt jotallasi idészakra
és az ehhez kapcsol6do specidlis rendelkezésekre vonatkozo kérdésekkel kapcsolatban
fordulj a helyi Rollerblade® markaképviselethez vagy forgalmazéhoz. A helyi Rollerblade®
markaképviselettel vagy forgal oval valé kap latfelvétel érdekéb keresd fel

honlapunkat: www.rollerblade.com .

2. A garancia csak a Rollerblade® markaképviseleteknél megvasarolt termékekre érvényes.
A jotallast a vasarlas orszagaban miikodéRollerblade® markaképviseletnélkell bemutatni
a Rollerblade® markaképviselet szamlajavallvasarlast igazol6 nyugtajaval egyiitt.

3. A torvényes jotallasi idészak alatt a Rollerblade® cég téritésmentesen megjavitja vagy
kicseréli a hibas termékeket vagy annak részeit hasonlo és raktaron lévé modellekre.

4. Ez a jotallas nem vonatkozik a gondatlan banasméd kovetkeztében fellépd (helytelen
hasznalat, a hasznalati utasitasok be nem tartasa, normalis elhasznalédas, a termék
valtozasainak helytelen karbantartasa, a biztonsagi és/vagy hasznalati eléirasok be nem
tartasa, stb.) vagy a javitas okozta sériilésekre, az egyes részek cseréjére vagy arra az
esetre, ha a karbantartast arra engedéllyel nem rendelkez6 személyzet végezte.

A ROLLE‘RBII_AIZ')EE gorkorcsolyaival, mas termékeivel és eseményeivel kapcsolatos TOVABBI
INFORMACIOKERT latogass el honlapunra: www.rollerblade.com.

O szoérakozast és biztonsagos korcsolyazast!
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Hvala vam sto ste odabrali Rollerblade®, svjetskog predvodnika kad je rijec¢ o inline rolama.
Prije prve uporabe svojih inline rola, pozorno procitajte ove upute te ih cuvajte na sigurnome
mijestu za buducu uporabu, budu li vam potrebne.

Rollerblade® inline role pripadaju klasi A (za korisnike tezine do 100 kg) i klasi B (za korisnike
tezine do B0 kg) prema standardu DIN EN 13843. Provjerite oznaku na donjoj prednjoj
strani svojih rola kako biste utvrdili kojoj su klasi namijenjene.

ROLAJTE PAMETNO

Najprije mislite na sigurnost! Inline rolanje, kao i svaki sport koji ukljucuje kretanje, moze
ukljucivati ozhiljne rizike za zdravlje ili ¢ak smrtonosne ozljede. Kako biste smanijili rizik od
ozljede, uvijek nosite zastitnu opremu (kacigu, Stitnike za ruc¢ne zglobove, laktove i koljena)
namijenjenu inline rolanju kao i reflektiraju¢e uredaje.

KONTROLIRAJTE SVOJU BRZINU

Ne idite prebrzo. Zapamtite da u voznji nizbrdo, neovisno o stupnju ukosenosti ili velicini
brezuljka, mozete brzo dobivati na brzini. Uvjerite se da znate kako kontrolirati svoju brzinu
i zaustaviti se prije rolanja na bilo kakvim nagnutim povrsinama.

SIGURNO SE ZAUSTAVLJAJTE

Znati kako se zaustaviti kljucan je i vazan element za uzivanje u inline rolanju. Rollerblade®
inline role opremliene su kocionim sustavom, koji se nalazi na desnoj roli ili u kutiji*, a
koji je osmisljen da vas polako zaustavlja. Neée vas trenutacéno zaustaviti. Sto se brze
rolate, to ¢e vam trebati duza i veéa udalj da se ite. Uvijek gledajte
cestu i pocnite kociti s dovoljno vremena da se sigurno zaustavite. Da biste se ispravno
koristili rolama, lagano savijte koljena da biste tijelo spustili u polozaj nad rolama te se
uvjerite da je papucica kocnice smjestena vise sprijeda od druge. Podignite svoje prste
tako da kocnica na peti zahvati tlo ispod sebe, no gornji dio tijela nemojte naginjati
previde unaprijed. Sto dvrsée pritisnete petom (pritisnite ko&nitke plogice), to ¢e snaga
zaustavljanja biti ucinkovitija — Vizualna uputa (1). Rollerblade® kocnicke plocice na sebi
imaju oznacenu granicu istroSenosti. Kocnicke plocice treba zamijeniti kad se dostigne
granica istrosenosti. U suprotnome riskirate gubitak koCione snage, gubitak kontrole i
posljedi¢nu ozljedu.

* Neke profesionalnije role nemaju nikakve kocnice zbog prirode i profesionalnije razine
stila rolanja.

UPOZORENJE
Svakako preporuéuj iti koénicu na roli. Uspor je i lianje bez
koénice zahtijeva struéne vjestine. Ako odluéite rolati bez koénice, to €inite na vlastitu

odgovornost.

VAZNO
Ako rola nema kocnicu, koristite se konvencionalnim tehnikama kocenja, kao sto su ,T" ili V"
tehnike zaustavljanja. Nije preporutljivo za pocetnike.
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PRIJE OBUVANJA ROLLERBLADE® ROLA
Prije svake uporabe uvijek provjerite svoju opremu za rolanje.

- Protresite svaki kotac kako biste provjerili évrstocu osovine.

- Provijerite vijke i zavrtnjake koji osiguravaju kotace kako biste se uvjerili da su Gvrsto
pritegnuti. Ako su zavrtnjaci koji uévrscuju kotace labavi, zategnite ih imbus kljucem koji
se nalazi u kutiji. To je posebice vazno kod nedavno zamijenjenih ili rotiranih kotaca.

- Zavrtite kotace kako biste provijerili da se lezajevi slobodno okrecu.

- Pregledajte koliko su kotaci istroSeni. Previse istroseni kotaci smanjuju ukupne
performanse i kontrolu.

- Pregledajte istrosenost i napetost kocnickih plocica. Pregledajte sve ostale dijelove
kocnice kako biste se uvjerili da su ¢vrsti i ispravni.

- Provjerite imate li istrosene vezice i labave kopce. Po potrebi ih zamijenite ili dajte
popraviti.

- Tijekom rolanja pripazite na nezavezane vezice.

- Provjerite je li ostecen okvir (npr. pukotine, prijelomi, savijanjal i je li vrsto montiran.

- Provjerite ima li pukotina na ljusci i kopci. Pronadete li pukotine, nemojte upotrebljavati
svoje role, vec ih zamijenite ili popravite kod ovlastenog Rollerblade® distributera.

- Provjera ima li ostecenja na okviru, ljusci i kopCi posebice je vazna za Street & Agressive
role koje se upotrebljavaju za utiskivanje i ostale uporabe visokog ucinka.

- Nosite par sportskih ¢arapa. Rollerblade® role trebaju ¢vrsto pristajati, a da pritom ne
budu tijesne ili neudobne.

- Za optimalnu potporu gleznja uvjerite se da vam je podrucje gleznja ¢vrsto zavezano ili
zakopcGano prije nego Sto krenete.

- Nosite SVU zastitnu opremu - kacigu, stitnike za ru¢ne zglobove, laktove i koljena.

POCETAK

Vazno je da izaberete okruzenje koje odgovara vasoj vjestini. Ako ste pocetnik, izaberite
glatko, ravno mjesto (dobar izbor za pocetak voznje jest prazno parkiraliSno mjesto) na
kojem nema krhotina (npr. pukotina u plo¢niku, sljunka, ulja, pijeska, vode itd.), uzvisenja
ni prometa (npr. bicikala, automobila, drugih rolera i pjesaka itd.). Neovisno o okruzenju
za rolanje, morate savladati osnovne vjestine rolanja (kretanje, zaustavljanje, skretanije) i
upoznati se s lokalnim pravilima za rolanje.

Rolanje - Lagano savijte koljena i lagano se odgurujte nogom dok klizite naprijed na drugoj
roli. Zatim pomaknite straznju rolu naprijed tako da bude u ravnini s prednjom rolom i
ponovite postupak na drugoj strani. Zapamtite da vam koljena uvijek moraju biti lagano
savinuta.

Koéenje — Lagano se nagnite unaprijed, skupite noge, desnu nogu prebacite naprijed (pod
pretpostavkom da vam je kocnica na desnoj roli) ispred lijeve noge, postupno koc¢nicom
podizite vrh role, vrsite pritisak na straznji dio kopce i kocite petom. Vrsite jaci ili slabiji
pritisak, u skladu s potrebnom snagom kocenja — Vizualna uputa (1).

Skretanje — Skupite koljena i klizite dok se naginjete u smjeru u kojem zelite i¢i. Vjezbajte
taj pokret nalijevo i nadesno.

Podesavanje rola - Ako ste primijetili da vam se stopala micu unutar role dok savijate
koljena, morate podesiti sustav zatvaranja (tj. vezice ili kopce). Buduci da sav vas smijer i
kontrola dolaze iz pete, najvaznije je da eliminirate svako pomicanje u tom podrucju tako sto
cete podesiti vezice ili kopce preko jezika prema potrebi.
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PRAVILA CESTE
Prije nego Sto upotrijebite role, upoznajte se s pravilima rolanja i prometnim pravilima
svojega grada, drzave ili zemlje te ih razumijte. U nekim je mjestima zabranjeno rolanje
na javnim cestama.

- Uvijek nosite zastitnu opremu (kacigu, stitnike za rucne zglobove, laktove i koljena).

- Naucite osnove inline rolanja, kao Sto su kocenje i skretanje, prije nego Sto krenete na
otvorenu stazu ili cestu.

- Budite pozorni. Uvijek rolajte pod kontrolom.

- Nemojte upotrebljavati slusalice koje ¢e ograniciti vasu moguénost da ¢ujete okruzenje
dok rolate.

- Ako vase role tijekom rolanja proizvode zvuk klikanja ili druge neobi¢ne zvukove,
prestanite rolati i pregledajte role ¢im zacujete takve zvukove. To bi mogao biti znak
odvijenog zavrtnjaka ili drugog ostecenja.

- Tijekom rolanja uz sebe uvijek imajte imbus klju¢ isporucen s rolama u slu¢aju da morate
zategnuti zavrtnjake. Nosite ga na mjestu na tijelu na kojem vas nece ozlijediti ako
padnete.

- lIzbjegavaijte krhotine, kamenje, ulje, pijesak, vodu i neravan ili razlomljeni plocnik.

- lIzbjegavajte podrucja s gustim prometom.

- Nikad se ne Slepajte za motornim vozilima.

- Uvijek budite svjesni svoje brzine na rolama. Imajte na umu $to se moze dogoditi na
kraju strmog nagiba. S bocne strane ceste mogu se pojaviti automobil ili nevidljivi izlaz.
Razmotrite jeste li sposobni kociti i zaustaviti se na dnu strmine. Upamtite, ¢ak su i
najiskusnijem roleru potrebni vrijeme i prostor da se potpuno zaustavi ili da izbjegne
neocekivane prepreke.

- Proizvodac¢ i distributer Rollerblade® proizvoda ne moze se smatrati odgovornim za
Stetu ili ozljede nastale uslijed nepridrzavanja navedenih pravila. Za svako takvo
nepridrzavanje odgovoran je roler.

Rollerblade® ulosci prozracni su, udobni te upareni i osmisljeni za razlicite pripadajuce role
i razine vjestine. Takoder se mogu izvaditi iz role kako bi ih se opralo i osusilo na zraku.

UPUTE ZA PRANJE

1. Stroj za pranje rublja postavite na 30 °C. Ne upotrebljavajte snazne deterdzente,
omeksivace ili otapala.

2. Uloske susite na zraku. Pazite da budu dalje od bilo kakvog izvora topline. Nemoijte ih
susiti u susilici.

SUSTAVI ZATVARANUA ......coiniiiiiirera s s s s s s s s s nnsannns
Vase role mogu imati jednu znacajku ili vise znacajki opisanih u nastavku. Prije rolanja
upoznajte se s njihovom funkcijom.

- Kopéanje vezica u stilu ,,Lace lock”- Vizualna uputa (2 i 3).

- Kopéanje vezica u stilu ,,Speedlace/L lock” - Vizualna uputa (4, 5 i 6).

- Kopce sa zasunima koji idu preko jezika/kopée - Vizualna uputa (7, 8, 9, 10, 11i 12).
- Kopéa bez zasuna - Vizualna uputa (13, 14 i 15).

- Remenci¢ kopce / Petlja jezika - Vizualna uputa (16 i 17).
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KOTACI 1 OSOVINE ..........cc.cceurererereninasanasanisasssasanasanisasasasasasasssasanasanssas
Kako biste dobili najbolje performanse iz svojih Rollerblade® kotaca, okrenite i rutinski
provjeravajte trosenje kotaca. Ako su kotaci istroseni ili nejednako istroseni, to bi moglo
utjecati na drzanje ili stabilnost, ili ¢ak postati opasno. Rollerblade® preporucuje da se
razmjestaj kotaca redovito rotira i da se istroseni kotaci zamjene novima.

NAPOMENA: Kad je rije¢ o istrosenosti, ne postaoji opcenito pravilo. Rollerblade® predlaze
zamjenu kotaca mnogo prije nego sto se uretan istrosi ili pocne pucati. Istodobno
zamijenite sve kotace.

Rollerblade® takoder preporucuje nanosenje jedne male kapi plave (koja se moze ukloniti)
tekucine za ucvrScéivanje navoja na navoje osovine pri svakoj zamijeni kotaca. Rollerblade®
nudi dvije vrste osovina. Prva osovina — Vizualna uputa (18) sastoji se od kratkog
zavrtnjaka koji se umece u dugi zavrtnjak. Druga osovina — Vizualna uputa (19) posebno
je dizajnirana za trkace okvire visokih performansi od ekstrudiranog aluminija i zavija se
izravno u okvir

Kako okretati kotace — Vizualna uputa (20).

Kako okretati kotace na rolama razli¢itih veli¢ina kotaca — Vizualna uputa (21).

SKIDANJE KOTACA
1. Odvijte imbus klju¢em broj 4 (nalazi se u kutiji) - Vizualna uputa (22).
2. Skinite osovinu.

MONTIRANJE KOTACA

1. Ponovno stavite osovinu.

2. Cvrsto zategnite zavrtnjak — Vizualna uputa (23). Pogledajte momente sile zatezanja
navedene na crtezu — Vizualna uputa (23).

Rollerblade® preporucuje nanosenje plave (koja se moze ukloniti) tekuéine za
$¢i i ja na i ine pri koj jeni ina i zavr

(=77 W] =
Za duzi vijek trajanja vasi se lezajevi trebaju pravilno cistiti i podmazivati.

CISCENJE LEZAJEVA

1. Isporuc¢enim imbus klju¢em broj 4 skinite sva ¢etiri kotaca.

2. Krpom s kotaca i lezajeva obrisite prljavstinu i krhotine s kotaca.

3. Ocistite osovine.

4. Krpom ocistite unutrasnjost okvira.

5. Ako se lezajevi ne okrecu slobodno, nanesite dvije male kapi maziva za lezajeve. Mozete
upotrijebiti i maziva za lance vecine bicikala — Vizualna uputa (24).

. Ako se lezajevi ne okrecu slobodno, po potrebi ih zamijenite.

. Vratite kotace u okvir

. Na muske navoje osovine nanesite malu kap plave (koja se moze ukloniti) tekucine za
ucévrscivanje navoja.

9. Postavite i pricvrstite osovine.

oNm
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PODESAVANJE OKVIRA (Samo u odabranim modelima)

Na odredenim Rollerblade® modelima mozete podeSavati poziciju okvira kako biste role
prilagodili svojem osobnom stilu rolanja. Da biste utvrdili moze li se polozaj vaseg okvira
podesiti, obratite se ji lokal ovlas Rollerblade® prodavacu ili posjetite
stranicu www.rollerblade.com. Ako je vas okvir podesiv, mozete ga poravnati prema van
kako biste se lakse kretali odguravanjem ili prema unutra radi preciznijeg upravljanja i
lateralnog prijenosa energije.

PORAVNAVANJE OKVIRA - okvir s cetiri kotaca

1. Skinite drugi i treéi kotac.

2. Za bocno podeSavanje otpustite nosive zavrtnjake okvira i ponovno stavite okvir u
zeljieni polozaj (podesivost od 5 mm na obje strane). Pri podesavanju okvira otpustite
zavrtnjake, a da ih potpuno ne uklonite — Vizualna uputa (25 i 26).

3. Cvrsto zategnite sve nosive zavrtnjake — Vizualna uputa (27) (predioene postavke
momenta sile navedene su u nastavku, u Tablici A):

Vrsta okvira M sile jnog zavrtnjak
Aluminij 50-55 kg cm 4.9-5.4 Nm 3,6-4 Ibf ft
Plasti¢ni okviri 40-45 kg cm 3.9-4.4 Nm 2,9-3,2 Ibf ft

4. Zamijenite kotace. Pogledajte momente sile zatezanja navedene na crtezu — Vizualna
uputa (23).

5. Pri svakom mijenjanju osovina i zavrtnjaka Rollerblade® preporucuje nanosenje jedne
male kapi plave (koja se moze ukloniti) tekucine za uc¢vrscéivanje navoja na navoje.

6. Za svaku dodatnu pomo¢ svakako se obratite svojem lokalnom ovlastenom Rollerblade®
distributeru.

SKIDANJE | ZAMJENA OKVIRA (Samo odabrani modeli)

Da biste utvrdili moze li se vas okvir skinuti i zamijeniti, provjerite sa svojim lokalnim
prodavacem ili posjetite stranicu www.rollerblade.com.

Vizualna uputa (28 i 29).

NAPOMENA: Rollerblade® preporucuje ] zavrtnjak i pri ponovnom
spajanju okvira. Ako zavrtnjaci olak , ha je zavrtnjak lodaj jednu malu
kap plave (koja se moze ukloniti) tekuci za ucévrsci j ja. Dobro gni
zavrtnjake.

Pogledajte momente sile zavrtanja navedene u (TABLICA A).

KOCNICA

Rollerblade® nudi razlicite tipove koc¢nica s istim uputama za stavljanje i skidanje:

1. Koénica s iglom - Vizualna uputa (30)

2. Kocnica bez igle — Vizualna uputa (31)

3. Kocioni okviri niskog balansa — Vizualna uputa (32)

4. Kocnice s okvirima na koja se postavljaju kotaci od 110 mm — Vizualna uputa (33 i 34)
NAPOMENA: KOCNICA SE NA VECINI MODELA MOZE KORISTITI | NA DESNOJ | NA
LIJEVOJ ROLI.
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UPOZORENJE .
VAZNO: NEKE PROFESIONALNIJE ROLE NEMAJU KOENICE TE SU NAMIJENJENE
ROLERIMA NAPREDNE RAZINE | ISKUSTVA.

STAVLJANJE KOCNICE - za modele bez koénice na roli (ukljuéena u kutiju)
S rolama se isporucuju zavrtnjaci i imbus kljuc (mozda ¢e biti potreban i odvijac s Philips glavom).
Pogledajte postavke momenta sile zatezanja navedene na crtezu — Vizualna uputa (23).

Ako kocnica ima iglu, umetnite iglu u odgovarajuc¢u rupu u okviru njezno je lupkajuci cekicem.
Igla je pravilno ucévrscena kad ne viri iz okvira.

Vizualna uputa (30, 31, 32, 33 i 34).

SKIDANJE KOCNICE

Imbus kljucéem skinite duzi zavrtnjak osovine i zamijenite ga sa zavrtnjakom ekstra
standardne duzine koji se isporucuje s ovim priru¢nikom. Pogledajte postavke momenta
sile zatezanja navedene na crtezu — Vizualna uputa (23]

Vizualna uputa (30, 31, 32, 33 i 34). Svakako prepor ji iti koénicu na roli.

JUNIOR PODESIVE ROLE ..
Rollerblade® nudi jednostavnu i podrzavajucu djecju rolu koju svatko moze podesiti u samo nekoliko
sekundi. Osmisliena da raste zajedno s djecjima stopalima, ova se produljiva rola pritiskom na
gumb moze podesiti na cetiri pune velicine. Velicine su prikazane u americkim brojevima.

PODESAVANJE VELICINE ROLA
Preporucuje se da prije nego Sto pokusate |
na jeziku i vezice. Vizualna uputa (35 i 36).

JAMSTVO

1. Rollerblade® jamci da ée njegove inline role, kuplj kod ovlas g Rollerblade®

prodavacu, biti bez proizvodnih greSaka u malteriialu i izradi tijekom zakonski
predwdenog roka od dana prodale izvornom maloprodajnom kupcu. Da biste saznali o

razdoblju i p bnoj politici primjenjivoj na vasu lju kupnje, obratite

se ji Rollerblade® prodavacu ili distributeru. Za informacije
] tnme kako se obratltl svu]em lokalnom Rollerblade® distributeru ili kako biste

kopéu powerstrap

pronasli ovlas g pr , pogledajte mrezne stranice www.rollerblade.com.

2. Jamstvo va2| samo za proizvode kuplj kod ovlas Rollerblade® prodavaca.
Rekl na mogu se podnijeti ovlastenom Rollerblade® prodavacu u
zemlji u kojoj je proizvod kupljen i moraju biti pod s raé / dok kup
ovlastenog Rollerblade® prodavaca.

3. Tijek las i g razdoblja Rollerblade® ¢e popraviti ili zamijeniti

ostecene proizvode ili njihove dijelove, o svojem nahodenju i bez troska, sliénim i
dostupnim modelima.
4. Ovo jamstvo ne obuhvaéa sStetu koja je rezultat nemara (pngresne upurabe,

neprldrzavanla uputa za uporabu, bicaj istr
odr ja ili mijenjanja proizvoda, nepridrzavanja uvjeta 5|gurnost| li mjera
predostroznosti za uporabu itd.) ili Stetu koja je uzrok popr j

odredenih dijelova ili odrzavanjem koje je provelo osoblje koje nije ovlasteno.

VISE INFORMACIJA O ROLLERBLADE?® inline rolama, proizvadima i dogadajima saznajte na
adresi www.rollerblade.com.

Dobru zabavu i rolajte sigurno!
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Hvala, ker ste izbrali rolerje Rollerblade®, vodilne na svetu v dvoranskih rolerjih.

Preden prvi¢ uporabite vase dvoranske rolerje, pozorno preberite ta navodila in jih hranite
na varnem mestu, da se sklicujete nanje, ko jih potrebujete.

Rolerji proizvajalca Rollerblade® sodijo v razred A (za uporabnike, ki tehtajo do najve¢ 100
kg) ali v razred B (za uporabnikte ki tehtajo do najve¢ 60 kg) glede na standard DIN EN
13843. Prosim, da preverite etiketo pod sprednjo nogo na vasem rolerju, da dolocite, v
kateri razred spada.

ROLAJTE PAMETNO

Najprej pomislite na varnost! Dvoransko rolanje kot vsak drug sport, ki vkljucuje gibanje,
lahko povzroci resna tveganja za zdravije ali celo smrtonosne poskodbe. Da bi se zavarovali
pred moznimi nesrecami in poskodbami, bodite vedno opremljeni z zascitno opremo
specificna za dvoransko rolanje (Celada, scitniki za roke, Scitniki za kolena in scitniki za
komolce), kakor tudi odsevno napravo.

NADZIRAJTE VASO HITROST

Nikoli ne rolajte prehitro. Zapomnite si, da lahko hitro pridobite hitrost, ko se spuscate
navzdol ne glede na stopnjo ali velikost hriba. Prepricajte se, da veste, kako nadzirate vaso
hitrost in se ustavite, preden se rolate po kakrsnih koli nagnjenih povrsinah.

USTAVITE SE VARNO

Da veste, kako se ustavite, je odlocilen in pomemben element, da uzivate v dvoranskem
rolanju. Rollerblade® dvoranski rolerji so opremljeni z zavurnlm sistemom ali v skatli,* ki
je oblikovana tako, da se ustavite pocasi. Ne $nj itve. Hitreje, kot
boste rolali, dalj$i bo éas zaustavljanja. Puskrblte da bodo vas pogled in vase misli vedno
na cesti in da boste z zaustavljanjem zaceli dovolj hitro, da se boste varno zaustavili. Da
pravilno uporabljate zavore, rahlo upognite kolena, da znizate lego vasega telesa preko
rolerjev in prepricajte se, da je zavorna noga bolj spredaj kot druga noga. Dvignite vase
prste, tako peta zavira s stiskom dna spodaj, toda ne naslanjajte zgornjega dela telesa
preved naprej. Cvrsteje, kot boste pritisnili dol z vaso peto (pritisnite na zavorno blazinico),
bolj uginkovita bo mo¢ ustavljanja - Slikovni prikaz (1). Rollerblade® zavorne blazinice
prispejo z omejitveno ¢rtico obrabe. Zavorne blazinice morate zamenjati, ko dosezete
omejitveno ¢rtico obrabe, sicer tvegate izgubo zavorne moci, izgubo nadzora in posledi¢no
poskodbo.

* Nekateri rolerji v visoko cenovnem razredu ne vklju¢ujejo kakrsnih koli zavor zaradi lastnosti
in visjega nivoja sposobnosti stila rolanja.

OPOZORILO

Zelo prlpnrncluvn je, da pustlte zavoro na rolerlu. in ljanje brez
zavor zah hniko rolanja. Ce se bnste odloéili, da boste rolali brez
zavor, vedite, da tn é na vaso | dg nost.

POMEMBNO

V primeru, da na rolerje ne boste namestili zavor, uporabljajte obic¢ajno tehniko zaviranja,
kot sta npr “T” ali V" zavorna tehnika. Zacetnikom teh tehnik zaviranja ne priporo¢amo.

126 TECHNICAL MANUAL



wwwiorollerblade.com

PREDEN OBUJETE VASE ROLLERBLADE® ROLERJE
Vedno preglejte vaso opremo za rolanje pred vsako uporabo.

- Zavrtite vsako kolesce ter na ta nacin preverite, ali je kolo trdno pripeto na os in lezaje.

- Preverite vijake/vijake z maticami, ki zavarujejo kolesca, da so trdno pripeta. Ce so
vijaki z maticami, ki zavarujejo kolesa, razmajani, jih nategnite z Allenovim kljucem, ki je
prilozen v skatli. To je posebej pomembno pri nedavno spremenjenih ali vrtecih se kolesih.

- Zavrtite kolesa, da preverite, da se krogli¢ni lezaji vrtijo neovirano.

- Preverjajte izrabljenost kolesc. Na prevec izrabljenih kolesckih sta rolanje in kontrola
rolanja slabsa.

- Redno preverjajte tudi iztroSenost zavornih blazinic in nategnjenost. Preverite tudi
ostale sestavne dele zavor ter tako zagotovite varnost in pravilno delovanje zavornega
sistema.

- Preverite iztrosene vezalke in zrahljane zaponke. Po potrebi jih zamenjajte ali jih
popravite.

- Pazite se odvezanih vezalk, medtem ko rolate.

- Preverite mozne poskodbe podvozja rolerja (npr. razpoke, zlome ali ukrivljenost) in da je
varno montirano.

- Poistite razpoke v lupini in manseti. Ce odkrijete razpoke, ne uporabljajte vasih rolerjev,
ampak jih zamenjajte ali naj jih popravi pooblaséen Rollerblade® trgovec.

- Preglejte podvozje, lupino in manseto za poskdobe, kar je posebej pomembno za ulicne
& agresivne rolerje, ki se uporabljajo za brusenje in druge visoko odbojne uporabe

- Preverite tudi, ali so vsi sestavni deli rolerja varno in pravilno namesceni. Vasi rolerji
Rollerblade® morajo biti varno namesceni, da niso pretesni ali neudobni.

- Zaoptimalno podporo predela gleznja se prepricajte, da naj bodo vezalke ali zaponke okoli
gleznja zavite ali zaprte bolj na tesno, Se posebej na zacetku.

- Nosite VSO zascitno opremo - ¢elado, scitnike za roke, komolce in kolena.

ZACETEK

Zelo pomembno je, da za rolanje izberete okolje v skladu z nivojem vasega znanja rolanja. Ce
ste novinec v rolanju, Zelite gladko ravno povrsino (prazno parkirisce je dober prostor, da
zacnete) da je brez razbitin (npr. razpok v plocniku, proda, olja, peska, vode, itd.), hribov in
prometa (npr. koles, avtomobilov, drugih rolarjev in pescey, itd.) Ne glede na vase okolje za
rolanje , morate biti sposobni izvajati osnovne spretnosti rolanja (premikanje, ustavljanje,
obracanije) in pazite, da boste upostevali lokalna pravila za rolanje.

Rolanje - Rahlo upognite kolena ter potisnite zadnjo nogo tako, da boste drseli naprej proti
drugi nogi oz. rolerju. Rahlo upognite kolena ter potisnite zadnjo nogo tako, da boste drseli
naprej proti drugi nogi oz. rolerju. Postopek ponovite $e z drugo nogo oz. stranjo. Nikoli ne
pozabite, da morajo biti vasa kolena ves ¢as rahlo upognjena.

Zaviranje - Nagnite se rahlo naprej, nogi stisnite skupaj, desno nogo premaknite naprej
(domnevamo, da je zavora na vasem desnem rolerju) pred levo nogo, postopoma dvignite
prst na rolerju z zavoro, pritisnite na zadnji del mansete in zavrite s svojo peto. Pritisnite
bolj ali manj glede na zahtevano zaviralno moc¢ - Slikovni prikaz (1).

Obracéanje - Drsite in potegnete kolena skupaj ter jih nagnete v smer, v katero se Zelite
obrniti. Vadite ta gib izmenjéno na levo in na desno stran.

Naravnajte vase rolerje - Ce ste opazili, da se vasa noga premika znotraj rolerjev, medtem
ko jih upogibate, bi morali naravnati zapiralni sistem (npr. vezalke ali zaponke). Ker vse
usmerjanje in nadzor izvira it pete, je najpomembnejSe, da izlocite kakrs$nokoli gibanje v
tem predelu tako, da naravnate vezalke ali zaponke preko vasega narta, ce je to potrebno.
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CESTNA PRAVILA
Preden boste uporabljali rolerje, preberite in razumite prometna pravila in pravila rolanja
v vasem kraju, mestu ali drzavi. V nekaterih krajih je prepovedano rolanje na javnih
cestah.

- Vedno nosite zascitno opremo: celado, Scitnike za roke, sScitnike za kolena in Scitnike za
komolce.

- Se preden se boste zaceli rolati po cestah ali odprtih poteh, se naucite osnov rolanja,
predvsem zaviranja in obracanja.

- Ostanite budni. Rolajte pod kontrolo.

- Ne uporabljajte slusalk, ki omejujejo vaso sposobnost, da slisite vaso okolico, medtem
ko rolate.

- Nehajte se rolati in takoj preglejte vase rolerje, ce slisite klikanje ali druge nenavande
zvoke, ki prihajajo iz vasih rolerjev, medtem ko rolate. To bo namigovalo na razrahljano
vezalko ali drugo poskodbo.

- Vedno se rolajte skupaj z Allenovim klju¢em, ki je dobavljen skupaj z vasimi rolerji, ce
ga potrebujete, da zatesnite vijake z maticami. Nosite ga na takem mestu na vasemu
telesu, da vas ne bo poskodoval, ¢e padete.

- lzogibajte se razpokam na cesti, kamnom, oljnim madezem, pesku, vodi ter neravnim ali
pocenim plocnikom.

- lzogibajte se podrocjem z gostim prometom.

- Nikoli se ne vlecite za motoriziranimi vozili.

- Pazite na hitrost rolanja. Mislite na to, kaj bi se lahko zgodilo na koncu strmega pobocja.
Avto lahko pripelje iz stranske ceste ali slepe ulice. Upostevajte, ali ste sposobni
zaviranja in ustavljanja pri spuscanju navzdol. Zapomnite si, da celo najbolj izkuseni
rolarji potrebujejo ¢as, da se popolnoma ustavijo ali se izognejo nepri¢akovanim oviram.

- lzdelovalec in distributer izdelkov Rollerblade® ne sme biti odgovoren za kakrsno koli
Skodo ali poskodbo, ki jo povzroci neupostevanje izpolnjevanja zgornjih navodil. Vsakrsno
neupostevanje navodil in pravil je riziko rolarja osebno.

PODLOGE . D000
Rollerblade® podloge so zracne, udobne in se u|emajo ter so Dbllvaane na razlicne prlmerne
rolerje in ravni spretnosti. Notranje vlozke na rolerjih Rollerblade® lahko enostavno
odstranite, jih operete in posusite na zraku.

NAVODILA ZA PRANJE NOTRANJIH VLOZKOV ROLERJA

1. Pralni stroj nastavite na temperaturo 30° C (85° F). Za pranje nikoli ne uporabljajte
mocnih in agresivnih pralnih praskov, mehcalca ali topil.

2. Vlozke posusite na zraku. Bodite pozorni, da viozkov ne boste namestili v blizino grelnih
teles (radiatorji, peci...). Ne susite v susilnem stroju.

SISTIEMIEZ A PO N K e e e
Vasi rolerji lahko vklju¢ujejo eno ali ve¢ znacilnosti, opisanih spodaj. Dobro se seznanite z
njihovim delovanjem, preden greste rolat.

- Zapiralo za vezalko - Slikovni prikaz (2 & 3).

- Vezalke / Zaplraln za vezalke - Slikovni prikaz (4,5 & 6).

- il ponke na nartu - Slikovni prikaz (7, 8, 9, 10, 11 & 12).

- Zaponka na nartu za nezatikanje- Slikovni prikaz (13, 14 & 15).

- Jermen zaponke /Zanka za jezik- Slikovni prikaz (16 & 17).

128 TECHNICAL MANUA



wwwiorollerblade.com

KOLESCA IN OSI KOLESC .........c.ccoiuimimninnieisnisissasssasssssassasasannns
Da bi dosegli najboljSe mozno delovanje vasih Rollerblade® kolesc, morate redno preverjati
njihovo iztrosenost. Ce bodo kolesa iztrogena ali neenakomerno iztrosena, lahko to vpliva
na oprijem kolesc s podlago ter na vaso stabilnost, kar je lahko posledicno seveda tudi
nevarno. Proizvajalec Rollerblade® vam priporoca, da redno preverjajte iztrosenost kolesc,
ter jih po potrebi v celoti zamenjate z novimi kolesci.

OPOMBA: Za obrabo ni nobenega splosnega pravila. Rollerblade® predlaga da zamenjate
kolesa, preden se izrabi uretan ali ¢e zacne propadati. Z jaite vsa kol

Rollerblade® tudi priporoca, da nanesete majhno kapliico modre tekocine (odstranljivelza
navoj zapirala na osi navojev vsaki¢, ko zamenjate kolesca. Proizvajalec Rollerblade® vam
ponuja dve razlicni vrsti osi. Prvo - Slikoevni prikaz (18) sestavljajo kratki vijaki, ki se
vstavijo v daljSe vijake. Druga os - Slikevni prikaz (19) je posebno oblikovana ter narejena
iz ekstrudiranega aluminijastega podvozja ter vijakov, ki so namesceni direktno v podvozije.
Kako vrteti kolesca - Slikovni prikaz (20).

Kako vrteti kolesca na rolerjih z razli¢nimi velikostmi kolesc - Slikovni prikaz (21).

ODSTRANITEV KOLESC

1. Kolesca odvijte s pomocjo tako imenovanega Allenovega kljuc¢a (prilozen) - Slikovni prikaz
(22).

2. Odstranite os.

ZA NAMESTITEV KOLESC

1. Ponovno vstavite os.

2. Ponovno varno pritegnite vijak z matico - Slikovni prikaz (23). Sklicujte se na pritegnitev
vrtilnih momentov, ki je prikazana na skici - Slikovni prikaz (23).

Rollerblade® tudi priporoca, da nanesete majhno kapljico modre tekocine (odstranljive)
za navoj zapirala na osi j kié, ko j osi in vijake z maticami.

(1=
Za daljSo uporabo in najboljSo izvedbo, morajo biti lezaji pravilno ocisc¢eni in ustrezno
podmazani.

CISCENJE LEZAJEV

1. Odstranite vsa 4 kolesa s prilozenim Allenovim klju¢em #4.

2. S krpo obrisite umazanijo in ¢repinje s kolesc in lezajev.

3. Ocistite osi.

4. Ocistite notranjosti podvozja s krpo.

5. Ce se kolesca ne vrtijo neovirano, nanesite dve drobni kaplji maznega olja za lezaje.
Vecina maznih olj za verige koles deluje dobro - Slikevni prikaz (24).

. Ce se kolesa ne vrtijo neovirano, zamenjajte lezaje, Ce je to potrebno.

. Ponovno namestite kolesca v podvozje.

. Nanesete eno majhno kapljico modre tekocine (odstranljivelza navoj zapirala na osi
navojev .

9. Namestite in nategnite osi.

oNm
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PODVOZUA .....coonieiinieiienian s s as s sas s sas s e s ran s ransnsansnsansnsansnsnn
REGULIRANJE PODVOZJA (Samo izbrani modeli)
Pri dolocenih modelih Rollerblade® rolerjev, lahko spreminjajte polozaj podvozja ter na ta
nacin priredite rolerja vasemu osebnemu stilu rolanja. Da doloéite, ée se da vasa pozicija
podvozja regulirat, prosim preverite pri vasem pooblaséenem Rollerblade® prodajalcu ali
obiséite www.rollerblade.com. Ce je vase podvozje nastavljivo, lahko podvozje naravnate v
smeri navzven ter na ta nacin olajSate start ali pa ga pomaknete v smeri navznoter ter tako
dosezete bolj natanc¢no zakljucevanje zavojev ter zagotovite boljSi prenos stranske energije.

VRSTA PODVOZJA - 4-kolesno podvozje

1. Odstrani 2. in3 kolesce.

2. Za boc¢no namestitev, zrahljajte vijake ter namestite vijake z maticami za montaZzo
podvozja na zelen polozaj (za 5 mm prilagodljivosti na vsaki strani). Zrahljajte vijake, ne
da bi jih popolnoma odstranili, ko uravnavate podvozje - Slikovni prikaz (25 & 26).

3. Varno pritegnite vse vojake z matico za montazo - Slikovni prikaz (27). (Predlagane
nastavitve vrtilnega momenta so spodaj, Tabela A):

Vrsta podvozja M za vrtilneg, vijaka z
Aluminij 50-55 kg cm 4.9-5.4 Nm 3,6-4 Ibf ft
Plasticna podvozja 40-45 kg cm 3.9-4.4 Nm 2,9-3,2 Ibf ft

4. Obe odstranjeni kolesci namestite nazaj na polozaj. Sklicujte se na pritegnitev vrtilnega
momenta, ki je prikazana na skici - Slikovni prikaz (23).

5. Vsaki¢, ko zamenjate osi in vijake z maticami, Rollerblade® priporoca, da nanesete
majhno kapljico modre tekocine (odstranljive) na navoj zapirala vijakov.

B. Ce potrebujete nadaljnjo pomoé, prosim, da preverite pri vasem lokalnem pooblas&enem
prodajalcu Rollerblade®.

ODSTRANJEVANJE IN ZAMENJAVA PODVOZJA (Samo izbrani modeli)
A dolocite, ali je vase podvozje zamenljivo, prosim, da preverite pri vasem lokalnem
prodajalcu ali obiséite www.rollerblade.com. Slikovni prikaz (28 & 29)

OPOMBA: Proizvajalec Rollerblade® vam priporoéa, da pri p lvozja vijake
zamenjate z novimi. Ce se vijaki zrahljajo, dodajte eno ma|hno kapljico modre (odstranlllve)
tekocine za zaplrala vijakov na zapirala vijal Dobro pritegnite vijake z i

Sklicujte se na pritegni vrtilnih ki jih prik je (TABELA A).

ZAVORA

Proizvajalec Rollerblade® vam ponuja tri razlicne vrste standardnih zavor, ki imajo enak
nacin pritrditve in odstranitve;

1. Zavora z zaponko - Slikovni prikaz (30)

2. Zavora brez zaponke - Slikovni prikaz (31)

3. Odvozja z nizkim ravnovesjem - Slikovni prikaz (32)

4. Zavora s podvozjem, montiranim na 110mm kolesca - Slikovni prikaz (33 & 34)
OPOMBA: TO ZAVORO LAHKO UPORABLJATE TAKO NA DESNEM KOT TUDI NA LEVEM
ROLERJU NA VECINI MODELOV.

OPOZORILO
POMEMBNO: NEKATERI ROLERJI I1Z VISOKEGA CENOVNEGA RAZREDA NIMAJO
ZAVOR IN SO NAMENJENI IZKUSENIM ROLARJEM NA NAPREDNEM NIVOJU.
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ZAVORNI NASTAVEK - za modele brez zavore na rolerju (prilozen v skatli)
Vijaki z matico in Allenov klju¢ so dobavljeni z rolerji (morda bo potreben tudi Philipsov
glavni izvijac). Sklicujte se na nastavitve pritegnitve vrtilnih momentov, ki so prikazane na
skici - Slikovni prikaz (23).

V primeru, da je zavora opremljena z zaponko, le-to vstavite v ustrezno odprtino na okvirju
ter jo s pomocjo kladiva nezno potolcite navznoter Zaponka je pravilno namescena takrat,
ko je v enaki visini kot profil podvozja.

Slikovni prikaz (30,31,32,33 & 34).

ODSTRANITEV STANDARDNE ZAVORE

Odstranite vijak daljse osi z Allenovim kljucem in ga zamenjajte z dodatnim vijakom
standardne dolzine, ki je prilozen temu priroc¢niku. Sklicujte se na nastavitve pritegnitve
vrtilnih momentov, ki so prikazane na skici - Slikovni prikaz (23).

Slikovni prikaz (30,31,32,33 & 34). Zelo priporocljivo je, da pustite zavoro na rolerju.

OTROSKI PRILAGODLJIVI ROLERJI JUNIOR .
Proizvajalec Rollerblade® vam ponuja enostavne, varne in zascwtne otroske I”D|EI"]E »JunlDr«
ki jih lahko uporablja vsak v le nekaj sekundah. Narejeni so tako, da prakticno rastejo z
otrosko nogo, te rolerje lahko podaljSate na 4 razlicne velikosti s pritiskom na gumb.
Velikosti rolerjev »Junior« so prirejene ameriSkemu sistemu oznacevanja.

PRILAGAJANJE VELIKOSTI ROLERJEV
Priporocéamo vam, da najprej zrahljate moéan jermen za nart in vezalke, preden
prilagajate velikost. Slikovni prikaz (35 & 36).

GARANCIJA:

1. Rollerblade® za cel z zak lolo¢ bdobje, ki velja od datuma proda]e
konénemu uporabniku, jaméi, da so rolerji, kupljeni pri pooblas prodajal
Rollerblade®, brez napak v materialu in izdelavi. Za obdobje garancije m speclflcnn
politiko, ki vellavva5| drzavi, kjer ste jih kupili, vas prosi da k ktirate
lokal lasé g Floller'blilde® prodajalca ali distributerja. Informaciie [
I:em, kako k ktirate jega lokalnega Rollerblade® distributerja ali poiskati

k ga prodajal se napotite na internetno stran www.rollerblade.com

2. Garancua je veljavna samo za izdelke, ki jih kupite pri pooblas¢ Rollerblade®
prodajalcu. Reklamirati morate pri pooblaséenem Rollerblade® prodajalcu v drzavi,
v kateri ste izdelek kupili in morate imeti raéun/dokaz o nakupu pri pooblasé
Rollerblade® trgovcu.

3. Med trajanjem obdobja garancije bo Rollerblade® pupravil ali zamenjal okvarjene

izdelke ali del izdelka po izbiri brezplaéno s podobnimi in razpolozljivimi leli
4. Ta garancija ne krije Skode zaradi nemarnostl (napaéna uporaba, niste se ravnali
po navodilih za uporabo, normalna obraba, ezno vzdrz je ali predel

izdelka, niste se ravnali po pogojih za varnost in/ ali varnostnih ukrepih pri uporabi,
itd.) ali za skodo, ki so jo povzrocila popravila, zamen]ava pusamezmh delov ali
vzdrzevanje, ki ga je opravil kdo drug

ZA VEC INFORMACIJ O ROLLERBLADE® dvoranskih rolerjih, izdelkih in dogodkih poglejte
na www.rollerblade.com.

Rolajte varno in se pri tem ¢im bolj zabavajte!
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Hvala sto ste izabrali Rollerblade®, svetski lider u proizvodnji rolera.

Pre nego Sto prvi put u zivotu obujete rolere, pazljivo procitajte ovo uputstvo i drzite ga na
sigurnom, u slucaju da vam ponovo zatreba.

Rollerblade® inline skates pripadaju klasi A (za korisnike do100 kg tezine) i klasi B (za
korisnike do B0 kg tezine), po propisu DIN EN 1384 standarda. Molimo vas da pogledate
oznaku koja se nalazi na prednju stranu vasih rolera radi utvrdivanja klase kojoj propadate.

VOZITE PAMETNO

Prvenstveno mislite na bezbednost! Voznja rolera (eng. Inline skating), kao i svaki sport
koji uklju¢uje kretanje, moze da izazove ozbiljne rizike po zdravlje ili cak da nanese fatalne
povrede. Da bi smanijili rizik od povreda, uvek nosite Vasu zastitnu opremu odnosno (kacigu,
stitnike za zglobove, laktove i kolena) kao i reflektujuéi uredaj.

KONTROLISITE BRZINU

Nemojte da vozite mnogo brzo. Upamtite da vi mozete ubrzati brzinu nizbrdno bez obzira
od nagiba ili velicine brda. Budite sigurni da znate da kontrolisete brzinu i da se zaustavite
pre vozenja rolera na povrsinama pod nagibom.

BEZBEDNO SE ZAUSTAVITE
Znati kada treba da se zaustavite je vazan, ako ne i klju¢an deo uzivanja u voznji rolera.
Rollerblade® roleri isporucuju se opremljeni sistemom za kocenje, na desnoj strani rolera

ili u kutiji * koji ima kao cilj da vas uspori. Ne osigurava se nej edno ljanje. Sto
brze vozite, trebaée Vam vise vremena i daljine da se zaustavite. Obavezno gledajte
gde vozite i na vreme pocnite da kocite da bi se bezbedno zaustavili. Da biste ispravno
kocili, blago savijte kolena kako biste spustili polozaj tela iznad rolera i pazite da vam je
roler kojim kocite ispred drugog. Podignite prednji deo stopala tako da kocnice pod petama
pritisnu tlo, ali ne naginjite gornji deo tela previse napred. Sto Gvrdée pritisnete petama
(kocione plocice), bolje ¢e biti kocenje - Vizuelno uputstvo (1) Rollerblade® kocnice imaju
period valjanosti. Kocione plocice bi trebalo zameniti nakon sto im istekne rok trajanja; u
suprotnom, rizikujete gubitak efekta kocenja, kontrole nad voznjom a samim tim i telesne
povrede.

*Ulicni roleri za ekstremne voznje rolerima ne uklju¢uju kocnice zbog prirode i vece vestine
voznje rolera.

PAZNJA

Preporucuje se da ostavite koénicu na roleru. Usporavanje i je bez
zahteva veliku vestinu. Ukoliko izaberete da vozite rolere bez km:nlca, to radite na
sopstveni rizik.

VAZNO
Ako roleri nemaju kocnice,koristite konvencionalne nacine kocenja kao $to su “T” ili “V”
tehnike zaustavljanja. Ne preporucuje se pocetnicima.
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PRE NEGO STO OBUJETE VASE ROLERE ROLLERBLADE®
Uvek proverite vasu opremu za voznju pre upotrebe.

- Zavrtite svaki toc¢ak da proverite osovinsku ¢vrstocu i drzanje.

- Proverite srafove/zavrtke koji osiguravaju tockove da bi ste potvrdili da su pritegnuti.
Ako su zavrtniji koji drze tockove olabavljeni, stegnite ih imbus klju¢em datim u pakovanju.
Ovo je posebno vazno kod nedavno promenjenih ili rotiranih tockova.

- Okrenite tockove da bi proverili dali se okretanje na odgovarajuci nacin vrsi.

- Proverite istrosenost tockova. Prekomerno istroseni tockovi smanjuju kompletnu
funkciju i kontrolu.

- Proverite istroSenost kocnica i zategnutost. Proverite sve ostale delove kocnice i
uverite se da su izravni i bezbedni.

- Proverite istrosenost utegi i kopci. Zamenite ih ili popravite ukoliko je potrebno.

- Budite oprezni na labavim pertlama dok vozate.

- Proverite spoljasnje nepravilnosti (npr. pukotine, iskrivljenja, prelome) i uverite se da su
roleri bezbedni za upotrebu.

- Potrazite pukotine u ljusci i manzetnama. Ako otkrijete pukotine, ne koristite rolere i
odnesite ih na zamenu ili popravku kod ovlaséenog prodavca ,Rollerblade” opreme.

- Proverite dali postoje Stete na ramu, ljusci ili manzetnama zato Sto je to vrlo vazno za
ekstremnu i agresivnu voznju sa ¢estim udarcima.

- Nosite jedan par sportskih ¢arapa. Vasi Rollerblade® roleri trebalo bi da vam odgovaraju
bez ikakvog stezanja i neprijatnog osecaja.

- Za optimalno osiguranje zglobova, proverite da je zona zglobova utegnuta kopcama pre
nego Sto krenete

- Nosite SVU zastitnu opremu - kacigu, stitnike zglobova, laktova i kolena.

KRETANJE

Bitno je da izaberete okruzenje koje odgovara Vasim mogucnostima. Ako ste novi u vozniji
rolera, odabracete glatku, ravnu povrsinu (prazan parking je dobro mesto za poceti) na
kom nema prepreka (npr pukotina u asfaltu kamencica, ulja, peska, vode, itd.), neravnina
i saobracaja (npr bicikala, vozila, drugih vozanja rolera i pesaka, itd.). Bez obzira na
okruzenje trebalo bi da poznajete osnovne vestine voznje rolera (kretanje, zaustavljanje,
okretanije) i da poznajete lokalne propise za voznju rolera.

Voznja - Savijte malo kolena i polako se odgurnite zadnjom nogom napred na prednju nogu.
Tada povucite svoju zadnju nogu napred do izravnjenja sa prednjom i sve to ponovite na
drugu stranu. Upamtite da uvek drzite kolena malo savijena.

Koéenje - Blago se nagnite napred, priblizite noge jednu drugoj, pomerite desnu nogu (ako
je kocnica na desnom roleru) ispred leve noge, postepeno podizuéi vrh rolera ko¢nicom,
pritisnite zadnji deo kopce i kocite petom. Upotrebi vecu jacinu pritiska u skladu sa
neophodnom snagom za kocenje - Vizuelna uputstva (1).

Skretanje - postizete kada spojite kolena naslonite se malo na stranu na koju zelite da
skrenete. Vezbajte ovaj pokret u oba pravca, levo i desno.

Azuriraj te vase rolere - Ako budete osetili nepogodna kretanja delova rolera sa vasih
noga u momentu kada savijate kolena trebali bi da azurirate sistem za zatvaranje. Zato Sto
uz pomoc vasih peta dajete smer i kontrolu, najvaznije je da eliminirate bilo kakva nezeljena
kretanja delove kroz azuriranje pertla ili drugih delova.
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PRAVILA PRI VOZNJI

Pre koris¢enja rolera, proucite saobracajne propise grada i drzave. U nekim zemljama je

zabranjena voznja rolera na javnim putevima.

Uvek nosite Vasu zastitnu opremu (kacigu, stitnike za zglobove, laktove i kolena).

- Naucite osnove koriscenja rolera kao sto su skretanje i zaustavljanje, pre nego sto
izadete na otvoren put ili stazu.

- Budite oprezni. Uvek budite u pripravnosti i vozite pod kontrolom.

- Ne upotrebite slusalice koje vam smanjuju sposobnost da ¢ujete zvuke iz vase okoline za
vreme voznje.

- Zaustavite voznju i proverite vase rolere odmah ako budete culi bilo koje neobicne
zvuke proizvedene od vasih rolera. Zvuk moze biti indikacija postojanja labavih delova ili
indikacija Stete.

- Uvek kada vozite imajte sa sobom odgovarajuci klju¢ radi stezanja delova. Cuvajte kljue
na nekom mestu u vasoj ode¢i gde vam ne moze naneti Stetu ili da vam otpadne.

- Izbegavajte neravnine, kamenije, ulje, pesak, vodu i ispucale povrsine za voznju.

- lIzbegavajte prostore sa intenzivnim saobracajem.

- Nikada se nemojte hvatati za motorna vozila.

- Budite svesni svoje brzine na rolerima. Mislite o tome Sta moze da se desi u dnu strmine.
Moze da automobil izade sa sporednog puta ili sa vama nevidljivog izlaza. Razmislite da
li ste sposobni da zakocite i da se zaustavite kada idete nizbrdo. Upamtite, ¢ak i naj
iskusnijim vozac¢ima rolera potrebno je vreme i prostor da se zaustavi ili da izbegne
neocekivane prepreke.

- Proizvodac i distributer Rollerblade® proizvoda ne moze preuzeti odgovornost za
bilo kakve povrede i oStecenja usled nepostovanja gore navedenih propisa. Svako
nepridrzavanje ovih propisa je rizik po vozaca.

OBLOGE ..
Rollerblade® obloge omogucuju dobar prolaz vazduha, udobne su i proizvedene za razlicite
rolere i nivoe vestina. Mogu da se izvade iz rolera, operu i provetre.

UPUTSTVO ZA PRANJE

1. Postavite masinu na 30° C (85° F) i dodajte deterdzent. Nemojte koristiti jake
deterdzente, omeksivace i izbeljivace.

2. Osusite ga na vazduhu. Pazite da ne dode u dodira sa nekim izvorom toplote. Ne susite
u ves masini.

SISTEM ZAKOPCAVANUJA ..ot rss s sa s san s sansnsans
Vasi roleri isporuceni su sa jednom ili vise brojnim dole opisanim karakteristikama.
Upoznajte se sa nacinom funkcionisanja pre voznje.

- Vezivanje pertli - vizuelno uputstvo (2 & 3).

- Brzo vezivanje / vezivanje pertli - vizuelno uputstvo (4,5 6).

- Kopca/kopce sa rezama na gornjem delu pala - F (7,8,9,10,11i 12).
- Kopce bez reze - vizuelno uputstvo (13, 14 i 15).

- Kopéa za traku/petlja - Vizuelno uputstvo (16 & 17).

TOCKOVI I OSOVINE .........ocuiuieiinieinnranras s s sasss s s ssssassssasansasansn
Da biste dobili maksimum od Vasih Rollerblade® tockova, proveravajte osovinu tockova pri
svakom koriséenju. Da biste dobili maksimum od Vasih Rollerblade® tockova, proveravajte
osovinu tockova pri svakom koriséenju. Rollerblade® preporucuje da menjate polozaj tockova
redovno, a ukoliko su tockovi istroseni da ih sve zamenite.
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NAPOMENA: nema ustaljenih pravila za noSenje. Rollerblade® preporucuje da se tockovi
zamene pre nego sto se uretan istrosi ili pocne da otpada. Zamenite sve tockove u isto
vreme.

Rollerblade® takode preporucuje primenu jedne male kaplie plave (isperive) odgovarajuce
tecnosti svakog puta kada menjate tockove. Rollerblade® vam nude dve vrste osovina.
Prva osovina - Vizuelno uputstvo (18) sastoji se od kraceg zavrtnja koji se stavlja u duzi
vijak. Druga osovina - Vizuelno uputstvo (19) je specijalno dizajnirana za visoko kvalitetne
aluminijumske produzene ramove i zavrtnji idu direktno u ram.

Kako da okrenete tockove - Vizuelno uputstvo (20).

Kako da okrenete tockove na rolerima u slucaju razlicitih dimenzija tockova - Vizuelno
uputstvo (21).

SKIDANJE TOCKOVA
1. Odvite zavrtnje imbusom #4 (u kutiji) - Vizuelno uputstvo (22).
2. Skinite osovinu.

STAVLJANJE TOCKOVA

1. Stavite osovinu.

2. Ponovo zategnite vijak na siguran nacin - Vizuelno uputstvo (23). Odnosite se na
zateznim momentima navedenim na crtezu - Vizuelna uputstva (23).

Rollerblade® takode preporucuje primenu jedne male kaplje plave (isperive) odgovarajuce
tecénosti svakog puta kada menjate osovine i zavrtke.

LEZAJEVI ...

Za duzi rok trajanja i maksimalni ucmak Vasa lezista moraju biti propisno Cista i podmazana.

CISCENJE LEZAJEVA

1. Skinite sva 4 tocka sa prilozenim imbus klju¢em od 4 mm.

2. Obrisite krpom prljavstinu i ostatke sa tockova i lezajeva.

3. Ocistite osovine.

4. Ocistite krpom unutrasnjost rama.

5. Ako se lezajevi ne vrte slobodno, primenite 2 male kapi maziva. Vecina maziva za lance
motocikla mogu biti upotrebljena - Vizualno uputstvo (24).

Ako se zavrtke ne okrecu slobodno, zamenite ih po nevolji.

. Vratite tockove nazad na ram.

. Stavite kapljicu plavog (thread lock) ulja za podmazivanje na muske navoje osovine.
. Postavite i stegnite osovine.

©OoON®

AZURIRANJE RAMA (Samo u sluc¢aju izabranih modela).

Na specificnim Rollerblade® modelima, mozete da podesite poziciju rama tako da odgovara

vasem licnom stilu voznje Kako bi odredili dali se vasa pozicija rama moze azurirati,
li vas da p u k ktu sa vasim ovlastenim prodavcem Rollerblade®

trgovcem ili posetite www.rollerblade.com. Ako je ram moguce podesiti mozete da

poravnate ram ka spoljasnjoj strani kako bi olaksali inicijalno pokretanije, ili ga mozete

poravnati ka unutrasnjoj strani kako bi imali preciznije skretanje i prenos boc¢ne energije .
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PORAVNANJE RAMA - ram sa 4 tocka

1. Uklonite 2 i 3 tockove.

2. Za boctna podesavanja, oslabite zavrtnje rama i postavite ram u zeljeni polozaj (raspon
od po 5 mm na obe strane). Oslabite zavrtke bez njihovog kompletnog vadenja u
momentu azuriranja rama - Vizuelno uputstvo (25 & 26).

3. Na siguran nacin zategnite zavitke - Vizualno uputstve (27) (predloZena podesavanja
obrtnog momenta napisana u onom sto sledim u Tabeli A):

Vrsta rama Montaza zavitka
Aluminijum 50-55 kg cm 4.9-5.4 Nm 3,6-4 Ibf ft
Plasticni ram 40-45 kg cm 3.9-4.4 Nm 2,9-3,2 Ibf ft

4. Zamenite dva tocka. Odnosite se na zatezanja prikazana u crtezu - Vizuelno uputstvo
(23).

5. Svakog puta kada promenite osovine i zavitke, Rollerblade® preporucuje da Stavite
kapljicu plavog (uklonjivog) thread-lock na navojcima.

6. Za bilo kakvu pomo¢ stupite u kontaktu sa vasim ovlastenim Rollerblade® prodavcem.

ZAMENA | UKLANJANJE RAMA (samo za izabrane modelel

Kako biste utvrdili dali se vag ram moze ukloniti, li vas da I u sa
vasim lokalnim prodavcem rolera ili posetite www.rollerblade.com

Vizuelno uputstvo (28 i 29).

NAPOMENA: Rollerblade® preporuc¢uje zamenu vijaka uz pomoé novih vijaka u sluéaju

kada vrsite montazu rame. Ako zavrtnji pop ite kapljicu plavog (thread lock)
ulja za podmazivanje na navoje zavrtn]a Dobro stegnite zavrtnje.

Odnosite se na pri im u (TABELI A).

KOENICA

Rollerblade® nudi tri vrste standardnih kocnica sa podjednakim elementima i nac¢inom
upotrebe:

1. Kocnica sa iglom - Vizuelno uputstvo (30)

2. Kocnica bez igle - Vizuelno uputstvo (31)

3. Kocnica sa niskim ramovima za balans - Vizuelno uputstvo (32)

4. Kocnica sa ramovima sa tockovima 110mm - Vizualno uputstvo (33 & 34)
NAPOMENA: KOCNICA SE MOZE KORISTITI | NA LEVOM | NA DESNOM ROLERU KOD
VECINE MODELA.

PAZNJA
VAZNO: ULIENI | MODELI ROLERA ZA TRKE NEMAJU KOENICE | NAMENJENI SU
ISKLJUCIVO ZA ISKUSNE VOZACE ROLERA.

Priloge za kocenje — za modele bez kocnica na rolerima (ukljuéeno u kutiji)
Zavrtniji i imbus klju¢ su prilozeni uz rolere (moze takode biti potreban i krstasti srafciger)
Pogledajte momente pritezanja prikazane na crtezu - Vizualna uputstva (23).

Ako koc€nica ima Cep, postavite je u odreden polozaj i pricvrstite cekicem. Dobro je
postavljena ako je u istoj ravni sa ramom.

Vizuelno uputstvo (30, 31, 32, 33 i 34).
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SKIDANJE KOCNICE

Skinite duzi zavrtanj sa osovine pomocu imbus kljuca i zamenite ga sa duzim zavrtnjem
priloZzenim uz ovo uputstvo. Pogledajte momente pritezanja prikazane na crtezu - Vizuelno
uputstvo (23).

Vizuelno uputstvo (30, 31, 32, 33 i 34). Preporucuje se da ostavite koénicu na roleru.

ROLERI PRILAGODLJIVI ZA DECU..........ccccciuimirmrarera s resa s sansnsanens
Jednostavno, sigurno i bezbedno, Rollerblade® nudi decije rolere, koji se mogu prilagoditi
bilo kojem uzrastu u par sekundi. Osmisljeni da prate rast stopala dece, ovi roleri koje je
moguce produziti mogu da se, pritiskom na dugme, podese na 4 razlicite velicine. Velicine
su date u americkom mernom sistemu.

PODESAVANJE VELICINE ROLERA

Preporucéeno je da vi prvom olabavite powerstrap element i pertle pre probanja
azuriranja mere.

Vizuelno uputstvo (35 i 36).

GARANCIJA

1. Rollerblade® gar je da ée njegovi roleri, kupljeni od autori g Rollerblade®
prodavaca, biti bez defekta u materijalima i izradi, u zakonski predvidenom roku
od dana prodaje krajnj kupcu. K ktirajte vaseg ovlas g prod ili

distributera Rollerblade® proizvoda da biste saznali dokle vazi garancija i da li ima
specifiénih propisa koji vaze za zemlju u kojoj su kupljeni. Za informacije o tome

kako da k ktirate vaseg lokalnog distributera Rollerblade® proizvoda ili da biste
pronasli ovlas g prod. , p ite veb-stranicu www.rollerblade.com
2. Garancija vaze¢a je samo za proizvode kuplj preko las g Rnllerblade®
| ¢ Zat i za rekl iju se moraju i las
Rnllerblade® prolzvnda u zeml|| u kojoj je prolzvod kupljen i mora se takode dostavu:l
i raéun/dokaz o kup i od pr Rollerblade® proizvoda.

3. Tokom propisanog garantnog roka, Rollerblade® ce poprawtl ili zamenn:l ostecene
proizvode ili njihove del bez napl sa sliénim ili d
4. Ova garancija ne pokriva oSteéenja nastala usled nemara (neproplsna upotreha,

nepostovanje uputstva za upotrebu, istros pr kor
neadekvatno odrzavanije ili pravljenje izmena na proizvodu, neposti je bezbed ik
uslova i/ili mera predostroznosti kod upotrebe itd.) ili usled nstecen]a nastalih pri
popravci, i del ili odrz ju koje je obavilo neovlas

ZA VISE INFORMACIJA O ROLLERBLADE® rolerima , proizvodima i dogadajima proverite
www. rollerblade.com.

Uzivajte u bezbednoj voznji rolera!
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Inline patenlerde dlnya lideri Rollerblade®'i tercih ettiginiz icin tesekkir ederiz.

Inline patenlerinizi kullanmadan 6nce bu talimatlari dikkatlice okuyunuz ve gerektiginde
basvurmak tzere guvenli bir yerde saklayiniz.

Rollerblade® inline patenler, DIN EN 13843 standardi uyarinca A sinifi (maksimum 100
kg agirhgindaki kullanicilar icin) ve B sinifi (maksimum 60 kg agirhigindaki kullanicilar igin)
patenlere dahildir Patenlerinizin hangi sinifa dahil oldugunu égrenmek icin 6n ayak kisminin
altindaki etikete bakiniz.

PATENLERINIZI AKILLICA KAYIN

Her seyden 6nce emniyet! Hareket iceren diger tum sporlar gibi, inline paten de saglik
acisindan ciddi risklerin dogmasina veya olumcul yaralanmalara sebep olabilin Yaralanma
riskini azaltmak icin daima inline patenine 6zel emniyet korumalari (kask, bileklikler,
dirseklikler ve dizlikler) ve reflektorli dizenler kullanin.

HIZINIZI KONTROL EDIN

Cok yuksek hizlardan kacinin. Yokusun egimi veya buyuklugine bakilmaksizin, yokus asagi
giderken hemen hiz kazanabileceginizi unutmayiniz. Herhangi bir inise gegcmeden 6nce, hizi
kontrol etmeyi ve durmay: bildiginizden emin olun.

GUVENLI BIR SEKILDE DURUN

Nasil duracaginizi bilmek, inline paten kaymanin tadini gikarmaniz igin hayati 6nem tasir.
Rollerblade® inline patenler, sag patene takili halde veya kutu iginde* yavas bir sekilde
durmanizi saglayacak sekilde tasarlanan bir fren sistemi ile birlikte tedarik edilin Ani bir
durus saglamaz. Hiz ne kadar fazla olursa fren yapmak icin gereken siire ve mesafe o
kadar uzun olacaktir. Yola dikkat edin ve tamamen guvenlik igcinde durabilmek igin gereken
surede fren yapmaya baslayin. Frenleri dogru bir sekilde kullanmak igin dizlerinizi hafifce
kirarak vicudunuzu algaltin ve fren yapacaginiz ayaginizin diger ayaginizdan daha onde
oldugundan emin olun. Topuk frenlerinin asagidaki zemine tutunmasi icin ayak parmaklarinizi
havaya kaldirin, ancak vicudunuzun Ust kismini cok fazla egmeyin. Topugunuzu ne kadar
saglam basarsaniz (fren balatasi Uzerinde), durus glcu o kadar etkili olacaktir - Garsel
aciklama (1). Rollerblade® fren balatalari Gzerinde asinma siniri gizgisi bulunur. Aginma
sinirl gizgisine ulasildiginda fren balatalari degistirilmelidir; aksi takdirde frenleme gucu
kaybi, kontrol kaybi ve bunun sonucunda yaralanma riski alirsiniz.

Bazi Ust model patenler kayma stilinin dogasi ve ylksek beceri seviyesi nedeniyle fren
icermemektedir.

DiKKAT

Freni patenin izerinde birakmaniz siddetle tavsiye edilir. Frensiz vavaglamak ve
durmak cok ileri seviye beceri gerektirir. Frensiz paten kaymaya karar verdigi

risk ve tehlike size aittir.

ONEMLI
Paten, fren ile donatilmis olmadiginda geleneksel “T” veya “V" seklindeki frenleme tekniklerini
kullanin. Bu teknikler amatérlere tavsiye edilmez.
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ROLLERBLADE® PATENLERINiZi GiYMEDEN ONCE
Daima her kullanimdan 6nce paten ekipmaninizi kontrol edin.

- Akslarin saglamhgini kontrol etmek icin her tekerledi hareket ettirin.

- Saglam olduklarindan emin olmak igin tekerlekleri sabitleyen vidalari/civatalari kontrol edin.
Tekerlekleri sabitleyen civatalarin gevsemesi halinde, civatalari kutudaki Allen anahtariyla sikin.
Bu onlem o6zellikle yakin zamanda degistiriimis veya déndurdlmuis tekerlekler igin 6nemlidir

- Rulmanlarin serbest bir sekilde donip doénmedigini kontrol etmek igin tekerlekleri
dondurdn.

- Tekerleklerin asinma derecesini kontrol edin. Tekerleklerin asinmasi, performansi ve
guvenligi olumsuz olarak etkiler.

- Frenin asinma derecesini ve saglamhgini kontrol edin. Frenin tim pargalarinin iyice
sabitlenmis ve isler durumda olup olmadiklarini denetlemek igin bunlari kontrol edin.

- Eskimis bagciklar ve gevsek klipsler bulunup bulunmadigini kontrol edin. Gerekirse bunlari
degistirin veya tamir ettirin.

- Paten kayarken bagciklarin gevsek olmamasina dikkat ediniz.

- Sasinin hasar (catlaklar, kirilmalar, kivrilmis pargalar) gérmemis ve dizgin monte edilmis
oldugundan emin olun.

- Kabuk ve manset pargalarinda catlak olup olmadigini kontrol edin. Catlak tespit etmeniz
halinde, patenlerinizi kullanmayin ve yetkili bir Rollerblade® bayisine tamir ettirin veya
degistirtin.

- Sasi, kabuk ve manset hasarlarinin kontrol edilmesi 6zellikle grind ve diger yuksek etkili
hareketler igin kullanilan sokak patenleri ve agresif patenler igin 6nemlidir.

- Spor corap giyin. Rollerblade® patenler, gok siki olmadan veya rahatsizlik vermeden, tam
olarak oturtularak giyilmelidir

- Ayak bilegini, mimkin olan en dogru sekilde desteklemek igin, ilk yola gikarken klips ve
bagciklarin sikica baglandigindan emin olun.

- TUM emniyet korumalarini (kask, bileklik, dirseklik ve dizlik) kullanin.

YOLA CIKARKEN

Onceden segilmis yerin yeteneklerinize uygun olmasi dnemlidir. Paten kaymakta yeniyseniz,
Uzerinde herhangi bir atik (6rnegin kaldirim catlaklari, gakil, yag, kum, su, vs.), yokus ve
trafik (6rnegin, bisiklet, araba, baska patenciler, yayalar, vs.) bulunmayan puruzstz, diz bir
zemin (bos bir park alani baslangig igin iyi bir yerdir) segmelisiniz. Paten kaydiginiz ortama
bakilmaksizin, her zaman temel paten kayma becerilerine (hareket etme, durma, dénme)
sahip olmali ve yerel paten kayma kurallarina uymalisiniz.

Paten kayma - dizlerinizi hafifce kirin ve diger paten Uzerinde ileri dogru kayarken arkadaki
ayaginizi geriye dogru yavasga itin. Bu dogrultuda arka pateni 6n paten ile hizalayana kadar arka
pateni ileri getirin ve aynisini diger yandan tekrar edin. Dizleri biraz bukik tutmayi asla unutmayin.
Fren yapma - Hafifgce one egilin, bacaklarinizi birbirine yaklastirin, sag bacagmnizi sol
bacaginizin énune ileri dogru kaydirin (freninizin sag pateninizde oldugunu varsayarsak],
frenin bulundugu patenin ucunu kademeli olarak havaya kaldirin, mansetin arka bélumine
baski yapin ve topugunuzla fren yapin. Gerekli fren glicine gore daha az veya daha fazla
baski uygulayin - Gérsel agiklama (1).

Dénme - Kayarken dizlerinizi birlestirin ve donmek istediginiz yone dogru egilin. Gerek saga
dogru gerekse sola dogru donmeyi deneyin.

Patenleri ayarlama - Esnerken ayaklarinizin patenlerin iginde hareket ettigini fark
ederseniz, kapatma sistemini (bagciklar veya klipsler) ayarlamalisiniz. Yénlendirme ve
kontrol tamamen topuga dayali oldugundan, bagciklarinizi veya klipslerinizi ayaginizin
Gzerinde gerektigi sekilde ayarlayarak bu bolgedeki hareketi ortadan kaldirmak son derece
onemlidir
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YDL KURALLARI
Pateni kullanmadan 6nce> bulundugunuz sehrin, bélgenin veya Ulkenin paten kayma ve
trafik kurallarini 6grenin. Bazi yerlerde kamu yollarinda paten kaymak yasaktir.

- Daima emniyet korumalari (kask, bileklikler, dirseklikler ve dizlikler) kullanin.

- Halka acgik bir yerde paten kaymadan énce fren yapmak ve donmek gibi temel teknikleri
ogrenin.

- Dikkat edin. Daima azami ihtiyat ile kayin.

- Paten kayarken cevrenizdeki sesleri duyma becerinizi kisitlayacak kulakliklar kullanmayin.

- Paten kayarken patenlerinizden bir tikirti veya baska bir alisiimadik ses duymaniz halinde
hemen durun ve patenlerinizi kontrol edin. Bu, gevsemis bir civatanin veya baska bir
hasarin isareti olabilir.

- Paten kayarken civatalari sikmanizin gerekmesi ihtimaline karsi pateninizle birlikte
tedarik edilen Allen anahtarini daima yaninizda bulundurun. Anahtari dismeniz halinde
yaralanmaya sebep vermeyecek bir yerde tasiyin.

- Atiklar, taslar, yag, kum, su ve engebeli veya catlak zeminlerden kacinin.

- Trafigin yogun oldugu bélgelerden kaginin.

- Asla kendinizi motorlu tasitlar tarafindan gektirmeyin.

- Hizi daima kontrol altinda tutun. Dik bir rampanin sonunda neler olabilecegini digunuan.
Bir yan yoldan veya gorinmeyen bir cikistan araba cikabilin Yokus asagr inerken fren
yapma veya durma becerisine sahip olup olmadiginizi disinin. En uzman patencinin bile
tamamen durmasi veya beklenmedik engellerden kaginmasi igin zamana ve alana ihtiyag
duydugunu unutmayiniz.

- Rollerblade® uranleri Ureticisi veya distributord, yukaridaki talimatlara uyulmamasindan
kaynaklanan hasar veya yaralanmalar igin higbir sorumluluk Ustlenmez. Bu talimatlara
uyulmadiginda risk ve tehlike patenciye aittin

X375 Y:Y3 00000000000000000000000000000000000000000000000000000A000C00A000C00C0CONAC000NC0A00000]
Rollerblade® astarlar nefes alabilir, rahattir ve cesitli paten ve beceri seviyelerine uygun
olarak tasarlanmistir Rollerblade® astarlar patenden gikarilarak yikanabilir ve disarida
kurutulabilir

YIKAMA TALIMATLARI

1. Gamasir makinesinin programini 30° C'ye (85° F) ayarlayin. Agresif deterjan, yumusatici
veya solventler kullanmayin.

2. Astarlari disarda kurutun. Astarlari isi kaynaklarindan uzak tutmaya dikkat edin.
Tamburlu kurutma yapmayiniz.

KAPATMA SiSTEMLERI .
Patenleriniz asagida belirtilen Dzelllklerden biri veya blrkaglna sahlp D|Bbl|lr‘ Paten kaymadan
once bu ozelliklerin islevlerini 6grenin.

- Bageik kilidi - Gorsel aciklama (2 & 3).

- Speedlace bageik / Bageik kilidi - Gérsel agiklama (4,5 & 6).

- /Ayak Ustii Mandalli Klipsler - Gérsel agikl (7, 8,9, 10, 11 & 12).

- Mandalsiz M Klipsleri - Gorsel aciklama (13, 14 & 15).

- Klips kayisy/Dil bageik haIkBS| - Gorsel aciklama (16 & 17).
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TEKERLEK VE AKSLAR ..........cooeuiiiiinirneirn s snassrnassas s sns s nanssnsasannses
Rollerblade® tekerleklerden maksimumu elde etmek igin, tekerlekleri déndirin ve asinma
durumunu sik sik kontrol edin. Tekerleklerin tamamen ve kismen asinmis olmasi halinde
zemine uyum ve denge riske girebilir ve hatta tehlike kaynagi olabilin Rollerblade®,
tekerleklerin pozisyonunun, dizenli araliklar ile dondirdlmesini, aginmig olmalari halinde yeni
tekerlekler ile degistiriimesini tavsiye eder.

NOT: asinma konusunda genel bir kural yoktur. Rollerblade®, tekerlekleri Gretan asinmadan
once veya pargalanmaya basladiginda degistirmenizi énerir Tim tekerlekleri ayni anda
degistirin.

Rollerblade® ayrica tekerlekleri her degistirdiginizde aks dislerine kiguk bir damla mavi
(cikarilabilir) dis tutucu uygulamanizi tavsiye eder Rollerblade® iki farkll aks tird énerir
Birinci aks - Gorsel agiklama (18) - uzun bir vidanin Gzerine gegirilen kisa bir vidadan
olusur. ikinci aks - Gorsel agiklama (19) - yiksek performans gekme aliminyum yaris
sasileri igin tasarlanmistir ve dogrudan sasiye vidalanir.

Tekerlekler nasil dondurdlir - Gérsel agiklama (20).

Farkli tekerlek boyutlarina sahip patenlerde tekerlekler nasil déndurdlir - Gorsel agiklama
@21.

TEKERLEKLERIN CIKARILMASI

1. 4 numarali Allen anahtarini (patenlerle birlikce tedarik edilen) kullanarak vidalari g6zin -
Gorsel aciklama (22).

2. Aksi gikarin.

TEKERLEKLERIN MONTE EDILMESI

1. Aksi tekrar takin.

2. Cvatalari yeniden saglam bir sekilde sikiniz - Gérsel acgiklama (23). Gizimde belirtilen
sikma kuvvetlerine bagvurunuz - Gorsel agiklama (23).

Rollerblade® akslari ve 1 her

dis V iye eder.

e i owooo

aks dislerine mavi (cikarilabilir)

L T L

Rulmanlar uzun sure dayanmalari igin dogru bir sekilde temizlenmis ve yaglanmis olmalidir:

RULMANLARIN TEMIZLENMESI

. Tedarik edilen 4 numarali Allen anahtarini kullanarak 4 tekerlegi de cikariniz.

. Tekerleklerin ve rulmanlarin Gzerindeki kiri ve atiklari bezle temizleyiniz.

. Akslari silin.

. Sasinin ig kismini bezle temizleyin.

Rulmanlarin serbest bir sekilde dénmemesi halinde, 2 damla rulman yagi uygulayiniz.
Cogu bisiklet zinciri yagi bu goérevi gérur - Gorsel agiklama (24).

Rulmanlarin serbest bir sekilde ddsnmemesi halinde, gerekirse rulmanlari degistirin
Tekerlekleri tekrar sasiye yerlestirin.

. Erkek aks dislerine kiguk bir damla mavi (gikarilabilir) dis tutucu uygulayin.

. Akslari yerlestirin ve sikin.

[SIFNF SN VSN

OEND
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SASILER
SASI AYARI (Yalnizca secili modeller)

Bazi Rollerblade® modellerinde, kendi paten kayma stilinize gore patenlerinizi
kisisellestirmek igin §a5|n|n pDZ|sycununu ayarlamak mumkindur. Sasinizin pozisyonun
ayarlanip ayarl gini ogr k icin, yerel yetkili Rollerblade® bayinize danisin
veya WWW. rnllerblade com adresini ziyaret edin. Sasiniz ayarlanabiliyorsa, baslangic
asamasinda daha fazla bir itme elde etmek igin sasiyi disari dogru hizalamak veya daha net
bir kdse dénme veya yanal enerji transmisyonu igin sasiyi ice dogru hizalamak mdmkundir

$ASININ HIZALANMASI - 4 tekerlekli sasi
. Ikinci ve Ugtincti tekerlekleri gikarin.

2. Yanal ayarlama icin sasi baglanti civatalarini gevsetin ve sasiyi arzu edilen pozisyona
yerlestirin (her iki yanda 5 mm’lik tolerans). Sasiyi ayarlarken civatalari tamamen
cikarmadan gevsetin - Gorsel agiklama (25 & 26).

3. Tum baglanti civatalarini saglam bir sekilde sikin Gérsel agiklama (27) (6nerilen kuvvet
ayarlari asagidaki Tablo A'da verilmistir):

Sasi tipi Baglanti civatasi kuvveti
Aliminyum 50-55 kg cm 4.9-5.4 Nm 3,6-4 Ibf ft
Plastik sasiler 40-45 kg cm 3.9-4.4 Nm 2,9-3,2 Ibf ft

4. Tekerlekleri tekrar monte edin. Cizimde belirtilen sikma kuvvetlerine basvurunuz - Gérsel
aciklama (23).

5. Rollerblade®, akslari ve civatalari her degistirdiginizde, dislere kugik bir damla mavi
(cikarilabilir) dis tutucu uygulamanizi tavsiye eder.

6. Daha fazla yardim igin yerel yetkili Rollerblade® bayinize danisiniz.

$A5|N|N CIKARILMASI VE DEGI§T|R|LMES| lVaImzca seglll modeller)
Sasinizin cikarilabilir ve degistirilebilir olup ol ogr k icin, yerel yetkili
Rollerblade® bayinize danisin veya www.rollerblade.com adresini ziyaret edin.

Gorsel aciklama (28 & 29).

NOT: Rollerblade®, sasiyi tekrar mnnte ederken idalarin yenileri ile degistiril
ive eder. C larin g ta dislerine kiigiik bir damla mavi
(cikarilabilir) dis vgul .C I glam bir sekilde sikin.

TABLO A’'da gosterilen sikma kuvvetlerlne ba§vurun

FREN

Rollerblade®, ayni baglanti ve sdkme talimatlarini igeren g farkli fren tipi sunar;

1. Pimli fren - Gérsel agiklama (30)

2. Pimsiz fren - Gorsel aciklama (31)

3. Dusuk profilli sasi freni - Gérsel agiklama (32)

4. 110mm tekerlek monteli sasi freni - Gérsel agiklama (33 & 34)

NOT: FREN, GEREK SAG PATEN UZERINDE GEREKSE SOL PATEN UZERINDE
KULLANILABILIR.

DIiKKAT
ONEMLI: BAZI UST MODEL PATENLERDE FREN BULUNMAZ; BU MODELLER iLERI
SEVIYEDEKi UZMAN PATENCILER iGiN TASARLANMISTIR.
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FREN BAGLANTISI - fren monte edilmemis (frenin kutu icinde tedarik
edildigi) modeller igin

Civatalar ve Allen anahtari patenlerle birlikte tedarik edilir (Philips tornavida gerekebilir).
Cizimde belirtilen sikma kuvvetlerine basvurunuz - Gorsel acgiklama (23).

Fren, pim ile donatilmis oldugunda pimi, bir gekic yardimiyla sasinin zerindeki 6zel delige
gecirin. Pim, sasi profili ile hizalandiginda dogru sabitlenmis olacaktir

Gérsellaglklama (30,31,32,33 & 34).

FRENIN CIKARILMASI

Daha uzun olan aks civatasini Allen anahtariyla cikarin ve bu kilavuzla birlikte tedarik edilen
ekstra standart uzunluktaki civata ile degistirin. Cizimde belirtilen sikma kuvvetlerine
basvurunuz - Gorsel agiklama (23).

Gorsel aciklama (30,31,32,33 & 34). Freni patenin iizerinde birakmaniz siddetle
tavsiye edilir.

AYARLANABILIR COCUK PATENLERI .... P P
Rollerblade®; herkesin birkag saniyede giyebilecegi, kolay ve mukemmel bir destek ile
donatilmis gocuk patenlerini sunar. Cocuklarin ayaklarinin buyimesine uyum saglamak icin
tasarlanmis bu genisletilebilir paten, yalnizca bir dugmeye basarak dort 6lct uzatilabilin
Olguler, Amerikan dlgu biriminde ifade edilmistir.

PATEN OLCULERININ AYARLANMASI

i ayarl dnce g i i kayisi ve bag 19 i ive edilir.

Gorsel aciklama (35 & 36).

GARANTI:
1. Rollerblade®, yetkili bir Rollerblade® bayisi tarafindan satin alinan inline patenlerin,
orijinal perakend i isine g1 tarihten itibaren yasal siire boyunca iscilik ve
| den k ki ﬁretim L larinin olmadigini garanti eder. Garanti siiresi
ve i satm Idig ilkede gecerli politi 1 6grenmek igin, yerel yetkili

Rl:iller‘blade® bayiniz veya distribiitériiniiz ile iletisime geciniz. Yerel yetkili Rollerblade®
distribiitoriniiz ile nasil iletisime gecebilecediniz ve nasil yetkili bir bayi bulabileceginiz
konusunda daha fazla bilgi icin www.rollerblade.com adresine basvurunuz.

2. Garanti, yalmzca yetkili bir Rollerblade® bayisi araciligiyla satin alinan iirinler
icin gecerlidir. Garanti talepleri irinin satin alindigi ilkede bulunan yetkili bir
Rollerblade® bayisine iletilmeli ve iriniin yetkili bir Rollerblade® bayisinden satin
alindigini gosteren makbuz/kanit ile birlikte sunulmahdir.

3. Yetkili garanti siiresi boyunca, Rollerblade® kendi tercihine gore hatali driinleri

veya parcalarini onaracak veya iicretsiz olarak | ve lellerle
degistirecektir.

4. Bu garanti, ihmalden kaynaklanan (yanhs kull kull li larina uy
normal a§|nma, yetersiz iriin haklml veya irin dzerinde degisiklik yapilmasi,
giivenlik k llar1 ve/veya kull lemlerine uy vs.) veya yetkili personel
d|§mdak| kisilerce gerceklestirilen tamiratlar, parca degisimleri veya bakimlardan

ki hasarlari |

ROLLERBLADE® INLINE PATENLER, URUNLER VE ETKINLIKLER hakkinda daha fazla bilgi
igin www.rollerblade.com adresini ziyaret edin.

Guven iginde eglenin ve kayin!
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Zag euxapioToUpe Tou emAégate Tnv Rollerblade®, kopugpaia eTaipeia TTaykoopiwg oTa TraTivia
POMep.

Mpiv xpnoipotroinoeTe Ta TTaTivia POAAEP YIO TTPWTN Popd, dIaBACTE TTPOCEKTIKG AUTEG TIG 0dnyieg
KOl QUAGETE TIG 0 aoPaAEG HEPOG YIa HEAAOVTIKY avagopd.

Ta mativia péAAep Rollerblade® avrikouv otnv katnyopia A (yia péyioto Bdpog xprnot 100 kg /
220 Ib) ka1 TNV Katnyopia B (yia péyioTto Bapog xpriotn 60 kg / 132 Ib), cUPwva P TO TTPOTUTTO
DIN EN 13843. MapakaAoUpe eAEYETE TNV ETIKETA KATW ATTO TO UTTPOOTIVO THAKA TOU TTEAPGTOG TOU
TTaTIVIOU 0OG YIO va OEITE O€ TTOI0 KATNYOPia AVAKEL.

SKATE SMART

Mpwrta n aoedieial H xprion manvikv 6mrwg Kai kGBe dOAnua tmou trepiAapBaver kivnon, Ptropei
va evéxel ooBapoug KivoUvoug yia TNV uyeia fi akopn kai 8avacigo TpaupaTiopd. MNa va PEIOETE
TOV KivOUVO TPaupaTIOHOU, va QOPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKO €§OTTAICHG €101KO yia TTaTivia (KPAvog,
TTPOCTATEUTIKA KAPTTWV, AYKWVA KAl ETTIYOVOTIOEG), KABWG Kal avVAKAQOTIKEG CUOKEUEG.

EAEMXETE THN TAXYTHTA ZAZ

Mnv tryaiveTe épa oAU ypriyopa. Na BupdoTe 6T PTropeite avamTUgeTe ypriyopa TaxutnTa otnv
KaTNPOPa, avegdptnta ammd TNV KAion 1 1o péyeBog Tou Adpou. BeBaiwBeite OTI yvwpileTe TTWG
va eAEyxeTE TNV TaXUTNTA OOG KAl VO OTOMATATE TIPIV KAVETE TIATIVA O€ OTTOIadNTIOTE KEKAIUEVN
ETIPAVEIQ.

ITAMATHITE ME AZ®GAAEIA

To va §EpeTe WG VO OTOPOTACETE €ival €va KPIOIMO Kal ONPAVTIKO OTOIXEIO TTPOKEIYEVOU va
amoAauoeTe 10 TATIVA] pe pOAAep. Ta marivia Rollerblade® eivar e€omhiopéva pe ouotnua
ppevapiopaTog, aTo Oegi TTaTivI 1) OTO KOUTI,* TO OTTOI0 €XEl OXEDIATTE yIa VO OTAPATATE OIYA-O1yd.
Aegv yiveTal dueon akivntomoinon. Oco o ypRyopa KAVETE TTaTIvad, TOGo peyaAuTepn givail
n amwéoTaoT TTou Ba XPEIAOTEITE yIa Vo OTAPATACETE. Na TTPOCEXETE TO SPOHO KAl VO OPXiCeETE
va QPEVAPETE At TTOAU TIPIV €701 WOTE VO OTAPATATE YE ao@daAeia. Ma va XpnoIPoTIOINCETE TO
Ppévo owaTd, AuyioTe Ta yovatd oag eEAAPPWS WOTE va £pBEl TO CWHPA 0ag TTIO KOVTE oTa TTaTivia
Kal BeBaiwBeiTe &TI TO TTOSI TTOU PPEVAPEI €ival TTIO PTTPOOTE aTrd TO GAAO. ZNKWOTE Ta dAXTUA TV
TTOdIWV 0aG £T01 WOTE TO PPEVO TTOU BPICKETAI OTIG PTEPVEG Va TTIACEI OTO £5APOG, XWPIG WOTOCO Va
TIaPEl KAioN TO Gvw PEPOG TOU OWHATOG TTPOG Ta EPTTPOG. O00 Mo 0TABEPE TIECETE TIPOG TA KATW HE
™ PTéPVa 0ag (TTATAOTE OTO TAKAKI TOU PPEVOU), TOOO TTIO aTTOTEAETHATIKG Ba Eival TO OTAPATNHA -
Omrmikn odnyia (1). Ta Takdkia pévwy Rollerblade® Trapéxovtal Pe pia ypappr £vOeigng Bopag.
Ta TOKAKIO TV PPEVWY TTPETTEN VO AVTIKABIoTAVTAI Hia Opd TO XPOVo OTaV QTACOUV OTn YPOUHN
£vOEIENG PBOPAG, DIAPOPETIKA UTTAPXE! KivOUVOG atmwAelag Tng dUVaNNG PPEVOPIoUATOG, TTWAEIAG
eAEyxou Kal ETTAKOAOUBO TPAUPATIOHO.

* Opiopéva Tativia pe WwnAoTepo Akpo dev TepIAapfBdvouv @péva Adyw Tng @UONG Kal Tou
UYNASTEPOU ETTITTESOU IKAVOTATWY TTOU OTTAITOUVTAI VIO TO GUYKEKPIPEVO OTUA TTOTIVAC.

MPOEIAOMOIHZH

ZUVIOTATAI VO OQAOETE TO PPEVO oTo TraTivi. H emBpdduvon kai To oTapdTnua Xwpig gpévo
aTraITEl £18IKEG IKAVOTNTEG. AV ATTOPACICETE VA KAVEI TTATIVAY XWPIG PPEVO, TO KAVETE pPE SIKA
oag gubuvn.

ZHMANTIKO

Edv 1o mamivdd dev €xel @pévo, XPNOIUOTIOINOTE CUHRBATIKEG TEXVIKEG PPEVAPIOUATOG, OTIWG Ol
TEXVIKEG aTapaTAparog "T" i "V". Aev cuvioTdtal yia apxaploug.
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MPIN ®OPEZETE TA MATINIA ZAZ ROLLERBLADE®
EAéyxeTe TdvTa Tov £€0TTAIONOS TTATIVAS Ooag TTpIv atrd KABe xprion.

- KouvroTe k&Be TPoxO yia va eAEyEETe av eival KaAd a@iypévog o dgovag.

- EAéyxete Tig Bideg/TOUG KOXAiEG TTOU CuyKpaToUv Toug TpoxXoUg yia va BePaiwBeite o1 gival
o@IXTd. Av ol KoxAieg TTou aag@aAifouv Toug TPoxoUg eival xaAapoi, oiTe Toug pe To KAeIdi Allen
Trou TrepIAQpBaveTal 0Tn ouokeuaaia. Autd eival IBIAITEPA TNUAVTIKG OTav EXETE TTPOTPATA
QAVTIKATOOTAOEI TOUG TPOXOUG 1) €XETE aAAGEel Tn B€an Toug.

- MepioTpéyTe pe TaxUTNTA TOUG TPOXOUG YIa va BeBaIwBEiTe OTI Ta POUAEPAV TTEPIOTPEPOVTAI
€AelBepa.

- Egerdote Toug TpOoX0UG yia @Bopd. O utreEpBOAIKG PBAPPEVOI TPOXOI HEIWVOUV Tn GUVOAIKNA
amrdédoon Kal Tov EAEYXO.

- EmBewpriote Ta TakdKia Twv @pévwyv yia @Bopd kal ouo@ign. EmBewpriote 6Aa Ta dAAa
egapTrpaTa Tou @pévou yia va BeRaiwBeiTe 0TI gival OQIXTA KAl € KATAOTAON Va AEITOUPYHGOUV.

- BeBaiwbeite 611 dev uTTAp)ouV PBapuéva Kopdovia Kal XaAapég TTOPTTEG. Av gival aTrapaitnTo,
QVTIKATOOTAOTE 1} ETTIOKEUGOTE Ta.

- Tpoooxn ota xaAapd KopdovIa £V KAVETE TTATIVAC.

- EAéyEre av umdpyouv {nuIEG OTO OKEAETO (TT.X. pwYMEG, oTraciyara, Auyiopata) kai av eival
OWOT TOTTOBETNHEVOG.

- EAéyEre av uttdpyouv pwypég oTo kEAU@oG Kal oTo TepiBAnpa. Edv eviomioeTe pwypég, un
XPNOIMOTIOINCETE TA TTATIVIA 0OG, AVTIKATAGTAOTE N ETMOKEUAOTE Ta O€ €vav €£OUCIOdOTNHEVO
avTimpoowto Rollerblade®.

- O éAeyxog Tou TTAaIgiou, Tou KEAUQOUG Kai TOU KAAUPPATOG Yia {npid gival IDIiTEpa ONUAvTIKOG yia
TraTivia dpoPou Kal aggressive TTou xpnoigoTtroloUvTal yia grinding kai GAAEG TTAPOHOIEG XPHTEIG.

- ®opéote éva (euydpl aBAnTIkéG kGAToeg. Ta Trativia Rollerblade® mpémel va rpooapudlovial pe
ao@AaAeIa Xwpig va gival TTapa oAU o@IXTA 1 dBoAa.

- Ta v kaAUTepn duvath oTAPIEN Tou aaTpaydAou, BEBaIWBEITE OTI N TIEPIOXA TwV aoTpayGAwv
oag eival oQIxTa depévn Pe Ta KOPSOVIA i PE TNV TTOPTIN OTaV EEKIVATE.

- Na @opdre OAA 10 TTPOCTATEUTIKA £6QPTANATA - KPAVOG, TTPOCTATEUTIKA KAPTIWY, AYKWVA Kal
ETTIYOVOTIOEG.

ZEKINQNTAZ

Eival onpavtiké va emAégeTe éva mepIBAAOv TTou TaipIddel oTo €TTTTESO IKAVOTATWY Cag. Edv
€ioTe Kavoupylol oTo TTaTIVAS, Ba TTPETTEl va eTIAEGETE Hia OpOAR, €TTiTTedN em@aveia (éva adelo
TIAPKIVYK €ival £vag KaAGG XWPOG yia va §EKIVAOETE), TTou va gival atralaypévn atrd utroAeippaTa
(T1.X. payiopévo datedo, XaAikia, AddI, duUog, vepOd, KATT..), upwpaTta Kal kivnon (Tr.X. TTodAAaTa,
auTokivnTa, GAAa GTopa Pe TraTivia Kail TTedoi, KATT.) Ave€dpTnTa aTré To XWPEOo OTToU KAVETE TTATIVAL,
Ba TpéTrel va €XETE TIG BACIKEG IKAVOTNTEG yia TTaTIvad (kivnon, oTdaon, oTPo®r) Kal va yVwpileTe
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOPOUG IO ThV GOKNOT TOU TTaTIVAd.

NaTivad - AuyioTe eEAa@pwg Ta yovaTd oag Kal TECTE atTaAd atrd 1o THow TodI vy Ba YAIoTpATE
TTPOG Ta EPTTPOG GTO AAAO TTaTiVI. TN CUVEXEID, QEPTE TO THOW TTATIVI EUTTPOG ETOI LWOTE VA Eival OTNV
id10 euBeia pe To PTTPOCTIVO TTaTiVI KAl ETTAVOAGRETE TO id10 aTrd TNV GAAN TTAupd. Na BupdaTe TTavta
va KPATATE Ta yOvaTa EAAQPWG AuyIopEva.

Dpevdpiopa - ZKUWTE EAAPPAE TTPOG Ta EUTTPOG, PEPTE Ta TTOBIA 0AG KOVTA HETAEU TOUG, OTPIYTE TO
O¢e&i TTOdI TTPOG Ta ePTTPAG (UTTOBETOVTAG OTI TO PPEVO BpiokeTal aTo OeEi TTaTivi) o UTTPOOTd aTTd
T0 apIoTEPS TTODI, OTAdIOKA GNKWOTE TO dAXTUAO TOU TTOSI0U TOU TTATIVIOU HE TO QPEVO, TTIECTE OTO
Tiow PEPOG TOU TTEPIBAAHATOG Kal PPEVAPETE PE TN QTEPVA 0ag. EQapudaTe TrepioadTepn f Aiyotepn
Tieon, avaAoya Pe TNV atraitoUpevn dUvapn @pevapiopartog - OTTIKA odnyia (1).

ZTpo@n - MNIOTPAOTE Kal TOTTOBETAOTE T yovaTd oag padi evwd Ba Traipvete KAion Tpog Tnv
kaTelBuvon TTou BéAeTE va KivnBeiTe. E§aoknBeite o€ auTh TNV Kivnon 1600 TTPOog Ta apioTepd 600
KaI TTpog Ta SegId.
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PUBpion Twv TaTiviwy - Av avriAngBeite 6T Ta TTOdIa oag KouvioUvTal JEoa OTa TTOTivVIA, EVW)
KGUTITETE TO OWHA 0AG, TIPETTEI VO PUBUIOETE TO GUOTNHA TTPOCDEONG (TT.X. KOPdAVIa ) TTOPTIEG).
Emreidn n kareuBuvaon kai o éAeyxog pubpidovtal amd Tn gTéPva, ival TTOAU onNPAvTIKG va eEaAeIPOET
OTTOIOdATIOTE Kivnaon o€ QuTAv Tnv Treploxr) pubpifovtag Ta Kopdoévia | TIG TTOPTIEG TTAVW OTO
KOUTOUTTIE avaAoya HE TIG OVAYKEG.

KANONEZ TOY APOMOY
Mpiv xpnoigoTroioeTe Ta TaTivia, TTPETTEl va PABETE Kal VA KATAVONOETE TOUG KAVOVEG TTOU
SIETTOUV TN XPAON TTATIVIWV Kal TNV KukAo@opia otnv TOAn, Tnv ToAITEia 1 TN Xwpa oag. e
opIopéva pépn aTTayoPEUETAl VA KAVETE TTATIVAS o€ dnudaioug SpOpoug.

- ®opdre TAVTA TOV TTPOCTATEUTIKO €EOTTAIONO (KPAVOG, TTPOCTOTEUTIKG KAPTIWY, AYKWVA Kl
ETTIYOVATIOEG).

- MdBete Ta Baoikd yia To TATIVE], OTTwG yia TTapadelyua TO GPEVAPIOUA Kal TO OTPIYIHO, TTPIV
ByeiTe €§w o€ avoikTd Spopo.

- Na gioTe TavTa TPOOTEKTIKOI. Na KAVETE TTATIVAS TIAVTA £XOVTAG TNV KATAOTAON UTTO EAEYXO.

- Mnv xpnOoIPOTIOIEITE TA OKOUOTIKA yIaTi TIEPIOPIOUV TNV IKAVOTNTE 0ag va akoUTe To TTEPIBAAAOV
YUpPW 00g, EVW KAVETE TTOTIVA]

- ZTapaTtioTe To TTaTIvad Kal eEAEyETE Ta TTaTivia oag apéowg av akouoeTe Bopuoug KAIK 1 dAAoug
QOUVABIOTOUG AXOUG TTOU TTPOEpXOovVTal amd Ta TIaTivia 00G, evw KAVeTe Tramival. Autd Ba
pTTOpOUCE va gival pia €vOeign evog xahapoU koxAia rj GAAng BAGRNG.

- Orav kGveTe TATIVA] va €XETE TTAVTA Padi oag To KAEIDi Allen TTou TTapéXETal JE TO TTATIVIO 0OG yia
TNV TIEPITITWON TTOU Ba XPEINOTE va o@iteTe TOUG KOXAiEG. BAATE TO O€ éva onpeio Tou owpaTdg
oag Trou dev Ba TTPOKAAETEI TPAUPATIONO Qv TTETETE.

- ATToQUYETE T CUVTPIPPIA, TIETPEG, AGdI, GUPO, VEPOS Kal avicoTeda ) xaAaouéva dATreda.

- ATToQUYEeTE TIEPIOXEG HE PEYGAN KUKAOPOPpIa.

- ToTé pnv TPoadEVETTE G PNXAVOKIvNTA OXAHATA.

- Mavta va yvwpigeTe TNV Tax0TNTG 00G TTAVW OTA TIATIVIA 00G. ZKEPTEITE TI B UTTOPOUCE Va GUMBET
oTo TéAog piag améToung KAiong. ‘Eva autokivnto 8a pmropouce va Byel amod éva Tapddpouo
atd pia adpatn £6000. ZKEPOEITE AV PTTOPEITE VO QPPEVAPETE KAl VO OTAUATHOETE O KATNPOPO.
Na BupdoTe emmiong 0TI akOpn Kal O TTIO EUTTEIPOG OKEITEP XPEIGZETAl XPOVO Kal XWPO Yid Va
@TAOEl OTO TTAPEG OTAUATNHA 1 VIO VA aTTOQUYEI ATTPOOdOKNTA EUTTODIA.

- O kataokeuaoTig kai diavopéag Twv Tpoidviwv Rollerblade® dev ptopei va BewpnOei
uTTEUBUVOG yia oTToladATToTE BAGRN fi TPAUHATIONS TTOU TTPOKAAEITAI ATTO TN KN CUPHOPPWON HE
TIG TTapatrdvw odnyieg. OTOIAdATIOTE TETOIA PN-CUPHOP@WON YiVETal UE EUBUVN TOU OKEITEP.

MMOTAKIA
Ta upmotdkia Rollerblade® eival diatmvéovTa, Aveta Kal €ival KATAOKEUAOPEVA Kal OXedlaopéva
yia didpopa Trativia kal eTITEdA IKavoTATWV. MTTopolv eTtiong va agaipeBolv atd To TraTivi va
TTAUBOUV Kal va GTEYVWOOUV OTOV aépd.

OAHTIEZ MAYZIMATOZ

1. PuBpiote 10 TAUvVTApPIO oToug 30 °C (85 °F). Mnv XpnOIYOTIOIEITE 1I0XUPG QTTOPPUTTOVTIKG,
HaAOKTIKG A SIOAUTEG.

2. AQRiOTE TO PTTOTAKIO VO OTEYVWOOUV QUOIONOYIKA. Na €i0TE TTPOTEKTIKOI KAl va Ta QUAGOOETE
pakpid atré TNyEG BeppdTNTAg. MnVv Ta BACETE OE OTEYVWTHPIO.
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ZYZTHMA KAEIZIMATOZ
Ta mativia cag uTTopei va TepIAAPBAvouV éva 1) TIEPICOOTEPA OATTO TO XOPAKTNPIOTIKE TTOU
Treplypd@ovTal TTapakdaTw. ECoIKEIWOEITE Pe TN AeIToUpyia TOUG TTPIV T XPNOIUOTIOINCETE.

- AogdAcia kopdoviwy - OTITIKR odnyia (2 kai 3).

- Z0oTnpa ypriyopou deciparog/AcgdAsia kopSoviwy (Lacelock) - OmrTikn odnyia (4,5 ka1 6).
- KéAugog/Moptreg kaoTtdviag - OTrTIKA odnyia (7, 8, 9, 10, 11 kai 12).

- NoépTreg KEAUPOUG XwPig kKaoTavia - OTTIKA odnyia (13, 14 ka1 15).

- lpévrag woépmng/Mwoaid - OTrmikA odnyia (16 kai 17).

TPOXOI KAl A=ONEZX

Mo va €xete TNV UYnAGTEPN aTTdd00n atméd Toug Tpoxoug oag Rollerblade®, va aAdleTe 6éon kai
va eAEYXETE TN @BOPG TWV TPOXWYV 0OG TAKTIKA. Av oI Tpoxoi éxouv @Bapei fj TTapouaiddouv avion
®Bopd, PTTopEi va eTTNPEAcTTEl N 0TaBEPATNTA 0ag i) aKOpa Kail va yivouv etTikivduvol. H Rollerblade®
ouvIoTd va aAAGCeTE TN BEON TWV TPOXWV TAKTIKA Kal av ol TpoXoi Trapoudiddouv @Bopd, va Toug
AAAGETE e EVTEAWG KavoUpyloug TpoxoUg.

ZHMEIQZH: dev utrdpxel YevIKOG kavovag yia Tn ¢Bopd. H Rollerblade® poreivel Tnv avTikataoTaon
TWV TPOXWV TIOAU TTpIV @Bapei n oupeBdavn 1 apxioel va payilel. AVTIKOTAOTAOTE 6AoUg Toug
TpoxoUg TauTéxpova.

H Rollerblade® ouviota emiong va Badete pia pikpry UTTAE oTayova ammé KOAAQ OTTEIPWHATOG
(apaipoUpevn) oTo oTreipwpa Tou dova KaBe popd Tou aAAGZeTe Toug TpoxoUs. H Rollerblade®
TTpoo@épel 5U0 BlapopeTikoug TUTToug agdvwy. O TTpwTog dgovag - OTrTIKrA odnyia (18) amoteAeital
atré évav kovté KoyAia TTou pTraivel o€ éva pakpU koxAia. O SelTepog G&ovag - OTTIKA odnyia (19)
ival €I0IKE oXedIaoPEVOG yIo UPNAAG aTTOS00NG OKEAETO aywvwy atréd dieAaopévo aloupivio Kal
KOXAieg aTTeuBeiag oTo OKEAETO.

Muwg va TepIoTpEWETE TOUG TPOXOUG - OTITIKA 0dnyia (20).

Mg va TepIoTpéeTe TOUG TPOXOUG O€ TTaTivIa JE TPoX0oUG SiapopeTiKoU Hey£Boug - OTITIKA odnyia
(21).

A NA AQAIPEZETE TOYZ TPOXOYZ
1. ZeBidwoTe pe 1o KAeidi Allen #4 (TrepidapBdvetal oTn ouokeuagoia) - OTTIKA odnyia (22).
2. AgaipéaTe Tov agova.

A NA ZYNAPMOAOIHZETE TOYZ TPOXOYZ

1. TomoBetAoTE {avd Tov Ggova.

2. Zoigre Lavd Tov KoyAia pe ao@dAeia - OTITIKA odnyia (23). AvatpéSte OTIG poOTTEG OUTPIENG TTOU
ava@épovtal oTo ox£SIo - OTTIKA 0dnyia (23).

H Rollerblade® ouviotd va Badere pia pIKPA MPTTAE OTayova amd KOAAQ OTTEIPWHATOG

(aaipolpevn) oTo omeipwpa Tou Gfova KABe Popd Tou aAAGleTe TOUG GEOVEG KOl TOUG
KOXAigg.
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POYAEMAN
Ma peyaAlTepn didpkeia (WG, TTPETTEN va KaBapideTe Kal va NITTaiVETE Tar POUAEPAY 0OG.

KAGAPIZMOZ POYAEMAN

1. AQaipéaTe Kal Toug 4 TPOXOUG pE TO TTapeXOHEVO KAeIdi Allen #4.

2. ZKOuTTioTE TN BPWHIG KaI Ta UTTOAEIPPATA OTTO TOUG TPOXOUG KOl TO POUAEUGV UE £va TTavi.

3. KaBapioTe Toug Ggoveg.

4. KaBapioTe To E0WTEPIKO TOU OKEAETOU PE Eva TTavi.

5. Edav ta poukepdv dev mepioTpé@ovtal eAeUBepa, piTe 2 pIkpEG oTayoveg amd AiravTiké. Ta
TEPIOTOTEPA AITTAVTIKG yia aAucida TTodnAdTou Asitoupyolv KaAd - OTITIKR odnyieg (24).

6. Av Ta poulepdv dev TrepIOTPEPOVTal EAEUBEPA, AVTIKATAOTAOTE T OTIWG ATTQITEITAI.

7. ETavaToTroBeTAOTE TOUG TPOXOUG OTO OKEAETO.

8. XpnOoIPoTIoIRaTE Yiat PIKPET UTTAE OTayova (apaipoupevn) atrd KOAA OTTEIPWHNATOG OTO APTEVIKO
oTreipwpa Tou dgova.

9. TomoBeTrOTE KaI OPi§TE TOUG GEOVEG.

ZKEAETOI
PYOMIZH ZKEAETOY (povo emiAeypéva povTéAa)

e ouykekpipéva povréha Rollerblade®, umopeite va puBuioete Tn Béon Tou okeAeTOU yia va
TIPOCAPHOOETE TA TIATIVIA GTO TIPOCWTTIKG 0ag OTUA TTaTIVAC. Ma va TTpood10pioeTe av 0 OKEAETOG
oag MPTTOpEi va pubuIoTEl, TTOPAKAAOUME ETTIKOIVWVIOTE HUE TOV TOTIKG £§ouaiodoTnuévo
avTirpéowTtro Tng Rollerblade® oag 1} emiokepOeite TNV I0TooEAiISa www.rollerblade.com. Av
0 OKEAETOG 0ag gival pUBUIOPEVOG, HTTOPEITE va TOV EUBUYPAUMICETE TTPOG Ta £§W Yia EUKOAOTEPN
Triean katé TNV €KKivnon ) va Tov eUBUYPONITETE TIPOG TO ETWTEPIKG YIa TTIO OKPIRH dlaudpewan
TWV AKPWYV Kal TTAEUPIKF) JETAO0ON EVEPYEITG.

EYOYITPAMMIZH ZKEAETOY - okeAeTOG e 4 TpoxoUg

1. A@aipéaTe Tov 20 Kal Tov 30 TPOXO.

2. Ta mAeupikf pUBUION, XaAaPWOTE TOUG KOXAIEG OTEPEWONG TOU OKEAETOU KaI ETTAVAPEPETE TO
okeAeTd otV €mMBuuNTA Béon (5 mm Trpooappoyn Kai oTig dU0 TAEUPEG). XaAApWOoTE TOug
KOXAIEG Xwpig va Toug agaipéoeTe evTEAWS KaTd Tn pUBUIoN Tou okeAeTou - OTITIKA 0dnyia (25
Kai 26).

3. Z@igTe 6Aoug Toug KoxAieg aTEpEwoNG - OTTIKNA 0dnyia (27) (o1 TTpoTEIVOpEVEG PUBUICEIG POTTHAG
avagépovTal TTapakaTw, Mivakag A):

TOmrog okeAeToU Potri koxAia ouvapuoAdynong
Ahloupivio 50+55 kg cm 4.9+5.4 Nm 3,6+4 Ibf ft
MAAOTIKOG OKEAETOG 40+45 kg cm 3.9+4.4 Nm 2,9+3,2 Ibf ft

4. AvTIKOTOOTACTE TOUG TPOXOUG. AvaTpégTe OTIG POTTEG CUOPIENG TTOU AVAPEPOVTAl OTO OXEDIO -
OmrmikA odnyia (23).

5. Kabe popd tou aladete Toug GEoveg Kai Toug KoxAieg, n Rollerblade® ouviota Tv epappoyn
HIag HIKpAG UTTAE oTaydvag (agaipoUpevn) aTré KOAAG OTTEIPWHATOG.

6. MNa otmoladAToTe Trepaitépw  PoriBeld, TAPAKOAOUUE  ETTIKOIVWVACTE  HE  TOV  TOTTIKO
£gouaiodoTnéVo avTITPGowTTo TNG Rollerblade®.
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AQAIPEZH KAI ANTIKATAZTAZH EKEAETOY (u6vo emiAeypéva povTéAa)
MNa va mpoodiopiceTe av 0 OKEAETOG OOG MPTTOPEi va a@aipedei KAl va avTIKOTOOTABEN,
TAPAKAAOUHE ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TOTTIKO AVTITIPOOWTTO | EMIOKEPBEITE TNV 10TOCEAISA
www.rollerblade.com. OTrTikr odnyia (28 kai 29).

ZHMEIQZH: H Rollerblade® ouvioTd TNV avTIKATAOTAOT TwV KOXAIWV PE KAIVOUPYIOUG KATA
TNV £TavaToToBETNon Tou OKEAETOU. Av oI KOXAiEg £XOUV XOAAPWOEl, TTPOOBECTE MIa HIKPR
HTTAE oTayova (agaipoUpEVN) UYpRG KOAAAG CTTEIPWHATOG TIAVW OTO CTTEIPWHA TOU KOXAid.
Z@igTe KaAG TOUg KOXAIEG.

AvaTtpégTe 0TI poTTéG TUTQIENG TTOU avaypdgovTal oTov (Mivakag A).

®PENO

H Rollerblade® trpoo@épel dlapopeTikoUg TUTTOUG PPEVWY HE TIG iDlEG 0dnyieg ToTTOBETNONG Kal
agpaipeong

1. ®pévo pe Treipo - OTITIKNA 0dnyia (30)

2. ®pévo xwpig Treipo - OTrITIKA odnyia (31)

3. ®pévo yia okeAeTd XaunArig icoppoTriag - OTrTIKNA 0dnyia (32)

4. ®pévo yia okeAeTo dTToU ToTToBETOUVTAI TPOXOi 110 XIAIOOTWY - OTITIKR 0dnyia (33 kai 34)
THMEIQZH: TO ®PENO MIMOPEI NA XPHZIMOIOIHOEI TOZO XTO APIZTEPO OZO KAI X TO
AE=I MATINI ZTA NEPIZZOTEPA MONTEAA

MNPOEIAONOIHZH
ZHMANTIKO: OPIZMENA WHAOTEPA MATINIA AEN AIAGETOYN ®PENA KAIMTPOOPIZONTAI
A EMMNEIPOYZ ZKEITEP.

TOMOOGETHZH ®PENOY - yia Ta povréAa oTa omroia dev éxel ToroBeTnOei TO
@pévo oTo TraTivi (TrepIAaUBAVETAI OTH CUOKEUATIA)

O1 koxAieg kar 1o kAeidi Allen TTapéyovTal ye Ta TraTivia (UTTOPEI €TTIONG va ival amapaitnTo éva
karoaBidi Philips). Avatpé€te otn potr oUo@Igng TTou avaypd@etal 0To xEdIo - OTITIKA odnyia (23).
Av 10O @pévo £xel TTEIPO, TOTTOBETAOTE TOV TTEIPO GTNV KATAAANAN TPUTTA OTO OKEAETO, KTUTTLOVTAG TOV
ehagppd pe éva ogupi. O Teipog eival katdAAnAa aopaAiopévog étav BpiokeTal aTo idIo eTTiTredo He
TO TIPOPIA TOU OKEAETOU.

OmmikA odnyia (30,31,32,33 ka1 34).

®PENO A®AIPEXH

AgaipéaTe Tov KoxAia amd 1o pakpu aova pe 1o KAeIdi Allen Kal avTIKATOOTAOTE PE TOV KOXAIQ pE
OTAVTapP HAKOG TTOU TTOPEXETAI HE QUTO TO eYXEIPiOIO. AvaTpéETe OTIG pUBPioEIG POTIG cUoPIYENG
TIoU avaypdgovtal oTo ox£dIo - OTTIKA odnyia (23).

OmrmikA odnyia (30,31,32,33 ka1 34). ZUvIOTATAI VA OPROETE TO PPEVO TTAVW GTO TIATIVI.

PYOMIZOMENA TMATINIA JUNIOR
ATAG kal uTrooTNPIKTIKG, N Rollerblade® Tpoo@épel oTa TTaIdIG TTATiVIO TTOU  PTTOpPOUV  va
ToTT0BeTNBOUV aTd oTroIoVdNTIOTE OE Aiya HOAig SeuTepdAeTTTa. Priayuévo yia va peyalwvel padi
HE Ta TTOSIA TWV TTAIBIWY, AUTO TO TTATiVI PE dUVATOTNTA ETTEKTACNG PTTOPET VO puBuIoTEl o€ 4 TTARPN
HEYEBN peE TO TTATNHA €VOG KOUPTTIOU. Ta HEYEBN TNG ETIKETAG agopoUv PeyEDn Twv HIA.

PYOGMIZOMENA MEIEGH MATINIOY

ZuvIOTATOl TTPWTA VO XOAGPWOETE TOV IUAVTO Kol Ta KOpdovia Trpiv TPooTTrabnoeTe va
pubBpiceTe TO péyedog.

OmTikA odnyia (35 kai 36).
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EFTYHZH

1. H Rollerblade® eyyudrai 611 Ta TaTivia poAAEp, TTOU ayopdoTNKav atrd e§ouciodoTnuévo
avTimpéowto Rollerblade®, gival amaAlaypéva ammd KOTAOKEUOOTIKA EAATTWHATA OTA
UAIKG KOl TNV KOTOOKEUR, YIO T VOHIUN TTpoBeopia amé TNV nuepopnvia TwAnong oTtov
apxik6 eAdTn Alavikig. Ma Tnv Tepiodo eyyunong Kai yio Tn CUYKEKPIUEVN TTOAITIKN TTOU
EQPUPHOTETAI OTN XWPA OTTOU KAVATE TNV ayopd 00G, TTOPOKOAOUUE ETTIKOIVWVAOTE HE
Tov TOTKO £§ouciodoTnuévo avTimpéowTro 1 diavouéa Rollerblade®. Ma TAnpogopieg
OXETIKA HE TO TTWG VA ETTIKOIVWVOETE PE TOV TOTIKO diavopuéa Rollerblade® oag A yia va
BpeiTe évav e§ouadiodoTnpévo avTITTPOCWTTO, avaTpégTe oTnV IoTooeAida www.rollerblade.
com

2. H eyyinon 1ox0el pévo yia To TPOIOVTA TTou ayopdlovral amd e§ouciodoTnuévo
avTimpéowto TG Rollerblade®. O1 a§iwoeig eyylinong mpémel va utmroBdAlovral o€
éva egfouoiodotnuévo avTimpoowtro Rollerblade® oTn Xwpa oTnv omoia ayopdoTnKe
TO TIPOIOV Kol TPETTEl VA TTOPOUCIAdovTal HE TNV aTTOdEIEN/TTOPACTATIKO ayopdg oo
£§ouaiodoTnuévo avTipéowtro Tng Rollerblade®.

3. Kard Tn didpkeia TG eyKeKPIPEVNG TTEPIOSOU £yyunong, n Rollerblade® 8a emiokevdoer i
00 AVTIKATAOTACEI TO EAQTTWHATIKG TTPOIOVTA 1) HEPOG QUTWYV, KATA TNV KPion TNG, Xwpig
Xpéwon, e TTapopola Kal S1a8éoipa povTéAa.

4. Auti n eyyunon Sev kaAUTrTEl {nupiEg Trou o@eilovTal ot apéAela (koK XpnAon, pn
ouppopewon ME TIG odnyieg xpnong, @uololoyikn @Bopd, AVETTAPKN CUVTAPNON
| HETATPOTTEG OTO TPOIOV, UN CUPHOPPWON HE TTPOUTIOBECEIG ao@dAelag R/Kal TIg
TPOQPUAGEEIG KaTA TN XPAoN, K.A..) 1 yia {nuIéG TTou TTPOKARBNKAV aTTo TIG ETTICKEVEG,
aTmd AVTIKATAOTOON HEHOVWHEVWY SapTNHATWY 1 Adyw OuvTAPNONG TTou £yIVE OO
dAAoug Kai 6X1 aTrd £§0UCTIOSOTNHEVO TTPOCWTTIKG.

MEPIZZOTEPEX MAHPO®OPIELX IXETIKA ME TH ROLLERBLADE® ta Tarivia poMep, Ta
TTPoIGVTa Kal TIG EKONAWOEIG UTTOPEITE VO BpeiTe 0TV I0TooeAida www.rollerblade.com.

AlaokeddoTe kKavovTag TTaTivad pe ao@dAeial
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Taname, et olete valinud maailma juhtiva rulluisutootja Rollerblade®.

Enne oma rulluiskude esimest korda kasutamist lugege kaesolev juhend hoolikalt labi ja
hoidke see alles kindlas kohas vajaduse korral vaatamiseks ka edaspidi.

Rollerblade® rulluisud kuuluvad A klassi (kasutajatele kaaluga max 100 kg / 220 Ib) ja B
klassi (kasutajatele kaaluga max 60 kg / 132 Ib) vastavalt standardile DIN EN 13843. Palun
kontrollige uisu klassi sildilt uisu pakaosa all.

UISUTAGE ARUKALT

Ohutus ennekaike! Rulluisutamisel, nagu igal liikumist eeldaval spordialal, voib tekkida
tosiseid terviseohte voi isegi surmavaid vigastusi. Selleks et vigastusohtu vahendada,
kandke alati spetsiaalset rulluisutamise kaitsevarustust (kiiver, randmekaitsmed,
polsterdatud kuunarnuki- ja pélvekaitsmed) ja helkureid.

HOIDKE KIIRUST KONTROLLI ALL

Arge saitke liiga kiiresti. Pidage meeles, et laskumisel kiirus suureneb kiiresti, olenemata
nolva kaldenurgast voi suurusest. Enne kallakutel uisutamist veenduge, et oskate kiirust
kontrolli all hoida ja peatuda.

OHUTULT PEATUMINE

Oskus peatuda on ulioluline ja tahtis asi, et rulluisutamist nautida. Rollerblade® rulluiskudel
on olemas parema jala uisul voi karbis* kaasas pidurisisteem, mis on projekteeritud
selliselt, et pidurdada aeglaselt. See ei Ida | da silmapilkselt. Mida kiiremini
uisutate, seda pikem on ja I Jalgige teed ja hakake pidurdama
piisavalt varakult, et peatuda ohutult. Pldurl oigesti kasutamiseks painutage pélved veidi
koveraks, et kallutada Ulakeha Ule uiskude ettepoole, ja veenduge, et pidurdav jalg on
teisest jalast eespool. Toéstke uisunina maast lahti, nii et kannapidur haardub maapinnale,
kuid arge kallutage Ulakeha liiga kaugele ette. Mida kévemini te kanda maha surute (surute
piduriklotsi), seda tugevam on pidurdusjoud — Juhendi pilt (1). Rollerblade® piduriklotsidele
on margitud kulumispiirjoon. Kui piduriklotsid on kulunud kuni piirjooneni, siis tuleb need
vélja vahetada, muidu véivad uisud pidurdusjou kaotada, kaotada juhitavuse ja voite saada
vigastada.

* Monel professionaalsemal uisumudelil pidureid ei ole, sest need mudelid on ette nahtud
spetsiaalse uisutamisstiili jaoks, mis nouab erioskusi.

HOIATUS
On tungivalt soovitatav jatta pidur uisu peale alles. Aegl ine ja
ilma pidurita néuab eksperdioskusi. Kui i da ilma pidurita, siis teete

seda omal riskil.
TAHTIS

Kui uisul pidurit ei ole, siis kasutage tavaparaseid pidurdustehnikaid, nagu nn T- voi
V-asendis pidurdamise tehnikad. Algajatele mittesoovitatav.
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ENNE KUI PANETE ROLLERBLADE® UISUD JALGA
Kontrollige alati oma uisutamisvarustust enne igat kasutuskorda.

- Jonksutage igat ratast, et kontrollida, kas need on rattateljel korralikult kinni.

- Kontrollige rattakinnituse kruvisid/polte, et veenduda, et need on kévasti kinni. Kui
rattakinnituspoldid on |6dvad, keerake need kinni kuuskantsisevotmega, mis on karbis
kaasas. See on eriti tahtis, kui rattaid on asja vahetatud voi suunatud.

- Pange rattad podrlema, et kontrollida, et laagrid poorlevad vabalt.

- Kontrollige rataste kulumist. Liiga arakulunud rattad vahendavad uldist joudlust ja
juhitavust.

- Kontrollige piduriklotside kulumist ja kinnitust. Kontrollige koéiki teisi piduriosi, et
veenduda, et need on kindlalt kinni ja tookorras.

- Kontrollige, kas rihmad ei ole kulunud ja pandlad lahti. Vajaduse korral vahetage vélja voi
laske parandada.

- Ettevaatust lahtiste paeltega uisutamisel.

- Kontrollige, kas raam ei ole kahjustatud (nt mdranenud, murdunud, deformeerunud) ja
kas see on kindlalt kokku pandud.

- Vaadake, kas kestal ja sadareosal ei ole mérasid. Kui tuvastate moérasid, siis arge uiske
kasutage, ja laske need valja vahetada vai parandada Rollerblade® volitatud edasimuujal.

- Raami, kesta ja sadareosa kahjustuste kontrollimine on eriti téhtis téanava- ja agressiivse
stiili uiskude puhul, mida kasutatakse vigursoiduks kaldpindadel libisemisega ja muudeks
tugevate l6okidega kasutusteks.

- Kandke uhte paari spordisokke. Rollerblade® uisud peaksid olema hasti parajad, ei tohiks
pigistada ega olla ebamugavad.

- Optimaalse pahkluutoe tagamiseks kontrollige enne séitma asumist, et pahkluuosa on
tugevalt paelte v6i pannaldega kinni .

- Kandke KOGU kaitsevarustust - kiivrit, randme-, kitnarnuki- ja polvekaitsmeid.

ALUSTAMINE

On tahtis valida koht, mis vastab teie oskustetasemele. Kui olete algaja uisutaja, voite
eelistada siledat lauget kohta (tlhi parkla on alustuseks hea koht), kus ei ole prahti maas
(nt sillutisemérasid, kruusa, ali, liva, vett jne), ndlvu ega liiklust (nt jalgrattaid, autosid,
teisi rulluisutajaid, jalakaijaid jne). Olenemata sellest, kus kohas te uisutate, peate
oskama uisutamise pohivotteid (likumine, peatumine, pGéramine) ja tundma kohalikke
uisutamiseeskirju.

Uisutamine — K6verdage kergelt polvi ja likake sujuvalt jalaga tagant hoogu, liueldes samas
teisel uisul ettepoole. Siis tooge tagumine jalg ette eesmise uisuga samale joonele ja
korrake liigutust teisel poolel. Pidage meeles, et jalad tuleb alati hoida kergelt polvest
koverdatud.

Pidurdamine - Kallutage kergelt Ulakeha ettepoole, tooge jalad kokku asendisse, lukake
parem jalg vasakust ettepoole (oletades, et pidur on paremal uisul), tdstke sujuvalt
piduriga uisu nina Ules, suruge uisu tagaosa maha ja pidurdage kannaga. Suruge rohkem
voi vahem tugevamini, vastavalt soovitud pidurdusjoule — Juhendi pilt (1).

Pdéramine — Hoo pealt tooge podlved kokku, kallutades samal ajal ulakeha sinnapoole, kuhu
poole soovite poorata. Harjutage seda liigutust molemale poole - vasakule ja paremale.
Uiskude parajaks reguleerimine — kui markate, et jalg painutamise ajal uisu sees liigub,
siis tuleks kinnitusststeemi reguleerida (nt paelu voi pandlaid). Kuna suunakontroll ja
juhitavus soltub kéik kannast, siis on Ulimalt oluline, et jalg sellest kohast uisu sees ei
liiguks, ja reguleerida paelad v6i pandlad jala Gmber parajaks, nagu vaja.
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UISUTEE REEGLID
Enne uiskude kasutamist tuleb endale oma linna, riigi voi maa uisutamis- ja liikluseeskirjad
teatavaks ja selgeks teha. Moénes kohas on uldkasutatavatel teedel uisutamine keelatud.

- Kandke alati kaitsevarustust (kiiver, randme-, kiiinarnuki- ja pélvekaitsmed).

- Enne avatud rajale voi teele minemist oppige selgeks rulluisutamise pohioskused; nagu
pidurdamine ja poéramine.

- Jaage valvsaks. Uisutamisel jalgige, et likumine on alati kontrolli all.

- Arge kasutage korvaklappe, mis piiravad teie véimet kuulda oma Gmbrust uisutamise
ajal.

- Kui kuulete uisutamise ajal klopsatust voi muud ebatavalist heli oma uiskudest, peatuge
kohe ja kontrollige oma uiske. See heli vaib tahendada, et maéni polt on lahti tulnud, voi
muud kahjustust.

- Uisutama minnes votke uiskudega kaasasolev kuuskantsisevoti alati kaasa, et saaksite
vajaduse korral polte kinni keerata. Hoidke seda oma kehal kohas, kus see ei tekita
kukkumise korral vigastusi.

- Valtige prahti, kive, oli, liiva, vett ja ebatasast voi purunenud sillutist.

- Valtige tiheda liiklusega kohti.

- Arge mitte kunagi haakige ennast mootorséiduki taha.

- Hoidke uisutades alati kiirust kontrolli all. Méelge, mis voib juhtuda jarsu kalde |6pus.
Kérvalteelt voi valjasbiduteelt, mida pole naha, véib tulla auto. Arvestage, kas suudate
allaso6idul pidurdada ja peatuda. Pidage meeles, et isegi kdige vilunumal uisutajal on
taielikult peatumiseks voi ootamatute takistuste valtimiseks vaja aega ja ruumi.

- Rollerblade® toodete tootja ja turustaja ei vastuta kahjustuste voi vigastuste eest, mis
on tingitud eespool esitatud juhiste eiramisest. Selline eeskirjade eiramine on uisutaja
riskil ja vastutusel.

Rollerblade® uisusaapad on hingavast materjalist ja mugavad ning on sobivad ja
projekteeritud erinevate asjakohaste uisutamis- ja oskustasemete jaoks. Neid saab
pesemiseks ka uisu seest valja votta ja 6hu kées kuivatada.

PESEMISJUHISED

1. Pange pesumasin temperatuurile 30 °C (85 °F). Arge kasutage tugevat pesuvahendit,
pesupehmendajat ega lahusteid.

2. Kuivatage saapaid 6hu kaes. Ettevaatust, hoidke neid eemal igasugusest soojusallikast.
Arge kuivatage trummelkuivatis.

KINNITUSSUSTEEMID ..
Uiskudel voib olla Uks voi mitu jargnevalt kirjeldatud elementi.
tutvuge nende funktsioonidega.

- Paelalukk - Juhendi pilt (2 & 3).

Enne uisutama asumist

- Kiirkinnitus / Paelalukk — Juhendi pilt (4,5 & 6).
-s aar/Saapakeel rihmapandlad - Juhendi pilt (7, 8, 9, 10, 11 & 12).
- llma rit dlad - Juhendi pilt (13, 14 & 15).

- Pandlarlhm/KeeIeaas - Juhendl pllt (16 & 17).
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RATTAD JA RATTATELJED .......ccccciniiiininiiess s sas s s sassassnnns
Selleks et sailitada Rollerblade® rataste suurim joudlus, keerake rattaid ringi ja kontrollige
regulaarselt, kas rattad ei ole kulunud. Kui rattad on liiga voi ebalhtlaselt kulunud, siis
rikub see nende haarduvust ja stabiilsust voi on koguni ohtlik. Rollerblade® soovitab rataste
asukohta omavahel regulaarselt vahetada ja, kui rattad on kulunud, vahetada kéik rattad
uute vastu.

MARKUS: kulumise kohta uldreegleid ei ole. Rollerblade® soovitab rattad valja vahetada
tublisti enne, kui uretaankiht on ara kulunud voi kui see hakkab purunema. Vahetage koik
rattad valja iiheaegselt.

Rollerblade® soovitab samuti kanda iga kord rataste vahetamisel rattatelje keermetele
vaike tilk sinist (eemaldatavat) keermelukustusliimi. Rollerblade® pakub kaht eri tuupi
rattatelgi. Esimene rattatelg — Juhendi pilt (18) koosneb luhikesest poldist, mis asetub
pika poldi sisse. Teine rattatelg — Juhendi pilt (19) on spetsiaalselt projekteeritud
kérgefektiivsete alumiiniumist ekstrudeeritud voistlusraamide jaoks ning on poltidega
kinnitatud otse raami kulge.

Kuidas rataste asukohta vahetada — Juhendi pilt (20).

Kuidas rataste asukohta vahetada eri suuruste ratastega uiskudel — Juhendi pilt (21).

RATASTE EEMALDAMISEKS
1. Keerake rattad lahti kuuskantsisevotmega #4 (karbis kaasas) — Juhendi pilt (22).
2. Eemaldage rattatelg.

RATASTE KOKKUPANEMINE

1. Pange rattatelg tagasi.

2. Keerake polt uuesti kindlalt kinni — Juhendi pilte (23). Vaadake kinnikeeramise
jdumomente jooniselt — Juhendi pilt (23).

Rollerblade® soovitab kanda iga kord r Igede ja poltid I isel T lj

le sinist ( ) keer liimi.

keer

LAAGRID ...
Selleks et laagrite kasutusiga pikendada, tuleb laagreid digesti puhastada ja maardeaineg
olitada.

LAAGRITE PUHASTAMINE

1. Votke koik 4 ratast kaasasoleva kuuskantsisevotmega maha #4.

2. Puhkige rattad ja laagrid lapiga mustusest ja prahist puhtaks.

3. Puhastage rattateljed.

4. Puhastage raam seest lapiga.

5. Kui laagrid ei poorle vabalt, kandke peale 2 vaikest tilka laagrimaaret. Enamik
rattaketimaardeid toimib hasti — Juhendi pilt (24).

6. Kui laagrid ei pdcdrle vabalt, vahetage need vélja, nagu vaja.

7. Pange rattad raami sisse tagasi.

8. Pange sissepandava telje keermetele vaike tilk sinist (eemaldatavat) keermelukustusliimi.

9. Paigaldage rattateljed kohale ja keerake kinni.
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RAAMIDE REGULEERIMINE (Ainult valitud mudelid)

Konkreetsetel Rollerblade® mudelitel saab raami asendit reguleerida, et kohandada uiske
oma isiklikule uisutamisstiilile. Selleks et kindlaks teha, kas teie uiskude raamiasend
on reguleeritav, palun pédrduge oma kohaliku Rollerblade® volitatud edasimiiilja poole
voi vaadake kodulehelt www.rollerblade.com. Kui raam on reguleeritav, voite joondada
raami valjapoole, et alustuse aratouge oleks kergem, voi joondada raami sissepoole, et
voimaldada tapsemat pdoéramist ja kulgmist energiallekannet.

RAAMI JOONDAMINE - 4-rattaline raam

1. Eemaldage 2. ja 3. ratas.

2. Kulgmiseks joondamiseks keerake raamikinnituspoldid l6dvemaks ja seadke raam
soovitud asendisse (5mm reguleerimisulatus kummalegi poole). Raami reguleerimisel
keerake poldid Iodvemaks ilma neid taiesti valja votmata — Juhendi pilt (25 & 26).

3. Keerake kaik kinnituspoldid kindlalt kinni — Juhendi pilt (27). (Soovitatavad joumomendid
on margitud alljargnevalt, Tabel Al:

Raami tiiiip Ki poldi jo
Alumiinium 50-55 kg cm 4.9-5.4 Nm 3,6-4 Ibf ft
Plastraamid 40-45 kg cm 3.9-4.4 Nm 2,9-3,2 Ibf ft

4. Vahetage rattad valja. Vaadake kinnikeeramise joumomente jooniselt — Juhendi pilt (23).

5. Rollerblade® soovitab kanda iga kord rattatelgede ja poltide vahetamisel keermetele
vaikese tilga sinist (eemaldatavat) keermelukustusliimi.

6. Taiendava tehnilise toe saamiseks poorduge oma kohaliku Rollerblade® volitatud
edasimuiuja poole.

RAAMI EEMALDAMINE JA VAHETAMINE (Ainult valitud mudelid)

Selleks et kindlaks teha, kas teie uiskude raami saab eemaldada ja vahetada, palun

poorduge oma kohaliku ed poole voi lake kodulehelt www.rollerblade.com.
Juhendi pilt (28 & 29).

MARKUS: Rollerblade® itab raami i kokkuf isel val la poldid uute
vastu. Kui poltide kinni laheb lodvaks, lisage poldi keermetele vaike tilk sinist
( Id ) keermelukustusliimi. Keerake poldid kévasti kinni.

Vaadake kinnikeeramise jé belist (TABEL A).

PIDUR

Rollerblade® pakub eri tuupi pidureid, mille kinnitus- ja eemaldamisjuhised on samad;

1. Tihvtiga pidur — Juhendi pilt (30)

2. lima tihvtita pidur — Juhendi pilt (31)

3 Pidur madalatel tasakaalu raamidel — Juhendi pilt (32)

4. Pidur raamidel, millel kéivad 110 mm rattad - Juhendi pilt (33 & 34)

MARKUS: ENAMIKUL MUDELITEL SAAB PIDURIT KASUTADA NIl PAREMAL KUI KA
VASAKUL UISUL

HOIATUS
TAHTIS: MONEL PROFESSIONAALSEMAL UISUMUDELIL PIDUREID El OLE JA NEED
MUDELID ON ETTE NAHTUD EDASIJOUDNUD TASEMEL VAGA VILUNUD UISUTAJATELE.
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PIDURIKINNITUS - mudelite jaoks, millel ei ole pidurit uisu kiiljes (karbis
kaasas)

Poldid ja kuuskantsisevotmed on uiskudega kaasas (vajalik voib olla ka ristpeaga
kruvikeeraja). Vaadake kinnikeeramise joumomente jooniselt — Juhendi pilt (23).

Kui piduril on tihvt, asetage tihvt igesse auku raamil ning koputage see 6rnalt haamriga
sisse. Tihvt on korralikult kinnitatud, kui see on raami profiiliga tasapinnas.

Juhendi pilt (30,31,32,33 & 34).

PIDURI EEMALDAMINE

Eemaldage pikem rattatelje polt kuuskantsisevotmega ja asendage see polt
standardpikkusega varupoldiga, mis on kaesoleva juhendiga kaasas. Vaadake kinnikeeramise
joumomente jooniselt — Juhendi pilt (23).

Juhendi pilt (30,31,32,33 & 34). On tungivalt soovitatav jatta pidur uisu peale alles.

REGULEERITAVAD JUNIORI UISUD ........cccciiimiimaimaianiasinnssassansan s
Rollerblade® pakub lihtsaid ja toetavaid lasteuiske, mida saab igatks jalga vaid mone
sekundiga. Need on pikendatavad uisud, mis on méeldud jargima lapse jala kasvu ja
mida saab nupuvajutusega reguleerida 4 taissuuruse ulatuses. Suurused on tahistatud
Ameerika suurustesusteemis.

UISUSUURUSE REGULEERIMINE

Enne suurusele parajaks reguleerimist on soovitatav lasta kdigepealt saareosa kinnitusrihm
ja paelad lédvaks.

Juhendi pilt (35 & 36).

GARANTII
1. Rollerblade® gar ib | g ahtud ajaks jaekliendile
miiiigi kuupdevast, et tema rulluiskudel, mille ostab volitatud Rollerblade®

ei ole lefel materjalis ega toos. Garantiiaja ja konkreetselt
teie osturiigis kehti garantiieeskirjade asjus votke palun iihendust oma kohaliku
Rollerblade® i lasimiiiija véi tur jaga. Oma kohaliku Rollerblade®
tur ja voi i lasimiiiija k L imed leiate veebisaidilt www.
rollerblade.com

2. Garantii kehtlb ainult Rollerblade® voli 1 edasimiiiija kaudu letel
Gar: iinduded tuleb itada Rollerblade® volitatud eda5|muu|ale rllgls, kus toode
osteti, ning sellega koos tuleb esitada Rollerblade® voli | 1
$ekk/ostu téendav dok

3. Lubatud garantiiajal parandab Rollerblade® defektsed tooted vdi nende osad vdi omal
valikul asendab need tasuta sarnaste ja laval ol leli

4. Garantii ei kata kah]u, mis on tingitud hool (vaark |
eirami nor i toote lesti hooldami voi
I g ja/voi ] eiramine | I jne), vol kahlustu5|,
mis on tingitud parandustest, iiksikute osade vat i voi hoold

kui volitatud tédtajate poolt.

LISATEAVET ROLLERBLADE?® rulluiskude, toodete ja sindmuste kohta saab aadressilt
www.rollerblade.com.

Lobusat ohutut uisutamist!
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Paldies, ka izvélgjaties Rollerblade®, pasaules ITderi skritulslidu nozaré.

Pirms uzsakat lietot skritulslidas, uzmanigi izlasiet $o instrukciju un glabajiet to drosa vieta, lai
nepiecieSamibas gadijuma varétu taja vélak ieskatities.

Rollerblade® skritulslidas pieder pie A klases (paredzétas lietotajiem ar svaru ne lielaku par 100
kg / 220 Ib) un pie B klases (paredzétas lietotajiem ar svaru ne lielaku par 60 kg / 132 Ib) saskana
ar standartu DIN EN 13843. Lai noteiktu, pie kuras klases pieder atbilstigas skritulslidas, IGdzam
parbaudtt uzlimi slidas kurpes apak$pusé.

SLIDOJIET GUDRI

Drosiba ir svarigaka par visu! Ar skritulo$anu, tapat ka ar visiem sporta veidiem, kuros ir jakustas,
var bt saistiti nopietni riski veselibai vai pat letali ievainojumi. Lai samazinatu ievainojumu risku,
vienmér lietojiet skritulo$anai paredzétos aizsarglidzek|us (kiveri, plaukstas pamatnes aizsargus,
elkonsargus un celsargus), ka arT atstarotajus.

KONTROLEJIET ATRUMU

Nebrauciet ar parak lielu atrumu. Atcerieties, ka braucot pa nogazi, jis varat atri uzpemt atrumu
neatkarigi no nogazes slipuma vai augstuma. Pirms braucat pa slipu virsmu, parliecinieties, ka jas
protat kontrolét atrumu un apstaties.

APSTAJIETIES DROSI

Lai izbauditu skritulo$anu, ir japarvalda apstasanas tehnika. Rollerblade® skritulslidas ir aprikotas
ar bremzu sistému, kas piestiprinata labajai skritu|slidai vai atrodas kast&* un ir paredzéta jasu |énai
apstadinasanai. Jus neapstasieties uzreiz. Jo lielaks ir jisu skrituloSanas atrums, jo lielaks
attalums bis vajadzigs, lai apstatos. Uzmaniet celu un savlaicigi saciet bremzét, lai varétu
dro$i apstaties. Lai pareizi izmantotu bremzi, nedaudz ieliecieties celos, lai pazeminatu kermena
poziciju virs skritulslidam, un parliecinieties, ka kaja ar bremzi atrodas priek$a otrai kajai. Paceliet
pirkstus, lai papéza bremze saskaras ar zemi, tacu nenolieciet kermena augsdalu parak stipri uz
priek$u. Jo stiprak jUs spiezat uz papéza (nospiezat bremzes bloku), jo efektivaks ir bremzésanas
spéks - Vizuala instrukcija (1). Uz Rollerblade® bremzes bloka ir atziméta nodiluma robezas ITnija.
Bremzes bloki ir jamaina, kad ir sasniegta nodiluma robezas Iinija, jo pret&ja gadijuma jus risk&jat
zaudét bremzésanas spéku un kontroli un gat ievainojumus.

* Dazam augstaka ITmena skritu|slidam nav bremzu skritulo$anas Tpatnibu un augstaka prasmiju
ITmena dé|.

UZMANIBU

Bremazi ir |oti ieteicams atstat uz skritu]slidas. Lai spétu samazinat atrumu un apstaties bez
bremzes, ir nepiecieSams |oti augsts prasmju limenis. Ja nolemjat skritulot bez bremzes, jas
pats uznematies risku un atbildibu par to.

SVARIGI!

Ja skritulslida nav aprikota ar bremzi, lietojiet tradicionalu T-veida vai V-veida bremzésanas tehniku.
lesacéjiem nav ieteicams lietot $1s bremzé8anas tehnikas.
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PIRMS ROLLERBLADE® SKRITULSLIDU UZVILKSANAS
Vienmér parbaudiet skritulo§anas aprikojumu pirms katras lietoSanas.

- Piesitiet pie katra ritena, lai parbaudttu, vai asis ir labi nostiprinatas.

- Parbaudiet skraves/bultskrives, ar kuram ir pieskravéti riteni, lai paliecinatos, ka tas ir labi
pievilktas. Ja skrdves, ar kurdm ir pieskravéti riteni, ir valigas, pievelciet tas ar komplekta
ietilpstoso galatslégu. Tas ir Tpasi svarigi, ja riteni ir nesen nomainiti vai apmaintti vietam.

- Pagrieziet ritenus, lai parliecinatos, ka tie griezas brivi.

- Parbaudiet ritenu nodiluma pakapi. Ritenu nodilums negativi ietekmé skritulslidu sniegumu un
kontroli.

- Parbaudiet bremzes bloku nodiluma pakapi un stiprinajumu. Parbaudiet visas bremzes detalas,
lai parliecinatos, ka tas ir labi piestiprinatas un ir darba stavokli.

- Parbaudiet, vai auklas nav nodilusas un vai spradzes nav izlodzijusas. NepiecieSamibas
gadijuma nomainiet vai salabojiet tas.

- Uzmanieties no atirusam auklam skritulo$anas laika.

- Parbaudiet, vai karkass nav bojats (piem., plaisas, plisumi, liekumi) un vai tas ir uzstadits
pareizi.

- Parbaudiet, vai uz karkasa un pakajes nav plaisu. Ja konstat&jat plaisas, nelietojiet skritu|slidas
un veiciet nomainu vai remontu pie Rollerblade® oficiala dilera.

- JoTpasi svarigi parbaudtt, vai nav karkasa un pakajes bojajumu, ja lietojat "Street & Aggressive"
slidas, kas paredzétas slidéSanai un citam tehnikam ar lielaku slodzi.

- Velciet sporta zekes. Rollerblade® skritulslidam ir jabht nekustigi nostiprinatam uz kajam, tas
nedrikst bat parak cieSas vai neértas.

- Lai batu optimali atbalstitas potites, pirms uzsakat skritulot, parliecinieties, ka potiSu zona ir
stingri nosaitéta vai saspradzéta.

- Lietojiet VISUS aizsarglidzeklus — kiveri, plaukstas pamatnes aizsargus, elkonsargus un
celsargus.

SKRITULSLIDOSANAS SAKUMS

Ir svarigi, lai izraudzita vieta atbilstu jasu prasmém. Sakuma ieteicams izvéléties lidzenas, gludas
vietas (tuk$s stavlaukums ir laba vieta sakumam), kas ir brivas no $kérsliem (piem., plaisas
celina seguma, grants, ella, smiltis, ddens u.c.), pauguriem un satiksmes (piem., velosipédiem,
automasinam, citiem skritulotajiem un gajéjiem, u.c.). Neatkarigi no skritulo$anas vietas, jums
japarzina skrituloSanas pamattehnika (parvietoSanas, apstasanas, pagrieSands) un vietgja
likumdosana, kas attiecas uz skritulo$anu.

Skritulosana - Nedaudz ieliecieties celos un atgridieties ar pédu, slidot uz priek§u uz otras
skritulslidas. Tad parvietojiet uz priekSu aizmuguréjo skritulslidu, izlidziniet to ar priek§&jo skritulslidu
un atkartojiet augstak noraditas darbibas no otras puses. Atcerieties par to, ka celiem vienmér jabat
nedaudz saliektiem.

Bremzésana - Nedaudz noliecieties uz priekSu, turiet kadjas ciesi kopa, pavirziet labo kaju uz
priek$u (ja bremze ir uz labas skritulslidas), lai ta batu kreisas kajas priek§a, pakapeniski paceliet
ar bremzi aprikotas skritulslidas priek$&jo dalu, spiezot uz pakajes aizmugures dalas, un bremzégjiet
ar papédi. Spiediet stiprak vai vieglak atkariba no nepiecieSama bremzésanas spéka - Vizuala
instrukcija (1).

PagrieSanas - Slidiet, turot celus kopa, noliecoties uz to pusi, uz kuru vélaties pagriezties.
Trengjieties veikt pagriezienus gan uz labo, gan kreiso pusi.

Slidu regulésana - ja, saliecot kajas, pamanat, ka pédas skritulslidas kustas, vajadzétu noregulét
aizdares sistému (piem., auklas vai spradzes). Ta ka visa vadiba un kontrole ir atkariga no papéza,
vissvarigak ir novérst jebkadu kustibu $aja zona, noregulgjot auklas un spradzes virs pédas
pacéluma péc vajadzibas.
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CEL.A SATIKSMES NOTEIKUMI
Pirms skritulslidu lieto$anas iepazistieties ar jisu pilsétas, regiona vai valsts celu satiksmes
noteikumiem. Dazas vietas ir aizliegts skritulot pa koplietoSanas celiem.

- Vienmeér lietojiet aizsarglidzek|us (kiveri, plaukstas pamatnes aizsargus, elkonsargus un
celsargus).

- Pirms skrituloSanas publiskd vietd iemacieties pamattehniku, k& bremzét un ka veikt
pagriezienus.

- Esiet uzmanigs. SkrituloSanas laika nezaudg&jiet modribu.

- Nelietojiet austinas, kas samazina sp&ju sadzirdét apkartni, kad skritulojat.

- Nekaveéjoties partrauciet skritulot un parbaudiet slidas, ja dzirdat klikSkus vai citas neparastas
skanas nakam no jasu slidam. Tas var liecinat par valigu bultskravi vai citu bojajumu.

- Skritulojot vienmér nemiet Iidzi komplekta ietilpstoSo galatslégu gadijumam, ja ar to
nepiecieSams pievilkt bultskrdves. Turiet to vieta, kur ta neradis savainojumus, ja jums gaditos
pakrist.

- lzvairieties no skrituloSanas pa Skembam, akmeniem, ellu, smiltim un nelidzenam vai bojatam
virsmam.

- lzvairieties no vietam ar intensivu satiksmi.

- Nekada gadijuma neturieties aiz transportlidzekliem, lai tie jas vilktu.

- Vienmeér kontroléjiet savu atrumu. Padomajiet par to, kas var notikt stava slipuma beigas. No
sancela vai neredzamas izbrauktuves var izbraukt masina. Apsveriet, vai sp&jat bremzét un
apstaties slipa vieta. Atcerieties, ka pat prasmigam skritulslidotajam ir nepiecieSams laiks un
vieta, lai pilnigi apstatos vai izvairitos no negaiditiem Skérsliem.

- Rollerblade® produkcijas razotajs un izplatitajs nav atbildigs par bojajumiem vai ievainojumiem,
kas radusies §Ts instrukcijas neievérosanas dé|. Ja skritu|slidotajs neievéro Sos noteikumus, vins
pats uznemas atbildibu par to.

ZABAKI
Rollerblade® zabaki elpo, ir érti un ir paredzéti dazadiem skritulodanas un prasmju lTmeniem. Tos
var ar iznemt no skritulslidam, lai izmazgatu un izzavétu gaisa.

MAZGASANAS NORADIJUMI

1. lestatiet velas mazgasanas masinas programmu uz 30°C (85°F). Nelietojiet agresivus
mazgajamos ITdzek|us, mikstinatajus vai skidinatajus.

2. Zavéjiet zabakus gaisa. Turiet zabakus talu no jebkada veida siltuma avotiem. NeZavéjiet
elektriskaja velas zavétaja.

AIZSLEGSANAS SISTEMAS
Jasu slidam var bt viens vai vairaki no turpinadjuma aprakstitajiem aprikojumiem. lepazistieties ar
to darbibu pirms slido$anas.

- Auklas blokésanas ierice - Vizuala instrukcija (2 un 3).

- Atra aukla/auklu bloké$anas ierice - Vizuala instrukcija (4, 5 un 6).

- Pakajes/pédas pacéluma spradzes ar spradratu - Vizuala instrukcija (7, 8, 9, 10, 11 un 12).
- Pakajes spradzes bez spradratua - Vizuala instrukcija (13, 14 un 15).

- Spradzes siksna/mélite- Vizuala instrukcija (16 un 17).
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RITENI UN ASIS
Lai nodrosinatu Rollerblade® ritenu visaugstako sniegumu, biezi mainiet to izvietojumu un
parbaudiet to nodiluma pakapi. Ja riteni ir pilnigi vai nevienadi nodilusi, var pasliktinaties sakere
ar celu un stabilitate vai tas var k|Gt par tieSu bistamibas avotu. Uznémums Rollerblade® iesaka ar
noteiktiem intervaliem maintt ritenu izvietojumu un nomaintt tos ar jauniem riteniem, ja tie nodilusi.
PIEZIME: universalu noradijumu par nodilumu nepastav. Rollerblade® iesaka savlaicigi nomainit
ritenus, ilgi pirms uretana nodilSanas vai, kad tas sak sabrukt. Vienlaicigi nomainiet visus ritepus.
Rollerblade® arT iesaka uz asu vitném uzklat mazu pielienu zilas (nonemamas) savienojuma limes
ikreiz, kad mainat ritenus. Rollerblade® piedava divus asu tipus. Pirma ass - Vizuala instrukcija
(18) sastav no vienas Tsas bultskrives, kas tiek iesprausta gara bultskravé. Otra ass - Vizuala
instrukcija (19) ir izstradata speciali aluminija ramjiem, kas ir ideali pieméroti augsta lTmena
sniegumam, un tiek ieskravéta tiesi ramr.

Ka maintt ritenu izvietojumu - Vizuala instrukcija (20).

Ka maintt ritenu izvietojumu skritu|slidam ar dazada izméra riteniem - Vizuala instrukcija (21).

RITENU NONEMSANA
1. Atskravéjiet ar galatslégu Nr. 4 (ietilpst skritu[slidu komplekta) - Vizuala instrukcija (22).
2. Iznemiet asi.

RITENU MONTAZA

1. levietojiet asi atpaka|.

2. CiesSi pievelciet bultskraves - Vizuala instrukcija (23). levérojiet raséjuma noraditos griezes
momentus - Vizuala instrukcija (23).

Rollerblade® iesaka uz asu vitném uzklat mazu pieli

Iimes ikreiz, kad mainat asis un bultskraves.

1 zilas (non ) savienojuma

GULTNI

Lai gultni ilgak kalpotu, tiem jabat tiriem un pareizi ieelotiem.

GULTNU TIRISANA

. Nonemiet visus 4 ritenus ar pievienoto galatslégu Nr. 4.

. Ar lupatinu noslaukiet no riteniem un gultniem netirumus un gruzus.

. Notiriet asis.

. Ar lupatinu iztiriet rami no iekSpuses.

. Ja gultni negriezas brivi, uzklajiet 2 mazus pilienus gultnu smérvielas. Var lietot lielako dalu
velosipédu kéZu smérvielu - Vizuala instrukcija (24).

. Ja gultni negriezas brivi, nepiecieSamibas gadijuma nomainiet tos.

. Uzstadiet ritenus atpaka| ramr.

. Uz viriskam asu vitném uzklajiet vienu mazu pielienu zilas (honemamas) savienojumu lTmes.

. Uzstadiet un pievelciet asis.

OB WN =

© 0 ~NO

RAMJI
RAMJA REGULESANA (tikai ipasiem modeliem)

Dazos specialos Rollerblade® modelos ir iesp&jams regulét ramja poziciju, lai pielagotu skritulslidas
jasu individualajam skritulo$anas stilam. Lai noskaidrotu, vai jisu ramja poziciju var regulét, ladzam
griezties pie vietéja Rollerblade® izplatitaja vai apmeklét timekla vietni www.rollerblade.com. Ja ramis
ir reguléjams, ir iespéjams izlidzinat rami uz arpusi, lai sasniegtu lielaku atgradienu sakuma faze, un
izlidzinat to uz iek$pusi, lai nodrodinatu labaku sanisko sakeri un precizaku sanu energijas nodosanu.
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RAMJA IZLIDZINASANA - 4 RITENU RAMIS

1. Nonemiet 2. un 3. riteni.

2. Regulésanai uz saniem atslabiniet ramja stiprindjuma bultskrdves un novietojiet rami vélamaja
pozicija (iespéja regulét par 5 mm uz abam pusém). Regul&jot rami, atslabiniet bultskraves,
neiznemot tas pilntba - Vizuala instrukcija (25 un 26).

3. Ciesi pievelciet bultskrives - Vizuala instrukcija (27) (ieteicamie griezes momenta iestatijumi
noradtti turpinajuma, A tabula):

Ramja tips Stiprinajuma bultskriives griezes moments
Aluminijs 50+55 kg cm 4,9+5,4 Nm 3,6+4 Ibf ft
Plastmasas ramiji 40+45 kg cm 3,9+4,4 Nm 2,9+3,2 Ibf ft

4. Uzstadiet atpaka| ritenus. levérojiet raséjuma noraditos griezes momentus - Vizuala instrukcija
(23).

5. lkreiz, kad mainat asis un bultskrives, Rollerblade® iesaka uz asu vitném uzklat mazu pielienu
zilas (nonemamas) savienojuma limes.

6. Ja jums nepiecie$ama palidziba, lidzam griezties pie vietéja Rollerblade® izplatitaja.

RAMJA NONEMSANA UN NOMAINA (tikai ipasiem modeliem)

Lai noskaidrotu, vai jlisu ramis ir non un nomainams, lidzam griezties pie vietéja
izplatitaja vai apmeklét timek]a vietni www.rollerblade.com.

Vizuala instrukcija (28 un 29).

PIEZIME: Ramja salik$anas laika Rollerblade® iesaka nomainit vecas bultskriives ar jaunam.
Ja bultskraves klust valigas, uz bultskrivju vitném uzklajiet vienu mazu pielienu zilas
(non ) savienoj 1 imes. Labi pievelciet bultskriives.

levérojiet griezes momentus, kas noraditi A TABULA.

BREMZE

Rollerblade® piedava dazadus bremzu tipus, kuriem ir viena un ta pati uzstadisanas un nonemsanas
instrukcija;

1. Bremze ar tapu - Vizuala instrukcija (30).

2. Bremze bez tapas - Vizuala instrukcija (31).

3. Bremze zema balansa ramjiem - Vizuala instrukcija (32).

4. Bremze ramjiem ar 110mm riteniem - Vizuala instrukcija (33 un 34).

PIEZIME: BREMZI VAIRUMAM MODELU VAR LIETOT GAN UZ LABAS, GAN UZ KREISAS
SKRITULSLIDAS.

UZMANIBU

SVARIGI! DAZAM AUGSTAKAS KATEGORIJAS SKRITULSLIDAM NAV BREMZU UN TAS
PAREDZETAS LOTI PIEREDZEJUSIEM SKRITULSLIDOTAJIEM
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BREMZES UZSTADISANA — modeliem bez bremzes uz skritulslidas (ietilpst
skritulslidu komplekta)

Skritulslidu komplekta ietilpst bultskrives un galatsléga (var bat nepiecieSams ar krustveida
skravgriezis). levérojiet raséjuma noraditos griezes momentu iestatljumus - Vizuala instrukcija
(23).

Ja bremze ir aprikota ar tapu, iespraudiet to atbilsto$aja atveré ramr, viegli uzsitot ar amuru. Tapa ir
pareizi nostiprinata, ja ta atrodas viena lTment ar ramja profilu.

Vizuala instrukcija (30, 31, 32, 33 un 34).

BREMZES NONEMSANA

Ar galatslégu iznemiet garako ass bultskrivi un tas vieta ievietojiet papildu standarta garuma
bultskravi, kas ieklauta $Ts rokasgramatas komplekta. levérojiet raséjuma noraditos griezes
momentu iestatljumus - Vizuala instrukcija (23).

Vizuala instrukcija (30, 31, 32, 33 un 34). Bremzi ir |oti ieteicams atstat uz skritu]slidas.

REGULEJAMAS SKRITULSLIDAS BERNIEM
Rollerblade® piedava vienkarsas un stabilas bérnu skritulslidas, kuras jebkur$ var pielagot dazu
sekunzu laika. STs skritulslidas, kuras izstradatas pielagojamas bérna kajas aug$anai, var pagarinat
par pilniem ¢etriem izmé&riem, vienkarsi nospiezot pogu. lzméri ir noraditi amerikanu izméru sistéma.

SKRITULSLIDU IZMERU REGULESANA
Pirms izméra regulé$anas vispirms ieteicams atbrivot kajas pacéluma siksnu un auklas.
Vizuala instrukcija (35 un 36).

GARANTIJA

1. Rollerblade® garanté, ka skritu]slidam, kas pirktas pie autorizéta Rollerblade® izplatitaja,
nebis materialu vai razoSanas defektu likumdosana noteikto terminu ietvaros, sakot ar
pirkuma datumu. Ja jums ir jautajumi par garantijas periodu un ipasiem noteikumiem, kas
attiecas uz iegades valsti, ladzam vérsties pie Rollerblade® oficiala dilera vai izplatitaja.
Informacija par to, ka sazinaties ar vietéjo Rollerblade® izplatitaju vai atrast oficialo dileri,
atrodama Rollerblade® timek|a vietné www.rollerblade.com

2. Garantija ir spéka tikai attieciba uz izstradajumiem, kas iegadati no Rollerblade® oficiala
dilera. Garantijas prasibas ir jaiesniedz Rollerblade® oficialajam dilerim izstradajuma
iegades valsti pievienojot kviti/garantijas talonu, kas sanemts no Rollerblade® oficiala
dilera.

3. Oficiala garantijas perioda laika Rollerblade® bez maksas veiks remontu un nomainis
bojatus izstradajumus vai to dalas péc saviem ieskatiem pret lidzigiem un pieejamiem
modeliem.

4. 1 garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies nolaidibas dé| (izstradajuma
nepareiza lietoSana, lietoSanas instrukcijas neievérosana, normals nodilums, nepareiza
apkope vai modifikacijas, drosibas noteikumu un/vai lietoSanas piesardzibas pasakumu
neievérosana u.c.), vai bojajumiem, kas radusies izstradajuma remonta, atseviSku detaju
nomainas vai apkopes rezultata, ko veicis nekvalificéts personals.

PAPILDINFORMACIJA PAR ROLLERBLADE® skritulslidam, izstradajumiem un pasakumiem
atrodama www.rollerblade.com.

Priecajies un skritulo drosi!
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Dékojame, kad pasirinkote ,Rollerblade®™ — vienus geriausiy pasaulyje rieducius.

Prie§ naudodami rieducius pirmg kartg atidZiai perskaitykite instrukcijas ir laikykite jas saugioje
vietoje vélesniam laikui.

,Rollerblade® rieduciai pagal DIN EN 13843 standartg priklauso A klasei (skirti iki 100 kg sve-
riantiems naudotojams) ir B klasei (skirti iki 60 kg sveriantiems naudotojams). Ant rieduciy pado
esancioje etiketéje patikrinkite, kuriai klasei jie priskiriami.

VAZINEKITE PROTINGAI

Svarbiausia — saugumas! Vazingjimas rieduciais, kaip ir visos kitos judrios sporto rasys, gali tapti
susizalojimy ar net mirties priezastimi. Kad sumazintuméte susiZalojimo rizikg batinai naudokite
apsaugines priemones (Salma, riesy, alkiniy ir keliy apsaugas) ir specialius at$vaitus.

VALDYKITE SAVO GREIT]

Venkite labai didelio greicio. Nepamirskite, kad vaziuojant nuokalne greitis smarkiai padidéja, nes-
varbu koks baty kalvos nuolydis arba dydis. Prie$ pasirinkdami bet kokj nuozulny kelia, jsitikinkite,
ar sugebate kontroliuoti greit] ir stabdyti.

STABDYKITE SAUGIAI

Mokéjimas stabdyti vaZiuojant riedudiais yra svarbiausias dalykas. ,Rollerblade®™ rieduciuose
(deSiniajame riedutyje arba déZutéje*) yra jrengta stabdymo sistema, skirta i§ léto sumazinti
vaziavimo greitj. Si sistema neleidzia sustabdyti staiga. Kuo didesnis greitis, tuo daugiau
laiko reikia sustabdyti. Visada stebékite kelig ir pradékite stabdyti i§ anksto, kad uztekty laiko
saugiai sustoti. Kad tinkamai naudotuméte stabdzius, Siek tiek sulenkite kelius, kad vir$ rieduciy
nestipriai palinktumeéte, ir Zidrékite, kad stabdanti koja baty priekyje. Pakelkite kojy pir§tus taip, kad
ties kulnu esantys stabdziai kabintysi j Zeme, taciau virsutine kGino dalimi per daug nepalinkite. Kuo
stipriau spausite kulng (spausite stabdziy trinkelg), tuo didesné bus stabdymo galia — vaizdinés
instrukcijos (1). ,Rollerblade® stabdziy trinkelés laikui bégant nusidévi. Atéjus laikui, stabdziy trin-
keles reikia pakeisti, prieSingu atveju sumazéja stabdymo jéga, galite prarasti kontrole ir susizaloti.
* Aukstesnio lygio rieduciai yra be stabdZiy, nes jie skirti naudoti geresnius jgidzius turintiems
naudotojams.

|SPEJIMAS

Primygtinai rekomenduojame stabdzius ant rieduciy palikti. Mazinti greitj ir sustoti be
stabdziy gali tik jgude riedutininkai. Jei nuspresite vazinéti be stabdziy, privalésite prisiimti
visg atsakomybe uz galimas pasekmes.

SVARBU

Jei rieduciai yra be stabdZiy, naudokite tradicinius T arba V stabdymo badus. Pradedantiesiems
naudoti Siuos budus nerekomenduojame.
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PRIES AUNANTIS ,,ROLLERBLADE®** RIEDUCIUS
Prie§ naudodami rieducius batinai patikrinkite.

- Pasukiokite kiekvieng ratuka, kad patikrintuméte asies tvirtuma.

- Patikrinkite ratus laikancius varztus (ar jie tvirtai laikosi). Jei ratus laikantys varztai yra
atsilaisvine, priverzkite juos dézutéje pridétu SeSiakampiu verzliarakéiu. Tai ypa¢ svarbu, jei
ratukus neseniai pakeitéte arba prisukote.

- Pasukite ratukus, kad patikrintuméte, ar guoliai laisvai sukasi.

- Patikrinkite, ar ratukai nenusidévéje. Dél nusidévéjusiy ratuky suprastéja bendros rieduciy
savybés ir valdymo galimybés.

- Patikrinkite, ar stabdZiy trinkelés nenusidévéjusios ir tvirtai pritvirtintos. Patikrinkite kitus
stabdziy komponentus — ar jie tvirtai pritvirtinti ir tinkamai veikia.

- Patikrinkite, ar raisteliai ir sagtys néra nudilg. Jei reikia, Siuos elementus pakeiskite naujais arba
sutvarkykite.

- Vazinédami stebékite, kad raisteliai neatsiristy.

- Patikrinkite, ar nepazeistas rieduciy korpusas (pvz., jskilimai, jliZimai, sulenktos dalys), ir ar jis
surinktas teisingai.

- Patikrinkite, ar korpusas ir Ciurnos apsauga néra jskilusi. Pastebéje jtrokimy rieduciy
nenaudokite. Juos pakeiskite naujais arba atiduokite ,Rollerblade® prekybos atstovui, kad
suremontuoty.

- Patikrinkite, ar rémas, korpusas ir ¢iurnos apsauga néra pazeista. Tai ypac¢ aktualu sudétingomis
sglygomis naudojamiems gatveés ir agresyvaus vaziavimo tipo rieduciams.

- Maveékite sportines kojines. ,Rollerblade® riedudiai turi priglusti prie kojos, neverzti ir bati
patogus.

- Kad kulksnis baty tinkamai apsaugota, toje vietoje tinkamai uzriskite raistelius ir uzsekite sagtis.

- Batinai naudokite VISAS apsaugos priemones — $alma, rieSu, alkdniy ir keliy apsaugas.

PRADZIA

Labai svarbu, kad pasirinkta vieta atitikty jasy sugebéjimus. Jei neturite daug patirties, vazinékite
lygiu pavir§iumi (tuscia automobiliy stovéjimo aikstelé — puiki vieta pradéti), ant kurio néra Siuksliy
(pvz.,8aligatviy jtrakimy, zvirgzdo, alyvos, smélio, vandens ir kt.), kuris néra kalvotas ir kur néra
eismo (pvz., dvira¢iy, automobiliy ir kity riedutininky bei pésciyjy). Neatsizvelgiant | pasirinktg
vazinéjimo vieta, turite gebéti atlikti pagrindinius judesius (judéti, stabdyti, pasisukti) ir Zinoti viet-
inius vazinéjimo rieduciais reikalavimus.

Vaziavimas - Siek tiek sulenkite kelius ir atsargiai pastumkite koja atgal, tuo pat metu kitu riedugiu
vaziuodami | priekj. Tada pastumkite galinj riedutj j priekj, kad susilyginty su priekiniu rieduciu ir
vél pakartokite §j veiksmg pradédami kita koja. Atsiminkite, kad keliai visada turéty bati Siek tiek
sulenkti.

Stabdymas - Truputj palinkite j priekj, suglauskite kojas, stumkite desine koja pirmyn (kai stabdziai
ant desSiniojo rieducio) priesais kairigjg koja, palaipsniui pakelkite rieducio su stabdZiais kojos
pirStus, spauskite galine kulk$nies apsaugos dalj ir stabdykite kulnu. Spauskite stipriau arba silp-
niau, atsizvelgdami j reikiamg stabdymo jéga — vaizdinés instrukcijos (1).

Pasisukimas - Norédami pasisukti, laikykite suglaustus kelius ir pasilenkite j tg puse, j kurig norite
suktis. Pasitreniruok sukti tiek j desing, tiek | kaire puse.

Rieduciy reguliavimas - Jei kojg lankstant ji laisvai juda, rieducius sureguliuokite (t. y. suverzkite
raiStelius arba sagtis). Rieducius nukreipiate ir reguliuojate kulnu, todél labai svarbu, kad jis Sioje
vietoje nejudéty. Batinai tinkamai suverzkite raistelius arba sagtis.
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KELIU TAISYKLES
Prie§ pradédami vazinéti rieduciais, susipaZzinkite su jusy miesto ir alies vazingjimo riedudiais ir
eismo reikalavimais. Kai kuriose Salyse draudziama rieduciais vazinéti viesaisiais keliais.

- Visada naudokite apsaugos priemones ($alma, rieSy, alkiiniy ir keliy apsaugas).

- Prie§ vazinédami rieduciais vieSoje vietoje, jgykite pagrindiniy stabdymo ir pasisukimo jgadziy.

- Bukite budrds. Visada vaZziuokite labai atsargiai.

- Nenaudokite aplinkos garsus girdéti trukdanciy ausiniy.

- I8girde spragséjima ar kitokius i$ rieduciy sklindancius nejprastus garsus iSkart sustokite ir juos
patikrinkite. Tai gali reiksti, kad atsilaisvino varztas ar atsirado koks nors kitoks pazeidimas.

- Vazinédami su savimi turékite $eSiakampj verzliaraktj, kad prireikus galétuméte pasinaudoti.
Verzliarakt] jsidékite ten, kur jis negaléty suzaloti.

- Venkite vazinéti tokiose vietose, kuriose yra neSvarumy, akmenuky, alyvos, smélio, vandens
arba kur Saligatviai yra nelygs ir sutrakingje.

- Laikykités atokiau nuo intensyvaus eismo zony.

- Niekada nesileiskite traukiami motoriniy transporto priemoniy.

- Visada kontroliuokite savo greitj. Pagalvokite, kas galéty atsitikti nuvaziavus nuo stataus kalno.
1S Salutinio kelio arba nematomo iSvaziavimo gali iSvaziuoti automobilis. |vertinkite, ar nuvaziave
nuo kalno galésite sustabdyti. Nepamirskite, kad net patyrusiems riedutininkams reikia laiko ir
pakankamo atstumo, kad visiSkai sustoty arba iSvengty netikéty kliaciy.

- ,Rollerblade® gaminiy gamintojas ir platintojas neprisiima atsakomybés, susijusios su galimais
nuostoliais ar suzeidimais, patirtais nesilaikant auk$¢iau pateikty nurodymy. Nesilaikydamas
nurodymuy, pats riedutininkas prisiima visg rizikg.

BATELIAI
4Rollerblade®™ bateliai yra laidds orui, patogds ir sukurti jvairaus lygio jgtdZiy turintiems naudoto-
jams. Juos galima iStraukti i$ rieduciy, iSskalbti ir iSdZiovinti.

SKALBIMO INSTRUKCIJOS

1. Skalbimo masinoje nustatykite 30°C (85°F) temperatiirg. Nenaudokite stipriy skalbikliy,
minkstikliy ar tirpikliy.

2. Batelius iSdziovinkite nataraliai. Laikykite toliau nuo bet kokiy Silumos $altiniy. NedZiovinkite
elektriniame dziovintuve.

UZSEGIMO SISTEMOS

Jasy rieduciuose gali bati viena arba kelios Zemiau aprasytos savybés. Prie§ vaziuodami
susipazinkite su jomis.

- Raisteliy uzriSimas — vaizdiné instrukcija (2 ir 3).

- ,Speedlace” raisteliy / raisteliy uzriSimas — vaizdinés instrukcijos (4, 5 ir 6).

- Kulk$nies apsaugos / kelties pakeliama sagtis — vaizdiné instrukcija (7, 8, 9, 10, 11 ir 12).

- Nepakeliamos kulk$nies apsaugos sagtys — vaizdinés instrukcijos (13, 14 ir 15).

- Sagties dirzelis / liezuvélis — vaizdinés instrukcijos (16 ir 17).
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RATAI IR ASYS
Kad ,Rollerblade® ratukai veikty optimaliai, reguliariai juos pasukite ir patikrinkite, ar néra
nusidévéje. Jei ratukai yra nusidévéje arba nusidévéje nelygiai, gali suprastéti sukibimas ir stabi-
lumas. Dél to gali kilti pavojus. ,Rollerblade® rekomenduoja reguliariai keisti ratuky padétj ir, jiems
nusidévéjus, pakeisti naujais.

PASTABA. Tiksliy nurodymy dél nusidévéjimo néra. ,Rollerblade® rekomenduoja ratukus keisti,
kol dar nenusidévéjo uretano sluoksnis. Vienu metu keiskite visus ratukus.

,Rollerblade® taip pat rekomenduoja, kaskart kei¢iant ratukus, ant asies uzlasinti nedidelj lasiukg
mélynos spalvos (nusivalangios) sriegiy fiksavimo priemonés. ,Rollerblade® suteikia galimybe rink-
tis i$ dviejy tipy asiy. Pirmajg asj (vaizdinés instrukcijos (18) sudaro j ilgg varztg jsistatantis trump-
as varztas. Antroji asis (vaizdinés instrukcijos (19) yra sukurta specialiai aliuminiams rieduciy
pagrindams, | kuriuos tiesiai tvirtinasi varztai.

Ratuky sukimas - vaizdinés instrukcijos (20).

Skirtingy dydziy ratuky prisukimas - vaizdinés instrukcijos (21).

RATUKUY NUEMIMAS
1. Atsukite 4 numerio $eSiakampiu verzliarakciu (pridétu dézutéje) - vaizdinés instrukcijos (22).
2. Nuimkite a§j.

RATUKUY PRITVIRTINIMAS

1. Pritvirtinkite asj.

2. Tvirtai prisukite varztus — vaizdinés instrukcijos (23). Atsizvelkite j bréZinyje nurodytus sukimo
momentus — vaizdinés instrukcijos (23).

Kaskart kei¢iant asis ir varztus ,,Rollerblade® rekomenduoja j asiy sriegius jlasinti mélynos
spalvos (nusivalancios) sriegiy fiksavimo medziagos.

GUOLIAI
Kad guoliai ilgiau tarnauty, juos reikia tinkamai valyti ir sutepti.

GUOLIY VALYMAS

. Pridétu 4 numerio $eSiakampiu verzliarakéiu atsukite visus 4 ratukus.

. Sluoste nuo ratuky ir guoliy nuvalykite purva ir ne$varumus.

. Nuvalykite asis.

. Sluoste ivalykite rémo vidy.

. Jei guoliai laisvai nesisuka, uzlasinkite 2 nedidelius laSus guoliy tepalo. Puikiai tiks daugelis

dvira¢iy grandiniy tepaly — vaizdinés instrukcijos (24).

. Jei guoliai laisvai nesisuka, juos pakeiskite naujais.

. Ratukus vél pritvirtinkite prie korpuso.

8. Ant apgaubiancios aSies sriegiy uzlasinkite nedidelj laselj mélynos spalvos (nusivalancios)
sriegiy fiksavimo priemonés.

9. UZdékite ir priverzkite asis.

B WN =

~N o
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KORPUSAS
KORPUSO REGULIAVIMAS (tik tam tikruose modeliuose)

Kai kuriy ,Rollerblade® modeliy rieduciy réma galima sureguliuoti pagal asmeninj vazingjimo stiliy.
Norédami suzinoti, ar jasy korpusas yra reguliuojamas, pasikonsultuokite su jgaliotu ,,Roll-
erblade® atstovu arba apsilankykite adresu www.rollerblade.com. Jei korpusas reguliuoja-
mas, jj galite pasukti j iSore, kad baty lengviau atsispirti arba j vidy, kad tiksliau pasisuktuméte ir
perduotuméte jéga.

KORPUSO LYGIAVIMAS - korpusas su 4 ratukais
. Nuimkiteantrg ir trecig ratukus.

2. Kad galétuméte sureguliuoti Sonus, atsukite korpuso varztus ir nustatykite korpusg norimoje
padétyje (i$ abiejy pusiy galite paslinkti 5 mm). Reguliuodami réma varztus tik atlaisvinkite, bet
visiSkai neiSsukite — vaizdinés instrukcijos (25 ir 26).

3. Tvirtai priverzkite visus tvirtinimo varztus — vaizdinés instrukcijos (27) (rekomenduojamas
sukimo momentas nurodytas Zemiau A lenteléje):

Korpuso tipas Tvirtinimo varzty sukimo momentas
Aliuminis 50+55 kg cm 4,9+5,4 Nm 3,6+4 Ibf ft
Plastikiniai korpusai 40+45 kg cm 3,9+4,4 Nm 2,9+3,2 Ibf ft

4. Pritvirtinkite ratukus. Atsizvelkite | bréZinyje nurodytus sukimo momentus — vaizdinés
instrukcijos (23).

5. ,Rollerblade® rekomenduoja kaskart kei¢iant asis ir varztus | sriegius jlasinti nedidelj kiekj
mélynos spalvos (nusivalancios) sriegiy fiksavimo priemonés.

6. Dél papildomos pagalbos susisiekite su vietiniu jgaliotu ,Rollerblade® atstovu.

KORPUSO NUEMIMAS IR KEITIMAS (tik tam tikruose modeliuose)

Norédami suzinoti, ar jisy korpusas yra nuimamas, pasikonsultuokite su jgaliotu ,,Roller-
blade® atstovu arba apsilankykite adresu www.rollerblade.com.

Vaizdinés instrukcijos (28 ir 29).

PASTABA. Uzdedant nauja korpusa ,Rollerblade® rekomenduoja senus varztus pakeisti
naujais. Jei varztai atsilaisvina, ant varzty sriegiy uzlasinkite mélynos spalvos (nuvalomos)
sriegiy fiksavimo priemonés. Gerai priverzkite varztus.

Atsizvelkite j lenteléje (A lentelé) pateiktus sukimo momentus

STABDZIAI

L,Rollerblade®" sitlo keliy tipy stabdzius (pritvirtinimo ir nuémimo instrukcijos tos pacios).

1. Stabdziai su kai$¢iu — vaizdinés instrukcijos (30)

2. Stabdziai be kais¢io — vaizdinés instrukcijos (31)

3. Zemy korpusy stabdZiai — vaizdinés instrukcijos (32)

4. Stabdziai rémams su 110 mm ratukais — vaizdinés instrukcijos (33 ir 34)

PASTABA. STABDZIUS GALIMA TVIRTINTI ANT DAUGELIO MODELIY DESINIOJO ARBA KAIR-
10JO RIEDUCIO.

|SPEJIMAS
SVARBU. KAI KURIE AUKSTESNIO LYGIO RIEDUCIAI NETURI STABDZIY, NES JIE YRA
SKIRTI DIDELE PATIRT] TURINTIES NAUDOTOJAMS.
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STABDZIY PRIEDAS - modeliams be stabdziy (pridéta dézutéje)

Kartu su rieduciais pridedami varztai ir $eSiakampis verzliaraktis (taip pat gali reikéti ,Philips* suktu-
vo su galvute). Atsizvelkite j brézinyje nurodytus sukimo momentus — vaizdinés instrukcijos (23).
Jei stabdziai yra su kai$¢iu, kaist] jstatykite | atitinkama korpuso angg ir Svelniai pastuksenkite
plaktuku. Kaistis laikomas tinkamai jstatytu, jei yra lygus su korpuso profiliu.

Vaizdinés instrukcijos (30, 31, 32, 33 ir 34).

STABDZIY NUEMIMAS

Sesiakampiu verzZliarakéiu iSsukite ilgesnijjj asies varZta ir pakeiskite papildomu standartinio
ilgio varztu, pridétu kartu su Siuo vadovu. Atsizvelkite | bréZinyje nurodytus sukimo momentus —
vaizdinés instrukcijos (23).

Vaizdinés instrukcijos (30, 31, 32, 33 ir 34). Primygtinai rekomenduojame stabdzius ant
rieduciy palikti.

REGULIUOJAMI ,,JUNIOR* RIEDUCIAI
Lengvai uzmaunami paprasti ir patikimi ,Rollerblade® rieduciai vaikams. Sukurti taip, kad augty
kartu su vaiko koja. Mygtuko paspaudimu galite nustatyti 4 skirtingus dydzius. DydZiai yra nurodyti
pagal JAV matavimo sistema.

RIEDUCIY DYDZIY REGULIAVIMAS
Rekomenduojama prie$ nustatant dydj pirmiausia atlaisvinti kelties dirzelj ir raistelius.
Vaizdinés instrukcijos (35 ir 36).

GARANTIJA

1. ,Rollerblade®" garantuoja, kad i$ jgalioto ,,Rollerblade® atstovo jsigyti rieduéiai garantijos
galiojimo metu bus apsaugoti nuo medziagos ir pagaminimo trakumy. Garantija galioja
nuo pardavimo pradiniam klientui dienos. Dél garantijos galiojimo konkrecioje Salyje ir
tikslios tvarkos informacijos suteiks jgaliotas ,Rollerblade® atstovas arba platintojas.
Kontaktiniai ,,Rollerblade®" atstovo arba jgalioto platintojo duomenys pateikiami adresu
www.rollerblade.com.

2. Garantija taikoma tik tiems gaminiams, kurie buvo jsigyti i§ jgalioto ,Rollerblade®
atstovo. Garantines pretenzijas reikia pateikti jgaliotam ,Rollerblade® atstovui toje
Salyje, kurioje gaminj jsigytoje. Kartu reikia pateikti pirkimo i$ jgalioto ,,Rollerblade®*
atstovo cekj / jrodyma.

3. Garantiniu laikotarpiu ,Rollerblade® nemokamai suremontuos arba pakeis trikumy
turincius gaminius panasiy arba tokiy pat modeliy gaminiais.

4. Si garantija neapima nuostoliy, atsiradusiy dél aplaidumo (neteisingo naudojimo,
naudojimo instrukcijy nesilaikymo, jprasto nusidévéjimo, netinkamos prieziliiros ar
gaminio modifikacijy, saugos ir (arba) atsargumo priemoniy nesilaikymo ir pan.) arba
zalos, padarytos remonta, prieziiirg atliekant nejgaliotiems asmenims.

DAUGIAU INFORMACIJOS APIE ,ROLLERBLADE® rieducius, gaminius ir jvykius rasite adresu
www.rollerblade.com.

Linksminkités vazinédami saugiai!
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Bnarogapum Bac 3a Bei6op Rollerblade®, MupoBoro nuaepa B NPOU3BOACTBE POIMKOBBIX KOHBKOB.
Mepen nepBbiM WCMONb30BAHMEM POJIMKOBBIX KOHbKOB BHUMATErbHO O3HAKOMbTECh C 3TOM
MHCTpYKUMeli. [loTom coxpaHuTe ee B HAageXHOM MEeCTe Afsi NOCIEeAYIOLEro NPUMEHEHUS.

B cootBetctBuM co ctaHaapTom DIN EN 13843 ponukoBbie koHbk Rollerblade® oTHocsiTes k knaccy
A (pns ponnepos ¢ makcumanbHeliM Becom B 100 kr) u knaccy B (gns ponnepos ¢ MakcumarbHbIM
BecoM B 60 kr). Knacc Balumx KOHbKOB yKa3aH Ha 3TVKETKe, pacrofioxXeHHON Mo nepeaHeit 4acTbio.

KATAUTECb OBAYMAHHO

BesonacHocTb, npexae Bcero! Kak v nioboit BuAa cnopta, npegnonaratoLmnini akTMBHOE ABWDKEHNE,
KaTaHVWe Ha porvKax MOXeT MofgBeprHyThb Balle 3[40POBbE CEPbEe3HOMY U Aaxe CMepTerbHOMY
pucky. YToBbl CHU3NTL TPABMOOMACHOCTb, BCErAa HaAeBaiiTe 3aLLuTy, N3rOTOBMEHHYHO CrieLmansHO
[Ns1 KaTaHUs! Ha POTIMKOBBIX KOHbKAaX (LUMeM, 3alMTy Ha 3ansiCTbsi, HANMOKOTHUKM M HAKONEHHUKM),
a Taioke CBETOOTpaXaloLLme yCTPOMCTBa.

KOHTPOJIUPYATE CKOPOCTb

He katantecb cnuvwkom 6bicTpo. MomHUTE, 4TO Bbl MOXeTe 6blIcTpo HabpaTb CKOPOCTb Ha
niobom cnycke, BHE 3aBWCUMOCTM OT €ro KPyTW3Hbl UnW AnuHbl. lMepen cryckom ¢ nioGoit
HaKIOHHOW NMOBEPXHOCTU y6eauTech, YTO Bbl yMEETE KOHTPONMPOBATL CBOK CKOPOCTb 1 CMOXeTe
OCTaHOBUTLCS.

TOPMO3UWUTE BE3OMNMACHO

YMeHMe OCTaHOBUTLCSI SIBMSETCS KIIOYEBbIM 1 CaMbiM BaXKHbIM 3MeMEHTOM AMst KaTaHWst
Ha pONMKOBLIX KOHbKax. PonukoBble koHbku Rollerblade® ocHalleHbl Topmosamu, nMGo
YCTaHOBIEHHBIMI Ha NPaBblii KOHEK, NGO NOMOXeHHbLIMM B KOPOBKY*, KOTOpbIE NpeAHasHaueHb! Anst
MeArneHHol ocTaHoBk/. TOpMO3 He MoXeT o6ecneunTb MOMEeHTanbHYyo ocTaHOBKY! YeM Bbilue
CKOpOCTb, TeM Gornblue BpeMeHU noTpebyeTcs, 4To6bl OCTAHOBUTLCS, U TeM ANUHHee GyaeT
TOPMO3HOM NyTb. byasTe BHUMaTenbHbl Ha gopore u ans Gonbluen 6e3onacHOCTV HauuHaiiTe
TOPMO3UTb 3apaHee. [1Ns NpaBUIbHOTO TOPMOXEHUS HEMHOTO COTHUTE KOMEHW Tak, YToGbl LIeHTp
TSDKECTU Bbin HUXeE, U CrieanTe, YToBbl Hora, KOTOPOIi Bbl TOPMO3UTE, Gbina YyTb Briepean ApYron.
MoTsiHNTe MbICOK TOPMO3siLLieii HOrv Ha cebst Tak, YTOObI TOPMO3Hast KONOAKa KOCHYMack 3eMIu, HO
He HaKIOHsINTe TEeNo CMLLKOM Aaneko Brepes. YeM cunbHee Bbl AaBUTE MATKOW HA TOPMO3HYIO
konopky, Tem acpcpekTnBHee ByneT TopmoxeHue - Cm. pucyHok (1). Ha TopmosHoii konogke Roll-
erblade® oTMeyeHa nnHMst n3Hoca. Kak Tonbko TOPMO3 COTpeTCs [0 3TOW MMHUK, ero Heo6XoanmMo
3aMeHUTb. B MpoTUBHOM criyyae Bbl prcKyeTe CHIKeHNeM 3(PhEeKTUBHOCTU TOPMO3HOW KOMOZKH,
noTepei KOHTPOsi Haz, TOPMOXEHNEM U, Kak CieACTBIE, BO3PACcTaeT PUCK MOMyYeHNsi TPaBMbl.

*K HeKkoTOpbIM CrieLuanMspoBaHHbIM POIIMKOBLIM KOHbKaM TOPMO3a He MpumaraloTcsi B CBSI3U C
0COBEHHOCTAMM CTUIIS KaTaHWs, @ Takke ¢ 6ornee BbICOKMM YPOBHEM MOATOTOBKU POJINIEPOB.

BHUMAHMUE!

HacTtosiTenbHO He peKOMeHAYeTCs CHUMaTb TOPMO3a C POSIMKOBLIX KOHLKOB. CHukeHue
CKOPOCTU M OCTaHOBKa 6e3 MPUMEHEeHUs LITAaTHOrO TOpMo3a TPeGyeT BLICOKOTO YPOBHSI
noarotoeku. Ecnu Bbl pelunte Katatbcs 6e3 TOpMO3a, Bbl AernaeTe 3TO Ha CBOW CTpax v
pUCK.

BAXHO

Ecnu Ha PONUKOBbIE KOHbKM HE YCTAaHOBMEH TOPMO3, Bbl MOXXETE NMPUMEHUTL Cregyrwie cnocobbl
TOPMOXEHUA: «T-CTOM» UNU «nnyr». He peKkoMeHOyeTCA ANnA Ha4nHarWwmx.
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I'IEPE}:II TEM, KAK HAOETb POJIMKOBbLIE KOHbKU ROLLERBLADE®
Bceraa npoBepsifiTe CBOe CHapsiKeHue.

- TokayaiTe kaxaoe koneco, 4To6bl NPOBEPUTL, XOPOLLO NN 3aTSHYTbI OCW.

- TpoBepbTe BUHTLI/GONTLI, Kpensime koneca, v y6eanuTech, YTo OHW TYro 3aTsiHyTbl. Ecnin oHun
ocnaﬁnm, TO 3aTAHUTE UX C NOMOLLbIO WECTUrPaHHOro Kitova, BXOAsALero B KOMMEKT NocTaBKn.
370 0COBEHHO BaXHO npoBepuUTb, eCrn Bbl HeJaBHO MEHANW UK nepecTaBnanu Koneca.

- TpokpyTuTe koneca, 4Tobbl y6eanTbCs, YTO NOALLMMHUKW BpaLlaoTcsl CBOBOAHO.

- [poBepbTe Koneca Ha U3HOC. Ype3mMepHbIi U3HOC KONEC CHKAET HakaT U KOHTPOIb.

- TpoBepbTe, HACKONMbKO U3HOLLEHbI U KaK XOPOLUO NPUBUHYEHbI TOPMO3HbIE KONoakK. MNposepbTe
BCE OCTaNbHble AeTanu Topmo3a, 4ToObl y6eauTbCsl, YTO OHWU HaxXOoAsTCs B MCNPaBHOM
COCTOAHUN.

- TpoBepbTe, HACKOMBKO U3HOLLIEHbI LUHYPKU 1 ocnabneHbl 6akny. 3ameHnTe Unm oTpeMOoHTUpYiTe
npv HeobXxoAUMOCTU.

- OcTteperanTech pa3BsidaaHHbIX LLHYPKOB BO BPEMSI KaTaHusi.

- TpoBepbTe pambl Ha NOBPEXAEHWS (TPELLMHbI, CKOMbI, U3rnbbl). Y6eamTech, YTo pamMbl HAAEKHO
3aKpenseHbl.

- OcmotpuTe GOTUHOK M Kad Ha Hanu4ue TpelwmnH. Ecnu Bbl 06HapYXMTE TPELLMHDI, HE KaTanTech
Ha ponuKoBbIX KoHbkax. OBpaTtuTechk k aunepy Rollerblade® ans 3ameHbl unu pemowxTal

- TpoBepka pambl, 60TUHKa 1 Kadha Ha NoBPeEXAEHVst OCOBEHHO BaxHa Ha KOHbKaXx Ansi CTPUTOBOTO
1 arpeccuBHOIO KaTaHusi, UCMOMb3yeMblX A5 BbINOMHEHWS TPUHO0B U APYTX TPHOKOB.

- McnonbayiiTe cneunarnbHble CrMOpTUBHbIE HOCKW. PonukoBble koHbku Rollerblade® pormkHbI
MNNOTHO OXBaTblBaTb HOTY, HE CAaBNMMBas U He AoCTaBnAsa ﬂVICKOMdepTa.

- [ns obecneyeHns ONTUManbHOW NOAAEPKKV NOABIKKM Nepes Havanom kataHus ybeautech, 4To
Y4aCTOK NOABLNKKN TYro 3athMKCUPOBaH LUHYpKamMu Unu Gaknsmu.

- Hapesaitte MOJIHbIA KOMMNEKT 3alWMThi: WAEM, 3aUMTY Ha 3aNSCTbsl, HANOKOTHUKA 1
HaKOMEeHHWUKN.

Aana HAYANA

[ns kaTaHus BaXHO BbIGpaTb MECTO, COOTBETCTBYKOLEE BalleMy YPOBHK MNOAroTOBKW. Ecnun
Bbl HOBUMYOK, TO MNpeanoyTuTeribHee BbiGpaTh poBHOE MecTo 6e3 TpelumH B acdanste (nycras
napkoBKa OTIIMYHO MofdoWAeT Ans 3Tol Luenu), ceoboaHoe oT Mycopa (rpasusi, Macna, necka, nyx
1 T.4.). N3Beraiite HaKNOHHbIX NOBEPXHOCTEN U ABWKEHWS BENOCUNEANCTOB, aBTOMOBUNEN, Apyrux
ponnepos, newexoaos U T.4. BHe 3aBUCUMOCTY OT TOrO, rAe Bbl KaTaeTech, Bbl AOMKHbLI OBNaAeTh
OCHOBHbIMW HaBblKaMW KaTaHUSA Ha POJSIMKOBLIX KOHbKaXx: ABWXeHWeM Brepen, TOpMOXeHuem wn
noBOpOTaMu, a Takke 03HaKOMUTLCSA C MECTHBIMU MpaBuiamMmun KataHns.

Katanue - CorHute cnerka HOrM B KOMEHSIX U OCTOPOXHO OTTOSKHUTECH OHOI HOroi Hasap,
NnoKaTUBLUUCL Briepes Ha BTOpOVI Hore. 3atem BblABUHbTE 3aquu7| KOHeK Bnepe/ 1 BbIPOBHUTE €ro C
nepeaHnM, nocre Yyero 3epkasibHO NOBTOPUTE ABUXEHUS, ONUCaHHbIE BbiLle. nOMHVITe, YTO KOSeHn
BCErAa AOIKHbI ObITb COTHYThIMMU!

TopmoxeHue - Crierka HakMmoHWUTECH Brepea, NocTaBbTe HOrM napannensHo. Ecnu Topmos
YCTaHOBIIEH Ha NpaBblii PONUK, BbIABUHLTE NPaBylo HOTY BNepes neper NeBoit HOrow, NOCTeneHHo
NOTAHUTE MbICOK TOPMO3SLLEro KOHbKa, OKasblBas AaBlneHne Ha 3a4HK0 YacTb Kana, N TOPMO3HUTE
naTkon. Yeunueaiite unu ocnabnsiite AaenexHune no Heobxoaumocty. - CMm. pucyHok (1).
MoBopoTkl - CBeAnTE KONEHW BO BPEMSI KaYeHWUst U Crierka HakIoOHUTECh B Ty CTOPOHY, B Kakyio
XOTWUTE NOBEPHYTb. MOTPEHNPYITE NOBOPOTLI B 06€ CTOPOHbI, HANIEBO U HaNpago.

Perynuposxa KOHbKOB - Ecnu Bbl 3amMeTunn, YTo BO BpeMs KaTtaHus HOMM CIIULLIKOM CBO60ﬂHbI
B GOTMHKax POSIMKOBBIX KOHBbKOB, TO Bbl AOSMKHbI OTperynMpoBatb CUCTEMY 3aCTeXKu, TO ecCTb,
NOATAHYTb LWWHYPKW, 3acCTerHyTb nfnoTHee 6aknu. O4yeHb BaXHoO, 4TOBbI NATKA NAOTHO cungena
B GOTUHKe, T.K. OT 3TOrO 3aBWUCUT YNPaBfsieMOCTb U KOHTPOMNb ABWKeHWs. Perynupyiite nocanky
POSIMKOB Ha NOAbEME HOTY C MOMOLLbHO LLIHYPKOB W Gakne.
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NPABUITA NOBEAEHUA HA OOPOrE
I'Iepeu TeM, KaK Ha4yaTb KaTaTbCsd, U3y4nte U 3arnoMHUTE npaBuna KataHua Ha pPOSIMKOBbIX
KOHbKaXx M YNUYHOro ABWXEHUs B Ballem ropofe, wrtate unin ctpaHe. B HEeKOTOpbIX CTpaHax
3anpeLLeHo KaTaTbCsi No 0bLLEeCTBEHHbIM AOpOram.

- Bcerpa HapeBaiiTe 3alUMTHYIO 3KUMUPOBKY (LUNeM, 3alUTy Ha 3ansicTbsi, HANOKOTHWUKU U
HaKOMNEHHWKN).

- [epen Tem, kak MATW KaTaTbCs Ha YNULLY, OCBOMTE HECKOMBbKO OCHOBHbIX 3N1IEMEHTOB KaTaHus,
TaKuX Kak OCTaHOBKa 1 NOBOPOT.

- byabte 6auTtenbHbl. Beeraa KOHTponupyiiTe CBOE KaTaHue.

- Bo Bpems kaTaHus He MNONb3yWTECH HAYLUHWKAMW, OrpaHUyMBalOLLMMK Bally CrOCOBHOCTb
BOCMPUATUS 3BYKOB.

- HemeuneHHo OCTaHOBUTECb U OCMOTPUTE KOHbKW B Cilyyae, ecnv BO BpeMs KaTaHusA Bbl
YCnblLAnu Wenykn unn gpyrie HeobblYHbIE LYMbI, Tak Kak OHU MOTYT CBUAETEeNbCTBOBaTL 06
ocnabnernn 6onToB UK O APYTUX NOBPEXAEHNAX.

- Korga Bbl kaTaeTtecb, Bceraa GepuTe ¢ COBON LUECTUTPAHHDBIA KIHOY, BXOASLLMIA B KOMMIEKT
nocTaBku, Ans 3aTsaruBaHvst GonNToB B crnyyae HeobxoaumocTu. Monoxute ero B Takoe MecTo,
rAe OH He NopaHUT Bac B Criy4Yae nageHus.

- Wa3bGeraiiTe mycopa, kamHei, macna, necka, BOAbl Ha [OPOXKax, a TaKkkKe HEepPOBHbIX WK
NOBPEXAEHHBIX NOKPbITHIA.

- W3bGeraiiTe ynuL, ¢ OXMBNEHHBIM ABUXEHUEM.

- Hwukorga He uennaiTech 3a TPAHCNOPTHbIE CPeacTBa.

- Bceraa KoHTpONUpynTe CBOK CKOPOCTb. MoaymaiTe, 4To MOXET NPON3ONTM Ha Cbe3/ie C KpyToro
cnycka: MallunHa MOXeT BbleXxaTb CO E!TOpOCTerIeHHOVI Aoporn unn u3 He3ameTHOro Bblesaa.
0O6aymaiiTe, B COCTOSIHUM N Bbl 3aTOPMO3UTb U OCTAHOBUTLCS Ha criycke. MNMomMHuTe, YTo Aaxe
OMbITHLIM porinepam TpebyeTcst BpeMsi U NPOCTPAHCTBO, YTOBbI MOMIHOCTHI OCTAHOBUTLCS U
nsbexarb HeOoXnaaHHbIX npenmcmwﬁ.

- [MpoussoauTens n AucTpubbloTOp npogykumm Rollerblade® He HecyT OTBETCTBEHHOCTb 3a
nobble NOBPEXAEHUS| UMW TPaBMbl, MOMyYeHHble B pesynbrate HecobnaeHUs yKasaHHbIX
Bblle VIHCprKLlVIVI. OTBETCTBEHHOCTb 3@ HEBLINOSIHEHWE npasui MOMHOCTBK BO3araeTca Ha
ponnepa.

BHYTPEHHUKU
BHyTpeHHukn Rollerblade® nsrorasnmsatotcs 13 ocobbix Abllallyx matepuanos 1 yaobHo cuaat
Ha Hore. OHU pa3paboTaHbl AN pa3HbIX Mofernel KOHbKOB U YPOBHEN NMOAroTOBKM ponnepos. Mx
MOXHO BbIHUMaTb U3 PONMKOBbLIX KOHbKOB 4719 CTUPKN U MPOCYLLKN Ha BO3AyXe.

PEKOMEHOALIUX NO CTUPKE

1. CTupaiiTe BHYTPEHHUKW B CTUpanbHOW MalumHe npu Temnepatype 30° C. He ucnonbayiite
CUnbHble MOLLME CPEACTBA, CMAMYUTENM UK oT6envBaTenu.

2. CywnTe BHyTPeHHVKM Ha Bo3ayxe. [lepkuTe nx BAanu ot nobbix NCTOYHMKOB Tenna. He cylumre
B CyLUMNbHOW MalLUnHe.

CUCTEMA 3ACTEXKHU

Bawum KoHbkM MOryT UMETb OLHY U HECKOSIbKO U3 OMUCAHHBIX HWXEe XapaKTepPUCTUK. O3HakombTe
C HUMU Nepen Havyanom KataHus.

- LLIHypoBka — CM. pucyHku (2 u 3).

- BbicTpas wHypoBka / KpenneHue WHypkoB — CM. pucyHku (4, 5 u 6).

- Baknu ¢ nogkaukon Ha nogbEéme/kace — CM. pucyHku (7, 8, 9, 10, 11 n 12).

- Baknu Ha maHxeTe 6e3 nogkauku - Cm. pucyHku (13, 14 u 15).

- BepxHsia 6aknsA/MeTns Ha A3blyke - CM. pucyHkm (16 u 17).
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KONECA U OCU

YT06bl [06WUTLCS MakcumarnbHoi 3gddekTMBHOCTU paboThl konéc Rollerblade®, perynspHo
npoBepsiliTe cTeneHb M3HOCa KONMEC U MeHsiiiTe UX MecTamu. CUMbHbIA UBHOC U HEpaBHOMEPHOE
MCTUPaHMe Komnec O4eHb OMacHbI, Tak Kak CHYDKAIOT CUMy CLenneHunst Konéc ¢ AOPOXHbLIM MOKPbITUEM
1 Bally ycTonumBocTb. Rollerblade® pekomeHOyeT perynsipHo MeHsATb Konéca mectamu, u, ecru
Komnéca U3HOCUIUCh MONTHOCTLIO, 3aMEHSATb UX Ha HOBbIE.

MPUMEYAHMUE: EavHbIX NpaBui OTHOCUTENBHO CTeMeHu M3Hoca He cyluectsyeT. Rollerblade®
peKoMeHZyeT 3aMeHsTb kornéca [0 TOro, Kak ypeTaH W3HOCUTCA A0 CepAevqHMKa Unm HayHET
pacTpeckvBaTbcsi. [lpousBoaMTE 3aMeHy BCeX KONEC OAHOBPEMEHHO.

Rollerblade® Takxe pekoMeHAyeT HAaHOCUTL HEGOMbLLYIO Kamnso cuHero (yaansemoro) cukcatopa
Ha pe3bboBble COEAVHEHUS OCEN Kaxabli pas, koraa Bbl MeHsieTe konéca. Rollerblade® npegnaraet
ABa Tvna ocel. lNepBblii TUM OCK - CM. pUCYHOK (18) - cocTouT U3 KopoTkoro 6onTa, KOTOpbI
BKPY4MBaeTCsA BHYTPb ANVHHOro. BTopoit Tvn ocu - cM. pucyHok (19) - cneuuansHo pa3paboTaH
[UNS1 3KCTPYAMPOBAHHbIX antOMUHUEBBIX paM GEroBbiX PonvkoB. Takve ocu BKpYyYMBAIOTCS B Camy
pamy.

MepecTaHoBka konéc - CM. pucyHok (20).

MepecTaHoBKka KONEC Ha KOHbKax C KONécamu pasHbix pa3amepoB - CM. pucyHok (21).

CHATUE KONEC

1. OTkpyTWTE 6ONTHI C MOMOLLBIO LUECTUrPAHHOTO KMtoda 4 MM (MocTaBnsieTcs B KomnrekTe) - CMm.
PUCYHOK (22).

2. BbIHbTeE OCb.

YCTAHOBKA KOJIEC
1. MepeyctaHoBUTE OCb.
2. HapéxHo 3atsHuTe ocut - CM. pUCYHOK (23). MOMEHT 3aTsXKn CMOTpUTE Ha pUCYHKe (23).

Rollerblade® pekomeHayeT HaHOCUTbL CUHUI (yAansiembli) cukcaTop pe3bbbl Ha ocu
Kaxabli pas, Koraa Bbl MeHsieTe ocu 1 6onThbl.

noALUNMHUKA

PerynsipHo 4ncTuTe 1 cMaablBanTe NOALLMMHUKY, YTOGbI MPOANUTL CPOK UX CITYXObl.

YUCTKA nNoaLMNHMUKOB

1. CHuMWuTE BCe 4 Koreca C MOMOLLbIO NPUMaraeMoro LeCTUrPaHHOro Kitoda 4 MM.

2. BbITpuTe TPAMKOW rpsidb U MyCOpP C KOMEC W MOALIMMHUKOB.

3. Ouwnctute ocu.

4. TlouncTuTe TPSANKON BHYTPEHHIO CTOPOHY paMmbl.

5. ECnY MOAWWMHUKM He BpaLialoTcs CBOGOAHO, TO KamHWTe 2 MarneHbKWX Kamnu macrna ans

noaLwunHukoB. MogoaeT 60MNbLUMHCTBO Macen ANs BenocuneaHbix Lenen - CM. pucyHok (24).
Ecnu nogwmnHukm He Bpallatotcsi cBO60AHO, TO MO Mepe HeoBXOAUMOCTU 3aMEHUTE KX.
YcTtaHoBWTe Konéca B pamy.

HaHecuTe ogHy ManeHbKyto Karmo CUHEro (yaansieMoro) dukcatopa Ha HapyxHyto pesbby ocu.
YcTaHOBUTE U 3aTSIHUTE OCU.

©oND
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PAMbI
HACTPOWKA PAMbI (Tonbko Ha onpeaeneHHbIX Moaensix)

Ha onpepenéHHbix Mogensix koHbkoB Rollerblade® Bbl MOXeTe HacTpauBaTb NONoXeHUe pamMbl Nog,
CBOVi COBCTBEHHbII CTUMb KaTaHusl. YToGbl onpeaenuTb, MOXHO NW HacTpauBaTh MOJIOXeHUe
paMbl Ha BallMX POSIMKOBLIX KOHbKax, o6paTtutecb k MecTHomy aunepy Rollerblade® unu
3ampuTe Ha caut www.rollerblade.com. Ecnu Bally paMmy MOXHO HacTpauBaTtb, TO Bbl MOXETE
CABVHYTL €€ K BHELLHEN CTOPOHe KOHbKa Ans 6onee Nérkoro Tonyka, Unm CABUHYTh €€ K BHYTPEHHe
CTOpOHe Ansi 6ornee TOYHOrO ABVKEHWS U Mepeayn SHeprum B GOKOBOM HarnpaeneHuu.

HACTPOWKA PAMbI — pama c 4 konecamu

1. CHumMUTE BTOpOE 1 TPeTbE Komneca.

2. ins 6okoBoOW perynupoBku ocnabbte 6onThl KPENNEHNUs Ha pamMe U CMecTUTE pamy B Xenaemoe
nonoxexue (Mo 5 mm perynuposkn ¢ o6enx cTopoH). Mpwu perynupoke pambl ocnabste 6onTbl,
He CHUMas UX NOSHOCTbIO - CM. pUcyHkM (25 u 26).

3. HapéxHo 3atsiHuTe Bce GonTbl kpenneHust -CM. pUCYHOK (27) (pekoMeHOyeMble MOMEHTbI
3aTsHKKU NPUBEAEHBI HMXe B Tabnuue A):

Tun pambi MomeHT 3aTsxkmn 6onta
AntomuHunin 50+55 kg cm 4,9+5,4 Nm 3,6+4 Ibf ft
MnacTuk 40+45 kg cm 3,9+4,4 Nm 2,9+3,2 Ibf ft

4. YctaHoBUTe Koneca Ha MecTo. MOMEHT 3aTshKkM CMOTPUTE Ha PUCYHKe (23).

5. Rollerblade® pekomeHayeT npu kaxaoi cMeHe ocelt M GONTOB HAHOCUTL OAHY MarneHbKYH
Kanno cuHero (yaansemoro) dukcatopa Ha pe3bboBble MOBEPXHOCTU.

6. N nonyyeHus [OMONMHUTENbHOM MoMoLM obpaTuTech K BalleMy MeCTHOMY Aunepy
Rollerblade®.

CHATUE U 3BAMEHA PAMbI (Tonbko Ha onpeaeneHHbIX Moaensx)

Y706l onpeAenuTb, MOXHO N CHATb U 3aMeHWTb pamy Ha BaluMX POSIMKOBbLIX KOHbKaX,
obpatutechb k MecTHoMy Aunepy Rollerblade® unu 3anaute Ha cant www.rollerblade.com.
CM. pucyHkm (28 un 29).

NPUMEYAHUE: Rollerblade® pekoMeHayeT 3aMeHATb GONTbI HAa HOBbIE, KOrAa Bbl 3aHOBO
cobupaete pamy. Ecnu 6onTkl ocnabnu, To foGaBLTe OOHY ManeHbKylO Kannio cuHero
(yaansemoro) chmkcaTopa Ha pe3b0y ocu. XopoLo 3aTAHUTE OCu.

MowmeHT 3aTskku cmotpute B (TABITULIE A).

TOPMO3

Rollerblade® npeanaraet Heckornbko TUMOB TOPMO3HBIX MEXAHW3MOB, MHCTPYKLWW MO YCTaHOBKE U
CHSATUIO KOTOPbIX OAUHAKOBbI [1151 BCEX.

1. Topmo3 co wTndToM - CM. pucyHok (30)

2. Topmoas 6e3 wrudta - CM. pucyHok (31)

3. Topmos ans pambl Low Balance - Cm. pucyHok (32)

4. Topmo3 Ans pam, Ha KoTopble ycTaHaenusatotcs koneca 110 mm - CM. pucyHkwm (33 u 34)
MPUMEYAHME: HA BOJIbLUMHCTBE MOLENEN TOPMO3 MOXET BblTb YCTAHOBIEH KAK
HA MPABbIN, TAK 1 HA NIEBbI/ KOHEK.
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BHUMAHMUE!
BAXHO: HA HEKOTOPbIX CMELUMANU3UPOBAHHbIX PONIMKOBbIX KOHBKAX TOPMO3A
HE YCTAHOBJEHbI. 3TU MOOENU NPEAHA3HAYEHbI A4 OMNbITHbIX PONJIEPOB.

YCTAHOBKA TOPMO3A - ans moaenen 6e3 TOpMO3HOro MexaHu3Ma Ha KOHKe
(TopmMO3 HaxoAuTCS B ynakoBKe)

BOnTbI M LUECTUTPaHHBIN KITHOY NOCTABMSIIOTCS B KOMIIEKTE C KOHbKaMy (MOXET Takke NoHago6mTbest
kpectoobpasHasi OTBEPTKa). MOMEHT 3aTSHKKM CMOTPUTE Ha pUCYHKe (23).

Ecnuy TopMo3a ecTb LUTUET, TO NPU MOMOLLIY MONIOTKa aKKypaTHO BCTaBLTE €ro B COOTBETCTBYIOLLEE
otBepcTue B pame. LLITudT HagexHo 3akpenreH, eCrv OH He BbICTyNaeT 3a pamy.

Cwm. pucyHku (30, 31, 32, 33 u 34).

CHATUE TOPMO3A

OTKpyTUTE LUECTUrPaHHBIM KIIOYOM [AMMHHYIO OCb U 3aMEHUTe ee [OMOIHUTENbHON OChio
CTaHAapTHOW [AMnWHbI, KOTopas MOCTaBMsieTCs BMECTE C 9TOW MHCTpyKumei. MOMEHT 3aTskku
CMOTpUTE Ha pUCYHKe (23).

Cwm. pucyHkm (30, 31, 32, 33 u 34). HacToAaTenbHO pekomeHAyeTCsi He CHUMaTb TOpMo3a C
PONUKOBBLIX KOHLKOB.

PETYNIMPYEMbIE OETCKUE KOHbKU
Rollerblade® npegnaraet aetsim 6e3onacHble PONMKOBbLIE KOHbKM C XOpoLUel GOKOBOM NoAAepXKKOM,
KOTOpbIE OGO MOXET OTPerynupoBaTh B CHUTAHHbIE CeKyHAbI. [leTckne ponmku caenaHbl Takum
obpasom, YTO OHM pacTyT BMECTe C Horon pebéHka, u MoryT ObiTb pa3ABUHYTbI Ha 4 MOMHbLIX
pasMepa BCero MnuLlib OOHUM HaXaTheM KHOMKW. PasMepbl Ha STUKETKE yka3aHbl B COOTBETCTBUM
c paamepHbIm psgom CLUA.

PETYIIMPOBKA POJIUKOB MO PASMEPY

Mepen Tem, kak OoTperynuMpoBaTtb pasmep, p HAYeTCA Tb p! Ha nogbeM u
LIHYPOBKY.

CM. pucyHku (35 n 36).

FAPAHTUA

1. Rollerblade® rapaHTupyeT, 4TO PONUKOBbLIE KOHbLKM, Np pPeTéHHbIE Yy o NbHOro
auvnepa Rollerblade®, He 6yAayT MMeTb NPOU3BOACTBEHHLIX AedeKTOB MaTepuanos
M Ka4yecTBa UCMONIHEHUA B TeYeHMe YCTaHOBMEHHOro 3aKOHOM CpokKa € AaThl MPoAaXu
rnepBOHaYanbHOMY PO3HUYHOMY MoKynaTtento. CBSXUTECh C MECTHLIM AUCTPUGLIOTOPOM
vnu ocpmumansHbiM aunepom Rollerblade, 4To6b1 nonyunTb MHOpMaLMIO 0 rapaHTUAHOM
CpOKe M rapaHTUIHbIX YCNOBUsIX B CTpaHe, rae Gbina coBepLieHa Mokynka. [laHHbie o
MeCTHbIX AUCTPUGLIOTOpax u ocuumanbHbIx gunepax Rollerblade® Bbl HaaéTe Ha canTe
www.rollerblade.com.

2. MapaHTUA pacnpocTpaHAEeTCsl TONbKO Ha MPOAYKLMIO, MPMOGPETEHHYIO Yy OdMLManbHbIX
avnepoB Rollerblade®. lpeTeH3auM no rapaHTUM [OMKHbI ObiTb NpeAbsBMeHbI
odmuymansHomy paunepy Rollerblade® B cTpaHe, rge 6bina npou3BedeHa MOKYyMKa,
MPUMOXMB YeK UMK AOKYMEHT, NOATBepXAaloWmii NOKynKy y oduuManbHoro aunepa
Rollerblade®.

3. B TeuyeHMe yCTaHOBMNEHHOro rapaHTuiMHoro cpoka Rollerblade® o6sisyetcss no cBoemy
YCMOTPEHUI0 BOCCTAHOBUTb UMM 3aMEHUTb MOBPeXAEHHble U3AENUs UNU UX AeTanu
CXOXMMU U UMEIOLUIMMUCS B HaNn4ium MoaensiMu.
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4. JTa rapaHTUs He pacnpoCTPaHsAETCA Ha MOBPEXAEHMS, B pe3ynbraTe
HeBGPEeXHOCTM (M3-3a HEMNpPaBUMbLHOTO MCMOMb30BaHUs, HecO6MAEHU WHCTPYKLMKU
fo 3KcnnyaTauuu, ecTeCTBEHHOrO W3HOCA, HECOOTBETCTBYIOWEro o6CnyXuBaHUA
VN U3MEeHEHUsi TOBapa, HEBbINOMIHEHUA NPaBUN TEXHUKU 6e30MacHOCTV uMnu mep
NpeAoOCTOPOXKHOCTU MO UCMONbL30BaHUIO), UAW Ha ylep6, HaHECEHHbIN B pe3ynbraTe
PEMOHTa, 3aMeHbl OTAENbHbIX 4YacTel WnKM OBCNYXWBaHUSI HeoULMANbHBLIMUA
npeAcTaBUTENAMU.

BOJEE NOAPOBHYH NMHOOPMALIKO o ponmkoBbIx KOHbKax, ToBapax U Meponpuatunsax ROLL-
ERBLADE?® BbI HaiigéTe Ha cante www.rollerblade.com.

Monyuaiite ynoeonbcTBre OT Ge3onacHoro kataHus!
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[sakyemo, wo o6panu Rollerblade®, ciToBOrO Nigepa 3 BUpOGHMLITBA PONMKOBKX KOB3aHIB (PONUKIB).
Mepen nepwmMm BUKOPUCTAHHAM POSIMKOBMX KOB3aHIB YBAXHO MNpouuTanTe Ui iHCTpyKuii Ta
36epiranTe ix B HafiitHOMy MicLi ANs ManbyTHLOTO BUKOPUCTAHHS y pasi HeobXiAHOCTI.

PonukoBi koB3aHu Rollerblade® Hanexats fo knacy A (4ns KOpUCTYBayiB 3 MakCMMarbHOK Barok
100 «kr / 220 dyHTiB) i KNacy B (ans kopuctyBadiB 3 MakcumansHow Baroto 60 kr / 132 dyHTiB)
BignosigHo Ao crangapty DIN EN 13843. [ins nepeBipkv knacy, [0 SIKOTO HanexaTtb POnvKOBi
KOB3aHW, NepeBipTe eTUKETKY B NEPEeAHIi YacTUHI BaLLOro ponvka.

KATAUTECS 3 PO3YMOM

Hacamnepen aymaiite npo 6e3neky! KataHHsi Ha ponmnKoBuX KoB3aHax, ik i 6yAb-AKWIA iHLLKXIA CNOPT,
MOB'A3aHWIA 3 PYXOM, MOXeE CMPUYMHSATYA CEPWO3HI PU3UKVM ANSA 340POB'A YW HaBiTb OTPUMAHHS
cMepTenbHUX TpaBM. [INsi 3HWKEHHS! PU3NKY TpaBMyBaHHS 3aBXOW BUKOPUCTOBYMTE 3axuCHe
CMOPsDKEHHS!, crelianbHo nepeabayeHe Ansi KaTaHHS Ha POIMKOBUX KOB3aHaXx (LLOMOM, LWMTKM
AnsA 3an'acTka, HanoKiTHUKW Ta HaKOMIHHWKK), @ TakoX CBITNoBiAGKMBatoYi NPUCTPOI.

KOHTPOJIOUTE LUBUAKICTb

He katantecb Ayxe wsuako. 3anam'aTanTe, WO B MOXETe LWBMAKO HabpaTu LWBWUAKICTE Ha
Byab-AKOMY CXUIi He3anexHo Bif MOro KPYTU3HWM 4 poamipy. MNepekoHanTech, Lo BU 3HaeETe, SK
KOHTPOIOBATM LUBUAKICTb i 3yNMUHATUCH Nepe[ KaTaHHSAM 3 Byab-sIKUX MOXUIX MOBEPXOHb.

BE3MNEYHA 3YINMUHKA

3HaHHSA, SIK 3yNMHUTUCD, € ICTOTHM | BaXKIMBUM €MeMEHTOM [N OTPUMAaHHS HacoNoay Bif KaTaHHs!
Ha ponukax. PonukoBi koB3anu Rollerblade® obnagHaHi ranbMiBHOK CUCTEMOK Ha NpaBoMy
KOB3aHi 41 B kopobuj,* Lo npu3HaveHa Ans 3abesneveHHs NoBinbHOI 3ynuHku. Ane Taka cuctema
He 3abe3neynTb BaM MUTTEBOI 3yNMUHKW. Yum WBMALWeE BU KaTaeTechb, TUM Ginblue yacy Ta
Ginbla BiAcTaHb BUMaraeTbcs AnA 3ynuHkn. O60B'A3KOBO CNiAKyNTe 3a [OPOroto i NoYnHamTe
ranbMyBaTi, Malo4iM JOCTaTHbO Yacy Anst GeaneyHoi 3ynuHkW. [insi NpaBUMbHOrO BUKOPUCTaHHS
ranbMa 3nerka 3irHiTb KomniHa [Ans 3HVKEHHsi LEHTPY Baru Balioro Tina Haj KoB3aHamu i
nepeKoHalTech, WO Hora, sika ranbMye, 3HaxoauTbLCS nonepeay iHWoi. MoTArHITE nanbLi Ha Horax
[I0rOpU TakvM YMHOM, o6 3abe3neunTn 34enneHHs ranbma Ha M'ATLi 3 MoOBepXHElo 3eMrli, OaHaK
He HaxunsnTe BEPXHIO YacTWHY Tina Ayxe Aaneko Brneped. YMM cunbHille BU NputuckaeTe n'saTky
(HaTVCKaHHA Ha ranbMiBHY KONogky), TUM edekTuBHille Byae NoTyXHICTb ranbMyBaHHs - HaouHa
iHcTpykuis (1). Ha ranemiBHux konoakax Rollerblade® HaHeceHa niHist 3Hocy. [anbMmiBHI konopku
nignAraioTe 3amiHi y pasi AOCATHEHHs MiHii MakCMManbHO [OMYCTUMOrO 3HOCY, iHakle BUHWUKAE
PU3VK 3HKEHHS ehEKTUBHOCTI ranbMyBaHHs!, BTPATV KOHTPOIIO Hafl ranbMyBaHHSIM i, sik HAacnigok,
3pOCTae pU3NK OTPUMAHHS TPaBMU.

* Ha pesikux BUCOKOKITACHWX POMMKOBMX KOB3aHaxX BIACYTHi ranbma y 3B'si3Ky 3 XapakTepom Ta
BULLM piBHEM NiAroTOBKMW AMsSi TAKOrO CTUITIO KaTaHHSI.

YBATA

HacTiHo pekomeHAYy€ETLCA He 3HIMaTH ranbMa 3 PONUKOBUX KOB3aHIB. 3HWXXEHHS LWWBUAKOCTI
i 3ynuHka 6e3 3acTocyBaHHA raribMa BUMara€e BOrnoAiHHA nNpodecintHuMm HaBu4kamu. SKio
BW BUpillyeTe KaTaTuchb 6e3 ranbma, BU pobuTe Lie Ha CBil cTpax i pu3mk.

BAXNUBO
AKWO Ha PpOMMKOBI KOB3aHW He BCTAHOBIIEHO ranbMoO, 3acTOCOBYWTE HACTyMHi crnocobu
ranbmyBaHHs: "T-cton" abo "Mnyr". He pekomeHayeTbCA Ansi noYaTKiBLiB.
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MNEPLU HDK HAQITU PONTMKOBI KOB3AHU ROLLERBLADE®
3aBxau nepesipsiiTe Balle CHOPsPKEHHs! AN KaTaHHS Ha KoB3aHax nepen  KOXHUM
BUKOPUCTaHHSM.

- [MpoKpyTiTb KOXHE koneco, Wob NepeBipuTy LWiNbHICTb 3aTAryBaHHs OCi.

- [epesipTe rBUHTM/60NTI, 32 [OMOMOrOK SKUX 3aKpinneHi koneca, i NnepekoHanTech, Lo BOHU
3aTarHyTi. Akwo 6onTu, 3a AONOMOroK SKMX 3akpinneHi koneca, ocnabneHi, 3aTarHiTh ix 3a
[0MOMOTOI0 LLIECTUrPAHHOTO KITloya, SIkM BXOAUTL [0 KOMMMEKTy nocTaBku. Lle HagssuyaiiHo
BaXNMBO Y BUNaAKy 3 HELLIOAABHO 3aMiHEHUMU konecamu abo TUMK, Lo Bynu NOMIHSHI MicusMU.

- [MpokpyTiTb KOneca, o6 nepekoHaTUCs, WO NiAWMMHUKA BiNbHO 06epTatoTbes.

- [epeBipTe Koneca Ha npegmeT 3HOCY. HagmipHO 3HOLLEHI komeca MoriplytoTh 3ararbHi
ekcnnyaTauiiiHi xapakTepUCTUKN | KOHTPOIb.

- [epesipTe ranbMiBHi konogku Ha NpeAMeT 3HOLLEHHS Ta 3aTArHeHHs. MNepesipTe Bei iHLWi AeTani
ranbma, LWob nepekoHaTuCs, WO BOHW HAAINHO 3aKpinneHi Ta 3HaxoAsTbCA B po6o4omy CTaHi.

- [epeBipTe Ha NpeaMET 3HOLLEHHS! LUHYPYBaHHS i ocnabneHux 6aknen (MnacTMKoBKX 3acTibok).
3amiHiTb abo BigpeMoHTYITe 3a HeobXigHOCTI.

- YHukaviTe ocnabneHHs WHypyBaHHS Nig Yac KaTaHHs.

- [epeBipTe pamMu Ha MOLLUKOMKEHHS (HaNpwknag, TPILLMHW, MOMOMKM, BUTWHW) i NepekoHanTecs,
L0 BOHM HafiiHO 3aKpinmneHi.

- OrnsHbTe Kopnyc i kad Ha HasBHICTb TPILWMH. Y pasi BUSIBMIEHHS TPILUMH HE KOPUCTYMTECh
PONUKOBMMM KOB3aHaMU i 3BepHiTbCS A0 odiliiHoro aunepa Rollerblade® 3 npusogy ix 3amiHu
abo peMoHTY.

- [epesipka pamu, kopryca Ta kada Ha HasiBHICTb MOLUKOMAXEHb OCOBGMMBO Baxnvea Ans
ponvkoBux koB3aHiB cepii Street Ta Aggressive, WO BUKOPUCTOBYIOTLCA B yMOBax TepTs Ta
iHLLIX BUZIB yO4AapHOTO HaBaHTaXeHHs!

- 3acTtocoByiTe ofHy napy CrNopTMBHUX LukapneTok. PonukoBi koB3aHu Rollerblade® noBuHHI
LWiNbHO CMAITU Ha HO3i, HAAMIPHO He 3AaBIOKYM | HE CMIPUYUHSIIOYN ANCKOMOPT.

- [Ans 3abe3nevyeHHs onTMManbHOI MIATPUMKM LUMKONOTKW Bif camoro novaTtky nepekoHanTech,
LLIO 30Ha LLMKOMOTOK LLiNbHO 3allHypoBaHa Y1 3adikcoBaHa 3a fonomoroto Hakni.

- Kopuctyintecb BCIM 3axuCHMUM CMOPSKEHHSIM -  LLOMIOMOM, 3aXWCTOM Ha 3amn'scTku,
HarnoKITHUKaMM i HaKOMiHHMKaMK.

HA NOYATKY KATAHHA

[insa kaTaHHsA BaxnMBo obpaTy Micue, Lo BiANOBiAaE BaLLOMY PiBHIO NiArOTOBKW. SAKLLO B HOBa4yoK
B KaTaHHi Ha ponukax, AouinbHille obpaTu piBHe, nnocke Micle (MOPOXHS MapKoBKa Yy[AOBO
nigivae Ans noyatky), BiNbHE Bif CMITTA (Hanpvknag, TPiWuMHKM B acdansTi, rpasiii, Macno, nicok,
BOZa Ta iH.), CXUMiB Ta JOPOXHBLOro pyxy (Hanpuknag, Benocuneanu, aBTomobini, iHwWi ponepu Ta
niwoxoau, Towo). HezanexHo Big Toro, Ae BM KaTtaeTech, HEOOXiAHO onaHyBaTW OCHOBHI HaBUYKN
KaTaHHS Ha PONVKOBKX KOB3aHax (pyx Briepep, 3ynuHKa i MOBOPOTM), @ TaKoX O3HAWOMUTUCS 3
MiCLIEBMMU MpaBUiamMm KaTaHHsl.

KataHHsi — 3nerka 3irHite Horn B koniHax i 06epexHo BiALUTOBXHITECS 3aiHbOIO HOTO, MIaBHO
pyxatouvch Brnepes Ha ApyroMy ponuky. [oTiMm noBepHiTb 3aAHiit ponuk BNepes, y piBHE NONOXEHHs
3 nepeaHiM ponvKOM i MOBTOPITL Ti X cami pyxu iHLOO Horoto. [Mam'ATaiiTe, Wo KoniHa matoTb 6yTn
3aBXaM 3nerka 3irHyTumMu.

FanbMyBaHHS - 3nerka HaxuniTbCa Bnepen, nocrasTe Horn 6nM3bKo OAHa A0 OAHOI, MEPeMICTUTL
npasy Hory Briepes (BUXOASUM 3 MPUMNYLLEHHS, LLO BaLLE ranbMO 3HaXOAUTLCS Ha MPaBoOMY POIMKY)
riepez NiBolo HOTOK, MOCTYNOBO MiAHIMITb HOCOK PONMKa 3 raribMOM, MOCUIIOIONM TUCK Ha 3afHI0
YacTuHy Kad, i ranbmyiTe n'aTkoto. B 3anexHOCTi Big HeOOXiAHOT cunm ranbMyBaHHsi NocunionTe
abo nocnabntonte TUck - HaouHa iHcTpykuis (1).

MoBopoTu — pyxaiTecb MNaBHO i 3BEAiTb KOMiHA, HAXUMSIOYNCL B Ty CTOPOHY, KyAu XoyeTe
noBepHyTW. [oTpeHyiiTe Takuii pyx HaniBo i HanpaBgo.
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PerynioBaHHs PONTMKOBMX KOB3@HIB - SIKLLIO BY MOMITUMW, LLO MNif Yac 3rMHaHHSA HOTW PyXaloTbest
BCEepEeAVHi PONVKOBUX KOB3aHIB, Bigperynioite cucteMy KpinneHb (Hanpuknag, WHYpYyBaHHS 4u
6akni). HaBaxnueile BUKMIOYUTY Byab-Ki pyXv B 30Hi M'SITKW LUNISIXOM PEryrnioBaHHs 3aTArHEHHS
LIHYPYBaHHS Yy LWiNbHOCTI 3akpinneHHs 6akni Ha nigomi Horn 3a HeObXiAHOCTI, OCKINbkU came Bif,
M'SATKU 3aNeX1Tb BECb HANPSIMOK | KOHTPOIb PYXY.

NMPABUIIA NMOBEAIHKKU HA OOPO3I
Mepen KopuCTyBaHHSIM PONMMKOBMMU KOB3aHaMW BUBMITH i 3anam'saTaiTe npaBuna kataHHsi Ha
POIIMKOBMX KOB3aHax i AOPOXHBOrO Pyxy Yy BalIOMy MICTi, WwTaTi abo kpaiHi. ¥ gesikux micsix
3ab0pPOHSIETLCA KaTaTUCA Ha PONMKax Mo Joporax 3ararnbHOr0 KOPUCTYBaHHSI.

- 3aBXau KOPUCTYWTECH 3aXMCHUM CMOPAMKEHHAM (LUOMIOM, 3aXMCT Ha 3an'aCTKW, HANOKITHUKK i
HaKOMiHHUKN).

- BwBYITb OCHOBHI €NEMEHTN KaTaHHsl Ha PONMKOBMX KOB3aHaX, Taki sik raribMyBaHHsi i MOBOPOT,
NepLU HK BUXOAUTM Ha JOPOry 3araribHOro KOPUCTYBaHHS

- 36epiraiTe NUNbHICTb. 3aBXON KOHTPOMIONTE CBOE KaTaHHS.

- He kopucTyintecb HaBylUHMKaMu, WO OBMEXyOTb Bally 3AATHICTb YyTW, WO BiAbyBaeTbcsA
HaBKOI10 BAC Mifl Yac KaTaHHs

- HeraiHo npunuHITL KaTaHHs Ta OMMSHBETE POMMKOBI KOB3aHW, SIKLIO MOYYETEe KhauaHHs 4
iHWi He3BWMYalHi 3BYKW, IO BMXOAATb 3 PONMWKIB NiA Yac kataHHsA. Lle moxe GyTn o3Hakoto
He3aTArHyToro 6oMTa Ui iHLLOrO NOLLKOMKEHHS.

- 3aBkau kaTailTecb 3 LUIECTUrPaHHWUM KIOYEM, Lo e B KOMMMEKTi 3 BallMMU POIIMKOBUMM
KOB3aHaMW, Ha BUMNaJOoK, AKLIO BUHUKHE HeobXiaHICTb 3aTarHyTv Gontu. Hocitk 1oro B Takomy
Micui Ha Tini, Wo He nNpu3Befe A0 TpaBMyBaHHS y pasi nagiHHs.

- YHuKaliTe CMITTS, kaMmeHiB, macna, nicky, BoAW, a TaKoX HepiBHOro abo MOLUKOMKEHOro
[I0POXHBOTO MOKPUTTSI.

- YHuKaliTe MicLp i3 NOXXBaBMNEHNM JOPOXHIM PYyXOM.

- Hikonu He yinnsawTeck 3a MOTOPHI TpaHCMOPTHI 3acobu.

- 3aBXau KOHTPOMIOWTE CBOK LUBMAKICTE Ha ponukax. [lymanTe, WO Moxe ctatucs Ha 3'iagi 3
KpyToro cxuny. MawuvHa moxe 3'SBUTUCA 3 ApyropsigHoi goporn abo HemoMmiTHOro BwWiaay.
O6MipkyiiTe, Yn BCTUTHETE BUW 3aranbMyBaTy i 3ynUHUTUCS Ha crycky. Mam'sTaiiTe, WO HaBiTb
HapoceiaYeHiluMM ponepam NoTpibHi Yac i NpocTip, Wo6 MOBHICTIO 3YNMUHUTUCL YU YHUKHYTU
HecrnogiBaHNX NepeLIKoa.

- BupoGHuk i auctpub'totop npopykuii Rollerblade® He HecyTb BignosiganbHocTi 3a Gyab-ski
MOLUKOKEHHS abo TpaBMu, ofilepXaHi B pe3ynbraTi HeAOTPUMaHHS BULLEHABEAEHNX IHCTPYKLNA.
BignosiganbHicTb 3a HEAOTPUMAHHS LX BUMOT NOKMNaAaeTbCst Ha porepa.

NAWUHEPU
BHyTpilwHi yepeBukyu (NaiHepm) Rollerblade® BUroToBNsiIOTLCS 3 AMXAKUUX TKAHWH, 3py.yHi | fo6pe
CcuaATb Ha Ho3i. BoHW po3pobneHi ansi pisHWX mMopenen KOB3aHIB i PiBHIB MiAroToBKW. TakoX, iX
MOXHa BUINMATH 3 PONIMKOBUX KOB3@HIB [N MPaHHsI Ta BUCYLLUYBaHHSI.

KEPIBHMLUTBO 3 NMPAHHA

1. [ins npacyBaHHs B NparnbHiil MaLuHi BcTaHoBITE Temnepatypy 30° C (85° F). He BukopuctoByiite
CUIbHI MWIAHI 3acobu, nom'sKwyBadi abo PO3HNHHUKN.

2. BHyTpiLLHi YepeBuky cnif CywmnT Ha NOBITPi. TpuMaiiTe BHYTPILLHI YepeBuUKky nogani Big axepen
Tenna. He cylumTun B CyLUMNbHINA MaLLVHI.
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CUCTEMMU 3ACTIBOK

Bawi ponvkoBi KOB3aHM MOXyTb OyTW OCHALLeHi OfHie 4YM AeKinbkomMa KOHCTPYKTUBHUMM

0COBNMBOCTAMU, ONMUCAHUMU Hink4e. O3HaNOMTeCh 3 TX OYHKLISIMU Nepes KaTaHHSM.

- ®ikcaTop WHypyBaHHA — HaouyHa iHCTpyKuUis (2 Ta 3).

- LlBuake wHypyBaHHsA / hikcaTop WHypyBaHHA - HaouyHa iHcTpyKuis (4,5 Ta 6).

- Kadp (manxeTa) / 6akns (3acTibka) 3 knincoto Ha nignomi - HaouHa iHcTpykuis (7, 8, 9, 10,
11 1a12).

- Bakns Ha maHxeTi 6e3 knincu - HaouHa iHcTpykuis (13, 14 Ta 15).

- PemiHb 6akni / neTns Ha A13nyKy - HaouyHa iHcTpykuis (16 Ta 17).

KOJIECA TA OCI
[ns  [OCArHeHHs MakcuManbHOT egEeKTUBHOCTI poBGOTM KOMIC BalMX PONIMKOBKX KOB3aHIiB
Rollerblade® perynspHo MiHATe MicusiMU Koreca Ta nepesipsiniTe Mipy iX 3HOLWWEHHS.. CunbHU
3HOC | HEpIBHOMIPHE CTUPaHHS! KOMiC MOXYTb MaTu BMJIMB Ha CUITY 34EMIEHHS KOMiC 3 NOBEPXHEeto
[oporu i Bawwy cTabinbHICTb 4M HaBiTb ByTn HebesneuHnmu. Rollerblade® pekomeHaye perynsipHo
MIHATU KOMeca MiCLsiMK, i, SKLLO Koneca 3HOLLEHI, MPOBOANTY X MOBHY 3aMiHy Ha HOBI.

NPUMITKA: 3aranbHvx npasun Woao Mipy 3Hocy He icHye. Rollerblade® pekomeHaye 3amiHioBaT
Koneca 3afjoBro [jo TOro, SiK ypeTaH MOBHICTH 3HOCUTLCSt aB0 MOYHE PO3TPiCKYBaTUCh. 3AiNCHIONTE
ofHOYaCHy 3aMmiHy BCix Koric.

Rollerblade® Takox pekoMeHAye HaHOCUTW OfHY KpanerbKy CUHBbOTO repMeTuKa (Lo BUAANSETLCA)
Ha pi3bOoBi 3'eHaHHS OCi KOXHOrO paay, Kou Bu NpoBoauTe 3amiHy konic. Rollerblade® nponoHye
[Ba pi3HWX TN oceii. MepLuwmii Tvn oci - HaouHa iHcTpyKuis (18) cknagaeTbes 3 kopoTkoro GonTa,
AKUIA BKPYYYETbCA BCepeauHy fosroro. Opyruit Tun oci - Haouyna iHcTpykuia (19) cneuianbHo
PO3po6NeHMiA AN BUCOKOSIKICHUX antoMiHIEBUX EKCTPYAOBaHKWX paM GiroBUX ponukie i GonTis, Lo
BKpYu4yloTbCst GesnocepeaHL0 B pamy.

Ak nepectaBnat koneca - Haouna iHcTpykuis (20).

Ak nepecTaBnsiTM koreca Ha POJIMKOBUX KOB3aHax 3 Korecamu pisHUX poamipiB - HaouHa
iHCTpyKUis (21).

ONA 3HATTA Konic

1. BigkpyTiTb 60NTV 3a JONOMOrOK LIECTUrpaHHOro kntoda Ned (mocTaBnsieTbCs B KOMMIEKTI) -
HaouHa iHcTpykuin (22).

2. 3HimiTb BiCb.

anA 360PY KOnIC

1. 3HoBy BCTaBTe BiCb.

2. 3HOBY HafiHO 3aTArHITbL 6onT - HaouHa iHCTpyKLis (23). OUB. 3HAYEHHS KPYTUIIbHUX MOMEHTIB
3aTsAryBaHHs, BKa3aHi Ha pucyHKy - HaouHa iHcTpykuis (23).

Rollerblade® pekomeHAye HaHOCMTU CUHI repMeTuK (WO BUAANAETbLCA) Ha pisb6oBI
3'eAHaHHSA OCi KOXXHOro pa3y, Konv B NPOBOAMUTE 3aMiHy ocel Ta GonTiB.
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NIAWUMHUKA

[lns NOAOBXKEHHSI CTPOKY CNY>XX6U MiALMMNHWKIB iX Cnif BiANOBIAHUM YMHOM OuMLLATU Ta 3Ma3yBaTy.

OYMLLUEHHA NIALWLWNHUKIB

. 3HiMiTb BCi 4 Koneca 3a J0NOMOrot0 LWeCTUrpaHHoro knoya Ne 4, Lo e B KOMMIIEKTi.

Butpitb GpyAa Ta cMITTS 3 KoniC Ta MiALUMMHWKIB 3a JONOMOTOH raHYipKu.

. OuucTiTb OCi.

. OYMCTiTb BHYTPILLHIO YAaCTUHY pamMu 3a [OMOMOrO0 raH4ipKu.

. SAKWO NiAWMNHUKK BiNbHO He 06epTalTbCs, HAHECITL ABi Kpanemnbku MacTUNbHOrO mMarepiany
ANs NigWUnHVKB. Ons uboro niginge GinblicTb MAaCTUNbHUX MaTepianis Ans BeNOCUNeaHUX
naHuoris - HaouHa iHCTpykuUis (24).

. SAKWO NiALIMMHUKK BiNbHO He oBepTatoTbes, 3AINCHITL 3aMiHy MiALIMNHMKIB 3@ HEOBXIAHOCTI.

7. ToBTOpHO BCTaBTE KOMeca B pamy.

8. HaHeciTb ofHy KpanernbKy CWHbOTO repMeTuka (Lo BUAANSETbCA) Ha 30BHIlLHI Pi3b6OoBI

3'e[lHaHHA OCi.

9. BcraHoBiTh Ta 3aTArHIThL OCi.

AR WN

o

PAMU
PETYNIOBAHHA PAM (Nuwe ans o6paHnx mopenen)

Ha okpemux mMopensix ponukosux koe3saHie Rollerblade® Bu moxeTe peryntoBaTii NONOXEHHS pammn
[ANsi NPUCTOCYBaHHS POSIMKOBUX KOB3aHIB Nif CBill BNacHWii cTunb kaTaHHs. LLlo6 BU3HAuuUTK,
YM MOXHa BiAperynoBaTH MOMOXEHHSA paMu BalLMX PONMKOBUX KOB3aHiB, 3BEPHITLCA A0
micueBoro odpiuiiHoro aunepa Rollerblade® a6o BigBigaiTe Be6-cant: www.rollerblade.
com. AKLLO paMy MOXHa BiAperynioBaTti, BU MoxeTe NiairHatit ii B HanpsiMKy 30BHILLHBOI CTOPOHU
[Nsi NErLioro noLToBXy abo - B HanNpsiMKy BHYTPILLUHLOI CTOPOHW AMsi TOYHILLIOTO KPanoBoro pyxy i
nepepadi eHeprii y 6i4HOMY Hanpsimky.

HANALUTYBAHHA PAMU - 4-konicHa pama

1. BHimiTbApYre TaTpeTeKONeca.

2. [ins Gi4Horo perynioBaHHs ocnabTe KpinunbHi GONTW Ha pami i nepectaBTe pamy y GaxaHe
nonoxeHHs (5 MM perynioBaHHs 3 06ox 6okis). Ocnabte 6onTH, NOBHICTIO He BUAMatoYM iX nig
Yac perynioBaHHsa pamu - HaouHa iHcTpykuis (25 Ta 26).

3. HagitHo 3aTsrHiTe BCi KpinunbHi GonTu - HaouyHa iHCTpyKuis (27) (pekomeHaoBaHi
HanaluTyBaHHs KPYTUIbHOrO MOMEHTY BKadaHi Huxue, Tabnuus A):

Twvn pamn KpyTunbHuUit MOMEHT KpinunbHoro 6onra
AntomMuHUiA 50+55 kr cm 4,9+5,4 Hv 3,6+4 dyHT-cna-cyT
Pamu 3 nnactmacu 40+45 kr cm 3,9+4,4 Hm 2,9+3,2 doyHT-cuna-cpyT

4. 3aiNcHiTe 3aMiHy Konic. [IMB. 3HAYEHHS KPYTUIMbHUX MOMEHTIB 3aTAryBaHHs!, BKasaHi Ha pUCYHKY
- HaouHa iHcTpykuis (23).

5. Rollerblade® pekomeHaye Npu KOXHIi 3MiHi oceii i GONTIB HAHOCUTU OAHY KpanenbKy CUHbLOrO
repmeTuKa (Lo BUOANsETLCS) Ha PisbOoBi 3'eAHAHHS.

6. [Ina oTpMMaHHsi NoAanbLUOi AONOMOrU 3BEPHITLCA A0 BaLLOro MicueBoro odiliiHoro aunepa
Rollerblade®.
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3HATTA | BAMIHA PAMU (JTuwe ansa o6paHux mogernen)

LLlo6 BM3HAYMTM, YU MOXHA 3HATM Ta 3aMiHUTM pamy Ha BallMX PONIMKOBMX KOB3aHaXx,
3BepHITLCA A0 Baworo MmicueBoro odiuiiiHoro aunepa Rollerblade® a6o BiaBipaiTe Be6-
cant: www.rollerblade.com.

HaouHa iHcTpykuis (28 Ta 29).

NPUMITKA: Rollerblade® pekomeHaye npoBoAUTHU 3amiHy GONTIB Ha HOBI, KONY BU NOBTOPHO
BCTaHOBIIOETe pamy. Y pasi ocrnabneHHs GonTiB AoAanTe oAHY KpanesbKy CUHbLOI PiAUHU
repmeTuka (Lo BUAANAETLCA) ANA pisb6oBUX 3'eAHaHb Ha 6onToBiI pisb6neHHs. HapiiHo
3aTArHiTe 6onTn.

[IMB. 3HaYeHHSA KPYTUINIbLHUX MOMEHTIB 3aTAryBaHHA, Bka3aHi Ha (TABJTULA A).

rAnbmo

Rollerblade® nponoHye Aekinbka pisHWX TUMIB ranbM 3 TakUMW XX iHCTPYKUiIMU 3 YCTaHOBKM Ta
3HATTS;

1. ManbMo 3i WwTndTom - HaouHa iHcTpykuis (30)

2. Fanbmo 6e3 wtndTa - HaoyHa iHcTpykuis (31)

3. Huabki ypiBHOBaxytodi pamu ranbma - HaouHa iHcTpykuis (32)

4. Manbmo 3 konecamut 110 MM, LLO MOHTYIOTbCSt HA pami - Hao4Ha iHcTpykuis (33 Ta 34)
MPUMITKA: HA BIJTbLLOCTI MOZENAW FANIbMO MOYKE BCTAHOBJIIOBATUCH | HA TIPABOMY,
I HA NNIBOMY POJUKY.

YBATA

BAXINUBO: HA OEAKUX BUCOKOKNACHUX POJTIMKOBUX KOB3AHAX FAINIbMA BIACYTHI.
TAKI PONUKU MPU3HAYEHI AN NMPO®ECIMHUX POMEPIB 3 BUCOKUM PIBHEM
NIAroToBKWY,

BCTAHOBIJIEHHA FAJNIbMA — ansa mogenewn 6e3 ranbma Ha pOrIMKOBOMY KOB3aHi
(ranbMo BKIOYEHO B KOMIMJIEKT NOCTaBKMU)

BonTv Ta WecTUrpaHHWi KMoy MOyTb B KOMMIEKTI 3 POMMKOBMMMU KOB3aHaMu (TakoX Moxe
3Hagobutuce BuKkpyTka 3 romoBkoto Philips). [uB. HanawTyBaHHA KPYTWUIIBHOTO MOMEHTY
3aTaAryBaHHs, BkasaHi Ha pucyHKy - HaouHa iHcTpykuis (23).

Akwo ranbmo obnagHaHe WTWUTOM, BCTaBTe WTUT y BIiANOBIAHWIA na3 Ha pami, obepexHo
BCTAHOBIIOOYM MOTO Ha Micue 3a gonomorot monotka. LWTtudT HagitHo 3adikcoBanui, konwu
3HaxoAMTbCS YpiBeHb 3 npodinem pamu.

HaouHa iHcTpykuis (30,31,32,33 Ta 34).

SHATTA FTANbMA

3a [0onoMOrol LIEeCTUrpaHHOro Krkova 3HiMiTe A0BLUMIA BONT OCi i 3aMiHiTb 1Moro AoaaTkoBUM
6onTOM CTaHAAPTHOI AOBXWHM, WO Ae B KOMMMEKTI 3 UMM KepiBHULTBOM. [IMB. HanawTyBaHHS
KPYTUIIBHOTO MOMEHTY 3aTSAryBaHHsi, Bka3aHi Ha pucyHky - Hao4yHa iHcTpykuis (23).

HaouHa iHcTpykuis (30,31,32,33 Ta 34) HacTiiHO pekomMeHAYeETbCAA He 3HIMaTM ranbma 3
POJTMKOBUX KOB3aHiB.
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PErYNIbOBAHI POJIMKOBI KOB3AHW ONA OITEN

Rollerblade® nponoHye npocTi ponukoBi koB3aHW Ans AiTeit 3 4OGPOK0 MIATPUMKOM, WO MOXYTb
6yTu BigperynboBaHi 6yab-kum 3a niveHi cekyHan. CKOHCTPYWOBaHi TakMum YMHOM, LLIO 3pocTaTtut
pa3oMm i3 AUTSYHOK HOrOH, Li PO3CYBHi PONMKOBI KOB3aHW MOXYTb 36inblUuyBaTUCh Ha 4 MOBHUX
PO3Mipy HaTUCKaHHAM KHOMKW. Po3mipu Ha eTuKeTLi Bka3aHi BignoBiaHo Ao po3mipHoro psigy CLUA.

PETYNOBAHHA PO3MIPIB POJIMKOBUX KOB3AHIB

Mepen TMM, K BigperynioBaTu po3mip, PEKOMEHAYETLCA CMoOYaTKy OCrnabutu pemMiHb Ha
nigMoMi HOTY Ta WHYPYBaHHA.

HaouHa iHcTpykuis (35 Ta 36).

FAPAHTIA

1.

Rollerblade® rapaHTye, wWwo ponukoBi koB3aHu, npuaGaHi B odiuiiiHoro Aunepa
Rollerblade®, He MicTATL BUpoGHUUMX AedekTiB y MaTepianax i 3a sikicTio BUpOGHULTBA
BMPOAOBX BCTAHOBJIEHOrO 3aKOHOM TEPMiHY 3 AaTh NpoAaxy NepBUHHOMY po3apiGHOMY
nokynueBi. 3B'AXiTbcA 3 Mi odpiuin Al p abo pAucTpub'loTopom
Rollerblade, wo6 oTpumaTtu iHcdopMauild Npo rapaHTinHUIA nepioa Ta OCOGNUBOCTI
NOnNiTUKU HaAaHHA rapaHTii, WO 3aCTOCOBYETLCA A0 KpaiHW KyniBni. [insa oTpuMaHHs
iHdbopMmaLii, Ak 3B'A3aTUCH 3 BalLMM MicLEeBUM AUCTPUG'IOTOPOM 4M odpiLiiHMM Aunepom
Rollerblade®, BigBigaiite Be6-caiT: www.rollerblade.com

. FapaHTia po3nNOBCIOAXYETLCA NUIIE Ha MpoAykuilo, npuadaHy uyepe3 odiuiiHoro

auvnepa Rollerblade®. MpeTeHsii 3a rapaHTielo MOXyTb HagaBaTUCL odilitHOMY aunepy
Rollerblade® B kpaiHi npua6aHHs npoaykuii 3 KBUTaHUic/MigTBEPAXKEHHAM TaKoro
npua6aHHsa B odiuiHoro aunepa Rollerblade®.

. MpoTaArom BcTaHOBReHoro rapaHTiiHoro nepiogy Rollerblade® 3060B's3yeTbes

6e3onnaTHO BiAPEMOHTYBaTH Y1 3aMiHUTU MOLUKOAKEHY NPOAYKLito 4u il AeTani Ha CBil
BMGip Ha noaiGHi Moaeni 4 Ti, WO € B HASAIBHOCTI.

N Llﬂ rapaHTiﬂ Heé pPO3NOBCHAXYETLCA Ha MNOLUKOAXEHHA, WO BUWHUKaAKTb Yy SB'ﬂ3Ky

3 HepbGanicTio  ( I HUM PUCTaHHAM, iHCTpyKUin 3
BUKOPUCTaHHA, HOPManbHUM 3HOCOM, HEBIANOBIAHUM TEXHIYHUM OGCNYroByBaHHAM 4YM
3MiHaMu 4,0 NPOAYKTY, HEAOTPUMaHHAIM YMOB TE€XHikM 6e3neku Ta/um 3anobixkHMX 3axoAiB
npy BUKOPUCTaHHI, TOLIO) 4M MOLLKOA , cnpu PEMOHTOM, 3aMiHOH
OKpeMUX AeTarnen YM TEeXHIYHUM OGCRyroByBaHHSM, WO MPOBOAUTLCA HeodilinHUMK

npeacTtaBHUKaMU.

ONA OTPUMAHHSA BINblL OETANBHOI IHGOPMALIIT MPO ponukosi koB3aHW, npoaykLio Ta
3axoan ROLLERBLADE? sigsigaiite Be6-cainT: www.rollerblade.com.

OTpumyiiTe 3a0BOMNEHHs Bif 6e3neyHoro kataHHs!
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JEYHEIERE Rollerblade®, AN o

FUE P ELHEE T AT, AN RIS ARE F B S R R, R AR 2.

Rollerblade® ELHEEHIEEMLE DIN EN 13843 FRifisry A 3K GESAEMT 100 T7 / 220
) A1 B 3 CEGHREMT 60 T8 / 132 BERMEHE) PR, 86 AT ST
SRR, PG A R

E R
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TR BE
GRATIEP. EC, RN, TR, AT AR AR . T DRI T A e
FRPE,  ELASRA AT LR b A R A
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HIBE BRI 50T 552 B WIS SN 1T 5 B X E . Rollerblade® ELHFALIEHERCAANTRE, %%
BB A T AT, T DRGSR R B SR ThEE. #ORAT
FOREEERRAR, BRI, FEATEOERREK. G 2GR PR, B LU (i) 22 4R 5
BUOFAE A Ao (A RS B E RS20y U, B RO, AR —OIRAERT, 55— R
TEJG o FENEAS, LEJG BRI 4 SR N 7 i, (H b S R PR, 5 A0 S BRAE R RS C
JRAEMZE)T) AR R — WEPRTEET (). Rollerblade® %)y R EHE L, —
EUBRORBNZ AL, N SR A R, 75 DU AT R A0 2 1 et/ sl i) SR 5 02405«

e A R R A DR P S ) SBORP AT U R AT SR IR B K, TR A A (] 4 2 4 o

gﬂ:
ﬁ;ﬂﬁ&%?ﬁﬁ?%ﬂ$i& BHEMERFRESA FERAA Tk, Bk, HEETMNER
/AT, —PIERBTAE.

HERR
WRAE RN R, ABUEMRGIRIEETS, W T FRIE V7 ol AMERERIEE G

ROLLERBLADE® BELHEf M EEFHRTAIAN:

- B, R AR .

- REREGWEE, BERHEEERE.

- AR EN AT 8K, PR AR . R R E R AR S, T TR L
IR AT o IREM, KT T 0 ) B e 3 i e ey e

- ALV, KRR T AT LA e .

- BN R WA I B, SRR AR T R AR M R

- SRR R BB SR AT AR E A, IR IRk e A, IERIEE.

- I E AR ARG W, T L s,

= VAT R O R AT

- AR AR (. Rk, R, S Rt m .,

- IR AR AN R RS R A R, — HOR B, SR, RN
Rollerblade® Z447 B ok s .

— RS, AN ERMSERE R T RAR, SRR, TR R PR A A AT R A e e Y
WA N,

- 1 FIBHIK. Rollerblade® ELHEALHIRERI A, 1L NEBIEEFE. REH.

= RSB GRS BB ol s R, LSRR

- EFREF AR — KB P PR,
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- BRI S CREAT .

= TEATHEANERIEHL, RN IE T LS T 0 ) R A A

— ISR LR AT I T B S S0V R L TR P BRI SR, SRS AT IR A A RS T . X
A il TR A MR R B 3R A HAR R

= VAT IS B S AT R A SR N AR, AR I R . R T A
b, AR R 240 T B

— BERCEATRES . A I, W KEURFRE. REAR AT AT
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- AN R AT .
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SRR DB . B RS F E CREE L R i, If&ﬁl?ﬂ%’i‘ﬂ%ﬂﬁﬁﬁﬂ
ZHMHIRERSY, B ST DU AR A SR B R ) R )

= TR AR ER SIS AR BT, Rollerblade® 77 i I i 5 2 4 RIS £ 5
R SHRE T FTIE R G R, ST bR A C&HE.

k:)
Rollerblade® P4
FIRFo

%&ﬁﬁ“ﬂ
FFHAHLAIR LB 30°C (85°) o i Z)ME R Uil i) BRI 7«
2. JXH:WHLHF’EJIL"‘%IH#W? H2 B P

‘”E’J#@r“‘%ifm EAH FIRFHIEM — T2 T, WATHT, AR R S itk R
W — ERU Q2 & 3)

R/ BRAED — EORE 4. 5 & 6)

SRBE / EEEBESRIN — EDRUYIE (7. 8. 9. 10, 11 & 12)

JepEe gt — EURUiB (13, 14 & 15)

oy / BER — BERUH (16 & 17)
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bi £ 4] DOBAROAARANNGNBOENGABANA00AA0AAENE060006ANA0A0ANN0Nn0B0GO0ANAA0AAEAAEABOEE
NBEREHT Rollerblade® VHARIARIIEERE, 1 HINEREHFE, MBI AE M BEDINE UL, A he IR %
PR AT 8, KB AR E PR 221, A G 4. Rollerblade® HEiUE e ]
e, BURHA A, WAL O R, T U

VER: OO TSI, WA B FRE. Rollerblade® #iY, %P4 T 2R 2 RIURS BE B B 4 b ot
HE AL R e i . BT RS BLRIA B e

Rollerblade® EEY, FIRESR SRR CTHERR) BRSO TR R AL
o Rollerblade® JREEFHFE A GFH. H—Fbehh — ERMEHE 18) h— MKk m—4
SRR, SR RS A KR . O e — EURHEBE (19) LTI TR
SERICAE, R R AR,

ERiEE e — BB (20)

TERERERE A TR LA R (T4 — ERUEBE (21)

FERR

Lo 4 SERSMIRT (34, LRMND Fetige — Bl 22)
2. ¥ ek

ISR

L EHm A
2. FFITSEHE — BURUH (23). S WLEACH TR MR E 0 — B (23).

Rollerblade® EHUERREHRFHMRRIFEN —Liie (THR) BUBEMITR R L.

bt
L H 4 BSERAMIRTRFIA 4 Nk,

2. FRAT RIS SR LRSI

3. Jh .

4. FITRATEE R AR A

5. WURHRTEE E RS, 15T 2 TEURIN . CEN AT RN I SR A — BRI
B (24) .

6. UWIRAIRTCIR E HERE, 6T TR

7. FRE AR A

8. i /INHIE G (TR BRSO AR R BRI b

9. RIFRE R .

¢ 5 nanno0s0RO6aRaNA0AnaNN0sNOE0EaNAAaANNNA0ANE0EE605A00ANEaA0ANE0E06aBANAAABANAGAN
REWE (DULEXRER

X FHEEREE ) Rollerblade® K, WnlLUMEAEILIOAIE, SEbliE & A NHAT RS 156
. EfEESRREMERTTEE, HHSRNIAH Rollerblade® ZMEBRIA  www.
rollerblade. com. WIREEMIAEALI VAN, ST LALRAE S MRS 5, DURERE ML sl 48 4L
W75, DR A7 RIBE 1 A i e
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RERE — 4 RASR

LR 2 MG 3 ANk,

2. BRSNS, JTRAEAREDE IR, SRR E AR B TS M B (PR 5 22K
R RN, PPRMEEE, (EARERE T — EURBEH (25 & 26) .

3. IFRITH BB — BURUEY QD). GEFBREIELNE A P -

fi e AR R
il e 50+55 kg cm 4,9+5,4 Nm 3,6+4 Ibf ft
e 40+45 kg cm 3,9+4,4 Nm 2,9+3,2 Ibf ft

4. RS WA iR S E e — BRUE (23) .

5. Rollerblade® A, RRACHHALHIARFEIS, T —/MHH (O IR BRSUIUE AR IRAL
t.

6. MFHELHB, THER LA Rollerblade® L2447 .

FTHEHRRE ((UEeREER)

Ef e SRR TIREAESR, EHHAMEMBEEREE ww. rollerblade. com .

B (28 & 29)

¥ERE: Rollerblade® HEMMBEFTHIHIEM FiRie. WHIBRMNZY, W — MTECIIRSSER
(THERR) ZESRARIRS . IR,

S0 R A FrEBIEE 5.

FMEH

Rollerblade® HJ 4@ HEA[FI ISR RN 2235, BH PRAR 5 O PR AN 97 80 15 ¢
Loariel st — Emds (30)

2. THHEIAZER: — BB (31)

3. R T A A — ERBE (32)

4. 110mm VHFE 2R ERR AR — ERYWE (33 & 34)

VERE: KoL 0 2 AT SRS T SRR T A0 2 2%

gﬁ:
Eiﬁ;ﬁ: FUEFRKRBERAENER, NESFKTRERERBIR.

FERME — EARTBRESR ETASS) HRERRE.

FRNRERG PSS 5 ARIRT (IR IR REFED o S LB BT bR I R E ) —
AU (23) .

IR RS, SRR AL LA R L T, SRS AR R R RN . AT SRR
INESRE IR TaR 3 TN

BB (304 31, 32, 33 & 34)

RER %A

FASCACAR T MR R R, e b SR T MBI 2 ) — AR B MRS . S DL IEIAR b BTRR B 1 S A
JRE — ERER (23).

BRI (30. 31, 32 33 & 34) JAIBPRBARENES.
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B T e B L
Rollerblade® Pl LB fLIEEE, MIGHIH ) B4R, AE LU AL DB A RELT . J9idi )L AN
AR RO, RGRAT RAR Re NE  UT R A R AT 4 AR, R 4% 56 [ RS bRL .

L REiscl:ING]

BUUEE ST B B, REERERM.

B8 (35 & 36)

Bz

1.

Rollerblade® X} Rollerblade® IZiUZ45TiMRollerblade® RIGHIEIHSITRRMMTE, &
BN ELVRBEEE 2 BEE, AWEERE R RGBSR &4 A L5 R &
GRS, XRTHEE KRB EABER, FEHELHARo]llerblade®  RINAZHI IR
o FHEIKMMELAM Rollerblade® Z-4HRIMIKR T ANRIFRFNEHT, FWHRMLE  ww.
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ﬁ%wﬁﬁu
R —rEERTBEIIC. BHOMH, M. BORT— BT 5%, SLURELEMY., B
BLTLEZEN, AHDERTRY—FF 2 EE2BELTVWRERLHYET,

- DRIZTETFIE— (NLAY b URMA—F, By B, By R) #EBELTLES
Ly,

- QEICHBHNC, TL—F TP —VBESA VT VRT— bOEREFATILESEL,

- HETLEVTLEEWN, DRICREDHFLEALRF— LTS,

- AYRKRUVEFEALAVNTEEWD, Ry — FRICEAEOSEECRADNRESNET,

- A= FHRIZRT= LA F oLV L3 ABFPEOM, BELAFAEIZ5, T<IZR
F—rEPHTRAT—FEEBRLTLESL, RIL BB DIATL Y, ZOMDIESEEK
THLIREMNHY ET,

- REICHLTRILFEHOOND LS. R7— T BEICIE. DRICRAT— FERBORAF
—FETL TSV, BRELEHICRELEVES . BARDEIHIZANT, HLHINTL
&L,

- AMEFE. A, B, K. TIEILAH-oY., WEOHIHEITBF TS,

- ZEEABLUWGRRIEE T TS0,

- BBEICOAFEL>TIAND I LIFERITOHTIIZEL,

- A= FDRE—=FIZDRITERL T ESL, REMNORRICANEIY S350, £2TL
EEV, BECRAGVHONSENHTRLITEEMELHYET, TURTIL—FUILE
FBIENTEEINESH, BATLESL, EARICTTZVRY— FOEMRTERRIC
BEoY. FHEHEEYMZETIHMEEMABELLENS ZEETNENTIEEL,

- Rollerblades MGNIEEES L VRFESE X, LROKBEIETFT LAV LICLHEBEP
BEIZHLT, —YNEFEEVERTA, TOE I BFIETFICL ZBEADEEIE. R5—4
—BEIIHYET,

% e
Rollerblades @4 »F—[F, BRMEMNHY ., FELMARL, SESELBENHRT— bR
WLALITESI LS THA VSN TVES, Eo A7—MhLIYS L THEL, EREES
HHIELTEFY

REROHA

1. FEMEIERIE (FEKSSE) (CHRELFET. BAWKH. RHELSH, BHIE, Ehin
TS,

2. AUF—EERFERLET, BRIEDHAVNK D TEBECL SV, SEBEE--EIRIEE
BTSN,

L = B S o
BEVDORT—FIIE, TREOKEDDEDEREFVL DANEL>TLSAEEEAHY ET .
TOWREICDOWNT, R7— FFBRNCL CHIFATL SN,

L—ZAvy - Efg (283)

RAE—FL—ZR/L—ZAvY - @& 4, 5, 6)

HBI/RSFzy bHRv oL - BE (7, 8, 9, 10, 11, 12)

ESFxy ATV HIL - B (13, 14, 15)

NP WA FSv T/ (Tongue) JL—F - EfE (16&17)
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L e | 1
Rollerbladee 1 —/LDREEDHEELZIMET HICE. D —ILEEHMICIO—T—ave
. BRLTLESD, D= FYBoTW =Y, FHZFITEELTWDE, TUyTER
EEICEENRALY . BIRTTSHYET, Rollerblader TIE, 1 —ILDLEZE EHMIC
O—F—2 30388, V1—LUBERLTVWRERIE. HILLWDr—LEZKYRBTHI L
ERBOLET,

JERD : BEAEICIE. — MBI —ILIEHY FE AL Rollerblades (&, D LA UATYRFE>zY. >
LA UHEINIEHHENSBIT, BOICO A —LEXBTEELS588HDLET, TXTOV1—IL
FRIFFICRREL TS,

Ffz. Rollerbladee Tl&, o4 —ILEXMT ZBICIELVDE . E#DI CILIZTIL—DR LiEH
WEHF (FPAvY) (REREE) #1ELE. BRALISES88HLET, Rollerblader T
FZONRGZA4A TOEMERELTVET ., VEDHOER - B (18) (&, ELVKRIL R
ATHERIATEY., ChERVWRILMISLIAFET, 2BEOHEH - HF (19) . S
FILEZZOLBHELL—R T L—LERISTHA U EINTEY ., JL—LICEE, RILFTEAE
LET,

D=L OA—F—a VA% - BR (20)

YA ROEGEDI4—ILERT—FTA—F—2a VS 55% - B (21)

V4—IVERY ST
I Afa¥— 4% (AR TRLERTLET - BR 22).
2. BEMERYSMLETS,

4 —ILDPAHILT

1. EMETOMBISRLET,

2. RLFEBVE. LohYeonEd - B (23) , RISRERTLRHOM T LY ES
B - Efg (23).

Rollerbladee Ti&, HHi& AL b EXZHFT IHICFELOTH, EMORLWLIZTIL—DRLEH
LHF (FOAYY) (BREFRE Z1HELER BRALGSEHLS, BEHLET.

)
RELSEHLOICE, AT UL EENIERL. BEETRLENHYES,

R7 YT DER

. AHBORAFXT—AB T, D04 —ILERYHNLET,

[EAT, D4—ILERTYUIMLFERETIERERMYET,

. BE#MErREET,

. EAHTIL—LRBEREES,

R7 Y TRV > SFTICESZEVMESICIE. AT Y TmELE2HE. BRALET, Kt

DEEEFI—UAOHKTAXXRTYT - ER (24) .

6. AFYLINV-MDSFTICERSHEMESICIE, BEICHELTART YU IEXBLTLES
LYo

1. 94 —ILEIL—LIZRLET.

8. AREDEHMALILIZTIL—DRLEALOE (PO vY) (REMHE) Z1HELE, @A
LET.

9. HEBMZFMYMTTRLTEELET,

o1 oo —
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7 I F
I L—LOHAE GERETILOH)

HFED Rollerblades EFILTIE, BADBEAMNBERT—FRBAILIZES LS5, TL—LOH
BERABTEFET, JL—LOMBEZRETZEINESINERBOH ST, FHID Rollerbladee
BERFZEICBAVADLEICLSM. www. rollerblade. com 2B S, JL—LDREE
MNARERIBEICE. RVOBYBLNLYBRSICHEE LS. JL—LESARICAELZY. T
YOV EREANDI RN —BHELYERICT H-OICRARICRHAET 22 ENTEET,

TL—LORE - 494—LTL—L

1. 2BBL3BEHD VA —ILERYNLET,

2. BIEORBEITE. TL—LRYFFFRIL FEMSD, TL—LEMFIMIBICEY FLELE
¥ (R TOmmAAERIEE) » T L—LERABTHEICE. AL FERLICRYSMSFTITHOH T
(EEN - Efg (25826)

3. IRTOMYFMIFARILEZL>AYRRDET - HF (27) . EROD FLIBREETROR
#ZETEL, RA)

TL—LDEAT WY FIFRIL S RS
FILET=ZL 5055 kg cm 4,954 Nm 3,64 |bf ft
TSRAFVIITL—L 4045 kg cm 3,9+4,4 Nm 2,9+3,2 Ibf ft

4. Y4 —LEXRBLET, HISRIATLWSEOMT LY 2SR - KR (23).

5. EHEHERIL FERHT BRI DS, Rollerblades TIE. 1 LILIZTIL—D1a LA LD
# (xOvy) (BREWTHRE) 1/, BRALILILSBBOHLET.

6. T, BFELVOXENHY ELS. BHithdDRol lerbladee RBEIRFEEICHBLEHE <
&L,

T L—LOBYSHL X GRRETILOA)

T L—LOMY 5L EFMATREMNE S hEREH BIZIZ. RBMORFEFICHELEDLE L
<A, www. rol lerblade. con % ZBE< 2 & LY,

EIfE (288&.29)

JERE : Rollerbladee Tk, 7 L—LZERICETERIZIE. FHLUWEKL FEXBREE D LS BED
LET, RIL FHELC G- 1BEIZE, R FORLCWUIZTIL—DR LBAHIEHE (*¥AvY
&) (BRETTER) Z21@ R, EALET., KL Lo URKHET,

TR (RA) offidftt LY E8H.

JL—*

Rollerbladee [E#42424 TOTL—FICALWMYFFIFTHELVERY S LERAFRELTOET,
1. EvftEIL—% - Efg (30)

2. EVELIL—% - HfE (31)

3. ENSURIL—LATL—% - EfE (32)

4. 110mm™y « —LEH I« —ILATL—F - Eff (33&34)

EiE ABOETILTIE. TL—FF, BRY—FEERT—FDELLTHEZET,
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!.ﬂ:
BE: SUBERRY— OB, TL—FBEARNEOMNDY . EELALOEMRR Y
— S —OEAEZENELTVET.

TL—FOMY i+ - R— kI (RED) TL—FBNENETLOBE
RILFERALUFRERAT—FMIABEIATVWET (F5RXORLELABELEELHY F
F) o RISREATLAHOMIT ML BREESE - Hf (23).
TL—FITEUAFNTWRIGEICIE, EVENYI—TELEEWTI L—LDBETAERIZE
LAAFET, 7L—LOWBMNRL Lo 5 EVEBEYTICIRY TSN THET,

EOf@ (30, 31, 32, 33, 34)

TL—FzRYSNT

RELEOHESHR)L FEAAF—TRYSN L. Y227 )L ERBEOFHDZLEMRESORIL b ER
YZET, RISRShTWSEOMHIT LY REEZSE - B (23,

EIfig (30, 31, 32, 33, 34) . Ry— kA TL—FFMYSNESHNK S, B BEMHLET,

2= 7RRMETERT—

YUTNTHYR—FLFEE. Rollerblades [F. BH L HIEU>1-Y T4 v FTEHEFHA
Rr—brERELTVET, BFHROEZORRICES L SBRTEDZCORT—ME, K2V %
—HLT BT, 4207 NY A XRAEFTETT . Y1 XEREY A XTIRNLIZRRTEN
TWEY,

Ry— QYA RERET S
Y4 XOWEET B, BAIFONRT—R 5y TEROIES5BMHOLET.
EIf# (35&36)

fRAE

1. Rollerblade® [&. Rollerbladee MEBEARTEE THMAShI=LHDA T4 VR T— I,
BUONFEE~OERFRAND HEHM. BRBSICHLEFICHERRALN EEFRIEL
7. RIEAM. SLUBMALS >-BICERSh I AEMNGRY O—(ZEL TR, B0
Rollerbladee BBEERFEEH /- FIMBZEF BV EDLE ZE, TMDRol lerbladee Hxik
REISERT 2HE, FLREEMBEREEZROGTL5RICETIHME. LTOY s TH4S
FEZBBLEEL, www rol lerblade. com

2. fRHEIRol lerbladee BERREEZBL TRASNE-EARICOZENTT . RIEOMR
X, WEHMASHhIZE®D Rollerbladee BRIMBFEHICRHShAZThEBYERA, T
f=. Rollerbladee SBTEEREEH 5 DIBINAE/ A DR DIRHARHENET,

3. BRI SN/ RREHMPIZ, Rollerblades X, LUHDBERICLY, FREFLBZTO—FOE
B, ¥F-BRASTAFUTHAETILEORYEZLE, EHTTVET,

4. Bk (A, BARPRZIES LA of-, BNOER, RROFBEYLA VT URELR
HEA, REMORFHORBLEREFIRSFLENof=, B&) 2K 2EH. HIVERTS
NENDLUNDITo1=BE, HK—YOMYBZ, AVTFURERELT HRME. FRIED
HEEShFLA,

ROLLERBLADE® o >S4 L R4 — MZET 25##MIE. UTETECZELY, www. rol lerblade.
com.

R7T—hERBITERLA ISV
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Rollerblade

ROLLERBLADE® is a registered
trademark of Tecnica Group S.P.A.

ROLLERBLADE® ist eine eingetragene
Marke der Tecnica Group S.P.A.

ROLLERBLADE® & un marchio
registrato di Tecnica Group S.P.A.

ROLLERBLADE® est une marque
déposée de Tecnica Group S.P.A.

ROLLERBLADE® es una marca
registrada de Tecnica Group S.P.A.

ROLLERBLADE®is een geregistreerd
handelsmerk van Tecnica Group S.PA.

rollerblade.com

ROLLERBLADE is a division
of Tecnica Group Spa

Via Fante D'ltalia 56 - 31040
Giavera Del Montello (TV] ltaly
®) +39 0422 7285

+39 0422 728600




